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L.

D e t  ita lienfle  Operatheater i  B e r lin , bygget i  de 

forste Aar a f Frederik den S tores Negjeriug, var 

dengang et af de smukkeste i Europa. Adgangen 

dertil va r g ra tis ; Kongen betalte Skuespillet. 

D e r behovedes ikke engang B ille tte r fer at lomme 

ind, th i alle Logerne havde deres faste Bestem

melse: her Pcindserne og Priudsesserne af den kon

gelige F a m ilie ; der det diplomatiske EorpS, be- 

romte Neisende, Akademiets Medlemmer og forre

sten G enera le r; kort sagt) der var lun Plads fo r 

Kongens Fam ilie, Kongens H uns, Kongens Em 

bedsmand, Kongens. In d lin g e ; og Ingen havde 

nogen G rund t i l  ab beklage sig over denne In d re t

ning, siden det var Kongens Theater og Kongens 

Skuespillere. For- den gode S tad  B e rlin s  gode 

Indbyggere var der en lille  Deel tilovers a f P a r-



te rre t; th i den fisrste Deel blev optaget af de M i -  

lita ire , idet ethvert Regiment havde Ret t i l  a t 

sende et vist A n ta l M and  of hvert Compagni. 

Jstedetfor et muntert, letbevirgeligt og kunstforstan- 

digt Publikum, som i  P a ris , havde Skuespillerne 

her for Vinene et Parterre as „H e lte  paa ser Fod," 

som V o lta ire  kaldte dem, med hoie Huer paa Ho- 

vedet, hvorover deres Koner, som de toge paa 

Skuldrene, som oftest ragede op, i  det Hele taget 

et temmelig raat Publicum , som stank af Tobak og 

Brcendeviin,- havde ingen Forstand paa nogen 

T in g , b lo t gloede og gabede, og ifolg« udtrykkelig 

O rdre  hverken turde klappe eller pibe, men som 

-alligevel gjorde megen E ts i og va r bestandig i 

u ro lig  Bevcrgelse.

D er var uneegtelig bagved disse H errer to 

Rcekker Loger, hvor Tilstuerne hverken kunde see 

eller hore Noget, men hvor de dog, som ret og 

b illig t var, vare nodte t i l  regelmæssige« at bivaane 

det Skuespil, Hans M ajesta t var saa gvddcedig at 

betale for dem. HanS Majestcet selv udeblev a l

drig  fra  nogen Forestilling. D e t var en A r t  m ili-  

ta ir  Maade at holde vaagent V ie  med de ta lrige



Medlemmer as hans Fam ilie og hans Hoffolks 

urolige M yretue. Hans Fader, W ilhelm  den 

S to re , havde givet ham dette Erempel i en a lm in

delig Brcedesal, hvor flette tydfle G jsg lere  spillede 

og hvor dm  kongelige Fam ilie og Hoffet hver A f 

ten om V interen vare udsatte fo r den smerteligste 

Forkjolelse og Regn, uden at de turde vove at 

blinke, medenS Kongen sov. Frederik havde Laalt 

dette H uustyrann i, havde forbandet det, havde op- 

hcevet det, men havde snart efter sat det i K ra ft 

igjen, saasnart han var bleven Herre, ligesaavel- 

som mange andre lang t mere despotiske og g ru 

somme Ind re tn inge r, hvis Fortrin lighev han forst 

havde erkjendt efterat han var bleven den Eneste i 

f it  Kongerige, som ikke led derunder.

Im id le rtid  vovede man ikke at beklage sig. 

Lokalet var fortræ ffeligt, udrustet med al Overdaad, 

Kunstnerne mcerkvcerdige; og Kongen, som ncesten 

altid  stod nede ved Orchesteret toet ved Skranken, 

med sin Lorgnet ufravigelig rettet mod Theatret, 

gav Eremplet paa en ntrcettelig D ile ttantism e.

M a n  kjender alle de Lovtaler, V o lta ire  i  den 

fsrste T id  a f hanS Anscettllse i  B e rlin  holdt over



- den „nordiske S a lom vtts" pragtfulde H o f. Forag

tet a f Ludvig den Femtende, forsomt af sin B c- 

ffyitennde, Madame Pom^adour, fo rfu lg t af den 

jesuitiske Pobel eg udpeben paa Theater-Fran^u 's, 

kom han en fortredelig Dag at soge Wresposter, 

Gagetilloeg, Kaw.merherretitel, Ordenstegn og in 

derlig t Bcnsiab af den philosoph ste Konge, der i 

hans D ine  var mere smigrende end alt Andet. 

S om  et stort B a rn  var den store VolLaire vrippen 

paa Frankrig og troede at kunne saae sine utak

nemmelige Landsmcrnd t i l  at briste a f Trods. Han 

var derfor ikke b lot beruset a f sin nye Herder, da 

han skrev t i l sine Venner, at B e r lin  langt over

gik Versailles, at PhaeionS Opera var det smuk

keste Skuespil, man kunde see, og at P rim a- 

» donnaen der havde den smukkeste Slemme i 

Europa.

I  den Epoche dog, hvori v i atter fortsatte 

vor Fortcellkng (og for ikke at lade vore Læserin

der gruble a ltfo r meget herover, v ille  v i underrette 

dem cm, at der ncesten er gaaet et A ar, siden de 

sidstfortalte Begivenheder med Consuelo tild rog  sig), 

par det en meget strceng V in te r i B e r lin  og den



store Konge vat ttogei u tilpas, saa at Bo lta ire  be- 

gyndte at tabe sine Illus ioner med Hensyn t i l  

Preussen. Han var i  sin Loge mellem d'Argeris 

og la M e llr ie , og lod som om han elskede M usik, 

fljsnd t han aldrig  havde solt fo r Andet end Poesie. 

Han led a f indvortes Sm erter og tcenkte mismodig 

paa det utaknemmelige P M ic u m  ved de glimrende 

Feste i P a ris , hvis Modstand havde vEret ham saa 

bitter eg hvis B ifa ld  saa behagelig, og hvis B e- 

revelse, med eet O rd , havde sat ham r saa skrække

lig  Bevcegelse, at han havde svoret, a ldrig  mere at 

udsatte sig derfor, skjondt han ikke kunde undlade 

at Lamke derpaa uden Ophor og at arbeide derfor 

uden at blive troet;
Denne Asten var im id le rtid  Skuespillet fo r 

træ ffeligt. D e t var i Carnevalstiden; hele den 

kongelige Familie, selv de gifte M arkgrevinder dybt 

inde fra Tydflland, vare romne sammen i B e rlin . 

M a n  gav T i  tu  s af Metastasio og Hasse, og 

de to forsie Subjccter as den italienske ^kuespiller- 

troup, P orporino  og Perporina, udsstte begge H o

vedrollerne.

H v is  vore Læserinder v ille  vije oS den O p -



s

mserksomhed at anstrsenge deres Hukommelse en 

Sm ule, ville de erindre, at disse to dramatiske Per^ 

soner ikke vare M and og Kone, som deres Navne 

maafkee kunde synes at antage; men at den Forste 

var S rgno r Uberti, en udmcerket Tenorist, og den 

Anden Zingarellaen Consuelo, en beundringSvccrdig 

sangerinde, Begge Elever as Professor Porpora, 

som efter den T ids Scedvane i I ta lie n  havde t i l 

ladt dem at bcere deres Lcerers derom te Navn.

M a n  maa tilstaae, at S ignora  Porporina ikke 

sang i Preussen med al den udmeerkcde Krast, hun 

i  bedre Dage havde fe lt sig istand t i l ,  da hendes 

*» Kammerats klare Altstemme gsenlod uden at svigte 

under det berlinske OperathealerS Hvcrlvinger, un

der Beskyttelsen af cn sikkret Tilvcerelse, vant t i l  

uimodsigeligt Held og stadig Judtcegt af femten 

tusinde Livres i Rente sor to MaanederS Arbeide; 

den stakkels Z ingarella , som maaskee var mere re- 

m antiff, mere ligegyldig med Hensyn t^l at gjore 

Lykke og mindre vant t i l Nordens og det af preus

siske Corporaler bestaaende Publikum s Kulde, folte 

sig siet ikke elektriseret, men sang med denne sam

vittighedsfulde og fuldkommen noiagtige Melhode,



som ikke giver Eritiken noget at udsaette s)aa, tnen 

som dog ikke cr tilstrcekkelig t i l  at vcekke Begejstring. 

Den dramatiske Kunstners og hans Publrcums Be

gejstring kan ikke undgaae hinanden. M en den

gang var der ingen Begejstring i B e rlin  under. 

Frederik den S to res glorværdige Regferrng. Re- 

gelmcesstgbed, Lydighed og hvad'man i det attende 

Aarhundrede, wen isccr hos Frederik, kaldte F o r 

n u f t ,  vare de eneste Dyder, som kunde tn'veS i 
denne Lunge Nlmosphcere, der asveiedes og afmaal- 

tes af Kongens Haand. Ved enhver Forestilling, 

hvor ban a ltid  havde Forscedet, peb man a ldrig , 

klappede a ldrig , medmindre Kongen vilde tillade det. 

D er var blandt hele denne Masse af Tilskuere kun 

een f r i  Tilskuer, der kunde overlade sig t i l  det In d 

tryk, Skuespillet gjorde paa ham, og det var Kon

gen. Han var ganske ene hele Publlcum , og, 

stfendt han var en god Musiker og elskede Must?, 

vare dog alle. hans Evner, hele hans Sm ag under

ordnet en saa iskold Logik, at den kongelige Lorg

net, som vor fcrstct paa alle Bevægelser, fa man 

sagde endoasaa raa alle en Sangerindes B sm m -



ger i  Stemmen, istedetfor at anspore hende, fu ld 

kommen paralyserede hende.

D et var forresten en Lykke at undergaae denne 

besværlige Dienforbloendelse. D en mindste G n ist 

af Insp ira tion , den mindste tilfældige og uform o

dede Begejstring vilde efter al Sandsynlighed have 

sorternet Kongen og Hoffet, medens de fine og 

vanskelige Troek, som indfsrtes med en udadlelig 

Mekanismes Reenhed, henrykte Kongen, Hoffet og 

Volta ire. V o lta ire  sagde, som bekjendt: „D e n  

italienske Musik staaer langt over der! franske M u 

sik, ford i den er mere prydet, og den overvundne 

Vanskelighed idetmindste ogsaa er N oget." S aa lc- 

deS forstod V o lta ire  sig paa Kunsten. Han kunde 

ligesaa godt have sagt,, som en vis Spogefugl i 

vore Dage, hvem man spurgte om han holdt as 

M us ik : „den generer mig just ikke aldeles."

N lt gik meget godt og Operaen ncermede sig 

uden Hinder fin O p lo sn in g ; Kongen var meget t i l 

freds og vendte sig af og t i l  sin Capelmester 

fo r at iilnikke ham sit B ifa ld , fa lavede sig eud- 

ogsaa Lit at applaudere Porporina med Slukningen 

as hendes Cavatinc, som han a ltiv  havde den Ged-



hed at gj'sre personlig og med DommermLne, da 

Porporina ved et u fo rk la rlig t Tilscelde m idt i en 

glimrende Roulade, som hun aldrig havde fo rfe j

let, pludselig standsede, heftede et v ild t B lik  mod 

en Krog paa Tilskuerpladsen, lagde Hoenderne sam

men og under det Ndraab: O ,  m in  G u d !  fa ld t 

besvimet saa lang hun var paa Theatret. Porpo- 

rino skyndte sig med at reise hende op, hun maatte 

boeres ud i Coulisserne, og der opstod en M um len 

af Spsrgsm aal, Betragtninger og Forklaringer .i 

Theatret. Under delte Rore henvendte Kongen stg 

t i l  Tenoristen, der var bleven inde paa Scenen, 

og fagde, begunstiget af den SLsi, som overdovede? 

hans Stemme, i sin korte og bydende Tone:

„H v a d  er der paafoerde? Hvad stal det sige? 

G aae, Conckolini, og see hvad det er, skynd 

D ig  I "

C oncio lin i kom efter et P a r  M in u tte r tilbage, 

og idet han med LErbodighed loencde sig udover 

Skranken, hvor Kongen ufravige lig  og a ltid  stod, 

sagde han:

„ S ir e ,  S ig no ra  Porpori'ria er som ded. M a n  

frygter, at hun ikke kan spille Operaen tilende ."



„ A a  S n a k !"  sagde Kongen, kostende paa 

Skuldrene. „ M a n  give hende et G las  Vand, og 

lade hende trcekke Veiret i nogen T id , og lad det 

saa vcere forbi, saasnart som m u lig t."

Tenoristen, som ikke havde nogen Lyst t i l  a t 

falde Kongeil besværlig eller t i l  at udseelte sig for 

Publikums M ishag , lob tilbage i  Coulissen som 

*cn Rotte, og Kongen gav sig t i l  med Livlighed at 

talte med Capelmesteren og Musikanterne, medens 

det P a rti af Publicum , som mere interesserede sig 

for Kongens Lune end fo r den stakkels P o rp o rin a , 

gjorde uhorte, mm unyttige Anstrengelser for at 

hore hvad Monarken sagde.

B aron  Peelnitz, Kongens Storkammerherre 

og Sknespildirecteur, kom snart at aflægge Frederik 

Regnskab ever Forholdet. Hos Frederik foregik 

In te t med den HoiLidelighcd, som et uashcengigt og 

mcegtigt Publicum ellers forlanger. Kongen var 

overalt hjemme. Skuespillet var hans og kun fo r 

ham. Ingen forbausedes over at see lam  optråde 

som Hovedaeteur i dette uformodede M ellem spil.

„N a a , lad os hore, B a r o n ! "  sagde han saa 

hoit, at endeel a f Orchestret kunde hore det. „ E r



det snart fo rb i?  D et er la tte r lig t!  H a r De ikke 

iiozeil Loege bag Coulisscrne? D e r bor a ltid  v«re

en Leege paa T hea tre t."
„ S i r e ,  Lcegcn er der. Han vover ikke at 

aareladc Sangerinden as F ryg t fo r at svcekke hende 

og hindre hende i at fsrtscette sin R olle . Im id le r 

tid maa han veere nedt t i l  at gribe t i l  dette M id -  

del, hvis hmr ikke kommer tilbage t i l  sin Besin

delse."
„ D e t  er altsaa a lv o r lig t?  D e t er altsaa ibet- 

inindste ingen G rille
„ S ir e ,  det forekommer mig m-'get a lv o r l ig t ."

„ J a  saa lad Tappet falde og lad os gaac; 

eller rettere, lad Porporino  komme og synge N o 

get, sor at holde O s  siadeSlsse, og for at V i ikke 

flu lle  ende midt i en Catasirophe."
Porporino  adlsd og sang beundringsveerdigt 

to Stykker. Kongen klappede i Hamdcrne, P u b li-  

cum gjorde ligesaa og Forestillingen blev sluttet. 

M en et M in u t  efter, medens Hoffet og det svrige 

Pnblicum  gik bort, var Kongen paa Theatret og lod 

sig af Poelnitz ledsage t i l  Primadonnaens Loge.

D et, at en Skuespillerinde saaer ondt paa



Scenen, er eu Begivenhed, hvori hele Publieum v i

ser sm Medfolelse, som det bor. I  A lm inde lig 

hed, hvor tilbedet en Afgudinde hun end kan vcere, 

blander der sig saamegen Egoisme i D ilettanternes 

Nydelsessyge, at de ere meget mere fortrydelige 

over at miste en Deel a f Skuespillet ved A fbrydel

sen, end rerte af Medlidenhed med O fferet. Nogle 

s e n s i b l e  Fruentimmer, som man paa den T id  

kaldte dem, beklagede i disse Udtryk Catastrophen 

denne A ften :

„ D e n  stakkels Lille, hun har vel faaet en ' 

K a t i  S truben i  det D ieb lik , hun skulde slaae sin 

T rille , og a f F ryg t for at forstile  den, har hun 

foretrukket at faae o n d t."

„J e g  troer ganske bestemt," sagde en anden 

endnu mere sensibel Dam e, „ a t  det ikke er paata- 

get. M a n  falder ikke saa haardt, naar man ikke 

virkelig faaer ond t."

„A a , hvo veed, min Kzcere?" svarede den 

Forrige. „N a a r  man er en stor Actrice, salder 

man, som man v i l ,  og frygter ikke fo r at det g js r 

en Sm ule ondt. D e t gs tr saa godt paa P ub

lik u m !"



„H v a d  Pokker er der dog gaaet a f denne 

P crpvrina  i'aften, at hun har g jo rt os en saadan 

F o rtre d ? " sagde la M ettri'e  t i l  M arquiS  d'ArgenS 

paa et andet Sted i Vestibulen, hvor den fornem 

me Verden var i  Troengsel fo r at komme ud. 

„ M o n  hendes Elsker skulde have givet hende 

B a n k ? "
„ T a l  ikke saaledcS om en saa fo rtr in lig  og 

dydig P ig e !"  svarede M arqu ien . „H u n  har ingen 

Elsker, og hvis hun nogensinde stalde faae En, fo r

tjente hun a ldrig  at blive forummet af ham, med

mindre han var det nedrigste Menneske."

„A k , om Forladelse, H r . M a rq u iS ! Jeg 

glemte, at jeg talte med alle forhenværende, nu- 

vcrrende og Klemmende TheatcrpigerS erklerrede 

R idde r! Apropos, hvorledes lever Mademoisellc 

Cochois? "
„ M i t  kjoere B a r n ! "  sagde i det Samme 

PrindscSse Am alia a f Preussen, Kongens Soster,. 

Abbedisse i Q vcdlingburg, t i l  sin soedvanlige F o r 

tro lige, den smukke Grevinde Kleist, idet hun vendte 

hjem i  sin Vogn t i l  Paladset, „tagde D n  M a tte



t i l  nim Broders heftige Bevægelse under Eventyret 

denne A fte n ? "
„N e r, M a d a m e !"  svarede Madame M a n p c r. 

tin s , Prindsessens overste Gouvernante og en fo r

tr in lig , meget ligefrem, men meget d is tra it Persone 

„ T e !  har jeg ikke lagt Mccrke t i l . "

„ A h !  D et er jo  ikke t i l  D ig , jeg ta le r ! "  

svarede Prindsessen med denne plumpe og bestemte 

Tone, som undertiden gav hende saa stor Lighed 

med Frederik. „Lcegger D u  vel Mcerke t i l  nogen 

T in g , D u ?  H or, lceg Meerke t i l  S tjernerne i dette 

D ie b lik ; jeg har Noget at sige Grevinde Klcist, 

som jeg ikke v il,  at D n  skal h o re ."
Madame M aupertius  lukkede samvittighedsfuldt 

sine D rcn  og Prindsessen vedblev, idet hun boicde 

sig over t i l  Madame Kleist, som sad ligcoverfor 

hende, saalcdcs:
„ D u  maa sige hvad D u  v i!, saa forekommer 

det mig fo r ssrste Gang i de femten eller tyve Aar 

maasiee, siden jeg var saa gammel at jeg kunde 

lsgge Mcerke t i l  eller forstaae Negct, som om K on

gen er fore lsket."

„D e re s  kongelige Hoihed sagde det Samm?



i f jo r  med Hensyn t i l  Mademoiselle B a rbe rim , og 

dog havde Hans Mosestar a ld rig  tcenkt derpaa."

„A ld r ig  tcrnkt derpaa! D u  tager Feis, m it 

B a rn !  Han havde ternkt saameget derpaa, at da 

dcn unge Kantsler Ccccei havde g jo rt hende t i l  sin 

Kone, led min Broder i  tre Dage a f den meest 

vedholdende Forb ittre lse, han har fe lt i  sit L iv . "

„D e re s  Hsihed veed nok, at Hans Majesicet 

ikke lider M e sa llia n ce r."

„ J a ,  G iftc rm aa l af Kjccrlighed kaldes saalc« 

des. M is a llia n c e ! J o , det cr et herlig t O r d !  

McningSlost, som alle O rd , der rcgjere Verden og 

tyrannisere In d iv id e rn e ."

Priudsessen drog et dybt Suk, og idet hun 

efter sin Sccdvane pludselig gik over t i l  en anden 

Tankeforbindelse, sagde hun ironisk og utaalmodigt 

t i l sin G ouvernan te :

„M a u p e rtu iS , D u  horer paa oS! D u  lccgger 

ikke Moerke t i l  S tjernerne, som jeg har befalet D ig . 

D et er nok Umagen vcerd at vare en Q vinde af 

saa stor Dygtighed, fo r at hore paa to Tossers

S ladder, som Kleist og je g ."

„ J a ,  jeg siger D ig ' "  vedblev hun, idet hun



vendte sig t i l  sin Favoritinde, „ a t  Kongen har 

fe lt en levende Løjerlighed fo r denne B a rb e rin i. 

Jeg veed fra  en god K ilde, at han ofte har druk

ket Thre med Jordan og Chazols paa hendes Væ

relse, efter Skuespillet; og at hun selv mere cnd 

een Gang har vcrret t i l  AstensLaffel paa S a n s- 

Souei, hvad der fsrend hendes T id  var uocn Trem 

pel r Livet i  Potsdam. V i l  D u , at jeg stal sige 

D ig  M ere? Hun har boet der, hun h.;r havt et 

Vcerelse der i hele Uger og maaskee i hele M aane- 

der. D u  seer, at jeg veed meget godt, hvad der 

foregaaer, og at min B roders hemmelighedsfulde 

M in e r ikke g jo r noget In d try k  paa m ig ."

„S id e n  Deres kongelige Hoihed cr saa vel 

underrettet, er T e  vel ikke uvidende om, at Kongen 

af Statshensyn, som det ilke vedkommer mig al 

gjcette, vilee faae Folk t i l  at Lroe, at han ikke var 

saa a lvo rlig , som man antog ham for, stjondt han 

i Grunden . .

„S k je n d t m in Broder i Grunden aldrig har 

elsket nogen O vinde, ikke engang sin Gemalinde, 

ester hvad man siger eg efter hvad det lader t i l?  

M  vel, jeg Lrver ikke paa denne D yd, endnu m in 



dre paa denne Kulde. Frederik har a ltid  veeret en 

Hykler, seer D u . M en han stal ikke faac mig t i l  

at tro?, ar Mademoisclle B a rbcrm i har boet i  hans 

P a la is  fo r lun  at lade som om hun var hans 

Maitresse. Hun er smuk som en Engel, har F o r 

stand som en Djoeoel, er oplcrrt og taler jeg vecd 

ikke hvormangc S p ro g ."

,,H un  er meget dydig, hun tilbeder fin M a n d ."

„O g  hendes M and tilbeder hende, saamegct 

mere som det er en indbringende Mesalliance, ikke 

sandt, K lcist? V e lan , D u  v i l  ikke svare m ig?  Jeg 

har D ig  miSt-rnkt, adle Enke, at D u  er i F o r -  

staaclse med en eller anden Page, eller cn eller 

anden nbelydelig Eandidat i en eller anden Viden- 

s tab ."
„O g  Deres Hsihcd vilde saalcdcS onstc at scc 

en hjertelig Mesalliance vpstaae mellem Kongen og 

en eller anden P ige ved O peraen? "
„ A h ! Hvad Porpvra angaaer, vilde Sagen 

vare mere bifaldsvoerdig og Afstanden mindre strcrk- 

kelig. Jeg bilder mig ind, at der paa Thcatret, 

som ved Hoffet, er et H jerarchi, th i det er M e n - 

nesteslergtenS Phantasi og Sygdom , som der g js r sig



gjaldende. En Sangerinde maa ansee sig meget 

hoiere end en Dandscrinde; og man siger fo rsv rig t, 

at denne Porporina besidder endnu mere Aand, 

O p lysn ing , Unde, kortsagt, at hun forstaaer endnu 

flere S prog  end B arbe rin i. A t lcere at Lale de 

S p ro g , han ikke kan, det er m in Broders M a n i.  

O g  nu Musiken, som han lader som om han elsier 

saameget, sijoridt han flet ikke bekymrer sig derom, 

seer D u ?  . . . D et er endnu et Beroringspunkt 

med vor Primadonna. Tilsidst kommer hun ogsaa 

t i l  PotSdaw, hun har det Bcerelse paany, som B a r-  

berine havde i S a n s -S o u c i,  hun synger ved Kon

gens private Concerter . . .  E r det ikke Nok, fo r 

a t min Formodning maa vcere sand?"

„D ereS  Hoihed smigrer Dem forgjceveS med 

at opdage en Svaghed i vor store Fyrstes L iv. 

A lt Dette er gaaet a ltfo r aabenbart og a ltfo r a l

vo rlig t t i t ,  t i l  at der kan vcere nogen Kjcerlighed med 

i S p il le t ."

„K jcerlighed, nei. Frederik veed ikke hvad 

Kjcerlighed e r; men en vis Tillokkelse, en lille  J n - 

Lrigne. Hele Verden taler sagte herom, D n  kan 

ikke vcere uenig med m ig ."



, /In ge n  troer det, Madame. M a n  siger, at 

Kongen, fo r ikke at kede sig, anstrcenger sig fo r at 

more sig over en ActriceS Underholdning og smukke 

Roulader, men efter at have paSsiaret med hende 

og hort hendes Roulader et QvarteerS T id , siger 

han t i l  hende, som han vilde have sagt t i l  en af sine 

S ecre ta ire r: „D e t er Nok for ida g ; hvis jeg skulde 

faae Lyst t i l at hore Dem imorgen, stal jeg sende 

B u d ." "

„ D e t  er ikke galant. H v is  det er paa den 

Maade, han gjorde Cour t i l  Madame Coeeei, fo r 

undrer det mig slet ikke, ot hun aldrig  kunde ud- 

staae ham. S ig e r man at denne Porporina er 

ligesaa v ild  sindet imod h a m ? "

„ M a n  siger, at hun er fuldkommen beskeden, 

oerbar, frygtsom og bedrevet."

„ N u  vel !  D e t v i l  voere det bedste M idde l t i l  

at behage Kongen. Maaflee er hun meget dygtig. 

Hvis hun waatte voere d e t ! O g hvis man turde 

betroe sig t i l  hende!"
„B e tro e  Dem ikke t i l  Nogen, Madame, jeg 

beder Dem derom, ikke engang t i l  Madame M a u - 

pertius, som sover faa dybt i dette V ie b lik .^



„L a d  hende snorke. Vaagen eker isovne er 

hun bestandig det samme T y r .  D et er ligemeget, 

K le ist; jeg vrister at kjende denne P orpo rina , og 

erfare, om man kan faae Noget at vide af hende. 

Jeg fortryder meget, at jeg ikke vilde modtage 

hende hoS m ig, da Kongen forestog mig at fore 

hende derhen en M orgen fo r at synge; D u  veed, 

at jeg havde en forudfatte t M en ing  imod hende?"

„ S le t  begrundet, formodentlig. D e t vilde 

vcrre um uligt . . . "

„A k !  Lad det nu vcere som Gud v i l ;  men 

ZErgrelse og Forfærdelse har saaledes medtaget 

mig i  et Aar, at de dermed solgende Bekymringer 

ikke ere udslettede. Jeg har Lyst t i l  at see denne 

Pige. Hvo veed, om hun ikke skulde kunne erholde 

af Kongen, hvad v i forgjoeves anraabe ham om? 

Jeg har indbild t mig dette i nogle Dage, og da 

jeg ikke tcenker paa noget Andet, som D u  veed, 

da vi saae Frederik raften blive bevcrget og uro lig  

i  Anledning af hende, er jeg bleven bestyrket i den 

Jdee, at her kunde aabne sig en Frelsens D o r .^

„ B lo t  Deres Hoihed tager Dem noie iag t . .  . 

Faren er s to r ! "



„S aa ledes siger D u  a ltid . Jeg er mere 

mistroisk og klog end D u . N u vel, jeg stal toenke 

derpaa. V aagn, min kjoere G ouvernante! V i  ere 

komne h je m ."

2.
Medens den unge og smukke Abbedisse 

overlod sig t i l  disse Betragtninger, gik Kongen, 

uden at banke paa D oren, ind i PorporinaS Loge 

i  det D ieb lik  hun begyndte at komme t i l  sin S a m 

ling  igjen.

D et er bekjendt, at Frederik gav Abbedier, 
Canonieater og Erkebispedommer t i l  sine Indlr'nge, 
sine O fficerer og sine protestantiske Slægtninge. 
D a  Prindfesse Amalia paa det Bestemteste havde 
undflaact sig fo r at gifte sig, va r hun bleven be
gavet af ham med Abbediet D ved linburg , en kon
gelig Prcebende, som indbragte hundrede tusinde 
Livres om Aaret, og som gav hende Rang og 
T ite l med de catholste S tiftsdam er.



„ N u  vel, Mademoiselle." sagde han i  en lide t 

deeltagende, ja selv lidet hoflig  Tone, „hvorledes 

har De det? . . . E r  De altsaa Skyld L disse 

Ophævelser? I  DereS Profession er det en meget 

stor Usommelighed. E r  der gaaet Dem Noget 

im od? E r D e  saa syg, at De ikke kan svare? — 

S v a r da, m in  H e r re !"  sagde han t i l  Lagen, som 

pleiede Sangerinden. „ E r  hun a lv o rlig  syg?"

„ J a ,  S ir e , "  svarede Lagen, „P u lsen  er neppe 

solelig. B lodcirkulationen er i  den storste Uorden, 

og alle hendes Livsfunktioner ere som ophorte; 

Huden er kold som I l s . "

„D e t  er sand t," sagde Kongen, idet han tog 

den unge PigeS Haand i sin, „hendes D ie  er s tir

rende, hendes^Lceber uden Farve. Lad hende tage 

HoffmannSdraaber, fo r Fanden! Jeg troede det 

var et Comoediesif, men jeg har taget F e il. Denne 

Pige er meget syg. ' Hun er hverken ondskabsfuld 

eller lunefuld, vel, P o rpo rino?  Ingen  har d rille t 

hende ia ften?  Ingen  har nogensinde havt Noget at 

klage paa hende, v e l? "

„S ire ,  det er ingen Comoediespillerfle," sva

rede Porporino, „de t er en E nge l,"
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„ A a  S nak! E r  De forelsket i  hende?"

„N e i,  S ire , jeg har en uendelig Agtelse for 

hende, jeg betragter hende som min S oste r."

„Takket virre I  To og G ud, som ikke mere 

fordommer Comoediespillere; m it Theater v i l  blive 

en Dydens S k o le ! See, nu kommer hun en Smule 

t i l  sig selv igjen, Porporina, kjender D e m ig ikke 
m ere?"

„N e i,  m in H e rre ,"  svarede Porporina, idet 

hun med fo rv irre t B lik  betragtede Kongen, som 

klappede i Hoenderne ad hende.

„ D e t  er marsker en Forrykkelse i  H je rn e n ," 

sagde Kongen. „ D e  har a ldrig  la g t Mcerke t i l ,  

om hun er beladt med S la g t ilfa ld e ? "

„N e i,  S ire ,  a ld rig ! D e t vilde jo  »oere af« 

f iy c lig t! "  svarede Porporino saaret over den Maade, 

hvorpaa Kongen udtrykte sig med Hensyn t i l  en 

saa interessant Person.

„A h , h o ld t! Aarclad hende ikke!" sagde Ken. 

gen, idet han tilbagestodte Leegen, som vilde an- 

vende sin Lancet. „J e g  holder ikke a f koldblodig 

at see 'uskyldigt B lo d  rinde, undtagen paa V a l-  
«re»mden af Rudolstadt. i  D . s



pladsen. I  ere ikke Krigere, I  ere M ordere, I  

A ndre ! Lad hende vcere i R o ; lad hende faae frist 

L u ft. Porporino, lad hende ikke blive aareladt; 

det kunde drcebe hende, serr D e. Disse Lager 

v ille  aldrig bruge deres Betænkning. Jeg betroer 

hende t i l  D e m ;  tag hende med Dem  i Deres 

V ogn, Poelnltz! De stal svare m ig t i l  hende. Det 

er den storste Sangerinde, v i endnu have havt, og 

v i vilde ikke saa snart kunne finde en Lignende. 

Apropos, hvad er det, De stal synge fo r mig m o r 

gen, C on e io lin i? "
Kongen steg ned ad Theatertrappen med Teno

risten og talte om andre T ing , og gik derpaa at 

spise tilaften med V o lta ire , la  M e ttrie , d'ArgenS, 

A lg a ro tti og G eneral O vkntus JciliuS .

Frederik va r haard, opfarende og iscer egoi

stisk, men derhos var han tillige  adelmodig og 

god, ja  endogsaa om og kjeerlig t i l  fine Tider. 

D e t er ikke nogen Paradox. H -le  Verden kjender 

denne under mangfoldige Skikkelser forekommende 

M ands paa engang strcekkel'ge og tillokkende Cha- 

rakteer, hans af Modsætninger sammensatte og 

opfyldte O rganisation, som alle mægtige Naturer



ere i Besiddelse af, iscer naar de ere beklcrdte med 

den hsieste M a g t og et bevceget Liv udfolder sig 

fo r deur i alle Retninger. '

A lt  som han spiste og spegede og talte baade 

med B itterhed og med In d e , med Grovhed og med 

Finhed, rm'vt ib landt di§se hans kjcere Venner, som 

han dog ikke holdt a f,  og beundringsværdige 

s k j o n n e  A a n d e r ,  som han dog ikke beundrede, 

gav Frederik sig paa engang t i l  at dromme og 

overlod sig efter nogle M inu te rs  Forlob t i l  sin 

Indb ildn ingskra fts  frie  Lob, idet han sagde t i l  sine 

G jcrster:

„S nakker I  kun, saameget I  v il le ;  jeg borer 
paa E d e r."

Derpaa gaaer han ind i  et Sidevoerelsi, ta 

ger sin H a t og sin Kaarde, giver en Page Tegn 

t i l  a t folge sig og sordyber sig i de uhyre G alle rie r 

og hemmelighedsfulde Trappegange paa sit gamle 

S lo t, medens hans Gjcester, som troed? ham gansie 

ncer ved, veiede deres O rd  og vovede ikke at sige 

Noget, som han i^ke maatte hore. Forresten havde 

de saadan M is t i l l  d t i l  hverandre indbyrdes (og 

det med G ru n d ), a t de paa hvad Sted, de end be-



sandt sig paa preussisk G rund , a ltid  ligesom saae  ̂

Frederiks frygtede cg ondskabsfulde Skikkelse sverve

fo r dem.
La M e ttr ie , KongenS L iv lig e , hvem han s;el- 

den raadspurgte, og hanS Forclcrser, hvem han dvd 

kun sjelden herte, var den.Eneste, som ikke ksendte

denne F rygt. M a n  betragtede ham som En, der 

aldeles ikke kunde forncermes, og han havde »dfun- 

det et M id d e l, saa at Ingen  kunde skade ham. 

D e t var at vise saamegen Uforskammethed, G a l-  ! 

skab og V ittighed i Kongens Rcerverrclse, at det 

vilde vare um uligt at forlange M e re , og der var 

ingen Fiende, ingen Angiver, der vidst- at tilskrive

ham noget G a lt, son, han jo ikke selv hoirosiet og 

d ris tig t vedkjendte sig fo r Kongens D ine . Han 

syntes at tage den philosophifle Lighed, som Kon
gen affekterede i  sin fortro lige Omgang med de,syv 

eller otte Personer, han becrredc med sin F o rtro lig 

hed, i  aldeles bogstavelig Forstand. I  denne 

Epoche havde den endnu unge Frederik, efter om

tren t t i  AarS Regjering, ikke aflagt den populaire 

Venlighed, han viste som KronprindS og som d r i

stig Pbilosovh i Reinsberg. D e, som kjeudte ham,



toge sig im id lertid  r'agk fo r  at stole paa ham. 

V o lta ire , den Mtdste og Sidstankomne a f hans 

faakaldte Omgangsvenner, begyndte at forurvliges 

herover og at see Tyrannen dykke frem a f den gode 

Fyrste, en M arcus  AureliuS at forvandles t i l  en 

DionysiuS. M en enten det nu hidrorte fra  en 

uhort Enfoldighed, eller fra  en dybsindig Beregning, 

eller en soraloS Dristighed, saa behandlede la  

M e ttrie  Kongen saa hensynslyst, som Kongen selv 

havde onsket at v ille  behandles. H an tog sit H a ls- 

torklcede, sin Paryk, ja endogsaa sine Skoe a f i  

Kongens Vcerelse, strakte sig paa Sophaen, under

holdt sig ugeneert med ham, imodsagde ham lige

frem, udtalte sig frim od ig t om det lidet Vasen, 

han gjorde af denne Verdens S to re , af Konge- 

domme, som a f Religion og af alle de andre 

F o r d o m m e ,  fo r vare slagne a f M arken af h iin  

T ids F o r n u f t ;  med eet O rd , han ovforte sig 

som en sand Cyniker og gav saawegen Anledning 

t i l  at falde i Unaade og blive jaget bort, at det 

var et M irake l at see ham endnu holde sig, me

dens saamange Andre fo r meget ringere Forseelser 

vare blevne styrtede og knuste- M en det kommer



deraf, at paa mistcenkelige og m rsiro ifle  Charakte- 

rer, som Frederiks var, gsor et af Sp ioner med- 

deelt r<Xnkesuldi O rd , et aabenbart H ykleri, og en 

les T v iv l mcre In d try k  cnd tusinde Ubesindigheder. 

Frederik ansaae sin la  MeLLrke for gal, og stand

sede ofte som forstenet a f Overraskelse og sagde ved 

sig selv:

„D e t  er dog et D y r  med en isandhed skanda

les Uforskammethed."

Derpaa fsiede han atter t i l  i  sine egne 

Tanker:
„M e n  det er en oprigtig S jce l; han har ikke 

to Tunger, ikke Lo M eninger om m ig. Han kan 

ikke bagtale mig vcrrre i Sm ug cnd han g jo r i  mine 

aabne D in e , istedetser at alle de Andre, som falde 

mig tilfode, baade sige og Lcenke ganske anderledes, 

naar jeg vender dem Ryggen og de komme paa 

Benene ig je n ! La M e ttr ie  er derfor den ccrligste 

M a n d , jeg eier, og jeg (e r  taale ham saamegct 

mere, som han er u ta a le lig ."

Kongen havde altsaa vcennet sig derved. La 

M ettrie  kunde ikke mere fortorne Kongen, og det 

lykkedes ham endogsaa at fase ham t i l  at finde



Behag r Meget, som kom fra  hans Side, som 

vilde have sprort ham, hvis det var kommet fra  

en anden S id e . Medens V o lta irs  fra  Begyndel

sen af havde indviklet sig r et systematisk S m ig re n , 

som det va r um ulig t at gjennemfore og som alle

rede begyndte at tra tte  og kede ham selv forfcerde- 

lig , gik Cym'ksren la M eLtrie sin egen Vei, mo

rede sig paa sin egen Regning, stod ligesaa godt 

' anskreven hos Frederik som hos den Ferste den 

Bedste, han ellers tra f paa, og befandt sig a ldrig  

i den Nsdvendighed at maatte forbande og omstyrte 

et Afgudsbillede, h vo rtil han aldrig havde ofsret, 

a ldrig g jo rt Lsvter. -Heraf fu lg te , at Frederik, 

som begyndte at kede sig selv ved VstLaire, a ltid  

morede sig h je rte lig t over la M ettn 'e og kunda 

ikke undvcere ham, fo rd i han paa sin S ide var det 

eneste Menneske, som ikke lod som han morede sig 

i Kongens Selskab.
M a rqu is  d 'A rgm s, Kammerherre med ser tu 

sinde Francs om Aaret (ven fsrste Kammerherre, 

VolLaire, havde tyve tusinde) var saadem en letsin

dig Philosoph, behagelig og overfladisk Skribent, 

§egte Franskmand paa sin T id , god, boielig, fris in-



s r

det, sentimental, baade tapper og qvindeagtig, 

aandrig, erdelmodig vg satirisk, en M and , der t i l 

horte to forflseklr'ge LivSaldere, romantisk som en 

In g lin g  og skeptisk som en O ld ing . E ftc ra t have 

tilb ra g t hele sin Ungdom med Skuespillerinder, 

snart bedraget dem og snart blevcn bedraget af 

dem, men a ltid  uhyre forelsket i den Sipstkomne, 

havde han tils irst hemmelig cegtct Mademviselle 

CochoiS, Prim adonna ved den franske Comoedie i  

B e r lin ,  et meget stygt, men meget indsigtsfuldt 

Fruentimmer, som han havde fundet Behag i at 

undervise. Frederik va r endnu uvidende om denne 

Forbindelse og d'ArgenS tog sig nok iag t fo r at 

aabenbare den fo r dem, som kunde forraade den. 

V o lta ire  var im id lertid  indviet i  denne Hemmelig

hed. D 'ArgenS elskede Kongen oprigtig , men blev 

ikke rifle t mere end de Andre. Frederik troede ikke 

paa Nogens Hengivenhed, og den stakkels d'ArgenS 

var snart hans Deeltagcr i,  snart hans Skive fo r 
de grusomste S a tire r .

M a n  veed, at den Oberst, der a f Frederik var 

hadret med det cmphatifle T ilnavn  Q v iv tu S  Jc iliuS , 

var en Franskmand a f Fodsel, ved Navn Guichard,



en dygtig M i l i ta i r  og en fim  Taktiker, men forre- 

sten uhyre havesyg, som Atle af hans S la g s , og 

en Hofmand i hele dette O rds  stcerkeste Betydning.

V i  ville  ikke sige Noget om A lg a ro tti, for ikke 

at Lrcrtte Lceserm med et G a lle ri af historiste P e r

soner. D e t maa vcere nok med at antyde den 

Stem ning, der herstede blandt Frederiks Gjeestcr, 

medens han var fraværende, og v i have allerede 

sagt, at de, istedetfor at fole sig lettede fra  den 

hemmelige Tvang, som hvilede paa dem, snarere 

befandt sig i en ubehageligere S til l in g  og turde 

ikke sige ct O rd  uden at stotte t i l  den halvaabne 

D o r, hvorigjennem Kongen var gaaet og bag h v il

ken han maastee stod fo r at lure paa dem.

La M etirr'e  var den Eneste, som gjorde en 

Undtagelse heri, eg da han bemcerkede at O p va rt

ningen ved Bordet blev sorsomt i  Kongens Fravæ

relse, udbrod han:

„ F o r  Pokker, jeg finder det meget upassende 

a f Husets Herre, at han saaledes lader os mangle 

Opvartere og Champagne, og jeg v il dog see, om 

han er derinde, fo r at forebringe ham min Klage." 

Han reiste sig, gik uden F ryg t fo r at vcere
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ubeskeden ind i  Kongens Varelse, pg kom tilbage 

med det U draab:

„ D e r  er In g e n ! D e t er morsomt l Han er 

istand t i l  a t vare stegen tilhest og a t have ladet 

anstille en M anovre ved Fakkelskin, fo r at befordre 

sin Fordo,'else, den E rk e u a r!"

„ D e t  er Dem selv, som er en E rke n a r!" 

sagde Ovi'ntuS Ju liu s , som ikke kunde vaune sig 

t i l  la M ettrieS  besynderlige M anerer.

„A lts a a  er Kongen gaaet u d ? "  sagde V o l- 

taire, idet han begyndte st sande frie re.

„ J a ,  Kongen er gaaet u d ,"  sagde B aron  

Poelnitz, idet han traadte ind. „ J e g  modte ham 

netop i  en Baggaard med en Page, der udgjorde 

hele ha»S Fo lge. Han va r r'fort sin store Jncog« 

n ito  og Havde sin muurfarvcde M a d n in g  'paa, 

derfor kjendte jeg ham naturligs,'is  ikke."

D i maae vel sige et O rd  om denne tredie 

Kammerherre, som netop var traadt in d ; th i ellers 

v i l  Laseren ikke kunne forstaae, hvorledes nogen 

Anden, end la M ettn 'e, vovede a t udtrykke sig saa 

letsindig om Kongen. Poelnitz, hvis Alder var 

ligesaa problematisk som ha»S Behandling og F o r -



retninger, var denne preussiske B aron , denne R ous 

fra  Regentstabcts T id , som glimrede i  sin Ungdom 

ved Madame Palatines Hof, Moderen t i l  H e rtu 

gen af O rleans, denne toi'lelose S p ille r, hvis Gjcelv 

Kongen a f Preussen ikke mere vilde betale, denne 

store Eventyrer, gemene Vellystning og hemmelige 

S p io n , en stor G avtyv , sroek Hofmand, der blev 

underholdt, fla b t i  Lcenke, foragtet, bcspottet og 

meget fle t lonnet as sin Herre, som dog ikke kunde 

undvare ham, fo rd i en absolut M onark  a ltid  t r a n - ' 

ger t i l  at have en dygtig M and i  Baghaanden, 

som er istand t i l  at udfore de fletteste T ing  nastcn 

fo r siu FornoielscS S kyld  og som en S la g s  O p - 

reiSning fo r hans Uomygelser og Nodvcndighe- 

den af hans T ilvare lse. Poelm'tz var desuden i 

dette T idsrum  D irekteur for Hans M ajestatS The- 

atre og en S la g s  overste Jntendqnt for hans P r i-  

vatfornoielser. M a n  kaldte ham allerede dengang 

den gamle Poelnitz, og saalcdes kaldte man ham 

endnu tredive N ar senere. D e t var den evige 

Hofmand. Han havde vccret den sidste Konges 

Page, og forbandt med Regentskabers raffinerede' 

Laster den ryn ifle  Plumphed, der herskede i  den



tykke Frederik V ilhe lm  den ForsteS Tobaksgilder, 

og den stive Uforskammethed, der herskede i  den ^

fljouaandede og m ilita ire  Frederik den S to res Re- i

gjeringstid. D a  hans Gunst hoS denne Sidste be

fandt sig i  en chronifl Tilstand, som grcendsede me

get ncrr t i l  Unaade, bekymrede han stg kun lidet 

om at miste den; »g da han forreste« a ltid  spillede 

e» paapassende Oppassers Rolle, frygtede han i  

Virkeligheden ikke sor ondskabsfuldt at blive sva rtit 

'« f  Nogen for Herren, som holdt ham i  Beskæftigelse.

„ C i ,  m in kjeere B a ro n ,"  udbrod la  M e ttr ie , 

„ D e  burde virkelig have fu lg t ester Kongen, for 

derpaa a t komme og fortabe os hans Eventyr. 

S aa vilde v i have faaet ham ti at bande, naar !

han kom hscm og v i sagde ham, at v i, uden at ^

forlade Bordet, havde seet hans Heltegerninger og j 

B e d r if te r ."
„E ndnu  bedre !" sagde Poelnitz leende. „ M e n  

dette skulde v i forst have fo r ta lt ham imorgen, og 

skrevet Oplosningen af Eaaden paa Hcremesterens 

R egning."
„H v ilken  Herem estcr?" spurgte V o lta ire ,



„D e n  beromte Greve S a in t - G erm ai«, som 

er her siden im orges."

„V irk e lig ?  Jeg er meget uysgjerrig ester at 

vide, om det er en Charlatan eller en N a r . "

„ J a ,  det er netop det Vanskelige at a fg jo re ," 

sagde la M c itr ie . „H a n  skjuler sit S p il  saa godt, 

at Ingen  kan sige Noget i  denne Henseende." 

„ D e t  er ikke saa ga lt endda!" sagde A lg a ro tti. 

„Lad  os tale om Frederik," sagde la  M e ttr ic  

atter, „ je g  v i! pirre hans NpSgjerrighed med nogle 

gode H istorier, for at han igjen kan vise sig galant 

og indbyde S a in i-G e rm a in  en af disse Aftener t it  

at spise hos sig og forta lte  SS sine Eventyr for 

Syndfloden. D e t vilde more m ig. Lad os sce! 

H vor kan vor elstede M onark  vare i denne S tu n d ?  

B aron, D e veed d e t! D e  er a ltfo r nysg je rrig  t i l  

ikke at have fu lg t efter ham, eller a ltfo r listig t i l

ikke at have g ja tts t d e t."
„D n s te r T e  at jeg skal sige Dem  d e t? "

spurgte Poelnitz.
„J e g  haaber, m in H e rre ,"  sagde Q v in tu s , 

idet han blev ganske blaa af Harme, „ a t  De ikke



gase« hen eg besvarer H r  la  M e ttr ie s  besynderlige 

SpsrgSmaal. H v is  Hans Majestcrt . .

„ O ,  m in K joere!" sagde la M e ttr ie , „d e r  er 

ingen Majestcrt her fra  Klokken T i  om Aftenen t i l  

Klokken To om M orgenen; det har Frederik g jo rt 

t i l  Regel een G ang fo r alle, og jeg kjender Lo

vens O rd :  „D e r  er ingen Konge, naar man spi- ' 

ser tila fte n ."  De seer altsaa ikke, at den stakkels 

Konge keder sig, og D e  v i l  ikke komme ham t i l -  

hjelp, slette T jener og flette Ven, som T e  er, 

med i  Nattens behagelige T im e r at glemme den 

Byrde, hans Storhed paalcegger ham? N u, kjcrre 

B a ro n  Poelni'tz, ta l, hvor er Kongen i  dette 

D ie b lik ? "

„J e g  v i l  ikke vide d e t! "  sagde Qvi'ntuS, idet 

han stod op og forlod B orde t.

„S o m  De v i l ! "  sagde Poelnitz. „H vem  der 

ikke v i l  hore det, kan stoppe Drerne t i l . "

„ J e g  v i l  lukke mine o p ,"  sagde la M ettr-'e.

„ J a ,  paa m in T ro , jeg ogsaa," sagde Alga- 

ro tt i leende.

„ M in e  H e rre r !"  sagde Poelni'tz. „hc i,,S  

Majestcrt er hvS S ig n v ra  P o rp o rin a ."



„ D e t  var en fortræ ffelig S p s g ! "  udbrod la  

M e ttr ie  og tilfoiede en Phrase paa Latin , som jeg 

ikke v i l  oversatte, fo rd i jeg ikke forstaaer Latin .

Q v in tvS  Jc iliuS  blegnede og gik bort. A lga- 

ro tt i reciterede en italiensk Sonuet, som jeg heller 

ikke forstaaer noget a f ;  og V o lta ire  improviserede 

fire Vers fo r at sammenligne Frederik med J u liu s  

Ccrsar, hvorpaa disse tre Larve saae paa hveran

dre og smilede, og Poelnitz begyndte atter med a l- 

vo rlig  M in e :

„J e g  giver Dem m it W resord paa, at K on

gen er hoS P o rp o rin a ."

„Kunde De ikke give oS et andet B e v iiS 't"  

spurgte d'Argens, hvem det Hele i  Grunden m isha

gede, fordi han ikke var den M and , der var istand 

t i l  at forraade Andre fo r at forege sin egen 
C redit.

„ F o r  iusind Djcevle, H r. M a rq u is ! "  svarede 

Poelnitz uden at lade sig forstyrre. „N a a r  Kon

gen fortceller os, at De er hos Mademoiselle 

Cochois, er der In g e n , som forarg eS derover. 

H vorfo r forarges De over, at han er HoS M ade- 

woiselle P o rp o rin a ? "



D et bor tvertimod tjene Dem t i l .O p b y g 

gelse ! "  meente A lg a ro iti. „ O g  hvis det er sandt,

striver jeg det t i l  R o m ."
„ O g  Hans Hellighed, som nok har Lyst t i l  

at drille  F o lk ,"  bcmcrrkede V o lta ire , „ v i l  sige 

ganske kjonne T ing  d e ry m !"
„ O m  hvad- v il Har.S Hellighed sige ganske 

kjonne T in g ? "  spurgte Kongen, idet han viste sig i 

D sren t i l  Spisesalen.
„ O m  Frederik den S to res Kjcerlighedsfor- 

staaelse med P orporina  fra  V ened ig ," svarede 

la  M e ttr ie  frcekt.
Kongen blegnede og slyngede et skrækkeligt 

B lik  paa sine G jsste r, scm alle blegnede mere cl-

le r m indre, undtagen la  M e ttr ie .
„H vad  mener D e ? "  sagde denne Sidste ro lig t. 

„ H r .  S a in t - Germain har raften forudsagt i Ope- 

råen, at i  de T im er, da S a tu rn  gaacr imellem

Regnlus og Jom fruen, v il Deres M a je s t« t, ledsa

get af en Page . . . "
„ J a ,  hvem er denne Grev S a in t-G e rm a in ? " 

sagde Kongen, idet han satte sig med den storste



L t

- Rolighed og rakte sit G laS hen t i l  la  M e ttr ie  for 

at Denne skulde fylde det med Champagne.

M a n  talte nu om Greven a f Sar'nt-G erm ain, 

og Uvejret blev saaledes afvendt uden at komme 

t i l  Udbrud. I  det fsrste D ieb lik  havde Poelm'tz's 

Uforskammethed, som havde forraadt ham, oq la  

M ettries  Dristighed, som vovede at sige ham det, 

bragt Kongen i  V rede; men medens la MeLLne 

sagde sine saa O rd , havde Frederik erindret sig, at 

han netop havde anbefalet Poelnitz ved forste Lei- 

lighed at fladdre om E t og Andet fo r at faae de 

Andre t i l  at fladdre med. Kongen fattede sig a lt-  

saa strar med denne Lethed og denne Aandsfrihed, 

han i saa hoi G rad  besad, og der blev ikke mere 

ta lt om hans natlige Spadseretour, end om den 

ikke var bleven bemoerket af Nogen. La M e ttr ie  

havde nok vovet ar komme tilbage t i l  denne S ag, 

hvis han havde toenkt derpaa; men hans flygtige 

Aand fulgte den nye Bane, Frederik havde aabnet 

ham, og det var paa den Maade at Frederik ofte 

beherskede la M e ttr ie  selv. H an behandlede ham 

som et B a rn , man seer ifcerd med at tnuse et 

GlaS eller springe ud a f V induet, og hvem man



viser et Stykke Legetsi, sov at adsprede det vg 

bringe det paa andre Tanker. Enhver gav sin 

Bemærkning tilbedste o nr den bersmte G rev S a in t-  

G erm arn; Enhver fortalte sin Ancedote. Poelnitz 

paastod at have seet ham L F rankrig  fo r Lyve 

A ar siden.

„ O g  jeg har seet ham ig jen  nu r'morgeS," 

Lilfsiede han, „uden at han saae en Sm ule  celdre 

ud end hvis det kun var igaar jeg saae ham sidst. 

Jeg erindrer en A ften, i  F rankrig , da han horte 

tale om vor Herres Jesu Ehristi Lidelseshistorie, 

udbrod han paa den morsomste Maade a f Verden 

og med en u tro lig  A lvorlighed: „J e g  sagde ham det 

nok, at det tilsidsi vilde gaae ham ilde heS disse 

forbandede Jsder. Jeg forudsagde ham endog paa 

Lidet noer A lt  hvad der hcrndle ham, men han 

herte mig ikke; hans Nidkjoerhed led ham foragte 

alle Farer. Hans tragiske Endeligt har forresten 

g jo rt mig saa ondt, a t jeg aldrig v i l  kunne Lroste 

mig derover, og jeg kan ikke tcenke derpaa, uden 

at udgyde T a a rc r."  O g  idet han sagde disse O rd , 

grced den Djoevel a f Greve som han var pidffet



og der fattedes kun Lidet i, at han havde faaet 

os Andre t i l  at groede m ed."

„ D e  er en saa god C hris ten ," bemærkede 

Kongen, „ a t  det ikke vilde have forundret m ig, 

om De havde groedt."

Poelnitz havde forandret Relig ion tre eller stre 

Gange fra  M orgen t i l  A ften, fo r at kunne gjsre 

Paastaud paa Beneficier og Embeder, hvormed Kon

gen for Spog havde lokket ham. '

„D e re s  Anccdote cr noget m a t,"  sagde d*Ar- 

gens t i l Baronen, ,,og det er kun en V ittighed. 

Nei, saa har jeg bedre Aneedoter vm ham, og 

hvad der i mine Orne g jo r denne G rev S a in t-  

Gerrnain t i l  en interessant og mcrrkvcerdig Person, 

det er den Mcrngde nye og sindrige Bcmcerkukn- 

ger, hvormed han forklarer Tildragelser i  S ta ts 

historien, som ellers hore t i t  dc allerdunlleste 

Problem er. O m  hvilken Gj'enstand eller om h v il

ket Tidspunkt man sporger ham, v i l  man overra- 

flcS ved at see ham kjende, eller hore ham opfinde 

en Mcrngde sandsynlige og interessante T in g , der 

netop ere stikkede t i l  at kaste et nyt Lys paa de 

meest hemmmelighedSfuldr Begivenheder,



„H v is  der er noget Sandsynligt i  det, han 

s iger," bcmccrkede AngareLLi, „m a a  det vcrre en 

vidunderlig land M a n d , begavet med en overor

dentlig Hukommelse."

„H a n  maa vcere mere endnu l "  sagde Kon- 

gc.n. „Lcerdom er ikke nok t i l  at forklare Historien. 

M en  denne M and maa ogsaa besidde en mcegtig 

Inds ig t og et dybt Kjendskab t i l  det menneskelige 

H jerte. D e t bliver nu kun SporgSmaalet, om 

denne stjsnne O rganisation er bleven forfalsket ved 

den Daarstab at ville spille en paafaldende Rolle 

ved a t tilskrive sig en evig Tr'lvcrrelse og E rind rin g  

om Begivenheder, der ligge langt forud fo r hans 

menneskelige L iv , eller om hans Hjerne er bleven 

fo rv irre t som en Folge af hans langvarige S tud ie r 

og dybe Grandsininger, saa at han er bleven et 

O ffe r for M o n om a n i."

„J e g  kan idetmindste indestaae Deres M a je - 

sioet fo r , "  sagde Poelnitz, „ a t  denne M and  er crr- 

l ig  og beskeden. M a n  faaer ham ikke lette lig t i l  

at tale om mcerkvccrdige Begivenheder, h vo rtil han 

Lroer at have voeret V idne. H an veed, at man 

onseer ham fo r en D rom m er og en Charlatan, og



han synes meget forknyttet derved; th i nu undflaaer

han sig fo r at give noget! Forklaring angaaende 
sin overnaturlige M a g t . "

„ N u  vel. S ir e !  E r  De ikke soerdig at doe af 

Lyst t it  at see og hore ha m ?" spurgte la M e ttr ie . 

„J e g  idetmindste onster det in d e r lig t."

„H vorledes kan D e yttre et saa besynderligt 

D nske?" svarede Kongen. „S y n e t af G a lflab  er 

dog in te t mindre end fo rnoke lig t."

 ̂ „ J a ,  hvis det er G a lflab , indrommer jeg det; 

men hvis det nu ikke er d e t? "

„H o re r  De, mine H e rre r? "  sagde Frederik. 

„H e r  have v i en Jkketroende, en Gudsfornægter 

endog, som dog gribes af det Moerkvoerdige og a l

lerede Lroer paa Saint-G erm ainS evige Tilvcrrelse! 

Forresten bor dette ikke fordanse oS, naar v i vide, 

at la M e ttr ie  er bange for Doden, fo r Torden 

og for G jengangere !"

„H v a d  Gjengangere angaaer, indrommer jeg, 

at det er en S vaghed," sagde la M e ttr ie / „m en 

med Hensyn t i l  Torden og a lt Andet, som kan be

virke Doden, paastaaer jeg, at det er fo rnu ftig t og 

klogt at vaere bange. Hvad Pokker flulde man el-

»



lers vcere bange fo r, maa jeg spsrge Dem , naar 

man ikke siulde vcere bange fo r det, der truer vor 

Tilvcerelses S ikkerhed?"

„Leve P an u rge n !" sagde V o lta ire .

„J e g  kommer tilbage t i l  m in S a in t -G e r -  

m a in ,"  vedblev la  M e ttr ie , „M eSsire  Pantagruel 

burde invitere ham t i l  at spise tilaften med oS 

im o rg e n ."
„ D e t  stal jeg nok vogte mig fo r , "  sagde K o n - . 

gen. „ D e  er allerede taabelig nok iforveien, min 

stakkels V e n ! og der behoves kun, at han satte sin 

Fod i m it Huns, fo r at de overtroiske In d b ild n in 

ger, som i Moengde omgive os, paa Dieblikket 

vilde opfinde hundrede latterlige Fortæ llinger, som 

snart vilde gjore Touren rundt ovec hele Europa. 

A k ! F o r n u f t e n ,  min kjcere V o lta ire , gid dens 

Rige komme t i l  06! Det er den B on , man burde 

bede hver Aften og hver M o rg e n ."

F o rnu ften ! F o rn u fte n ! "  udbrod la M e ttr ie . 

„ J a ,  jeg finder den sommelig og god, naar den 

tjener mig t i l  at undskylde og retscerdiggjore mine 

Lidenstaber, mine Laster, mine Lyster —  kald dem 

hvad De v i l ! M en naar den keder mig, saa



fo rlanger jeg Frihed t i l  at jage den paa Porten. 

F o r  Pokker! jeg v il ikke vide af nogen F o rn u ft, 

som noder mig t i l  at spille den Tappre, naar jeg 

er bange, en S to iker, naar jeg lider, og en E fte r

give«, naar jeg er i Vrede * . . F y  for en saadan 

F o rn u f t ! D e t er ikke m in, det er et Uhyre, et 

Hjernespind, opfundet af hine Alderdommens gamle 

Tossehoveder, som De beundrer Allesammen, jeg 

veed ikke hvorfor. G id  dens R ige ikke komme! 

Jeg ynder ikke den absolute M a g t i  nogen Hen

seende, og hvis man vilde tvinge mig t i l  ikke at 

troe paa G ud, hvad jeg nu g jo r af ganske Hjerte, 

treer jeg, at jeg af ModsigelseSlyst strar gik t i l  

Bekjendelse."

„A a , D e er jo istand t i l  A lt ,  veed man nok," 

sagde d'Argens, „endogsaa t i l  a t Lroe paa S a in t-  

G erm ains philosophiske S te e n ."

„ J a ,  hvorfor ikke? D et vilde vcrre meget be

hageligt, og jeg kunde nok Lrcenge t i l  de Vises 

S te e n ."

„N a a , saaledes! "  udbrod Poelnitz, idet han 

rystede sine tomme og stumme Lommer, og betrag- 

ted? Kongen med et udtryksfuldt B lik . „ G id  dens



Rige komme, saasnart som m u lig t! D e t er den 

B o n , jeg hver M orgen og hver Asten . .

„ A h a ! "  afbred Frederik, hvis D re  a ltid  var  ̂

devt sor.saadanne S lagS Hentydninger. „Denne 

H r . S a in t.G e rm a in  g iver sig altsaa ogsaa a f med 

den Hemmelighed at gssre G u ld ?  S ig e r De ikke ! 

saaledes?" ^
„N u ,  saa tillad  mig paa DereS Vegne at ind

byde ham t i l  at spise tila ften  im orgen," sagde  ̂

M e tir ie , „ t h i  det er min M ening, at en Sm ule af 

hanS Hemmelighed ikke vilde bekomme Dem  saa 

meget ilde, S ire  G a rg a n tu a ! D e  har store F o r-  

nodenheder og en Kcempemave, baade som Konge 

og som R e fo rm a to r."

„ T i ,  P a n u rg !"  svarede Frederik. „ D in  

S a in t-G erm am  er nu allerede domt. D e t er en 

Bedrager og en Uforskammet, som jeg noie v il 

lade paSse paa ; th i V i  vide nok, at man ved saa- 

dan en smuk Hemmelighed trcrkker flere Penge ud 

af Landet, end man lader blive deri. M in e  Her

re r !  E rindrer D e  ikke mere den store Nekromant 

Cagliostro, som jeg med god G rund jog fra B e r

lin  fo r ikke mere end ser Maave'oer siden?"



„ O g  som har hersset mig hundrede D a le r , "  

sagde la M ettrie , „som  jeg vilde onfle D javelen 

« vilde tage sra ham ig je n ! "

"l „ O g  som vilde have taget ligesaamange sra

s Poelnitz, hvis han havde havt saamange," saade 
>- d'ArgenS.

„ D e  lod ham jage h o r t ,"  sagde la M c ttr ie  

t i l  Frederik, „o g  han har dog idetmindste spillet 

s! Dem et godt P u d s ! "

„H v ilk e t? "

„ A h !  T e  veed det ikke? N u , saa f la l jeg 

fortælle Dem den H is to rie ."

V „D e n  fsrste Fortjeneste ved en Historie cr

den, at den er k o r t,"  hemcerkede Kongen, 

iil „ M in  bestaaer kun af et P a r O rd . D en

c D ag , DereS pantagrueliske Majestcrt befalede den

' ophoiede Cagliostro at indpakke sine Tryllelamper,

» sine Spsgelscr og sine Dcemoner, er det offentlig

!l bekjendt, at han personlig i  sin Vogn kjorte ud,

dg Middagsklokken lod, gjennem alle B e rlin s  Porte 

ik paa een G ang. O ,  det er attesteret a f mere end

jt tyve tusinde P ersoner! Vagterne ved alle Portene
Grevinden «f Rudolstadt. r  D .' Z



Have seet Ham med den samme H a t, samme Paryk, 

samme Vogn, samme Bagage, samme Heste og 

Seleto i, og De v il aldrig kunne bringe dem fra 

den M en ing , at der paa den D ag var en fem el- ! 

ler sex Cagliostoer paa Benene."

Hele Selskabet fandt denne Historie morsom. 

Frederik var den Eneste, som ikke lo . Hans kjcere 

Fornufts Fremgang laae ham meget a lvo rlig t paa 

H jerte, og O vertroen, som gjorde V o lta ire  saa 

aandrig og munter, indgjod ham kun Harme og 

Fortrydelse.

„S e e , saaledeS er F o lke t!" udbrod han og 

trak paa Skuldrene. „A k , V o lta ire , saaledeS er 

F y lk e t! O g  det paa en T id , da De lever og svin

ger DereS Fakkels skinnende LyS over Verden! 

M a n  har banlyst Dem , fo rfu lg t Dem , bekoempet 

D em  paa alle M a a d e r; og Cagliostro behever kun 

at vise sig, fo r a t fo rtry lle  alle Mennesker l Der 

fattes kun Lidet i  at man boerer ham i  T r iu m f!"

„Veed De v e l? "  spurgte la  M ettn 'e , „ a t  De

res fornemste Damer troe paa Cagliostro ligesaavel 

som de M este A v in d fo lk  paa Gadehjornerne? Vid,



ql at det er fra  En af de Allersmukkeste ved Deres 
' H of, jeg har denne H is to rie ! "

!" „J e g  to r voedde paa, det er fra  Madame 
K le is t? " sagde Kongen.

„ D e t  s ig e r  D u  og  ikke  j e g , "  svarede 
p  la MetLrie deklamerende.

h- „S e e  nu siger han endogsaa D  n t i l  Kongen! "

brummede Q v in tu s  Jc iliuS , som fo r nogle Dieblikke 

Is siden var kommen ind ig icn  i  Spisesalen, 

tt „D e n  gode Madame Kleist er g a l,"  svarede 

Frederik, „hun  er den meest utrcrttelige Seerste, den 

tt meest begavede Horoscopstlllerste og S paaqvinde. . .  

tt Hun trcenger t i l  en ordentlig Lektion, og stal tage 

» stg 'a g t fo r den! Hun fo rv irre r Hovedet paa alle 

L vore D am er, og man siger endogsaa, at hun har 

lk g jo rt sin M and  gal, som offrede sorte Bukke t i l  

s  S a tan , fo r at han fiulde opdage de Skatte, der 

!- ligge begravede i  vore brandenborgste S andor- 
kener."

„M e n  a lt Dette klinger jo  meget smukt fo r 

Dem, Fader P an tagrue l! "  sagde la M ettries „Jeg  

K veed ikke, hvorfor De v il, at Damerne skulle un

derkaste sig Deres suurmulende Gudinde Fornuften?



Damerne ere t i l  i  Verden fo r ai more sig og for 

a t more os. Ved G u d ! Den D ag , de ikke mere 

«re taabelige, v ille  v i rigtignok vcrre nogle store 

N arre ! Madame Kleist er fortryllende med alle 

stue Hexehistorier; hun regalerer dermed soror 

Amalia « .
„H va d  v i l  han sige med sin so i o r  A m a lia

spurgte Kongen forbavset.
„ I h !  Deres adle og henrivende Soster, Abbe

dissen sra O ved linbnrg , der a f ganske H jerte er 

M agien hengiven/som  Enhver veed . .

„ T i  stille, P a n u rg !"  gjentog Kongen med 

Tordenstemme, idet han slog med sin TobakSdaase 

i  Bordet.

3.
D e r blev et D icblikS Tavshed, under hv il

ken man hsrte MidnatSklokkenS langsomme S lag . 

(Operaen begyndte og endte nemlig tidligere den-



!rr gang end nu. Frederik den S to re  begyndte a ltid

M at spise Klokken T i) .  I  Almindelighed besad

p V o lta ire  den Kunst at kunne fornye Sam talen,

i- naar en Sky drog over hans kjcere TrajanS Pande,

U' og at kunne udslette det stemme In d try k , som

dette gjorde paa de andre Gjcester. M en denne 

ir? Aften fo lie V o lta ire , 'som var bedrovet og lidende, 

de s-rste smertelige Sym ptom er paa hlin  preuSstste 

K Spleen, som meget hu rtig t bemægtigede sig alle de

tt lykkelige Dodelige, der vare kaldne t i l  at betragte

Frederik i  hans Storhed og ZEre. D et var netop 

v-! samme M orgen la M e ttrie  havde fo rta lt ham hine 

ulykkelige O rd  * )  af Frederik, som bevirkede, at 

et meget reelt Uvenskab fulgte ovenpaa et hyllet 

Venstab mellem disse to store Mcend. D e ra f kom 

det, at han ikke sagde et eneste O rd .

„ M in  T r o , "  tcrnkte han, „ la d  ham bortkaste

* )  „Je g  beholder ham endnu, fo rd i jeg har 
Trang t i t  ham. O m  et A ar har jeg ikke mere at

,, gjore med ham og v il voere af med ham. J e g
- p r e s s e r  C i t r o n e n  og  k a s t e r  d e r p a a
H S k a l l e r n e  vcek." M a n  veed, at disse O rd
kl stedse vare et aabent S  aar fo r V o lta ires Stolthed.



Skallerne af la  M e ttrie , naar han finder fo r godt. 

Lad'ham  kun vcere i  siet Humeur, lad ham lide 

og lad ham have Taffelet. Jeg har Kolik, og alle 

hans Complimenter ville ikke kunne forhindre mig 

i at sole den."
Frederik blev altsaa nsdt t i l  ganske ene at be

mægtige sig og at gjenoptage sin philosophifle A l-  ̂

vorlkghed. '

„S id e n  v i ere komne paa det Capitel om  ̂

Cagliostro og GjengangerhistorierneS Time nylig  

er flaaet, v il jeg fortcrlle Eder min Historie, og I  

kunne da domme, om man stal Lroe paa saadanne 

Heremesteres V iisdom . M in  Historie er meget 

fand, og jeg har den fra  den Person selv, hvem 

den er hcendet sidste Som m er. D e t er det T i l 

falde, der in d tra f raften i Theatret, som bringer 

mig den i  E rind ring , og maastee er dette T ilfa lde  

knyttet t i l  det, De nu stulle faae at ho re ."

„ E r  det en meget frygtelig H is to rie ? " spurgte 
la M e ttrie .

„M a a s te e !" svarede Kongen.

„ J a ,  saa v i l  jeg lukke D sren  her bagved 

m ig ,"  svarede den Anden. „J e g  kan ikke lide, at



^  at nogen Dor staaer aaben, naar man taler om 
^  Gjengangere og Varsler."

La M e ttr ie  lukkede D sren  og Kongen tog 

saaledes tilo rd e r

,,Cagliostro forstod, som D e veed, den Kunst, 

at kunne vise lettroende Folk M a le rie r eller rettere 

EE' magiske Spn'le, i  hvilke han lod fraværende Perso

ner komme tilsyne. Han paastod at kunne gribe 

^ dem i  samme D ieb lik , og paa den Maade kunne

^  opdage de hemmeligste Beskæftigelser og Foretagen-

der i  deres L iv. Skinsyge D am er gik t i t  bam fo r 

W at fciae Underretning om deres MoendS eller Elste

ds reS Ntrostaber. D e r er ogsaa Elskere og W gte-

«  mand, som Ho6 ham have faaet besynderlige O p -

A lysninger om visse Damers Opforsel, og T ry lle 

ri: speilet stal, efter hvad man paastaaer, have fo r-

^  raadt betoenkelige Hemmeligheder. D e t vcere nu

som det v il, saa forenede de italienske Operasangere 

,l,, sig en Aften om at indbyde ham t i l  et muntert

G ilde , ledsaget af god Musik, paa det V ilka a r, at 

han skulde vise dem nogle as fine Kunststykker. 

Han modtog Tilbudet og lovede Porporino, Con- 

r, M i n i  og Damerne Astrua og Porporina at ville



Sk
vise dem, hjemme i  hans B op« !, Helvede eller 

Paradis, ligesom de nu selv vilde. Fam ilien B a r -  

berin i deeltog endogsaa deri. Mademviselle G io - 

vanna B a rb e rin i forlangte at see den afdode Doge 

a f Venedig; og da Cagliostro meget flink opvakker 

Dsde, saae hun ham, blev meget bange fo r ham 

og kom ganske forstyrret ud af det sorte Cabinet, 

hvor Hcremesteren havde flaffet hende dette Mode 

med denne Gjeuganger. Jeg har rigtignok denne 

B a rb e rin i mistcrnkt fo r, at hun, som nok har Lyst 

t i l  at drille  Folk, som V v lta ire  siger, kun har ladet 

som om hun va r forfireekket, fo r a t gjore N a r af 

vore italienske G joglere, som isolge dereS S tand 

ikke ere de tappreste, og ganfic undfloge sig for at 

underkaste sig en lignende Prove. Mademviselle 

Porpvrina  med denne rolige M ine , som De vred 

hun har, sagde t i l  Cagliostro, at hun vilde troe 

paa hans Kundskab, naar han vilde vise hende den 

'P erson, hun netop i dette D ieb lik  tcenlte paa, og 

som hun ikke behovede at navne ham, siden han 

var Heremcster og altsaa maatte kunne leese i hen

des Sjeel som i  en B og.

„„Hvad De der beder m ig  om, er meget van-



fle lr 'g t,"" svarede Cagliostro, ^,,men dog troer jeg 

at kunne tilfredsstille Dem, hvis D e  ved A lt, hvad 

der er H e llig t og Roedsomt, svcrrger mig t i l ,  at D e  

ikke v il henvende nogetsomhelst O rd  t i t  den P er

son, jeg v i l  vise D em , og at De ikke v i l  giore 

den mindste Bevcrgelse, den mindste Geboerde eller 

den mindste S to i,  saalcenge S ynet v a re r ." "

„P o rp o rin a  forbandt sig dertil med Eed og 

traadte med megen F a tn in g  ind i  det sorte Cabi- 

riel. D e t er ikke unyttig t at erindre, mine H erre r, 

at denne unge P ige er en af de fasteste og retstaf- 

neste Aander, man kan Lrceffe; hun er oplyst, taler 

med F o rn u ft om mange T ing , og er, efter hvad 

jeg har G rund t i l  at troe, utilgængelig fo r salste 

og sneverhjertede Idee r. Hun blev nu i G jengan- 

gerkammeret saa lcenge, at hendes Kammerater 

bleve forstrcekkede og urolige derover. M en  A lt  

gik dog t i l  med den allerstorste S tilhed . D a  hun 

kom ud, var hun meget bleg, og Taarer randt, som 

man siger, fra  hendes D in e . M e n  hun sagde 

strar t i! sine Kammerater:

„ „ M in e  Venner, hvis Cagliostro er en T ro ld 

mand, er h§t ihktjnindste en Logner af en Trold-



- mand. Troer derfor ikke det M indst« a f det, han 

v i l  vise E d e r.""

„H u n  vilde ikke forklare sig videre. M en da 

Concio lin i nogle Dage efter paa c» af mine Con« 

certer havde fo rta lt mig denne merrkverrdige A f

tens Begivenheder, lovede jeg mig at sporge Por- 

porina derom og undlod heller ikke at gjsre det 

den ferste G ang, hun var ude a t synge paa 

SanS-'Souci. Jeg havde ondt ved at faae hende 

t i l  at tale derom. M en nu flu lle  I  dog hore hvad 

hun fortalte m ig:

Cagliostro besidder upaatviv lc lig  overordent

lige M id le r  t i l  at kunne frembringe saadanne i 

Virkeligheden lignende S yne r, at det er umuligt 

selv fo r de roligste Charakterer, ikke at rores der

ved. D og er han ingen Hcremestcr, og hans 

Paastaud paa at kunne leefe i mine Tanker var 

kun grundet paa det Bekjendtflab, ham ganske vist 

niaa have t i l  nogle Omstændigheder i m it L iv ; 

men det er et meget ufuldstændigt Bekjendtflab, og 

jeg v i l  ikke raade Dem t i l ,  S ire , (det er bestan

dig Porpvn'na, der taler, bemcerkede Kongen) at 

tage ham ti! Deres Politimester, th i han vilde



gjvre grove Bom m erter. Saaledes, da jeg bad 

ham at vise mig den fravarende Person, jeg vri

stede at see, tcenkte jeg paa Mester Porpora, m in 

Musiklcerer, som nn er i W ie n ; men istedetfor^ 

ham saae jeg i  det magifle Kammer vise sig en 

meget kjcer Ven, som jeg har mistet r 'a a r.""

„F o r  Pokker! "  sagde d'Argens. „ D e t  er dog 

et meget storre Beviis  paa en Heremester at frem

mane en D od end en Levende!"

„H o re r videre, mine H e r re r ! "  vedblev Kon-? 

gen. „C agliostro , som var fle t underrettet, anede 

ikke, at den Person, han fremvistc, var dod; th i 

da Phantomet var forsvundet, spurgte han M ade- . 

moiselle Porporkna, om hun var tilfredsstille t ved 

det, hun havde e rfa re t? "

„ „ F o r  det Fvrste, mine H e r re r !" "  svarede 

hun, ,, „vristede jeg at begribe det. B i l  De fo r

klare m ig d e t? " "

„ „ D e t  overstiger mine K rcefter,"" svarede Cag- 

lios iro . „ „D e t  maa vcrre Dem tilstrækkeligt at 

vide, at Deres Ven er ro lig  og befljeftiget med 

noget N y t t ig t . " "

„H vorpaa  S ignoracn svarede;



SV
„ „ A k l  mm H erre, D e  har foraarsaget mig 

et stort Onde, uden at vide d e t! De har vnst mig 

,en Person, som jeg tccnkte a ldrig  mere at see 

igjen, og D e  udgiver ham nu fo r at veere levende, 

medens jeg har lukket hans D ine  fo r et halvt 

A a r s iden.""
„S e e r De, mine H e rre r,"  vedblev Frederik, 

„hvorledes disse Hcxemestre bedrage sig selv, idet 

de v ille  bedrage Andre, og hvorledes deres fine 

Vcrv b liver ssnderrcvct af en skjult K ra ft, som ikke 

staaer under deres hemmelige Politimyndighed. 

D e trcenge t i l  et vist Punkt ind i Familiernes og 

de hinanden hengivne H jerters Hemmeligheder. T a  

alle H istorier i denne Verden ligne hverandre mere 

eller mindre, og da i Almindelighed de det Un- 

decfulde hengivne Personer ikke see saa noie i T in 

gen, saa gjcette de r ig tig t tyve Gange af tredive; 

men t i  Gange af tredive staaer det dem ogsaa 

seil, hvo rtil man dog ikke lcegger saameget Merrke, 

da man g jo r saameget Bcrscn af de Prover, der 

have havt et heldigt Udfald. D e t er akkurat som 

ved Horoskoper, hvor man forudsiger os e» Rcekke 

almindelige Begivenheder, som nodvm digviis mas



hcrnde alle Mennesker, som Reiser, Sygdomstilfæ lde, 

Venners og S læ gtninges Dod, Arvtagelse, Even

ty r, ksoerkomne Breve og andre saadanne i Menne

skelivet hyppigt forekommende T in g . Betoenker en

gang, fo r hvilke Catastropher, for hvilken huuslig 

Kummer en saadan CagliostroS fa lfle  Aabenbarelser 

udscette svage og lidenskabelige Charakterer! E n  

ZEgtemand f. E r . troer ham, og myrder sin uflys

dige K one; en M oder bliver afsindig a f Smerte, 

fo rd i hun troer at see sin fravoerende S on  doe; og 

saaledeS er der tusinde andre Ulykker, som den fo 

regivne magiste Spaadomsgave har anrettet! A lt  

Saadant er afskyeligt, og D e  maa indromme mig 

Ret t i l  at bortjage fra  mine S ta te r denne Cag- 

liostro, som spaaer saa godt og giver saa paalide- 

lige E fterre tn inger om dode og begravede P e r

soner."

„ A l t  Dette er godt og smukt nok," tog la 

M e ttr ie  O rde t, „m en forklarer mig ikke, hvorledes 

Deres Majeftcets Porporr'na har kunnet see denne 

dode M and  levende. T h i netop det, som DereS 

Majestcet forsikkrer, at hun er begavet med Cha- 

rakteerfasthed og Fornuft, taler lige imod Deres



s r

Majestæts Argument. Heremesteren er bedragen, 

det er sandt, naar han af sit M agazin treekker en 

Dvd srem istedetfor en Levende, som man sorlan« 

ger a t see; men det er kun saameget vissere at 

han disponerer baade over Dode og Levende, og i 

det Capitcl forstaaer han sig bedre paa Tingen end 

Deres Majeskeet, som, Deres Majesteet tage det 

ikke ilde op! har ladet mange Mennesker drcebe i  

Krigen, men ikke vceret istand t i l  at tilbagekalde en 

Eneste t i l  L iv e t."

„A ltsaa  skulle v i troe Paa D j-rve len, min 

kjcere Undersaat! "  sagde Kongen leende ad de co- 

miste B lik , la  M c ttr ie  tilslyngede Q vin tuS  JciliuS, 

hvergang han med E ftertryk udtalte Titelen M aje- 

sicet.
„ J a ,  hvorfor flulde v i ikke troe ^paa denne 

stakkels F-rtter S a tan , som er saa bagvastet og 

har saa megen Forstand?" spurgte la M e ttr ie  

atter.
„P a a  Baalet med den Manicheeer!" sagde 

V v lta irc , idet han holdt et Lys under den unge, 

Lceges Paryk.
„K o r t sagt, ophoiede F r itz ! "  vedblev Denne.



„J e g  har stikket Dem en meget vanskelig O pgave: 

Enten er nemlig den fortryllende P o rpo rina  taa- 

belig og lettroende, og har seet sin Dvde —  eller 

hun er en lil le  Philosoph og har aldeles In te t seet. 

Im id le r tid  ncerede hnn jo F ryg t, som hun selv ind- 

rom m er?"

„N e i, hun ncerede ingen F ry g t,"  sagde Kon

gen, „h u n  ncerede K u m m e r,. som man foler ved 

S ynet af et P o rtra it, som nsiagtig  erindrer os 

om en elsket Person, som man godt veed, man a l

d rig  faaer at see oftere. M en stal jeg sige Dem  

A lt, saa tcenker jeg, at hun vel senere er bleven 

lid t frygtsom og at hendes moralske Krast ikke er 

gaaet saa sund og frisk ud af denne Prsve, som 

den gik de rtil. F ra  den T id  af har hun vceret ud

sat sor Anfa ld  af sort Melancholi, som a ltid  er et 

B ev iis  paa Svaghed og Uorden i vore E vncr. 

Jeg er vis paa, at hendes Aand har l id t derved, 

endskjondt hun ncegter det. M a n  spoger ikke 

ustraffet med Lsgiien/ D et S lags A nfa ld , hun har 

havt iaften, er efter m in M en ing  en Folge a f a lt 

D e tte ; og jeg to r vcedde paa, at hun i  sin fo r

virrede Hjerne har nogen Frygt fo r den magiske



K ra ft, man tilskriver S a in t-G e rm a in . M a n  har 

sagt mig, at siden hun kom t i l  sig selv iglen, har 

hun ikke bestilt andet end g ra de ."

„N e i, det maa D e  forlade m ig, m in dyrebare 

M a jcs ta t, det kan jeg ikke tro e ," sagde la  M e ttr ie . 

„D e  har bessgt hende, altsaa kan hun ikke mere 

g rade ."
„D e  er meget nysgjerrig , P anurg, efter at 

faae M a a le t fo r m it Bejog at vide? O g  D e og- 

saa, d'ArgenS, som ikke siger et O rd  og seer ud 

som D e  ikke tankte mere dcrpaa? og De form o

dentlig ogsaa, kjare V o lta ire , som heller ikke sigcr 

et O rd , men tanker maastee deSmere?"

„Hvorledes skulde man ikke vare nysgjerrig 

efter at erfare A lt ,  hvad Frederik den S to re  finder 

fo r godt at g jo re ? " svarede V o lta ire , der bestrabte 

sig fo r at vare hoflig , da han saae Kaugen i  Be

greb med at tale. „M aastee  visse Folk ikke have 

Ret t i l  at skjule Noget, naar det mindste af deres 

O rd  er en Lare og den ubetydeligste Handling af 

dem et E rem pel."

„ M in  kjare Ven I De v il gjore mig stolt. 

H vo v il ikke blive dot, nagr han blev ryst af P o l-



ta ire ? M m  det hindrer dog ikke r, ot D e har g jo rt 

Dem lystig over mig i  det Q varteers T id , jeg 

var borte, og dog kan D e  neppe forestille Dem, at 

jeg i  dette Q vartee rs  T id  fik S tunder nok t i l  at 

gaae lige t i l  Operahuset, hvor Porporu ia  boer, og 

t i l  at foresynge hende en lang M a d rig a l, og vende 

tilbage tilfods ; th i jeg var t ilfo d s ."

„A a , S i r e ! Operahuset er jo  strar herved," 

sagde V o lla ire , „o g  T e  behover jo  ikke mere T id  

t i l  at vinde et S la g . "

„D e  tager fe il, der behoves meget lcrngere 

T id d e r t il,"  svarede Kongen temmelig koldt, „sporg 

kun Q vinLus J e iliu s . O g  hvad M arqu ien  an- 

gaaer, som saa noie kjender Theaterdamernes D yd , 

v il han kunne sige Dem, at der bchoves mere end 

et Q varteer for at overvinde dem ."

„ I h  nu, S ire , det kommer an p a a !"

„ J a ,  det kommer an paa, men jeg haaber 

dog, for Deres S ky ld , at Mademoiselle Cochois 

Har givet Dem mere at bestille. Forresten, mine 

Herrer, har jeg ikke seet Mademoiselle Porporina i  

N a t, men kun ta lt  med hendes Opvarterste og un

derrettet m ig om hendes Befindende."



„ D e ,  S i r e ? "  udbrod la  M e ttr ie .

„Je g  vilde selv bringe hende en Flaske, hvis 

gode Virkninger jeg pludselig erindrede m ig at have 

fe lt, da jeg led a f Mavekrampe, som oste ncesten 

lod mig tabe min Bevidsthed. N u  vel, I  sige ikke 

et O rd ?  I  ere ganske forbavsede? I  have Lyst t i l  

at holde Lovtaler over m in faderlige og kongelige 

Godhed, men vove det ikke, fo rd i I  i  Grunden i 

EderS H jerte r finde m ig helst la t te r l ig ? "

„ M in  T ro , S ire  I "  sagde la M e ttr ie , „E r  

De forelsket som en simpel Dodelig, finder jeg det 

ikke flet, og seer ingen G rund deri hverken t i l  Lov

tale eller t i l  S p o t."

„N u  vel, m in gode P anurg , jeg er aldeles 

ikke forelsket, naar jeg sial tale aabenhjertigt. Jeg 

er en simpel Dodelig, det er sandt, men jeg har 

ikke den A§re at vcere Konge a f Frankrig , og d* 

galante Scrder, som passe sig fo r en stor M onark 

som Ludvig den Femtende, vilde klcede en lille  

Markgreve a f Brandenborg, som m ig, meget ilde. 

Jeg har andre Katte at pidske, for at bringe mine 

Sager nogenledes i  G ang, og jeg har ikke SLun- , 

der t i l  sit flimre i CythereS Lunde."



„S a a  begriber jeg In te t  af Deres Omhygge- 

lighed for denne lille  Operasangerste,". sagde la 

ivr M e ttrie , „o g , hvis det da ikke skulde hidrore fra

en rasende Kjcerlighed t i l  M usik, kan jeg ikke gjcrtte 

>!r nogen G ru n d ."

til „N a a r det er saaledeS, mine Venner, saa

ij! maae T e  vide, at jeg hverken cr PorporinaS E l-

iii sker eller er forelsket i  hende, men at jeg er hende

meget forbunden, fo rd i hun ved et Tilfeelde, som 

ji det vilde blive a ltfo r langvarigt at fortcelle nu, har

li! frelst m it Liv uden at kjende m ig. Eventyret er

i: ret morsomt, og jeg stal fo rta lte  Dem det en an

den Gang. N u er det meget silde, og H r . V o l-  

,Iij taire sover a lt. Lad det vcere nvk for Dem  at vide,

z- at det, at jeg er her og ikke i  Helvede, hvorhen en

from  Afsindig vilde sende mig,- det skylder jeg denne 

^ P ig e . De begriber nu, at jeg meget godt, naar

jeg veed at hun er fa r lig  syg, kan gaae hen og 

A see om hun endnu er ilive  og bringe hende en

Flaste a f S ta h l, uden derfor at have Lyst t i l  i  

..x, Deres D in e  at passere for en Nechelieu eller en

Lauzun. N u , mine Herrer, siger jeg Dem G od

nat. D et er t i  T im er siden jeg havde mine Veen



ude as m ine S tov te r, og jeg f la l have dem paa 

,'gien Klokken S e r. Jeg beder G ud tage Dem i  

sin hellige cg ophsiede Beskyttelse, som man bruger 

at sige t i l  S lu tn ingen  i et B re v ."
I  det D ie b lik  Midnatsklokkens S la g  lod fra - 

S lo tte ts  store Uhrvrrrk, gik den unge og verdslige 

Abbedisse af Q ved linburg  i sin rvsensarvede Silke- 

seng, medens hendes forske Kammerfrue stillede 

hendes Tesker paa Hermelins T-eppet og soer sam

men og udstedte et S k rig . M a n  bankede nemlig 

paa D orcn t i l  PrindsessenS Sovekammer.

„ N u ,  er D u  g a l? "  spurgte den skjonne 

A m alia , ivet hun trak Sengegardinet lid t tilbage. 

„H v o r fo r  skjsclver og skriger D u  saaledeS?"

„H o re r  Deres kongelige Hsihcd da ikke at 

man banker?"
„B anke r m an? S a a  see, hvem det e r ! "

„ A k ,  M adam e! Hvilket levende Menneske 

vilde vove at banke paa DcreS HoihedS D o r, naar 

man vced, at De er gaact tilse n g s? "

„ I n t e t  levende Menneske vilde vove det, siger 

D u ?  Naa, saa er det ep Dod. Luk im id lertid  vs-



H or, man banker endnu; skynd D ig  dog, D u  g ier 

mig u ro lig ."

Kammerfruen sneg sig mere dsd end levende 

hen t i l  Deren og spurgte med skjcelvende S tem m e: 

„H vem  er d e r? "

„ D e t  er m ig. Madame K le is t,"  svarede en 

velbekjendt Stemme, „h v is  PrindseSsen endnu ikke 

sover, saa slig hende, at jeg har vigtige T in g  at 

fortcelle hende."

' „ H u r t ig !  H u r t ig !  Lad hende komme ind I "  

raabte PrindseSsen i  sin Seng. „ O g  lad os 

vcere ene."

Saasnart Abbedissen og hendes Veninde vare 

ene, satte denne Sidste sig paa sin Herskerindes 

Seng og talte saaledeS:

„DereS kongelige Hsihed har ikke taget fe il. 

Kongen er rasende forelsket i  Porporina, skjondt 

endnu ikke hendes Elsker, hvilket for Dieblikket 

vistnok giver denne P ige en uiridsircenket In d f ly 

delse paa hans A a n d ."

„ O g  hvorledes har D u  saaet det at vide in 

den en Time siden?"

„F o rd i jeg, idet jeg klcrdte mig a f fo r at



gase tilsengs, fladdrede med m m  Kammerpige, som 

forta lte  m ig, at hendes Soster tjente hoS denne 

P orpvrinar Derpaa udspurgte jeg hende, lokkede 

ud af hende saameget som hun vidste, og erfarede, 

at m in Kammerpige netop va r kommen fra st» 

Soster og at Kongen i  samme D ieb lik  var gaaet 

bort fra P o rp o rm a ."

„ E r  D u  ganske viS derpaa? "

„ M in  Kammerpige saae jo netop Kongen lige- 

saa tydeligt som jeg seer Dem. H an  talte endog- 

saa t i l  hende, da han antog hende fo r Sosteren, 

som i  et andet Vcerelse var beskjeftiget med at 

pleie sin syge, eller foregivne syge, Herskerinde. 

Kongen underrettede sig om PorpvrinaS Befindende 

med en overordentlig Omhyggelighed, og stampede 

med Foden, idet han satte den meest bedrovrde 

M in e  op, da han fik a t vide, at hun ikke ophorte 

med at grcede. Han forlangte ikke at see hende, 

af F ryg t fo r at genere hende, sagde h a n ; han 

bragte hende en meget kostbar Flaske, og gik omsi

der bort, idet han noie paalagde, at man nceste 

M orgen skulde sige den Syge, at han selv havde
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vckrct for at see til -ende Klokke« Elleve om As- 
tenen."

„Det bliver et Eventyr, vil jeg haabe!" ud
brod PrindseSsen. „Men jeg vover neppe at troe 
mine egne Oren. Kjender Din Pige rigtig Kon- 
gens Trcek?"

„Hvo kjender ikke en Konges Ansigt, der be
standig viser sig tilhest? Forresten var en Page, 
som lyste for ham, sendt fem Miuuter iforveien 
for at see, om der ikke var Nogen hos den 
Skjonne, og imidlertid ventede Kongen, indhyllet i 
en stor Jncognito, som han pleier, nede paa 
Gaden."

„Altsaa, HemmclkghedSsuldhed, Bekymring og 
fremfor Alt Agtelse: det maa vare Kjcrrlighed, 
eller jeg forstaaer mig ikke derpaa, Kleist. Og Du 
er kommen trods Kulden og Natten for at fortoelle 
mig det saa hurtigt I Ak, mit stakkels Barn, hvor 
Du er god!"

„Siig ogsaa trods Gjengangere. Veed De, 
at der siden nogle Ncrtter er en ny panisk Skreek 
udbredt over Slottet, og at min Jceger stjeelvede



som et stort Tossehoved, idet han gik igjennem 

Corrkdorerne fo r at ledsage m ig ? "

„H v a d  er der nu paascerde? E r  det igjeii i 

den hvide D a m e ? "

„ J a ,  F e r 'e k o n e n . "

„D e n n e  Gang er det ikke os, som drive dette 

S p i l ,  m in kjcrre K leist! Vore Spogelser ere langt 

bo rte ; men Gud give diose Gjcngangere vilde snart 

komme ig je n ! "

„J e g  tcrnkte i Forstningen, at det var Kon- i 

gen, som morede sig med at g a a e  i g j e n ,  siden 

han nu har G rund t i l  at stille sig af med de nyS- 

aserrige Tjenere, der gaae ham iveien. M en hvad 

der isccr har sorbauset m ig er, at Heresabbathen 

ikke foregaaer i Ncerhedcn af hans Gemakker og > 

heller ikke paa Veicn t i l  P o rpo rina . D e t er i  

Ncerhedcn a f Deres H rihed at Aanderne have de

res Gcenge, og jeg tilstaaer, at jeg nu, da jeg 

ikke lcrnger har nogen Haand med i  S p ille t, er en 

Sm ule angest derved."

„H v a d  siger D u , B a rn ? Hvorledes kan D u 

troe paa Spogelser, D u , som kjender dem saa 

n s ie ? "



« „ D e t  cr netop derfor. M a n  siger jo, a t

naar man efterligner dem, blive de fortornede og 

!i forfolge En med alsiens Puds, fo r at straffe C n ."

„ J a  saa komme de noget seenk t i l  oS; th i i  

mere end et A a r have de ladet vS i  R o . M en  

d bryd D ig  ikke om dette Vaas. N i vide jo  godt,

j> hvad man sial troe om disse lidende Sjoele. D et

i! er formodentlig en eller anden Page eller ung 

Lieutenant, som kommer om Natten fo r at opsende 

,, Bonner t i l  den smukkeste a f mine Kammerpiger.

„ Ogsaa den G am le, som her var inde, og hvem

man forresten ikke v i l  Noget, har en forskrækkelig 

F ryg t. Jeg saae det i det D ieb lik, da hun ikke 

, vilde lukke D ig  op. M en hvad var det, v i ta lte

.. om ? V i  besidde Kongens Hemmelighed, Kleist,

i  den maa v i drage Nytte a f. M en paa hvad

,, Maade stalle v i fore os den t i l  N y tte ? "

- „ V i  maa vinde denne P orpo rina , og stynde

,, os dermed, sorend hendes Gunst g js r hende fo r

fængelig og m is tro isk ."

„ D u  har Ret, v i maa hverken spare Forcerin- 

„ ger eller Lovter eller S m ig re rie r. D u  maa im or- 
Grevinden »f Rndolstadt. r  D . »



gen gaae t i l  hende og bede hende paa mine Vegne 

om nogen Mnstk, nogle H aandflrifte r af P o rp v ra , 

hnn maa have mange T ing  a f italienske Mesteie, 

som v i ikke have hort. D u  kan love hende t i l  

G jengjeld Sebastian BachS M a n u flr ip te r ; jeg har 

kere a f dem. V i  v ille  begynde med at tu f le ; siden 

v i l  jeg bede hende komme fo r at undervise mig, 

og naar jeg faser hende hjem t i l  m ig, v i l  jeg be- 

flrcebe mig fo r at vinde hende og beherske hende."

„J e g  skal gaae t i l  hende imorgen tid lig ,

M adam e! "
„G o d n a t, A c is t! BL lid t,  kom og kyS mig! 

D n  er m in eneste Veninde. Gaae og leeg D ig 

t i l  at sove, og hvis D u  moder F e i e k o n e n  i 

Gallerierne, saa see noie ester, om hun ikke har 

S pore r paa under K jo le n ."
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j, D a  P orporina  den noeste M orgen vaagnede

« meget udmattet a f en tung S ovn, fandt hun paa 
q sin Seng to G,'enstande, som hendes Kammerpige 

^ netop havde lagt der. For det Fsrste en Flaske af

« B jergkrystal med en G uldprop, hvorpaa var ud«

L gravet et F med en kongelig Krone over, og fo r 

det Andet en forseglet Rulle P ap ir. Pigen for« 

L ta lte paa hendes SporgSmaal, at Kongen personlig ' 

x, va r kommen den forcgaaende Aften fo r at bringe 

Flasken; og ved a t erfare Omstændighederne ved 

^ dette saa agtelskSfulde og saa heftige Besog, blev 

Porporina ro rt. Besynderlige Menneske! t-rnkte 

hun. 'H vorledes kan han forbinde saamegen G od

hed i  sit private L iv med saamegen Haardhed og 

Despotisme i  sit offentlige L iv ? Hun fa ld t i  Tan« 

ker, og glemmende Kongen, toenkende paa sig selv, 

opfriskede hun lid t efter lid t de forvirrede E r in 

dringer om Tildragelsen fra  GaarSaftenen og gav 

sig atter t i l  at greede-



„ I h  hvad, M adem vise lle !" sagde Pigen, som 
var en godmodig, men temmelig snaksom Skabning. 

„ D e  begynder atter at hulke, ligesom igaaraftes, 

da De fa ldt i  S o v n ?  D e t var hjerteskærende, og 

Kongen, som horte det gscnnem D orcn , rystede to 

eller tre Gange paa Hovedet som et Menneske, der 

er dybt bedrovet; og dog vilde DereS Skjeebne, 

Mademviselle, valke Misundelse hos mange Andre« 

Kongen gsor ikke Cour t i l  Alverden, man siger 

endogsaa, han aldrig har g jo rt det t i l  Nogen, og 

nu er det dog ganske vist, at han er forelsket i 

Dem  I "
„F o re lf le t l Hvad siger D n , U lykke lige l" ud

brod P orporina  fljoelvende. „G je n ta g  a ldrig  et 

saa upassende og saa u rim e lig t O rd . Kongen sor-

elsket i  m ig, D u  store G u d ! "
„ N u ,  .Mademviselle, naar det nu er saa-

ledeS? "
„H im le n  bevare mig derfra ! M en  det er ikke 

saaledeS og skal a ldrig  blive saaledeS. Hvad er 

det fo r en R ulle  P ap ir, C a th rin e ? "

„ E n  Tjener bragte den imorgeS t id l ig . "

„H v is  T je n e r? "



„E n  Lei'etjener, som i  Fsrstningen ikke vilde 

sige hvorfra  han kom, men som t i l  sidst tilstod, at 

han var sendt a f en vis hertil ,'gaar ankommen 

G rev S a in t-G erm a ins  F o lk ."

„ O g  hvorfor spurgte D u  den M and saa 

rioi'e u d ? "

„ A f  Nysgjerrighed, M adem oise lle !"

„D e t  er n a iv t! Lad mig vare ene."

Saasnart Porporina var ene, aabnede hun 

P ap irru llen  og fandt deri et Pergament, beskrevet 

med forunderlige og udechr'ffrerlr'ge Bogstaver. Hun 

havde hort M eget tole om G rev S a in t-G erm a in , 

men kjendte ham ikke. Hun dreiede Manuskriptet 

om paa alle S id e r, men da hun In te t  kunde lcese 

og ikke kunde begribe, hvorfor denne Person, med 

hvem hun aldrig  havde staaet i  Forbindelse, sendte 

hende en Gaade at gjcrtte, sluttede hun deraf, lige

som mange Andre, at han maatte voere gal. Ved 

dog at undersoge Pakken neiere, lceste hun paa et 

lille  enkelt B la d :

„PrindseSse Am alia a f Preussen beskjeftiger 

sig meget med SpaadomSkunsten og Horoskopet,



Send hende dette Pergam ent; De kan derved t i l -  

sikkre Dem hendes Beskyttelse og G u n s t."

Disse L in ier havde ingen Underskrift. Haan- 

den var hende ubekjendt og N ullen havde ingen 

Adresse. H un undrede sig over, at G rev S a in t- 

G erm ain, for at komme t i l  PrindseSse Amalia, 

henvendte sig t i l  hende, som a ldrig  havde ncermet 

sig hende, og i  den Tanke, at Tjeneren havde be- 

gaaet en Feittagelse ved at bringe hende denne 

Pakke, lavede hun sig t i l  at ru lle den sammen og 

sende den Lort. M en  da hun tog det B lad af 

stcerkt, hvidt P ap ir, hvori det Hele var indsvobt, 

bemcerkede hun, at der va r sirevet Noder paa den 

indvendige S ide. En E rind rin g  vaagnede hos 

hende. A t soge i  H jo rne t paa B ladet et aftalt 

Tegn, at gjenkjende det fo r a t vare sirevet af 

hende selv med B ly a n t fo r atten Maaneder siden, 

at overbevise sig om, at dette Nodeblad meget vel 

passede t i l  det hele eomplette Hefte, som hun havde 

givet t i l  et Tegn paa Gjenkjendelse, a lt Dette var 

et D iebliks S a g ; og den rorte S tem ning , hun 

kom i  ved at modtage en E rind ring  om en fravæ

rende og ulykkelig Ven, lod hende glemme sin egen



Kummer. Kun vidste hun ikke, hvad hun skulde 

gjore med den usorstaaelige S k r if t ,  eller i  hvad 

»  Hensigt man overdrog hende at sende den t i l  P rind -

^  sessen af Preussen. V a r det virkelig fo r at sikkre

hende denne Dames Gunst og Beskyttelse? Den 

L. brod Porporina sig ikke videre om eg troengte ikke

g,jt t i l .  E lle r var det for derved at oprette mellem

Prindsessen og den Fangne en Forbindelse, som 

^ kunde tjene t i l  den Sidstes Frelse eller L ind ring?

 ̂ Den unge Pige notede, hun erindrede sig Ordsproget

 ̂ „ N a a r  D u  t v i v l e r ,  saa  h a n d l  i k k e ! "

^ Derncost tcrnkte hun, at der er baade gode og

.. onde Ordsprog t i l ,  nogle t i l  B ru g  fo r den forsig-

^ tige Egoisme, andre fo r den modige Opoffrelse.

^ O g  hurt stod op, idet hun sagde t i l  sig selv:

„ N a a r  D u  t v i v l e r ,  saa h a n d l !  saa-
»I

lcrnge D u  kun udscrtter D ig  selv fo r Fare og kan 

 ̂ haabe derved at vcere D in  Ven, D i t  Medmenneske, 

nyttig.̂
 ̂ Hun var neppe foerdig med sit Toilette, som

gik noget langsomt, da hun var meget svag og an- 

greben efter det Nervetilfoelde, hun havde havt om 

Aftenen, og bandt netop sit smukke sorte Haar,



idet hun Icenkte paa et M idde l t i l  hu rtig t og sik

kert at besorge den ulæselige S kris t t i l  Prindses- 

sen, da en stor, galoneret Laquai kom a t erkyndige 

sig om hun var alene og om hun kunde modtage 

en Dame, som ikke ncevnede sig, men som onflede 

at tale med hende. D en unge Sangerinde for

bandede ofte den Underkastelse, hvori den Tids 

Kunstnere stod med Hensyn t i l  de S to re ; hun folie 

sig fristet t i l ,  for at blive f r i  fo r den ubeleilige 

Dame, at lade svare, at de Herrer Sangere fra 

Theatret vare hos hende, men det fa ld t hende ind, 

at om dette end var et M idde l t i l  at bortfircemme 

visse skinhellige Dam er, var det et endnu sikkrere 

M idd e l t i l  at hidlokke visse andre. Hun fandt sig 

altsaa i  at modtage dette Besog, og Madame 

Kleist stod kort ester for hende.

Den fornemme Dame havde besluttet at vare 

Meget venlig mod Sangerinden og lade hende 

glemme al RangSforstjel, men hun folte sig heri 

noget generet, deels ford i man havde sagt hende, 

at den unge P ige  var meget stolt, og deels fordi 

Madame Kleist, som ogsaa for sin egen Skyld  var 

meget ttySgjem'g, gjerne vristede at faae hende t i l



at snakke, fo r at hun da kunde udforste hendes 

hemmeligste Tanker. Skjondt den fornemme, fljonne 

Dame var god og fo rd rings fri, laae der dog i  

dette A ieb lik  noget Falskt og Fremtvungent i  hele 

hendes Holdning, som ikke undgik Porporinas O p 

mærksomhed. NySgjerrighed er saa ncer LesloegteL 

med TroloShed, at den kan stamme det allersmuk

keste Ansigt.

Porporina kjendte meget godt Madame KleistS 

Ansigt, og da hun saae for sig den Person, som 

hver Operaften saaes i  Prindsesse Amalias Loge, 

var hendcS forste Tanke at bede hende om en 

Sammenkomst med hendes Herskerinde, under det 

Paaflud, at det skete fo r Nekromantikens S ky ld , 

hvo rtil hun vidste, at Madame Klcist var meget 

hengiven. M en da hun ikke vovede at bctroe sig 

t i l  cn Person, som havde O rd  fo r at vcere en 

Sm ule erlravagant og en S m u le - in tr ig a n t oven- 

ikjobet, besluttede hun sig t i t  forst at see, hvorfor 

hun var kommen, og gav sig t i l  fra  sin S;de at 

erami'nere hende paa denne rolige og gi'cnnemtroen- 

gende Maade, som Forsvarsstitlingen tillaver og



som langt overgaser den urolige NySgjerrigheds 

Angrebsstilling.

D a  Isen endelig var brudt, og den fornemme 

Dame havde frem fort Prindsessens B on om at 

laane nogle Musiknummers, skjulte Sangerinden Lil- 

deelS sin Tilfredshed over dette lykkelige Sammen

træ f a f  Omstændighederne og ilede med at srem- 

lede flere utrykte M anuskripter. O g  idet hun 

pludselig fik et In d fa ld , udbrod hun :

„A k , M adam e! Jeg vilde med Glcrde loegge 

alle mine smaae Skatte for Hendes Hoiheds Fod

der og fole mig soerdeleS lykkelig, hvis hun viste 

m ig den Naade at modtage dem af mig se lv."

„Onsker De virkelig, m it smukke B a rn ! at 

lale med Hendes kongelige H o ihed ."

„ J a ,  Madame I Jeg vilde kaste mig sor hen

des Fodder og bede hende om en Naade, som jeg 

er vis paa hun ikke vilde afflaae m ig ; th i hun er, 

siger man, en stor Elskerinde af Musik og bor saa- 

ledeS beskytte Kunstnerne, M a n  siger fremdeles, 

at hun er ligesaa god som hun er smuk. Jeg har 

de rfo r det Haab, at hvis hun vcerdigeS at hore 

m ig, v i l  hun hjelpe mig t i l  as Hans Majestoet at



erholde m in Lcerers, den bersmte Porporas, T ilb a 

gekaldelse, som, esterat vcere kaldet t i l  B e r lin  med 

Kongens Samtykke, er bleven jaget bort og lige 

som bgnlyst, saasnart han satte Foden over Groend- 

sen, under Paaskud a f en Formfeil i  hans P as, ' 

uden at jeg senere, uagtet Hans Majestcets F o rs i

kringer og Lovter, har kunnet faae noget Resultat 

ud a f denne S a g , der nu har varet saa lcenge. 

Jeg to r ikke mere falde Kongen besv«rlig med en 

B on, som kun lidet kan interessere ham og som. 

han aldeles har glemt, er jeg vis paa; men h v is , 

PrindseSsen vilde vise m ig den Girnst at sige et 

O rd  t i l  Bestyrerne, som have med denne Formsag 

a t gjore, vilde jeg opnaae den Lykke omsider at 

blive forenet med min Adoptivfader, m in eneste 

S to tte  i denne V erden ."

„H v a d  De der siger, forbauser mig uende

l ig t , "  udbrod M adame Kleist. „H vo rle d e s ! Den 

fkjonne P orporina , som jeg troede formaaede A lt  

over Monarkens Aand, er usdt t i l  at tage sin 

T ilf lu g t t i l  en Andens Beskyttelse for at erholde 

en T ing, der synes saa let? T illad  mig i  dette 

Tilfcelde at troe, at Hans Majestcet frygter i  D e-



res Adoptivfader, som D e kalder ham, en a ltfo r 

stroeng Paapasser, eller en a ltfo r indflydelsesrig 

Raadgiver, t i l  sin S kade ."
„J e g  anstrenger m ig  forgieeveS, Madame, 

fo r at begribe hvad De gjor mig den W re  at sige 

m ig ,"  svarede Porporkna med en Voerdi'ghed og 

A lvorlighed > der bragte Madame Kleist ud af 

Fatning.
„ D e t  er fo rd i jeg aabenbart har taget fe il a f 

den overordentlige og grerndselofe V e lv illie  og Be» 

undring, som Kongen viser den storste Sangerinde 

i  V e rden ."
„ D e t  sommer sig itke fo r Madame KleistS 

Veerdighed," svarede P orpsrina , „ a t  spotte over en 

stakkels harmlos og fo rd ringslos Kunstnerinde."

„J e g  spotte! Hvo kunde tanke paa at spotte 

en saadan Engel som Dem. D e er uvidende om 

Deres Fortjenester, Mademviselle, og Deres A§r- 

lighed gjennemtrcenger mig med Overraskelse og 

Beundring. Jeg er vis paa, a t D e  v i l  indtage 

Prindscssen fo r D e m ; hun er en Person, som let 

lader sig bevcege. Hun behever kun at see Dem



ssr ncerved, for at henrykkes a f Deres Person, som

r,j hun allerede er henrykt a f DereS T a le n t."

„ M a n  har tvertimod sagt mig, Madame, at 

nr, m it stakkels Ansigt har havt det Uheld at mishage 

hr hende og hun hoit misbilligede min Sangmethode." 

cz „H v o  har kunnet lyve saaledeS fo r Dem I "

ss „ D e t  er i saa T ilfa ld e  Kongen, som har

ls ie t ! "  svarede den unge Pige noget ondstabs

as fu ld t.

r, „ D e t  har vcrret en S nare , for at prsve D e-

Ke r eS. Beskedenhed og B lid h e d ,"  svarede Madame

Kteist, „m en d a ,je g  nu v il bevise D em , at jeg

ft som simpel Dsdelk'g ikke har Ret t i l  at lyve som

ru en stor og ondskabsfuld Konge, v i l  jeg strax paa

Stunden tage Dem med i mm Vogn og fremstille

lir - Dem med DereS P a rtitu re r fo r Prkndsessen."

„ O g  De troer, Madame, at hun v i l  tage

 ̂ imod m ig ? "
 ̂ „ V i l  De stole paa m ig ? "

„ O g  hvis D e im id lertid  dog tager seil, M a 
li
 ̂ dame, paa hvem v il da Zjdmygelsen fa ld e ? "

 ̂ „P a a  mig ene. Jeg giver Dem  Lov t i l  at

stge overalt, at jeg g jo r mig t i l  a f PrindseSsenS
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Benftab, men at hun hverken har Agtelse eller 

Hensyn fo r m ig ."
„J e g  solger med Dem, M a d am e ," sagde 

P orporina , idet hun ringede fo r at lade sig bringe 

sin M u ffe  og Kaabe. „ M i t  Thoilette er meget 

simpelt, men D e kommer ogsaa saa uforvarende."

„ D e  er fortryllende i  den D ra g t, og De v il 

sinde vor kjcere PrindseSse i  et Neglige, der cr

endnu simplere. K o m !"
Porporina  stak den hemmelighedsfulde P a p ir

rulle i sin Lomme, belceSsede Madame Kleists Vogu 

med P a rtitu re r, og fulgte hende med Bestemthed, 

ivet hun sagde t i l  sig selv: „ F o r  en M and, der 

har vovet sit Liv fo r mig, kan jeg gierne udsatte 

mig fo r t i l  ingen Nytte at komme t i l  at staae i  

i  en lille  PrindscsseS Forvare lse."

Hun blev fo rt iud i et Toiletværelse og for

blev der fem M in u tte r , medens Abbedissen og 

hendes Fortro lige verlede disse P a r O rd  i  S ide- 

vcerelset:

„D e re s  Hoihed, jeg bringer Dem hende; 

hun er he r."

„A lle rede? O  bcundringsvserdige Gesandtinde!



Hvorledes f ia l jeg tage imod hende? Hvorledes 
er h u n ? "

„T ilbageholden, klog eller . dum. kan enten 

forstille sig i  en overordentlig G rad , eller hun er 

beundringSvcerdig eenfo ld ig."

„ O ,  lad 06 see hende!" udbrod Prindsessen, 

i  hvis D ine  der tindrede en I ld ,  der sorraadte et 

skarpt B lik , men tillige  M is tro . „L a d  hende 

komme in d ."

Under dette korte Ophold i Toiletværelset 

havde P orporina med Forbavselse lag t Mcrrke t i l  

det scrlsomste Boflab , som nogensinde har prydet 

en smuk PrindseSses Toiletværelses Helligdom : 

Halvkugler, C irkler, Astrolabier, astrologiske Kaart, 

Pokaler, fyldte med ubekjendte M ir tu re r .  Dødnin

gehoveder, eg, kort sagt, a lt det t i l He.rekunsten 

nedvendige M ateria le .

„ M in  Ven bedrager sig ikke," tcenkte hun, 

„o g  Publieum maa vasre vel underrettet om Kon^ 

gens SosterS Hemmeligheder. Det forekommer mig 

ikke engang, at hun g jo r nogen Hemmelighed deraf, 

siden hun lader mig see alle disse lpierlr'ge T ing. 

M o d  a ltsa a !"
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Abbedissen a f Q ved linburg  var dengang -tte  

og tyve t i l  tredive A a r. Hun havde vceret smuk 

som en Engel; hun var det endnu om Aftenen 

ved LyS og i  Frastand, men da P orvorina  nu ved 

hoi lyS Dag saae hende ncerved, forbausedes hun 

over at finde hende guul, finnet og kobberrod. 

HendeS blaae D ine , som havde vceret de stjonneste 

i Verden, vare nu omgivne med en rod Rand som 

paa dem, der ny lig  have grcedt, og havde en syge

lig  G landS og en dyb Gjennemsigtighed, som alde

les ikke indgjod T i l l  d. H un havde vceret tilbedet 

af fin Fam ilie og a f hele Hoffet, og havde i lang 

T iv  vceret den venligste, muntreste, meest ve lv il

lige og yndige Kongedatter, hvis P o rtra it nogen

sinde er tegnet i Romaner om fornemme Personer 

sra den gamle, patriciske Literatur. M en for nogle 

Aar siden var HendeS Eharakteer undergaaet en 

Forandring ligesom hendes- Skjonhed. Hun var 

bleven lunefuld og endogsaa heftig, hvilket gav 

hende stor Lighed med Frederik sra hans sletteste 

S ide r. Uden at soge at danne sig efter ham, 

hvem hun endogsaa i  S m ug b itte rt dadlede, var 

hun ligesom unndgaaelig forledet t i l  at optage alle
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de F c il, hun dadlede hos ham, og blive en herske

syg og despotisk Herfferinde, en skeptisk og satirisk 

Aand, en sneverhjertet og hovmodig Lcerd. O g  

dog saae man under disse afskyelige Fe il, som deS- 

vcrrre med hver D ag fik mere Herredomme over 

hende, en n a tu rlig  HjertenSgodhed, en fo rnu ftig  

Sands, en modig Sjoel og et lidenskabeligt H jerte 

endnu fremskinne. Hvad foregik der da i  denne 

' ulykkelige PrindseSseS S j a l ? En skrækkelig Kum 

mer fortarede hende, hvilken hun maatte qvale i 

fin V arm  og bcere med stoisk Fasthed og fornoiet 

M ine  L denne nysgjerrige, ondskabsfulde og ufo l- 

somme Verden. O g  virkelig  var det med Tvang 

og Kunst lykkedes hende at udvikle to aldeles fo r- 

skjellige Modsætninger i fit In d re :  den ene, som 

hun noesten ikke vovede at aabenbare fo r noget 

Menneske; den anden, som hun med et SlagS Had 

og Fortvivlelse bar t i l  Skue. M a n  havde lagt 

Mcerke t i l ,  at hun var bleven mere l iv l ig  og mere 

glimrende i sin Conversation; men denne nrolige 

og fremtvungne Munterhed var dog p in lig  at see, 

og man kunde ikke forklare sig den iskolde og nce- 

sten forfærdende P irkn ing , den frembragte. S n W
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sslsom in d til Barnagtighed og snart haard in d til 

Grusomhed sorbausede hun Andre og forbausede 

sig selv. Strom m e af Taarer udslukkede hendes 

Vredes I ld ,  og strar derpaa henrev en Lidende 

S p o t, en ugudelig Foragt hende i  denne gavnlige 

nedflaaede S tem ning, som det dog ikke var hende 

tilla d t at ncere eller vise.

Det Ferste, Porporina opdagede hoS hende, 

idet hun ncrrmede' sig hende, var denne Dobbelthed 

i hendes Vcesen. Pn'ndsessen havde et dobbelt 

Ådre, Lo Ansigter, det ene yndigt smigrende, det 

andet barst truende; to Stemmer, den ene blid og 

harmonisk, som syntes hende forundt af Himlen 

fo r at kunne synge som en Engel, den anden raa 

og barsk, der syntes at komme fra  et Lrcendende 

B ryst og belives a f en djcevelst Aande. Gjenncm- 

trcrngt a f Overraskelse ligeoverfor et saa besynder

lig t Vcrsen og deelt mellem F ryg t og M edliden

hed spurgte vor Veninde sig selv, om hun nu skulde 

henn'ves og beherskes af en god eller af en ond 

Aand.

Paa sin S ide fandt Prindsessen Porpora 

lang t mere frygte lig  end hun havde forestillet sig
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hende. Hun havde haabet, at hun uden sit Thea- 

tercostume og uden Sminke, som i  saa hoi G rad 

sicemmer et Fruentimmer, man sige saa end deri

mod hvad man v il,  vilde svare t i l  den Beskrivelse, 

Madame Kleist havde g jo rt af hende for at bero

lige PrindseSsen og sagt, at Porporina snarere var 

styg end smuk. M en  denne lysebrune saa klare, 

jevne og saa rene Ansigtsfarve, disse saa megtige 

og saa blide sorte D in e , denne saa frimodige 

M und, denne flanke V a r t  med sine saa naturlige, 

saa lette Bevægelser, a lt Dette tilsammenlagt Ho6 

en agtvcerdig og hjertensgod Pige, der var fu ld  

af Ro, eller idetmindste af indre K ra ft, som Ret

sind og sand V iisvom  sijcrnker, a lt Dette paatvang 

den urolige A m alia  en S lags Agtelse, ja  selv 

Skam, som om hun her anede en Charakteer, der 

paa G rund a f sin LEclighed var nangribelig. D e  

Anstrengelser hun gjorde fo r at skjule dette ubeha

gelige In d try k , bemcerkede den unge Pige, der, som 

man kan tenke sig, forbausedeS over at see en saa 

ophoiet PrindseSse forlegen og u ro lig  ligeoverfor 

hende. Porporina begyndte derfor, fo r at oplive 

Sam talen, som hvert Dr'eblik gik istaae a f sig selv§
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at aabue en a f sine P a rtitu re r, hvori hun havde 

indskudt det kabbalistiske B lad , og bar sig ad^paa 

en saadan Maade, at dette store P a p ir med de 

store Bogstaver maatte falde Prindsessen i  Dinene. 

D a  dette var skeet, lod hun, som om hun vilde 

tage dette B lad  tilbage og som om hun var over

rasket ved at sinde det der; men Abbedissen greb 

det hu rtig t, idet hun udbred:

„H v a d  er det, Mademoiselte? I  H im lens 

N a v il!  H v o r kommer De t i l  d e t? "

„N a a r  jeg skal tilstaae DereS Hoihed d e t,"  

svarede Porporina med et betegnende B lik , „e r  

det en astrologisi O peration, som jeg vilde over- 

roekke Dem , naar det maatte behage Dem at sporge 

mig om en Gjenstand, som jeg ikke er ganfle,frem- 

med fo r . "

Prindsessen fcestede sine glodende D ine  paa 

Sangerinden, lod dem atter falde paa de magiske 

Bogstaver, lob hen i Vinduesfordybningen og ud

stedte, efterat have undersegt det kabbalistiske Perga

ment et D ieb lik , et hoit S k rig  og fa ld t som be

svimet i Madame KleistS Arme, som var r'lsst t i l  

hende, da hun saae hend? vakle-



„G a a e  bort,, M adem oise lle !" sagde den F o r

trolige hurtig t t i l  Porporina . „G a a e  ind i Cabi- 

uettet og silg ikke et O rd ;  kald ikke paa Nogen, 

flet ikke, forstaaer D e . -

„N e i,  nei! Lad hende ikke gaae u d ! "  sagde 

PrindseSsen med qvalt Stemme. „Lad  hende kom

me herhen, her, tcrt t i l  m ig ! Ak, m it B a rn  I "  

udbrod hun, saasnart den unge Pige stod ved hen

des S ide. „H v ilk e n  Tjeneste har D e ikke viist 

m ig !"

O g idet PrindseSsen greb Porporina med sine 

magre, hvide og a f krampagtig Heftighed rystede 

Arme, trykkede hun hende t i l  sit H jerte og bedæk

kede hendes Kinder med hestige, broendende Kysse, 

hvoraf den stakkels Pige folte sit Ansigt ganske omt 

og sit Hjerte fy ld t med Bestyrtelse

„Jsandhed ," tcenkte hun, „dette Land g jo r 

En reent g a l ; jeg har frygtet fo r flere Gange at 

blive det, og jeg seer nu, at de allerfornemste 

Personer ere det endnu mere end jeg. D er maa 

vcere en Afsindighed i  Lu ften ."

PrindseSsen tog endelig sine Arme fra  Porpo- 

raS Hals fo r at slynge dem om Madame Kleists,



idet hun sireg og grced og gjentog med sin Lesyn

derligste Stemme de O rd :

„F re ls t! F re lst! Han er frelst, mine V en in 

der, mine gode V en inder! Trenck er flygtet fra 

Foestningen i  G la tz ; h -n  frelser sig nok, han lober, 

han f l yg t e r . . . ! "

O g  den stakkels PrindseSse henfaldt i en con- 

vulsivisi Krampelatter, afbrudt a f Hulken, som dct 

var en In k  at see og hore.

„A k , M adam e! For Himlens Skyld, styr D e

res G loede!" sagde Madame Kleist. „T a g  Dem

iagt, at man ikke horer D e m !"

O g idet hun tog det foregwne cabbalistisie 

B la d  op, som ikke var andet end et B rev i  Chiffre 

fra  B aron  Trenck, h ja lp hun PrindscSsen med at 

lcese det igjenuem, siiondt Denne tusinde Gange 

asbrod hende med Udbrud a f en feberagtig og lige

som fremtvungen Gloede.
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„ A t  bestikke --- takket vare de M id le r, m in 

u f o r l i g n e l i g e  V e n i n d e  gav mig —  Under

officererne i  Garnisonen, scette mig i  Forstaaelse 

med en ligesaa frihedstysten Fange som mig selv, 

give en af vore Vogtere et dygtig t Ncevestod, en 

Anden et dygtigt Fodspark, en Tredie et vcrldigt 

Kaardestod, gjsre et vidunderligt S p rin g  nedad 

Bolden, stodende foran mig m in Ven, som ikke 

hurtig t nok kunde bestemme sig og som forstuvede 

sin Fod, idet han fa ld t, at faae sat paa ham igjen 

og Lage ham paa mine Skuldre, lobe saaledet et 

Q varteer, gjennemvade Neisiefloden in d til Bcrltet, 

t en mork Taage, hvori man ikke engang kunde 

see Spidsen af sin egen Ncrse, at fortsoette Lobet 

paa den anden S ide  Bredden, gaae hele Natten, 

en afskyelig N a t! . . . fare v ild , vade rundt i  

Sneen omkring et B je rg , uden at vide hvor man 

er, og hore Klokken staae Fire om Morgenen paa 

Kirketaarnet i  Glatz l D e t v il sige, at have spildt
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sin T id  og sin M o ie  fo r atter at komme t i l  a t be- i 

finde sig under Stadens M u re  ved D agbraknin- 

gen . . . fatte M v d  paany, trange ind hoS en 

Bonde, med Pistolen under N astn fratoge ham to 

Heste og flygte saa starkt Remmer og To ile r kunne 

holde og paa Lykke og From m e; at gjenvinde sin 

Frihed med tusindfold List, tusindfold S krak,, tu

sindfold Lidelse og tusindfold Strabadse; endelig at 

besinde sig uden Penge, uden Klader, »asten uden 

B re d  under en bidende Kulde i  et ukjendt Land, 

men at fole sig f r i  efterat have varet fordomt t i l  

et fryg te lig t, evigt Fangenflab; tanke paa en 

t i l b e d e l s e S v a r d i g  V e n i n d e ,  sige sig selv, 

at denne Tidende v i l  overvalde hende med G lade ; 

udkaste tusinde dristige men henrykkende P laner for 

at komme i hendeS Narhcd, det er at vare langt 

lykkeligere end Frederik a f Preussen, det er at va rt 

den Lykkeligste blandt Menneskene, det er at vare 

Forsynets U dva lg te ."

Dette va r den unge TrenckS hele B rev  t i l  

PrindseSse A m a lia , og den Lethed, hvormed M a 

dame Kleist laste det, beviste den overraskede og 

bevagede Porporina om, at denne B revve rling  med



Chiffre var dem Begge meget nsie bekjendt. D e t 

var en Efterskrift, som lsd saaledeS:

„D e n  Person, som v il  bringe Dem  dette 

B re v , er ligesaa paalidelig, som de Andre have 

va re t npaalidelige. D e  kan nu betror D e m  t i l  

hende uden Forbeholdenhed og give hende A lt, 

hvad De v il sende m ig. G rev S a in t-G erm a in  

v i l  forskaffe hende M id le r  t i l  at lade det komme 

mig ihande; men det er nodvendigt, at den om

talte Greve, t i l  hvem jeg ikke i enhver Henseende 

tor betror m ig, a ldrig  horer tale om Dem , men 

troer mig indtagen i  S igno ra  P orporina , fljsn d t 

det ikke er T ilfa ld e t og jeg kun narer et ro lig t og 

reent Venskab fo r hende. Ingen  S ky fordunkle 

m in t i l b e d t e  G u d i n d e s  Pande! D et er fo r 

hende ene jeg aander, og jeg vilde hellere doe end 

svigte hende!"

Medens Madame Kleist dechiffcerede med hoi 

Rsst og lagde E ftertryk paa hvert O rd , undersogte 

PrindseSse Am alia opmarksomt P orpvrinas T rak  

fo r at see, om hun deri kunde opdage noget Udtryk 

af Sm erte, Avwygelse eller Fortrydelse. M en  denne 
Grevinden «f Rudolstadt, i  D . s
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Nierdigt PigeS engleblide M ildhed beroligede hende 

ganste og hun begyndte atter at overvcrlde hende 

med K a rte g n , idet hun udbrod:

„ T g  jeg. so n havde D ig  mi'Stcenkt, stakkels 

B a rn  l D u  veed >kke hvor stinsyg jeg har vcrret paa 

D ig . hvormeget jeg har hadet og forbandet D ig ! 

Jeg vilde have D u  flulde vcrre en styg og ond- 

flabSfuid Skuespillerinde, just ford i jeg frygtede for 

at finde D ig  a ltfo r smuk og a ltfo r god. D e t var 

fo rd i m in B roder, som frygtede fo r at see mig 

knytte nogen Forbindelse med D g ,  men dog anstil- 

lede sig som om han v ilde tage D ig  med t i l  mine 

Coneerter, havde draget Omsorg for, at det blev 

m ig fo rta lt, at D «  i  W ien havde varet TrenckS 

Elskerinde og A fgud. H an  vidste godt, at dette 

var et M iddel t i l  bestandig at fjerne mig fra  D ig .  

O g  jeg har troet ham lige t i l  nu, da D u  har ud

fa t D ig  fo r de storste Farer ved at bringe mig 

denne lyksaliggjsrende Tidende! D u  elsker dog vel 

ikke Kongen? Nei, det g jor D u  Ret i !  Han er 

det meest forderrvede og grusomste a f alle M en

nesker ! "
„ O ,  M adam e! M adam e! "  sagde Kleist, fo r-
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fcerdet over den Hensynsloshed og afsindige Aaben- 

mundethed, hvormed PrindseSsen talte i PorporinaS 

Ncervcrrelse. „ F o r  hvilke Farer vilde De ikke ud

satte Dem selv i  dette D jeblik, hvis Mc,demo isellen 

ikke va r en Engel i  Henseende t i l  M od  og Hengi- 
venhed! "

„ D e t  er sandt. . .  seg er i  en S te m n in g ! . . .  

Jeg troer neppe jeg har min Forstand« Luk D o 

rene vel, og see forst efter, om ikke Nogen i  S ide 

værelserne kan have hort m ig. Hvad hende an- 

gaacr," vedblev PrindseSsen, idet hun pegede paa 

Porporina, „saa see paa hende, og stig mig, cm 

det er m u lig t at tage fe il a f et saadant Ansigt, 

som hendes. Nei, »e i! Jeg er ikke saa uklog, 

som jeg giver mig M ine  af, kjcere Porporina, troe 

ikke at jeg a f Adspredelse ta ler saalcdeS t i l  Dem  

as aabent H jerte, eller at jeg v i l  fortryde det, naar 

jeg igjen bliver ro lig . Jeg har et useilbarlig I n 

stinkt, seer De, m it B a rn ! Jeg har et B lik ,  som 

aldrig bedrager m ig . D et ligger i  Fam ilien , cg 

min B rode r, Kongen, som g jo r sig t i l  deraf, over

gaser mig i  denne Henseende siet ikke. Nei, D e  

v i l  ikke bedrage m ig ;  det seer jeg, det veed j e g l . . .



De v il ikke bedrage e» Qvinde, som fo rtå res a f en 

ulykkelig K ja rlighed  og som har taa lt Lidelser, 

hvorom Ingen nogensinde kan gjorc sig en Fore

stilling ! "
„ O !  Madame, a ld r ig !"  sagde P orporina , ire t 

hun knirkede foran hende som fo r a t tage Gud t i l  

V idne paa sin Eed. „A ld r ig  sial jeg bedrage 

hverken Dem, eller Trenck, som har frelst m it Liv, 

eller nogen Anden forresten i  V erden! "

„H a n  har frelst D i t  L i v ? Ak, jeg er vis paa, 

han har frelst mange Andres I Han er saa tapper, 

god og smuk! Han er meget smuk, er han ikke? 

M e n  D u  maa ikke ret have betragtet ham, ellers 

vilde D u  vcrre blevet forelsket i  ham, og det er 

D u  jo ikke, er D u  v e l? D u  skal sorta ll- m ig hvor

ledes D u  har la r t  at kjende ham og hvorledes han 

har frelst D i t  L iv ; men ikke nu.- Jeg vilde ikke 

kunne hore D ig . Jeg maa tale, m it H jerte strom- 

mer over. A lt i  lang T id  har det varet som 

sammensnsret i  m it B ry s t ! Jeg v i l  ta le, blive ved 

at tale. Lad mig vare i R o , K le is t! M in  Glade 

maa have sit Udbrud, eller jeg qvaleS. Kun luk 

D uren , staae paa V a g t, pas paa m ig , hav Omhu



fo r m ig ! Hav Medlidenhed med mig, mine stak

kels Veninder, th i jeg er meget ly k k e lig !"

O g  PrindseSsen udgod Taarer.

Ester nogle Dikblikkes Forlob begyndte hun 

ig jen med en a f G raad afbrudt Stemme, men med 

en Heftighed, som In te t  kunde berolige.

„ D u  maa vide, han har behaget mig fra  den 

forste D ag jeg saae ham. Han var atten Aar, 

smuk som en Engel, og saa dannet, saa frim od ig , 

saa tapper! M a n  vilde gifte mig med Kongen af 

S ve rrig . Ak, j a ! O g m in Soster Ulrikke groed af 

Fortrydelse over at see mig blive D ronn ing  og 

selv gaae tilbage som P ig e ! „ M in  gode Soster," 

sagde jeg t i l  hende, „v i kunde ordne Sagerne an

derledes. D e S tore , som beherske S ve rrig , snste 

en catholsk D ronn ing  og jeg v i l  ikke afsvoerge min 

T ro . D e  ville  have en god lille  D ronn ing, som 

er ganske stille og ro lig  og holder sig aldeles uden

fo r al P o lit ik ;  jeg, hvis jeg var D ronn ing, jeg 

vilde regjere. Jeg v il udtale mig aabenhjertigt 

om disse T in g  fo r Gesandterne, og D u  stal faae 

at see, at de imorgen ville skrive hjem t i l  deres 

F y rs te  at det er D ig , som passer for S v e rrig ,



og ikke m ig ." S om  sagt saa g jo rt, og min So« 

ster,er D ronn ing  i S v e rr ig . O g  jeg har fra  de« 

D ag  a f spillet Comoedie alle m it L ivs D oge! A h ! 

P orpvrina , De troer, De er Skuespillerinde? Nei, 

D e  vecd ikke hvad det er at spille en Rolle sit 

hele Liv, M orgen, M iddag  og Asien, ja  ofte om 

Natten med. T h i A lt ,  hvad der aander omkring 

oS, er kun teskjeftiget med at udspionere, gjatte og 

forraade os. Jeg har maattet tvinge mig t i l  at 

anstille mig meget bedrevet og fortrydelig over at 

m in Sostcr, efter m it O n fle  og ved m in O m hu, 

sprang op paa S ve rrig s  Trone. Jeg har vare t 

nedt t i l  at lade som om jeg afskyede Trenck, t i l  at 

finde ham latterlig , t i l  at spotte over ham, og, 

jeg vecd ikke A l t !  O g det paa eu T id , da jeg t i l 

bad ham, var hans Elskerinde og var n a r ved at 

qvaleS a f Beruselse og Lykke ligesom id a g ! . . .  

A h ! mere end idag, deSvarre! M en Trenck havde 

ikke m in Krast og min K logflab. H an var ikke af 

kongeligt B lo d , han forstod ikke at hykle og lyve 

som jeg. Kongen opdagede A l t ;  men ifolge Kon

gernes Sadvane, lo i han ogsaa, lod som om han 

In te t  saae; men forfu lgte Trenck og vverostOenne



sin smukke Page,- der var hans In d l in g ,  med hele 

sit Had og sit Raseri. Han har overvældet ham 

med Jomygelse og Haardhed. Han satt« ham i  

Arrest syv Dage af otte. M en den ottende va r 

Trenet i  mine A rm e ; th i In te t  forskroekkede ham, 

In te t  holdt ham tilbage. H vor kunde man andet 

end tilbede saameget M o d ?  N » , Kongen saaer det 

In d fa ld  at bctroe ham en Sendelse t i l et fremmed 

Land. O g  da han havde udfort den med ligesaa 

megen Dygtighed som Hurtighed, har mm B roder 

vieret saa imfam at anklage ham for a t have for« 

raadt sin Fkrtter, Pandurhovdingm Trenck, som er 

i  M a r ia  ThcrcsiaS Tjeneste, Planerne t i l  vore 

Fcrstningsvcrrker og KrigShemmcligheder. D et var 

et M id d e l t i l  ikke blot at fjerne ham fra  mig ved 

et evigt Fangenskab, men t i l  at vanccre ham og 

faae ham t i l  at de- a f SErgrelsc, Fortvivlelse og 

Raseri i det eensomme Foengscl. Sce, om jeg har 

G rund t i l  at agte og velsigne m in B rode r! M in

B roder er en stor M and , efter hvad man siger.

Jeg siger Dem, at han er et U hyre ! A k ! V og t 

D ig ,  uuge P ige, fo r at elske ham ; th i han v i l

knuse D ig  som en G reen! M en D u  maa jo  lade
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saaledeS, seer D u ! A ltid  lade ! I  Luften, hvori v i 

leve, maa man kun drage Aande i S m ug . Jeg 

lader ogsaa som om jeg tilbeder m in B roder. Jeg 

er hans meget elskede Soster, det veed hele Verden, 

eller troer at vide det. Han viser mig ogsaa 

smaae Opmærksomheder. Han plukker selv Kirse- 

b-er af Espaliererne i S ans-S ouc i og herover sig 

dem, fijond t han ikke holder "saameget as noget 

Andet i  hele Verden, for at sende mig dem; og 

sorend han leverer dem t i l  Pagen, som bringer mig 

dem i  en Kurv, tceller han dem, fo r at Pagen ikke 

flak spise deraf paa Veien. Hvilken fiin  Opmærk

somhed! Hvilken N a iv ite t, vcerdig en Henrik den 

Fjerde og en Kong R en e ! M e n  han lader min 

E lsier omkomme i  et underjordisk Faengsel og han 

stroeber at vancere ham i mine D in e , fo r at straffe 

mig fo r at have elflet h a m ! H vilke t stort Hjerte, 

og hvilken god B ro d e r! M en hvor elske vi ikke 

ogsaa hinanden! . .

Medens PrindseSsen endnu talede, blev hun 

bleg, hendes Stemme sagtnede lid t efter l id t ind til 

den omsider hendode; hendes D ine  blevc stirrende 

vg traadte ligesom frem a f deres H uulheder; hun
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blev ubevægelig, stum og dodbleg. Hun havde 

tabt sin Bevidsthed. Den forskrækkede P orporm a 

hjalp Madame Kleist at loSne hendes S n e r liv  og 

at bcrre hende i S eng, hvor hun kom en Sm ule 

t i l  sin S am ling  igjen og vedblev at mumle u fo r

ståe lige  O rd .

„T ilfoeldet gaaer over, G ud stee L o v !"  sagde 

Madame Kleist t i l  Sangerinden. „S a a s n a n  hun 

bliver Herre over sig selv, v i l  jrg  hidkalde hendes 

Kammerpiger. Hvad Dem  angaaer, m it ljcereD arn, 

maa De nodvendigviis gaae ind i Musiksalen og 

synge for Voeggme eller rettere fo r dem, der ly tte  

i Sideværelserne. T h i Kongen v il bestemt faae at 

vide, at D e  har vceret her, og det maa ikke lade 

som om De har havt Andet at M r e  med Pn'nd- 

seSsen, end hvad der angaaer Musik. PrindseSsen 

v i l  blive syg og det v i l  tjene t i l  at skjule hendes 

Gloede. Hun maa ikke engang synes at ane, at 

Trenck cr brudt u d ; og D e  heller ikke. Kongen 

veed det allerede, det* er vist. Han v il vcere i  slet 

Humenr og ncere en fryg te lig  M istanke t i l  alle 

Mennesker. Tag Dem dersor nole iag t. De er 

fortabt ligesaavel som jeg, hvis han opdager, at
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D e har bragt PrindseSsen dette B re v ; og Fruen

timmer komme paa Fastninge« ligesaavel som 

M a n d , her i  Landet. M a n  glemmer dem der med 

V ill ie , akkurat ligesom M andene. N u  har jeg 1 

underrettet Dem  derom ; fa rv e l! S yn g  og gaae  ̂

bort uden Larm og uden Hemmclighedsfuldhed.

B i  maa idetmindste b i- i  otte Dage inden v i see 

D em  ig je ii, sor at afvende al M istanke. G jo r  

Regning paa PrindseSsenS Erkjendtlighcd. Hun er 

rundhaandet og veed at belonne Hengivenhed."

„A k ,  M a d a m e !"  sagde P o rpo rina  ssrgmv- 

digt, „ D e  troer altsaa, at der bestemt skal T rusler 

eger Lovter t i l  fo r at bevcrge m ig t i l  N oge t? Jeg 

beklager Dem, ford i De har denne T r o ! "

Rasten udtomt af de heftige SindSbevagelscr, 

hun ny lig  havde deelt, og endnu syg a f sin egen 

SindSbevagelse fra  GaarSaftenen, satte Porporina 

sig dog t i l  Claveret og begyndte at synge, da en 

D e r  bag hende aabiudeS saa sagte, ot hun ikke be- 

markede det, men pludselig saae i Spe ilc t, -som 

hang over Claveret, Kongens Ansigt vise sig ved 

S iden as hendes eget. Hun skjelvede og vilde staae 

op, men Kongen lagde fine terre Fingerspidser paa



l' hendes Skulder og nodte hende t i l  at blive siddende

m og blive ved at spille. Hun adlod med megen

id Uvillie og Modbydelighed. Ingensinde havde hun

tz folk sig mindre oplagt t i l  at synge, ingensinde var

 ̂ Frederiks Ncervcrrelse forekommet hende koldere eller

d. mere stridende mod al musikalsk Begeistring. 

tt „ D e t  er udmcrrket godt sunget! "  sagde Kon-

,r gen, da hun havde endt sit Stykke, under hvilket^

r hun med Skrcrk havde lagt Mcerke t i l ,  at han havde

listet sig hen paa Taaspidserne fo r at lure ve'o den 

s- halvaabne D o r  t i l  sin Sosters Sovegemak. „ M e n

-r jeg moerker med Kummer, at denne fkjonne Stemme

!g er en Sm ule  angrebet denne M orgen. D e  burde

hellere have lag t Dem tilhv ile , istedetfor at give 

kl, efter sor Prindsesse Am alias besynderlige Lune,

 ̂ der lader Dem komme hid for ikke at hore D e m ."

 ̂ „Hendes kongelige Hsihed befandt sig pludse-

„i lig  i ld e ,"  svarede den unge Pige sorflrcekket over

^ Kongens morke og bekymrede M ine , „o g  man har

 ̂ befalet mig at vedblive at synge, for at adsprede

 ̂ hende."

 ̂ „ D a  forsikkrer jeg Dem , at det er spildt

Umage, og at hun aldeles ikke horer paa D e m ,"



svarede Kongen to rt. „H u n  er derinde og hvisker , 

med Madame Kleist, som om In te t var paafcrrde; 

og siden det forholder sig saaledeS, kunne v i lige« 

saa godt hviske sammen her, uden at bekymre oS 

om dem. Hendes Sygdom synes m ig ikke videre  ̂

a lvo rlig . Heg troer, at Deres Kson gaaer meget 

hu rtig  over fra  en Idcrlighed t i l  en anden« M an  

skulde igaaraftes troe, at De var ncrrved at doe, 

vg hvo skulde vel hav- anet, a t De denne M orgen 

skulde vare her at pleie og fornoie m in Soster?

V i l  De have den Godhed at sige m ig, ved hvilket 

T ilfa lde  T e  saa pludselig har ladet Dem fremstille 

her fo r hende?"
Forv irre t over dette SporgSmaal bad Porpo« 

rina  H im len at indgive hende et S v a r.

„ S i r e l "  sagde hun, idet hun anstrcrngte sig 

for at paatage sig den fornodne Sikkerhed. „J e g  

vced det saamcend ikke r ig tig  selv. M a n  bad mig 

imorgeS om denne .P a rtitu r, som D e  seer, og jeg 

tcenkte det var min P lig t ,  a t overbringe den selv. ! 

Jeg tcenkte at kunne lcegge mine Nodeboger i  For« 

vcerelset vg vende meget snart tilbage. M en M a 

dame Kleist fik D ie  paa mig og „avnede mig for



Hendes Hsihed, som sandsynligviis har vseret nys- 

g ie rrig  efter at see m ig ncerved. M a n  nodte mig 

t i l  at gaae ind. Hendes Hsihed har viist mig den 

Naade at sporge m ig om S tile n  i  flere Musikstyk

ker, og dcrpaa, da hun folte sig syg, befalede hun 

mig at soresynge hende dette, medens hun gik t i l 

sengs. O g nu tcenker jeg man naadigst v i l  tillade 

mig at gaae hen t i l  P r o v e n . . . "

„ D e t  er fo r tid lig  endnu ," sagde Kongen. 

„J e g  veed ikke hvordan det er, at DereS Aodder 

ligesom brcende under Dem fo r at komme afsted, 

naar jeg v il passiare med D e m ? "

„F o rd i jeg a ltid  fcygter fo r ikke at vcere paa 

m in rette P la d s  ligeoverfor Deres M a je s tc rt."

„ D e  taler som om De ikke havde sund Sands, 

min Kjcere."

„ E n  G rund desmere, S ire  I "

„ B l i v , "  sagde Kongen, idet han nodte hende 

t i l  atter at soette sig ved Pianoet, og stillede sig 

ligeoverfor hende og betragtede hende noie med en 

halv faderlig, halv inqvisitorisk M in e . „ E r  det 

Altsawmen sandt, hvad De har fo rta lt m ig n u ? "

P orporina  overvandt den Afsky, hun havde
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fo r at lyve. H u« havde oste foresat sig selv at 

veere oprigtig imod denne skreekkelige M and  i  A lt, 

hvad der angik hende selv, men derimod at lyve, 

naar det g ja ld t om at frelse hanS Offere. Hun 

saae sig uformodentlig paaende paa dette kritiske 

Vendepunkt, hvor hendes Herskers V e lv illie  kunde, 

forvandle sig t i l  Raseri. H un vilde hellere have 

oposfret sig selv end nedlade sig t i l  H yk le ri og 

Forstillelse; men TrenckS og PrindseSsenS Skjebnc 

afhang a f hendes AandSnarvcrrelse og Snildhed. 

H un tog sin Kunst som Skuespillerinde tilh je lp  og 

udholdt med et ondskabsfuldt S m ii l  Kongens D rue - 

blik, der i  dette D ieb lik  dog snarere lignede et 

G ribbeblik.
„ N u  v e l, hvorfor svarer D e mig ikke?" 

spurgte Kongen.
„H v o r fo r  v i l  DereS Majestcrt forflrcrkke mig 

ved o t lade som om De tvivlede paa det, jeg 

sagde D e m ? "
„ D e  seer idetmindste flet ikke forskrækket ud. 

Tvertimod sinder jeg DereS B lik  noget dristigt 

id a g ."
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«> „ S ir e ,  man har kun F rv g t for det, man ha-

!!, der. H vorfo r v i l  D e , at feg stal frygte D e m ? "  

i, Frederik ordnede sig med sin Crocodillerust-

» ning fo r ikke at blive ro r t ved dette S v a r ,  der

l, var det meest kokette, han endnu havde saaet af

» Porporina. Han verlede strar Gfcnstand for S am - 

s! talen, som han pleiede, og som er en porre og

z vansteligerc Kunst, end man troer.

e „H v o r fo r  besvimede D e  igaarafteS paa Thc-
. a tre t? "

, „ S i r e ,  det er vistnok Deres mindste S o rg ,

i, og det er en Hemmelighed fo r m ig se lv ."

,l „H v a d  har D e dog nydt t il Frokost denne

Morgen', siden De er saa frim odig  i  Deres S v a r 

« t i l  m ig ? "

„J e g  har lugtet t i l  en v is  F lafie, hvilket har 

i- fy ld t mig med T illid  t i l  DenS Godhed og Retscer« 

» dighed, som har bragt m ig d e n ."

„ A h ! De har antaget det for en Erkloering! "

j, sagde Frederik i en iiSkvld Tone og med kynisk

- Foragt.

„G u d  stec Lov, n e i ! "  svarede den uuge Pige 

med en meget oprigtig Folelse af Skrerk.
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„H v o r fo r  siger D e  G ud flee Lov? "

„F o rd i jeg veed, at DekeS M a jes ta t kuu ud- 

stcrder KrigSerklaringer, og det selv t i l  D a m e r."

„ D a  er D e dog hverken Czarmde eller M a ria  

Theresia; hvad K rig  flu ide jeg* vel have med

D e m ? "
„D e n , som Loven kan have med M y g g e n ."

„ O g  hvilken M y g  stikker Dem , at komme 

med en saadan Fabel? Myggen ombragte jo Loven 

ved bestandig at d rille  d e n ."

„S a a  maa det uden T v iv l have vare t en us

sel Love, vredladen og derfor svag. Jeg har alt« 

saa ikke kunnet tanke mig den Anvendelse."

„M e n  Myggen var heftig og stikkende. M aa« 

flee den Anvendelse anstaaer Dem bedre!"

„T ro e r  Deres M a jesta t d e t? " .

„2a."
„ S i r e ,  D e  taler ikke S andhed !"

Frederik tog den unge Piges Haand og tryk

kede den saa voldsomt, at det gjorde O nd t. D er 

laae baade Vrede og K jarlighed i  denne besynder

lige Bevagelse. Porporina fortrak ilke en M m e,



og Kongen tilfo iede, idet han saae paa hendes 

rede og opsvulmede Haand:

„D e  har M o d ."

„N e i, S ire , men jeg lader ikke som om jeg 

fattes det, hvad alle de Andre gjsre, som omringe 

D e m ."

„H v a d  v i l  De sige derm ed?"

„ A t  man ofte lader som man er dod, fo r ikke 

at blive flaaet ih je l. I  Deres S ted vilde jeg ikke 

lide, at man antog mig fo r saa fry g te lig ."

„H ve m  er D e forelstet i ? "  spurgte Kongen, 

idet han endnu engang gav Sam talen en anden 

Retning.

„ I  In g e n , S i r e ! "

„N a a r  det er saaledeS, hvorfor har De da 

Nervetilfcelde? "

„ D e t  interesserer flet ikke Preussens Skjebue, 

og altsaa bekymrer Kongen sig ikke om at vide de t."

„T ro e r  De da, det er Kongen, der taler med 

D e m ? "

„J e g  kan ikke glemme d e t."

„D e t  maa De dog beqvemme Dem t i l.  Kon-



gen v i l  a idrig lomme t i l  at tale med D e m ; det 

var ikke Kongens Liv, De reddede, M adem oiselle."

„M e n  her har jeg ikke fundet B a ron  Krentz

ig jcn ."

„ S k a l det vare en Bebrejdelse? D en vilde 

vare n rc tfa rd ig . D e t va r ikke Kongen, der igaar- 

asies va r henne at erkyndige sig om DereS Befin

dende; det va r C apita in  Krentz, som var de r."

„D e n  D is tinktion  er a ltfo r fim  fo r mig, H r. 

C a p ita in ."
N n , saa streeb at la re  den. See ber, naar 

jeg fa tte r m in H a t paa Hovedet saalcdes, en Smule 

tilvevstre, sm  er jeg C a p ita in ; og fa tte r jeg den 

saaledeS, tilh s ire , saa er jeg Kongen; og efter hvad 

jeg er, stal D e vare  enten Consuelo eller M ade- 

woiselle P o rp o rin a ."
„J e g  forstaaer det »ok. S i r e ;  men det v il 

falde mig um ulig t. DereS M - je s ta t staaer det fr it 

fo r at vare Tre, at vare Hundrede; jeg kan kun 

vare E e n ."
„D e t  er ikke sandt! De vilde ikke tals saale- 

deS t i l  mig vaa Thcatret, i  DereS Kammeraters 

O vervarrls«, som D e ta ler f i l  mig he r."
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„ S ir e ,  f io l ikke paa d e t !"

„M e n  er De da besat af D jave len  id a g ? "

„ D e t  kommer a f, a t Deres M ajestats H a t 

hverken sidder tilho ire  eller tilvenstre, og at jeg der

fo r ikke veed med hvem jeg ta le r ."

Overvunden a f det Tillokkende, han isar i  

dette D ieb lik fandt i  PorporinaS Narhed, kostede 

Kongen sin Haand t i l  Hatten med et godmodigt 

og fornsiet S m ii l  og satte den heelt ned over det 

venstre D re  paa saa overdreven en M aade , at 

hans frygtelige Ansigt derved fik ct comist Anstrog. 

Han vilde spille den simple Dodelige og saameget 

som m ulig t lade Kongen vare bor te ; men da han 

pludselig erindrede sig, at bans A§rinde var, ikke 

at adsprede sig fra  Bekym ringer, men at trange 

ind i  Abbedissen as QvedlinburgS Hemmeligheder, 

tog han sin H at ganske a f med en pludselig og 

argerlig Bevagelse; S m ile t dode paa hans Laber, 

hans Pande sordunkledes, og han reiste sig med de 

O rd  t i l  den unge P ig e : „ B l iv  her, jeg v il komme 

og henle Dem ig ien ," og gik derpaa ind i  Kamme

re t t i l  PrindseSsen, som fljalvende ventede ham. 

Madame Kleist, som havde seet ham tale med P or-
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porina, havde ikke vovet at vige fra  PrindseSsenS 

Seng. H«n havde anstrcenget sig forg javes for at 

hore denne S am ta le , men da hun paa G rund  a f 

Værelsernes Storrelse ikke kunde opfatte noget O rd , 

var hun mere bod end levende.
Ogsaa P orporina  paa sin S ide stj«lvede for 

hvad der vilde foregaae. 3  A lm indelighed alvor

l ig  og crrbodig mod Kongen, havde hun nu maattet 

gjore V o ld  paa sig selv fo r, ved et noget ovcrdre. 

vet, frim od ig t Koketteri, at drage ham bort fra  

det farlige Forhor, han begyndte paa at lade hende 

undergaae. Ann havde haabet, aldeles at afholde 

ham fra  a t plage sin ulykkelige Soster. M en 

Frederik va r ikke den M a n d , der opgav sine P la - 

ner, og den stakkels P-geS Anstr-rngelser strandede 

paa Despotens Haardnakkethcd. H un anbefalede 

PrindseSse A m a lia  t i l  G uds Bestyrtelse; thi hun 

begreb meget godt, at Kongen nodte hende t i l  at 

blive der, fo r at konfrontere hendes Forklaringer 

med dem, han nu fik i Sideværelset. H un tv iv 

lede ikke mere derom, da hun saae hvor omhygge

l ig t  han lukkede D oren t i l  efter sig, da han var 

komme« ind. H u n  stod altsaa i et Q v a rte e r i  den



»! piinligst« Forventning, rystende tildeels as Feder,

lii forflrcrkket over den Jn trigue , hvori hun saae sig

us indviklet, m isfornoiet med den Rolle, hun va r nodt

X t i l  at spille, og med Forbavselse taeukende paa de

Hentydninger, som fra  siere S id e r begyndte at 

I» stromme ind paa hende, om M uligheden a f Kon-

p  gens Forelskelse i  hende, og paa den forunderlige

itti! Vevoegelse, Kongen selv netop ny lig  havde forraadt

'  denne Henseende, ved sin besynderlige Opforses.

i"

K
P

^  M e n  min G u d ! Kan vel den dygtigste og

,> frygteligste O vm inikaner, som nogensinde har over« 

^  taget en S torinqvis itorS  Forretninger, staae sig i  

Kampen mod tre Fruentimmer, naar Kjcrrlighed, 

F rygt og Venstab begeisirer Enhver a f dem i sam« 

,,, me R etn ing? Frederik kunde gjerne anvende alle 

,- M a n e re r, smigrende Elstvoerdighed, udfordrende

» I r o n i ,  uformodentlige SporgSmaal, fremhyklet Lige«
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gyldighed og hemmelige T ru s le r ; det var Altsam« 

men forgi'crves. Forklaringen med Hensyn t i l  Con« 

suelvS Narvarelse i  PrindseSscnS Gemakker bcfand« 

teS, efter Madame KleistS Uvsagn og Amalias 

Forsikkringer, aldeles overeenSstemmende med det, 

Porporina  saa heldig havde opfundet« D e t var 

ogsaa det meesi na turlige , det mecst sandsynlige. 

A t lade A lt  komme an paa T ilfa ld e t, er ved en 

saadan Leilighed det Bedste. T ilfa ld e t taler a ld rig

vg gribes a ldrig  i  Logn.
Ked af at fore denne K rig  fangere, opgav 

Kongen sit P a r t i,  eller forandrede idetmindste Tak«

t ik ;  th i han udbrod pludselig:
„O g  Porporina, fom jeg glemmer derinde!

K ja re , lille  Ssster, siden D e  befinder Dem  bedre, 

saa lad hende komme herind ; hendes Passiar v il 

more oS."
„J e g  har Lyst t i l  at sove," svarede PrindseS« 

sen, som frygtede fo r a t det var en Snare?

„N u  vel, saa onfl hende en Godmorgen og 

tag selv Afsked med hende/<

Under disse O rd  forekom Kongen Madame



Kleist og gik selv hen at lu tte  D oren  op og kalde 

paa Porpon'na.

M en istedetsor at tage Afsked med hende, 

knyttede han strar en Sam tale med hende om den 

tydske og italienske Musik, og da denne Gjenstand 

var udtomt, udbred han p ludse lig :

„A k , S ignora  P orpvrina ! Jeg har en Nyhed, 

som jeg glemte at fortcrlle Dem og som dog vist- 

nok v i l  gloede Dcm. DereS Ven, B aron  Trenet, 

er ikke mere i  Fcrngsel."

„H v ilken  B aron  TrenS, S ir e ? "  spurgte dcn 

unge Pige med en sortrcrffelig fremhyklet T rosty l. 

dighed. „J e g  kjender To, og de ere begge To i  

Fcrngsel."

„A a ,  T renS , Panduren, v il ende sit Liv paa 

Spielberg. D et er den preussiske TrenS, som har 

taget Marken fa t . "

„N u , S ire , hvad mig angaaer, saa takker jeg 

Dem  d e rfo r !"  svarede Porporina- „DereS M a je - 

stoet har her g jo rt en retfoerdig og crdclmodig 

H a n d lin g ."

„M e g e t forbunden fo r denne Compliment,
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Mademoiselle! Hvad ternker De derom, mm kjoers 

S os te r? "

„H va d  ta ler D e  o m ? "  sagde PrindscSsen. 

Jeg har ikke hert hvad De sagde, m in B rode r.

Jeg begyndte at falde isovn ."
„J e g  ta ler om Deres Andling, den smukke

Trenck, som er flyg te t fra Glatz over M u re n e ." 

„ A h ! D et var r ig t ig t g jo rt af h a m ." svarede

Am alia meget koldblodigt.

„D e t  var daarlig t g jo rt as ham ," svarede 

Kongen to rt. „ M a n  vilde have undersogt hans 

S qg, og han vilde maafiee have kunnet retfoerdig- 

gjore fig fo r de Beskyldninger, som tynge paa 

hans Hoved. Hans F lug t er nu »n Tilstaaelse af 

hanS Forbrydelse."
„H v is  det er saaledes, saa opgiver jeg ham ," 

sagde A m alia  bestandig med den storste Rolighed- 

„Mademoiselle P orporina v il blive ved at 

forsvare ham, er jeg vis paa," svarede Frederik; 

„jeg  seer det paa hendes D in e ."

„D e t  kommer af, at jeg ikke kan troe paa 

F o r r id e r i, "  sagde hun.

„Jscer naar Fo rrid eren  er en saa smuk ung
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-M M a n d ?  Beed De, m in Ssster, at Mademviselle 

Porporina er meget lieret med denne B a ron  

ch. T renck?"

M, „ D e l bekomme hende!" sagde A m a lia  med 

Kulde. „ H v is  det er en M and, som er vanceret, 

«O v i l  jeg dog raade hende at glemme ham. N u  on- 

sker jeg Dem Godmorgen, Mademviselle, th i jeg 

foler m ig meget troet. Jeg beder Dem  at komme 

iglen om nogle Dage fo r at hjelpe mig at leese 

ni! denne P a rtitu r, som jeg sinder meget smuk." 

h«>! „D e  har altsaa igjen faaet Sm ag for M a 

ch s tk?" spurgte Kongen. „J e g  troede D e aldeles 
havde opgivet den."

ch „J e g  v i l  forsoge at soette mig derind i  igjen, 

og jeg haaber, m in B rodér, a t De ve lv illig  v i l  

hjelpe m ig dermed. M a n  siger, at De har g jo rt 

ft store Fremskridt, cg saa kan De n« undervise 

m ig ."

Bj „ V i  kunne, tage U ndervisn ing begge To hos 
S ig n v ra . Jeg flak fore hende t i l  D e m ."

, „ G jo r  det ;  det v i l  voere mig en stor For« 

no ie lfe ."

Grevinden «f Rndolstadt. » V. S
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M adame Klcist fulgte P orporina  ud i  Forvce« 

relset, og hun befandt sig fnart eue i  de lange 

Corridorer, udeu hverken at vid'e hvor hun fluide 

flyre hen for at komme ud a f Palladset eller erin- 

dre hvad P e i hun var gaaet for at komme tsi

PrinvseSscnS Gemakker.
Kongens H ofho lrn ing  blev styret med den 

allerstsrste Oeeonomi, fo r ikke at sige mere, og 

det var sjelvent at traffe en Loqvai i det In d re  

af S lo tte t. Porporina tra f ikke en Eneste, af 

hvem hun kunde erholde Underretning, og gav sig 

t i l  at vanke om paa Lykke og Fromme i  den for«

gelige, v id tlo ftige  B ygn ing .
Beflje ftige i med Tanken om det, der nylig 

v a r fleet, udtomt af Trcethed og fastende liden den 

foregaaende Tlag, fo lte  P orporina  sit Hoved me» 

get angrebet; og, som det undertiden flcer i  des

lige T ilfa ld e , va r det kun en sygelig ophidset T i l

stand, der endnu opholdt hendes physifle Krcrfter, 

H u« gik paa Lykke og Fromme, hurtigere end hun 
Vilde have g io rt i  sund Tilstand, og forsn'gt af 

en aldeles personlig Jdee, som besynderlig plagede 

hende siden forrige Aften, glemte hu« ganske paa
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tt» hvad Sted hun befandt sig, soer v ild , gik igjennem

»V G allerierne og Gaardene, kom atter tilbage, steg

M  ned og op ad Trapperne, modte forstjellige Perse-

iv ner, men tcenkte ikke mere paa at sporge dem om

ui! Veieii, og befandt sig endelig som ved O p ta g n in 

gen af en D ro m  ved Indgangen t i l  en uhyre stor 

d S a l, der var fu ld af de besynderligste og meest

H forvirrede Gienstande, og i  hvis D o r en a lvo rlig  

tir og heflig  Person hilste hende med megen Forekom- 

«I rnenhed og bar hende at troede ind. 

h Porporina gienkjendte den meget lccrdc Acade-

-p miker S tost, Forstander fo r Kunstkammerct og

B ib lio theket paa S lo tte t. H an var kommen flere 

lih Gange t i l  hende, fo r at foreloegge hende kostbare 

Z  Manuskripter i den protestantiske Musik fra Nefor- 

N mationens sorste T ider, calligraphijke Kuustvcrrker, 

hvormed han havde beriget den kongelige S am ling . 

H D a  han horte hun sogte en Udgang fo r at komme

^  bort fra  S lo tte t, tilbod han sig strar at ledsage

f! hende hsem; men bad hende saa indstcrndig at tage

,,s '  det kostbare t i l  hans Omsorg betroede Kabinet i

D iesyn, at hun ikke kunde undflaae sig fo r at gsore 

en Tour derigjennem, f lo tte t 'paa hans A rm . T il -



boielig t i l  at blive adspredt, som alle Kunstnerna

turer, fik hun snart fim re  Interesse derfor, end 

hun i  Begyndelsen troede, og hendes Opmarksom- 

hed fastede sig isa r paa en Gjenstand, som den 

meget vårdige Professor isar udpegede hende.

„D enne Trom m e," sagde han, „som ved forste

Diekast intet Sardeles har ved sig og som jeg 

endogsaa har m istankt fo r at vare et apvkry- 

pist MindeSmarke, nyder dog en stor Berommclie. 

Saameget er vist, a t Skindet paa dette krigerske 

Instrum ent er en Menneskehud, som D e selv kan 

iagttage af det Ksendetegn, der er t i l  Brystets Soul« 

men. Dette Seierstegn, som af HanS M a jes ia t un

der den haderlige K rig , han nylig  endte, er bragt her

t i l  fra  P rag , stal vare Huden as J o h a n  Z i s k a ,  

denne beromte Anforer sor Husfitteropstanden i  det 

femtende Aarhundrede. M a n  paastsaer, at han 

skal have skjanket dette hellige Efterladenskab t i l  sine 

Vaabenbrodre, idet han lovede dem, at d e r  h v o r  

d e n  v a r ,  s k u l d e  o g s a a  S e i e r e n  v a r e .  

Bohmerne paastaae, at Lyden a f denne frygtelig« 

Tromme jog deres Fiendcr paa F lu g t, og frem

kaldte deres faldne Anforeres Skygger t i l  Kamp



W fo r deres hellige S a g , og tusinde andre Maerkvcer-

rt digheder. M en, uden at regne, at saadaritzs over

læ' tro ifle  H istorier kun fortjene a t foragteS i  dette

F o r n u f t e n s  glimrende Aarhundrede, hvori v i 

have den Lykke at leve, sorsikkrer desuden Lenfant, 

Hendes Majestcet DronningmoderenS Hofprcrst, For- 

j.'z fa tter af en anbefalelsesværdig Historie om HuSsit-

terne, at Johan Z 'f la  er bleven begravet med sin 

sk. Hud paa, cg at folgelig . . . Jeg synes, M ade-

H moiselle, at De blegner! . . . Faaer De O nd t,

bu eller fluide S yne t af denne sclsomme Gjenstand

:i- indgyde Dem Afsm ag? . . . Denne Z ifla  va r en

stor S ku rr og en meget v ild  O p ro re r . . 

in- „ D e t  er m u lig t, m in H e rre ," svarede Porpo-

ib. r in a , „m en jeg har opholdt mig L Bohmen, og

,!i! der har jeg hsrt sige, at det var en meget stor

h: M and . Erindringen om ham er der endnu lige-

ltz saa levende som om Ludvig den Fjortende maasiee

i  F rankrig , og man betragter ham der som sit 

ri,. Foedrelands B e fr ie r ."

H „ A k !  D et er klin et meget siet befriet Foedre-

B land!^^ svarede Stost smilende. „O g  jeg kunde

q  lsenge nok tromme paa dets Befrie rs hsittonende



B rys t uden dog at kunne fremkalde hans Skygge, 

der paa« e» stammelig Maade holdes sangen i  den 

Konges S lo t,  der h - r  beseiret han S Efterkom

mere."
Medens den hcederlige Professor StoH sagde 

disse O rd  i en pedantisk Tone, lod han sine Fingre 

lsbe over Trommen, som gav en dump, sorgelig 

Lyd fra sig, der lignede den, man horer a f disse 

med S o rg e fl r  vvertrukne Instrum enter ved en 

Ligparade. M en den lcrrde Forstander for Kunst

museet blev 'pludselig afbrudt i denne sin profane 

Fornsielse ved et gsennemtreengende S krig  at P or- 

pvrina , som kastede sig i  hans Arme cg skjulte sit 

Ansigt ved hans Skulder som et B a rn , der b liver 

forskrækket for en eller anden selsom eller frygtelig 

Gjenstsnd. Den alvorlige Stosi saae sig om for 

at opdage Grunden t i l  denne pludselige Skrcrk, og 

saae en Person, hvis S y n  kun indgjod ham For

agt, staae paa Dsrtarskelen t i l  S a len . Han vilde 

have givet denne Person et Tegn t i l  at fjerne sig, 

men han var allerede gaaen bort, sorend Porpo- 

rina , der krampagtigt knyttede sig t i l  ham, tillod 

ham at gjore en Bevcegelse.



„J e g  begriber virkelig ikke," sagde han, idet 

han forte hende t i l  en S to l,  hvorpaa hun udmattet 

og fljoelvende sank ued, „hvad  der fattes Dem ? 

Jeg har In te t seet, som kunde foranledige en saa- 

den Slroek, som den, De so ler."

„D e  kar In te t seet? De har ikke seet N o 

gen?" spurgte Porporina med udmattet Stemme 

og fo rv irre t B lik .  „ ^ e r ,  i denne D o r . . . har 

.D e  ikke seet en M a r i)  staae og betragte mig med 

for;oerdeliq rcedsomme B lik ?  . . . "

„ J o  vist kar jeg seet en M a n d / som ofte 

lsber om i S lo tte t og som maastee nok vilde soette 

en forfærdelig rcedsom M in e  op, som De meget 

r ig tig  stger; men jeg forsikkrer Dem , at jeg er 

kun lidet danae fo r ham og ikke hanS N a r . "

„ D e  har seet ham? Ak, min Herre, han var 

altsaa virkelig der? Det  er ingen D r o m ? M in  

G ud ! M in  G u d ! Hvad flak doa dette betyde d "  

„ D e t  stal betyde, at han paa G rund  as scrr- 

deleS Beskyttelse af en elstvcerdig og vcerdig P rind - 

seSse, som i mine Tanker morer sig mere over HanS 

Daarstaber, end hun scetter Lid t : l dem, er kom-
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men ind paa S lo tte t sg nu begiver sig hen t i l  

Hendes kongelige Hoihed."

„M e n  hvem er han? Hvad hedder h a n ? "

„N a a  det veed D e ikke! H vo rfo r er De da 

bange fo r h a m ? "

„ F o r  H im lens S kyld , min Herre, stig mig

hvem er denne M a n d ? "
„ I h  n « , det et TriSmegistuS, Prindsesse 

Am alias Heremestcr, ,en a f disse Charlataner, som 

g jo r sig t i l  en Erhvervsgreen a t forudsige hvad 

der skal stee oz at opdage'skjulte Skatte, at giore 

G u ld  og at v«re i Besiddelse af tusinde andre sel

skabelige Talenter, fom have vceret meget starkt i  

M ode her forend Frederik den S tores berommelige 

Regjering. D e t er um ulig t andet, end at De jo 

har hort, S ig no ra , at Abbedissen af Q vedlinburg 

sinder Sm ag i . .
„ J a ,  ja , m in Herre, jeg veed hun studerer 

Cabala, fo r T id s fo rd riv  sandsynligviiS . .

„ J a "  n a tu rlig v iiS ! Hvorledes skulde man el

lers antage, a t en saa oplyst, saa dannet Priod- 

sesse skulde fo r A lvo r beskjeftige sig med saa over

drevne T in g ? "



„A ltsaa , m in Herre, De kjender dette M e tt-  

ne fle?^
„ J a ,  i lang T id . D e t er vel over fire Nar 

siden man seer ham vise sig her idetmindste een 

Gang hver sjette eller ottende Maaned. D a  han 

er meget fredelig og aldrig blander sig i Jn tr ig u e r, 

taaler Hans M a je s trt, som ikke v il bersve fin 

Soster nogen uskyldig Fornoielse, hans Na'rvcerelse 

i Staden, ja selv hans uhindrede Adgang t i l  S lo t

tet. Han m isbruger den ikke, og over ikke sin saa- 

kaldte Kunst her i  Landet, undtagen hos HendeS 

Hoihed. H r. G olowkin beflytter ham og gaaer i  

Caution for ham. Dette er A lt ,  hvad jeg kan sige 

Dem om kam ; men hvorledes kan det interessere 

D em  saa uhyre, Mademoiselle?^

,/D e t' interesserer mig flet ikke, min Herre, 

forsikkrer jeg D em ; men fo r at De ikke skal troe 

mig afsindig, maa jeg sige Dem, n t denne M and 

syntes mig — det er uden T v iv l kun en Illu s io n  — 

at have en træffende Lighed med en Person, som 

har vcoret mig kjcrr og er det endnu; thi Deden 

sonderriver ikke Hengivenhedens Baand, g jor den 

vel, min H erre?^



„ D e t  er en crdel Folelse, D e udtaler, Made« 

moiselle, og e» saa fo rtjen t Person som Dem fuld« , 

kommen vcrrdig. M en  D e  har vceret meget be- 

vceget og jeg seer, at De kan neppe staae paa 

DereS B ren , tilla d  mig at solge Dem  h je m ."
D a  P vrporina  kom hjem, gik hun tilsengs og 

laae flere D age angrede« a f Feber og overordent« 

l ig  heftig Nervesvcekkelse. Ester denne T ids F o r

lob fik hun en B ille t fra  Madame K teist, som an

modede hende om at komme hjem t i l  sig og synge 

Klokken O tte  om Aftenen. D et var kun et Paa« 

flud fo r  hemmelig at faae hende op paa S lo tte t.

Ad hemmelige Gange gik de ind t i l  PrindseSsen, 

fom  de fandt fortryllende pyntet, uagtet hun »cesten 

gik i  M orke i  sit Vcerelse og alle i  hendes Tje« 

nefie staaende Domestikker havde faaet deres Afsked 

fo r denne Asten, under Paafkud af, at hun ikke 

befandt sig vel. Hun modtog Sangerinden med 

tusinde K j-rrtegn og. slyngende sin A rm  fo rtro lig t 

om hendes, s-rte hun hende t i l  et yndigt lille  rundt 

Vcerelse, der var belyst a f halvtredsindstyve VorlyS 

og hvor et kosteligt Aftensbord med smagfuld L»ruS 

stod dcekket. Den franske R o  esc  o havde endnu



ikke faaet Indgang ved det preussiske H of. M a n  

bar forresten i  denne Periode en dyb Foragt fo r 

det franske H o f t j l  Skue og lod sig nole med at 

efterligne Traditionerne fra  Ludvig den Fjortendes 

T id , for hvem Frederik, hemmelig beskjeftiget med 

at efterabe denne store Konge, robede en grcendse- 

lsS B eundring. Im id le rtid , var PrindseSle Am alia 

pyntet ester den mye T ids S m ag, og fljondt hen

des P yn t var tugtigere, end den Madame Pompa- 

dour havde fo r Skik at bcere, var den dog derfor 

ikke mindre glimrende. Madame Kleist havde og- 

saa klcedet sig paa det Elskværdigste; og dog var 

der kun dcekket t i l  T re og fandtes ikke en eneste 

Tjener.

„ D e  er ganske forbavset over vor lille  Fest," 

sagde Prindsessen leende^ „ N u  vel, De v i l  fo r- 

bauseS mere endnu, naar De erfarer, a t v i soette 

06 t i l  at spise alle Tre og varte os selv op, lige 

som vi allerede have lavet A lt selv, Madame 

Klcist og jeg. D e t er os To, som have doekket 

Bordet og tcendt Faklerne, og j-g  har a ldrig  mo

ret mig saameget for. Jeg har fo r forste Gang i  

m it Liv friseret m it H aar selv og klaedet mig paa



ganste ene, og jeg har a ld rig  fo r faaet det t i l  at 

kleede mig saa godt, idetmindste efter hvad jeg sy« 

neS. N u, v i ville more oS i n c o g n i t o .  Kongen 

sover i  PotSdam, Dronningen er paa Charlotten- 

burg, m in Soster hos Dronm'ngmodercn i M o n t- 

hijou, mine Brodre, jeg veed ikke hvo r ;  v i cre 

alene paa S lo tte t. Jeg antages fo r at vcere syg, 

m-n -benytter i N a t min Frihed fo r at nyde Livet 

en Sm ule og fo r med Eder T o , de eneste Perso

ner i  Verden, jeg kan betroe mig t i l ,  at seire min 

kjcere TrenckS F tugt. V i  v ille  ogsaa drikke Cham

pagne paa hanS Sundhed, og hvis En af vS skulde 

faae sig en lille  P id fl, flu lle  de Andre hvide det 

hemmeligt. O , Frederiks smukke, philosophifle A f- 

tenSseiflabcr ville aldeles fordunkleS as denneS

Munterhed og G la n d s !"
M a n  satte sig tilbords og PrindseSsen viste 

sig i et ganste nyt LyS fo r P orporina . Hun var 

god, deeltagende, n a tu rlig , munter, smuk som en 

Engel, med eet O rd , tilbedelscSvcerdig, som hun 

havde vcerct i  sin forste Ungdoms stjonncste Dage. 

Hun syntes at svomme i Lykke, og det var en 

reen, cedclmsdig sg uegennyttig Lykke. Hendes



E lfle r flygtede lang t bortfjen ie t fra  hende, og hun 

vidste ikke, om hun nogensinde flulde see ham ig je n ; 

men han var f r i ,  hans Lidelser vare tilende, og 

hanS af Lykke straalende Elskerinde velsignede 

Skjcrbnen.

„ A k !  H vo r jeg foler mig vel mellem Jer 

T o ! "  sagde hun t i l  sine Fortro lige, som med hende 

dannede den smukkeste T rio , som et raffineret Ko

ketteri nogensinde har unddraget McendeneS B lik . 

„J e g  foler mig f r i ,  som Trenck er det i denne 

S tu n d ; jeg foler mig god, som han a ltid  har vcr- 

ret det, og som jeg ikke troede mere at kunne blive! 

D e t syntes mig som om G latz's Fæstning tyngede 

hver S tund  paa m in S jc e l; om Natten laae det 

paa m it B ryst som en M are . Jeg laae og froS i 

m in Edderdnnsseng, naar jeg tccnkte paa, a t han, 

jeg elstede, rystede a f Kulde paa der morke, under

jordiske Fcrngsels fugtige Steendro. Jeg levede ikke 

mere, jeg kunde ik e mere nyde Noget. Ak, kjcrre 

Porporina, toenk Dem den Skrcrk, man fo ler, naar 

man maa sige sig selv: A lt D  tte lide r han for 

D in  S k y ld ! D et er min ulykkelige Kjoerlighed, der 

lsegger ham levende i  Graven I Denne Tanke fo r-



vandlede ligesom Harpyernes Aandt ethvert N « . 

ringsmiddel t i l  Galde. S k j«nk mig Champagne, 

P o rpo rina , jeg har a ldrig holdt af den; i  to Aar 

har jeg kun drukket Vand. M en  nu forekommer 

det mig fom om jeg drak N ec ta r! Lysenes E lands 

er oplivende, D uften af Blomsterne god, disse Loel- 

kerbidstener ere udssgte. og is«r I  ere smukke som 

to Engle, Kleist og D u . O , ja i Jeg seer, jeg 

horer, jeg sander; jeg er bleven levende igjcn fra  

«n S ta tue , fra  et Lig, som jeg v a r fo r. H o ld t, 

klink fsrst med m ig paa Trencks Sundhed og der« 

v-rst paa hanS VenS, som er flyg te t med ham ; 

dervaa drikke v i paa de tappre BevogtereS Vel« 

gaaende. som have ladet ham flygte, og endelig 

tilsidst paa m in Breder Frederiks, som ikke har 

kunnet hindre det. N e i, ingen b itte r Tanke stal 

forstyrre denne Festdag« Jeg har ikke mere Vag 

t i l  N og-n , jeg synes jeg elsker Kongen. Top !  

Paa Kongens Sundhed, Porporina. Kongen leve!"

Hvad der bidrog t i l  det Velbehag, denne stak

kels Fyrstindes G lade meddeelte sine to smukke 

G jaster, var den Godmodighed i  hendes M anerer 

og den fuldkomne Lighed, hun lod herske mestem
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dem alle Tre. Hun reiste sig og byttede Tallerke

ner om, naar det var hendes T o u r, f ia r  selv for 

og betjente sine Veninder med en barnlig og ro 

rende Fornoielse.

„A k , om jeg end ikke er fodt fo r Lighed i 

L iv e t,"  sagde hun, „h a r  Kjcerlighed idetmindste 

faaet mig t i l  at begribe den, og m in ulykkelige 

S t i l l in g  har viist mig det Skrobelige i  den For

dom, at Rang og Herkomst skulde gjore Noget t i l  

Sagen. M in e  Ssstre ere ikke saaledeS som jeg. 

M in  Soster i  AnSpach vilde fo r boere sit Hoved paa 

Skafottet, end forst hilse en ikke regjerende Fyrst

inde. M in  Soster i  B a ireu th , som med V o lta ire  

spiller Phitosoph og stcerk Aand, vilde rive Vinene 

ud paa en Hertuginde, som vilde tillade sig at have 

en Tomme lcengere Sloeb paa sin K jo le  end hun. 

D e t kommer af, at de a ldrig  have elsket, seer I !  

De tilb ringe deres Liv i  dette aandelige Maskineri, 

som de kalde deres Rangs Værdighed. De doe 

indbalsamerede i  deres Majestoet som M u m ie r; de 

have aldrig kjendt mine bittre Sm erter, men saa 

have de heller ikke, i  hele deres Etikette- og G a la - 

L iv, havt et eneste Qvarteers Frihed, Fornoielse
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vg Fortrolighed, som jeg nyder i  dette V ie b lik ! 

M in e  kj-rre Veninder, I  maa gjore mig denne 

Fest fuldkommen, I  maa sige D n  t i l  m ig ia f- 

ten. Jeg v il vcrre Am alia fo r Je r, ikke Helhed, 

Am alia flet og ret. Ak, D u  seer ud, som om D n  - 

vilde alflaae det, D m  M is t?  Hoffet har sordcervet 

D ig ,  m it B a rn ;  mod D in  V illie  har D u  indsan

det den usunde L u f , ! M - n  D u , P orporina . som 

fljondt D u  er Skuespillerinde, dog synes at vcere 

et Naturens B a rn , D u  v i l  give efter fo r m it 

uskyldige Vaske."
Ja , m in kjeere A m alia , jeg v i l  gjore det af 

ganske Hjerte fo r at forbinde mig D ig ! "  svarede 

P orporina  leende.
O  H im m e l! "  udbrod Fyrstinden. „H v is  Du 

vidste hvad In d try k  det g jo r paa mig at blive 

sagt D  u t i l ,  og hore mig kalde A m a l i a !  Ama- 

ia !  O !  H vo r han sagde dette Navn sodt, h a n !  

D et forekom mig, at det var det smukkeste Navn 

paa Jorden, det blideste, en Q vinde nogensinde har 

baaret, n>ar han sagde de t."
Lidt efter lid t drev Prindsesscn sin H jertens

lyst saa vidt, ak hun glemte sig selv svr kun at



befijestige sig med sine Veninder, og under denne 

Strcebm efter Lighed fslte hun sig saa stor, saa 

lykkelig og saa god, at hun uv ilkaarlig  aflagde 

den raa Personlighed, som Lidenskab og Lidelse 

havde udviklet hos hende. H un ophorte at tale 

udelukkende om sig selv, hun toenkte ikke mere paa 

at giore sig nogen Fortjeneste a f at vare saa elsk

værdig og saa lige frem ; hun spurgte M adam e 

Kleist om hendes Fam ilieforhold, S t i l l in g  og Folel- 

ser, hvad hun a ldrig  havde g jo rt, siden hun var 

bleven ganske betaget af sin egen Kummer. Hun 

Vilde ogsaakjende Kunstnerlivet, TheatretS Folelser, 

PorporinaS Ideer og Tilboieligheder. Hun indgjsd 

T illid  paa samme T id , som hun folte den, og sandt 

.uendelig Fornsielse i  at lcese i en Andens S ja l  og 

at see, at disse fra  hende h id til forsijellige VceS- 

uer i  deres Tilvcerelse vare hendes Lige, vare lige- 

saa fortjente hos G ud, ligesaa vel udstyrede a f N a 

tu ren , og ligesaa indflydelsesrige paa Jorden, 

hvilket hun i lang T id  havde bildet sig ind at 

kun hun var i  en hoiere G rad , end alle Andre.

D e t var iscer P o rpo rina , hvis aabenhjertige



S v a r, Deeltagelse og Medfolelse fyldte hende med 

Agtelse og behagelig Forundring. i
„ D u  synes mig en Engel, D u , en Pige fra  

Theatre t! "  sagde hun t i l  hende, „ D u  ta le r og 

D u  tanker mere ccdelt end noget kronet Hoved, 

jeg ksender. See. jeg foler cn Agtelse fo r D ig , 

som grcrndser t i l  L idenflab.lighed; D "  maa tilstaae 

mig D in  udcelte Agtelse igsen, smukke Porporuia.

D u  maa aabne w>g D it  Hjerte cg fortcelle mig 

D i t  L iv , D in  Herkomst, D in  Opdragelse, D in  

Kscrrlighcd. D in  Ulykke, D ine Feil selv, hvis D u  

har begaact nogle. D et kan kun vare cedle Fest, 

som dem, jeg har, ikke paa Samvittigheden, som 

man ellers siger, men i Samvittigheden, i  m it 

H jertes Helligdom . Klokken er Elleve, v i have 

hele Natten fo r o s ; vor lille  O rg ie  stunder mod 

Enden, th i v i bestille intet Andet end snakke, og 

jeg seer, at den anden Flaske Champagne v i l  have 

Uret. V i l  D u  fo re lle  mig D>n Historie, sanke- 

deS som jeg bcder D ig  om den? D et forekommer 

mig som om Bekjendtflabet t i l  D i t  H jerte  og den 

maleriske Frem stilling af et L iv, hvori A lt v il vare 

mig nyt og ukjendt, v il give mig en hedre Under-
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retning om de san^e P lig te r i  denne Verden, end 

alle af mig selv anstillede Betragtninger nogen

sinde have kunnet give. Jeg foler m ig istand t i l  

a t hore D ig  og folge D ig , som jeg a ldrig  har 

kunnet hore Noget, som var m in Lidenskab frem 

med. B i l  D u  tilfredsstille m ig ? "

„J e g  vilde giore det af ganske Hjerte, DereS 

H o ihed . . begyndte P o rp o rin a .

„D e re s  Hoihed? H vor faaec D u  denne H s i- 

hed f r a ? "  afbrsd PrindseSsen muntert.-

„J e g  siger, m in kjare A m a lia ,"  tog P o rp o 

rin a  atter O rdet, „ a t  jeg vilde gjore det med 

Fornsielse, hvis der ikke i m it Liv var en v ig tig , 

nsesten frygte lig  Hemmelighed, hvo rtil A lt  knytter 

sig, men som ingen Trang t i l  hjertelig Meddelelje, 

ingen Opbrusen af m in Folelse tillader mig at 

aabenbare."

„ N u  vel, m it kjeere B a rn , jeg k'ender D in  

Hemmelighed! A t jeg ikke har ta lt t i l  D ig  derom 

fra  Begyndelsen a f dette vort AftenSgilde, h id ro rte . 

fra  en BestedenhedSsolelse, der nu, som jeg marker, 

er overvunden af m in oprigtige Venstabsfolelse for 

D r 'g °".



„ D e  vred nu« Hem m elighed! "  udbrod P s r -  

porina , sor^enet a f Dverrastelse. „ 2 !  T ilg iv ,

M adam e! D e t synes mig u m u lig t."

„ M a a  jeg «u bede D ig  om P a n t ! D «  be- > 

handler mig jo bestandig som H o ihed ."

„ T i lg iv  m ig, A m a lia . - . men D u  kan ikke 

vide m i« Hemmelighed, medmindre D u  virkelig er 

i  Forstaaelse med Eagliosiro, som man paastaaer.

„J e g  har hort ta le om D it  Eventyr med 

Eagliostro og er fcerdkg at doe a f L-engsel efter at 

kjende de enkelte Omstcendighcder i denne Hen

seende? men det er ikke NySgjerrighed, som bev«- 

ger mig ia ften , det er Benstab, som jeg oprig tig t 

har sagt D ig . Fo r derfor at opmuntre D ig , v il 

jeg sige D ig ,  at jeg siden imorgcS veed meget vel, 

a t S igno ra  Consuelo Porporina kunde med al 

Lovmæssighed, hvis hun vilde, tage sig T ite l af 

Grevinde af R udo ls tad t."

„ 3  Him lens Navn, Madame . . . Am alia . . .  

f lig  m ig, hvem har kunnet underrette D e m . . . "

„ M in  kjcere R udolstadt, D u  veed altsaa 

ikte, at min Soster, M arkgrevinden a f Baireuth, 

rr her?̂



l« „ J o ,  jeg veed."

d, „ O g  med hende hendes Lcege S u p p e rv ille !"

„ N u  forstaaer jeg det. Suppervillc har brudt 

^ sit O rd , sin Eed. Han har siaddret! "

„B e ro lig e  D ig . Han har kun ta lt t i l  m ig 

K og det under Hemmelighedens Segl. Jeg indseer

tt forresten ikke, hvorfor D u  er saa bange for at

' lade denne S ag  rygtes, der er saa ceresuld fo r

H D in  Charakteer og som ikke mere kan flade Nogen,

-i Familien Rudolstadt er uddset, med Undtagelse af

t!>. en gammel S tifts froken, som ikke lcrnge kan tove

med at samles med sine Brodre i  G raven. V i  

tz have rigtignok i Sachsen Fyrster a f Rudolstadt,

: som ere D ine  ncere Slcegtninge, D ine  kjodlige

Foettere, og meget forfængelige af deres N a v n ; 

^  men hvis min B roder v i l  understotte D ig ,  kan

^  D u  bcrre dette Navn, uden at de vove at gjore

nogen Indsigelse derimod . .  . medmindre D u  ikke 

vedbliver at foretrcekke D i t  Navn Porporina , som 

er aldeles ligesaa hcederligt og langt behageligere 

A fo r D re t . "

^  „ D e t  er virkelig m in Hensigt, hvad der saa

end m oder," svarede Sangerinden, „ M e n  jeg
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vilde gjerne vide ved hvilken Anledning dupper« 

v ille  har fo rta lt Dem a lt Dette. N aar jeg faser ! 

det at vide, og m in Sam vittighed derved er lost 

fra  sin Eed, lover jeg D e m . . .  at fortalte D ig  

de enkelte Omstændigheder ved dette sorgelige og

besynderlige G ifte rm a a l."
„S a g e n  er denne," sagde PrindseSsen: „ D a  

en a f mine Kammerpiger v a r syg, lod jeg S up - 

perville, som, efter hvad man sagde mig, befandt 

sig paa S lo tte t hvS m in Sester, bede om at kom

me t i l  m ig, fo r at see t i l  hende. S uvp-rv .lle  er 

en aandrig M and , som jeg har kjendt, da han 

opholdt sig her, og som aldrig har holdt af mm 

B rode r. Dette foranledigede mig t i l  at underholde 

mig fo r tro lig t med ham. Tilfceldet bragte Talen 

paa Musik, paa Operaen, og fo lgclig  paa D ig .

Jeg talte t i!  ham om D ig  med saamegen RoeS, at 

ban, fo r nu enten at gi'ore mig en Fornoiclse der- 

ved, eller fo rd i det var hans O verbevisn ing , langt 

overgik mig i  at holde Lovtaler over D ig  og lofte 

D ig  t i l  Skyerne. Jeg fandt Behag i  at hore 

ham, men bemærkede en v is  Affektation hos ham, 

hvorved han i  D ig  vilde lade m ig ane en roman«



tist Tilvcrrelse, der var Interesse vcerd, og en 

overlegen Sjælsstorhed, der langt overgik mine 

bedste Formodninger. Jeg Lrcrngte heftig ind paa 

ham, det tilstaacr jeg D ig . og han lov sig ogsaa 

loenge bede, maa jeg sige t i l  hans Retfcerdiggjorclse. 

Endelig, efterat have forlangt m it O rd  paa ikke 

at forraade ham, forta lte han m ig D it  ZEgtestab 

med Greven af Rudolstadt paa hans Dodsseng, og 

det crdelmodige Afkald, D u  gjorde paa alle D ine 

Rettigheder og Fordele. D u  seer, m it B a rn , at 

D u  uden Betænkelighed kan meddele mig Resten, 

hvis intet Andet fo rp lig te r D ig  t i l  at skjule det 

fo r m ig ."

„Naar det forholder sig saalcdeS," sagde 
Porporina efter et DieblikS TauShed og rort B e

vægelse, „ v i l  jeg, fljondt denne Fortæ lling vil 
vcekke meget smertelige E rind ringer hoS mig, iscrr 
siden m it Ophold i B e rlin , tillid s fu ld t tilfredsstille 

Deres Hoiheds i . . jeg vilde sige min gode Am a

lias  Onste."



7. * )

/,3kg er fedt, jeg veed ikke i  hvilken Krog i  

Spanien, jeg veed heller ikke bestemt hvad Nar, 

men jeg maa nn vare  tre vg tyve eller stre vg tyve 

A a r gammel. Jeg veed ikke m in FaderS Navn, 

eg hvad m in  M oder angaaer, troer jeg, hun '  

Henseende t i l  sine Foraldre va r i  samme Uvished 

som jeg. M a n  kaldte hende i  Venedig Z i n g a -  

r a m  og mig for  Z i n g a r e l l a e n .  M in  M oder

» ) C o n s u e l v ' S  Hcendelser, som ndgjore 
flere B in d * ) ,  der cre udgivne med flere AarS 
M ellem rum , v ille  formodentlig roere gaaet Laserne 
i  Glemme. Forfatteren har derfor troet ab burde 
gjentage dem her i muligste Korthed. De Lasere, 
som have en saa lykkelig Hukommelse, at de der, 
kunne rumme en heel lang Noman, v ille  n a tu rlig ' 
v iis  finde deune Gjmtagelse krattende; n m i de be
des derfor at springe delte Capitel over, fo r lkke 
at misbruge dereS Taalmodighed.

* )  Paa Dansk 7 B in d , hoS -Jordan, Kjeben- 
havn 1S4b —  1S5V.



havde givet mig t i l  Skytspaironesse N ana  M  

L o n 8 u e Io , d. e. T r o s t e n S  M a r ia . M in e  forste 

A ar tilbragtes i et omflakkende og elendigt L iv. 

V i  gjennemstreifede Verden tilfods , m in M oder og 

jeg, og levede af at synge. Jeg har en dunkel 

H E rind ring  om, at v i i  BohmenS Skove bleve gjcrst- 

f r i t  modtagne paa et S lo t ,  hvor en smuk Dreng, 

^ Borgherrens Son, ved Navn A lbert overvældede

mig med kjcerlig O m hu og Venskab og forcerede 

' min M oder en G u ita r. Dette S lo t  var Rr'esen- 

burg, hvis S lo ts frue  jeg en D ag  lcrngere hen i  

Tiden skulde uudflaae mig fo r at vaere. Den unge 

Herre var G rev A lbert af Rudolstadt, hvis W gte- 

fcelle jeg var bestemt t i l  at blive.

„ D a  jeg var t i  Aar, begyndte jeg at synge 

paa Gaderne. En D ag, da jeg sang min lille  

>k!s Sang paa S anet Markuspladsen i  Venedig, foran

^ et Kaffehuus, kaldte Mester P o rpo ra , som netop
iil«
^ befandt sig der og solte sig flaaet af min taktfttlde

k' Stemme og den naturlige Methode, m in M oder

E' havde lcert m ig, paa mig, udspurgte m ig, fulgte

mig hjem t i l  m in Hytte, gav min M oder endeel
O Grevinden af Rudolstadt. r D,
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Understøttelse cg lovede hende at optage m ig i  s 

8 c « o !a  elei m eelie rm ti, en a f disse musikalske f 

Gratiststoler, hvoraf der i  I ta lie n  er saadan O ve r- 

stadighed, og hvorfra  der udgaaer saa bcromte f 

Kunstnere af det ene og det andet K j s n ; th i det >!

er de bedste Lcerere, som have Bestyrelsen af dem.

Jeg gjorde der hurtige Fremskridt, og Mester ! 
Porpora fik mig saa kj-rr, at jeg derved udsatte 
mig for mine Kammeraters Skin'yge og Drillerier.
DereS uretf-rrdige Vrede °g den Foragt, de kastede 

paa mine daarlige Kl-rder, vcennede mig tid lig  t i l  

Taalmodighed, Tilbageholdenhed og Resignation.

I r a  husker ikke den fsrste D a g , jeg saae 

ham ;'m en  det var vel i en Alder a f syv eller otte 

A a r at jeg allerede elskede en ung M and  eller ret

tere en Dreng, der var forceldreloS og forladt, 

studerede M usik ligesaavclsom jeg. og levede ved 

Andres Beskyttelse og M ildhed, ligesom jeg, paa 

Gaderne. V o r t Venskab eller vor Kjoerlighed, thi 

het va r det samme, var en kydsk og behagelig Fo- 

lelse. V i  tilbragte de T im er, som ikke vare be

stemte t i l  M usikundervisn ingen, sammen i  et uskyl

d ig t D a g d riv e rliv . E fte ra t m in  M oder forgjaveS



i havde bekcempet vo r Tilboielighed, b ifa ld t hun den

!r paa G rund af det Lovte, hun lod os aflcrgge ved

c- sin Dsdsseng, a t v i vilde gifte vs sammen saa-

tt snart vo rt Arbeide havde sat oS istand t i l  at lind

et derholde en Fam ilie .

!I. „ I  en Alder a f atten eller nitten A a r havde

ll jeg g jo rt store Fremskridt i  at synge. G rev Zusti- 

n ia n i. E n  a f de venetianske N o b ili og E ier a f 

r. Tbeatret S an  Sam uel, herte mig synge i  Kirken 

e og ansatte m ig som serste Sangerinde fo r at er- 

l statte C orilla , en smuk og stcrrk VirtuoSinde, hvis 

Elsker han havde vceret, men som havde varet ham 

»e u tro . Denne Znstinr'ani var netop vgsaa min Fo r-

lir lovedeS, Anzoletos, B eftytte r. Avzoleto blev ansat

rt- tilligemed mig fo t at synge i  de sorste M andsre l-

it, le r. V o r forste Optroeden foregik under de meesi

^ glimrende Auspicier. Han havde en herlig S lem -

me, en overordentlig na tu rlig  Lethed og et sorfe- 

tj: rende Udvortes; alle de smukke Damer bestyrtede

^ ham. M en han var doven, han havde ikke havt

t,, en saa dygtig eller saa iv r ig  Syngemester som jeg.

Hans Held blev mindre glimrende. Han oergrede 

^ pg i  Begyndelsen derover, siden trodsede han, og



tilsidst blev han fiinsyg ; paa den Maade mistede

jeg hans K ja rlig h cd ." ^
„ E r  det m u lig t,"  sagde PrindscSsc Am alia,

,a t det var af en saadan G ru n d ? Han hav altsaa

dog nok vceret meget m aadelig?"
„A k , nei, M adam e: men han va r forfangelig  

cg Kunstner. Han valgte t i l  sin Befiyttcrinde 

C v rilla , som var falden i  Unaade og derfor var 

rasende; hun borttog mig hans H jerte, oP bragte 

ham snart t i l  at fornccrme og sonderrive m it. 

Mester P orpvra , som a ltid  havde bekampet vore 

Folelser, ford i han paastaaer, at en Q vinde for at 

v irre  en stor Kunstnerinde bor holde sig f r i  for en

hver Lidenskab og ethvert Hjerteanliggende, lod mig 

- en Aften opdage AnzoletoS Forraden. Naste DagS 

Aften gjorde Grev Zustin iani m ig en KjarlighedS- 

erklaring, som jeg var lan g tfra  at vente og som 

fornarmede meg dpbt. Anjoleto lod som han var 

fiinsyg og troede, at jeg var fo rd a rve t; han vilde 

bryde med mig. Jeg flygtede om Natten fra  mit 

Logis, vpsogte min La re r, der er en M and  med 

en hurtig Beslutning, og som havde vannet mig t i l 

en hurtig  lldforelse. H an medgav mig Breve t i l



14S
Fastlandet, og risste M orgen ved Dagens Frem

brud reiste jeg t i l  B ohn ren ."

„ T i l  D oh m e n !" udbrod Madame Kleist, som 

tillige  gjorde store D in e  ad PorporinaS M o d  og 

D y d .

„ J a ,  M adam e," svarede den unge Pige. „ I  

vort S prog , som v i omvankende Kunstnere bruge, 

betegner den ofte forekommende Talemaade „a t 

reise t i l  Bohm en" at overgive stg t i l  et fa ttig t, 

arbeidsomt, oste brodefuldt LivS Tilfældigheder, et 

S la g s  Zigeunerliv, som man da ogsaa bestylder 

Bohmerne for at fere. Hvad mig nu angaaer, 

reiste jeg ti! Bohrnen, dog ikke i  den ovenantydede 

symbolske Betydning, hvorvel m in Skjcebne syntes 

at bestemme mig t i l  det Samme som saamange 

Andre, nun t i l  CzecherneS ulykkelige Land, Hust'S 

og Z iflaS  Fcedreland, t i t  Bohmerwald, kort sagt, 

t i l  Riesenburg, hvor jeg paa det ædelmodigste blev 

modtaget af Fam ilien R udolstadt."

„ O g  h vo rfo r gik D u  t i l  denne F a m ilie ? "  

spurgte PrindseSsen, som horte efter med megen 

Opmærksomhed. „E rind rede  man sig der at have 

seet D ig  som B a r n ? "



„N e i slet ikke. Jeg erindrede det ikke engang 

selv, og det var forst lang T id  ester og Lilfcrldig« 

v iis , at Grev A lbert fandt og h ja lp  mig at sinde 

E rindringen om dette lil le  Eventyr. M en min 

Loerer Porpora havde i  Tydflland vare t meget for

bundet med den agtvcerdige G rev Christian af 

Nudolstadt, Familiens Overhoved. Den unge B a 

ronesse A m alia , hans Broderdatter, fluide have en 

Gouvernante, det v i l  stge en SelflabSjomfrue, som 

sor et S k ins  Skyld skolde undervis; hende i  Musik 

og forhindre hende fra  at kede sig undcr det alvorlige 

og sorgelige L iv, man sorte paa Riesenburg. Hen

des adle og gode Slecgtninge modtoge mig som en 

Veninde, ncestcn som en Paarorende. Jeg under

viste ikke, endfljondt jeg gierne vilde, m in smukke 

men lunefulde D isc ipe liude . . . "

„ O g  G rev A lbert bLev forelsket i D ig , som 

det jo maatte v a re ? "

„A k , M adam e! jeg kan .ikke tale letsindigt 

om en saa a lvorlig  og smertelig Sag. G rev A l

bert, som antoges fo r sindssvag, og som med en 

ophoiet Sjoel og et begejstret G eni forbandt de



besynderligste og se'somste In d fa ld , en aldeles u fo r

k la rlig  Sygdom i Phantasien . .

„S u p p e rv ille  har fo rta lt mig a lt Dette, uden 

selv at troe dcrpaa og uden at gjore mig det be

gribe lig t. M a n  tilskrev den unge M and overna

turlige Evner, SpaadomSgave, forhe ict SynSkraft, 

M - g t  tik at gjore sig u s y n lig . . . hanS Fam ilie  

fo rta lte  derom uhorte T in g . . .  M en  a lt Dette er 

um ulig t, oz jeg haaber, at D u  ikke faster 8id

dertil
„Forstaan, mig, M adam e! fo r den Sm erte 

og Forlegenhed at udtale mig VM  KjendSgjernin- 

ger, som overstige m in Fatteevne. Jeg har sert 

ubegribelige T ing  og t i l  visse Tider syntes G rev 

A lbert m ig at vare et V-rsen af overmenneskelig 

N a tu r. T i l  andre Tiber har jeg i  ham kun sect 

et ulykkeligt Vasen, der paa G rund a f sin over

drevne D yd  var berovet Fornuftens LyS; men t i l  

ingen T id  har jeg sundet ham lig  andre Mennesker 

i Almindelighed. N aar han var afsindig, som 

naar han var ro lig , naar han var begejstret, som 

naar han var nedslaaet, var han dog a ltid  det 

hedste, det retfærdigste, det grundigst oplyste eller



det meest poetisk Lesscolede Mennefle. M ed et O rd , 

jeg kan ikke tcenke paa ham eller noevne hans Navn 

»den en Folelse a f Agtelse, »den en dyb Nsrelse, 

eller uden en S lags Forbavselse, th i jeg er den

» fr iv illig e  og ikke fuldkommen uskyldige Slarsag i 
hans D o d ."

/-N u , ljoere G revinde, tor D in e  smukke 

D ine , ^fat M od og b liv  ved. Jeg horer D ig  

uden I r o n i  eller profan Letsindighed, svcerqer iea 
D ig  t i l . "

„H a n  elsiede mig i Begyndelsen uden at jeg 

Eunde ane det. Han talte aldrig t it  mig, han syn- 

ik§ ikke engang at see m ig. Jeg troer han bemær

kede fo r forste Gang min Ncervcerelse paa S lo tte t, 

da han hsrte mig synge. Jeg maa sige Dem, at 

han er en meget stor Musiker og at han spiller 

V io lin , som Ingen  i Verden har nogen Anelse om 

at man kan spille. M en jeg troer egsaa, at jeg er 

den Eneste, som nogensinde har hort ham spille 

paa Riesenburg; th i hans Fam ilie har aldrig vidst, 

at han besad dette uforlignelige T a len t. Hans 

Kjoerlighcd opstod altsaa af musikalsk Begejstring og 

Spm pathi. Hans Cousine, Baronesse Am alia,



som havde vcrret forlovet med ham i  to A a r, men 

hvem han ikke elskede, blev desaarsag vred paa 

mig, stjondt hun heller ikke elstede ham. H un 

viste mig det med mere Anden hed end Ondstab; 

th i med alle sine Feil havde hun en v is  s jæ lsstor

hed, hun kedede sig ved A lberts Kulde, ved det sor- 

gelige Liv paa S lo tte t, og forlod os en skien M o r 

gen, idet hun saa at uge bor.fsrte sin Fader, B a - 

ron Frederik, G rev Christians Eroder, en fortræ f

felig, men noget indstrcenket M and , ufo!som for det 

Aandige og enfoldig a f H jertet, men en S lave a f 

sin D a tte r og lidenskabelig hengiven t i!  J a g t."

„M e n  D u  fortcrller mig jo In te t om Grev 

A lb e r t  Usynlighed, om hans Forsvinden paa f jo r 

ten cg tvve Dage, hvorefter han pludselig atter 

kom t lsyne og troede eller lod som han troede, at 

han sier ikke havde forladt Huset, og kunde ikke 

eller vilde ikke sige hvor han havde vare t, medens 

man sogte efter ham paa alle K o n te r."

'„S id e n  Docror Suvperville  har fo rta lt Dem 

denne tilsyneladende mcrrkvcrroige Kjcndsgserning. 

v i l  jeg forklare Dem  den; jeg ene kan gjore vet, 

th i dette Punkt er bestandig d levm  en Hemmelig-



hed mellem A lbert og mig: D e r er i Ncerheden 

a f Riesenburg et B je rg , som kaldes Schreckenstein 

og som skjuler en G ro tte  vg flere hemmeligheds

fulde Kamre i gammel underjordisk Bygningskunst, ! 

som daterer sig fra  HuSsitterncs T ider. Skjondr 

A lbe rt havde gjcnnemgaact en Rakke a f meget dri- ! 

stige philosophiske Anskuelser og besad en religioS 

Begeistring, der »asten grandsede t i l  Mysticisme, 

var han dog i  sit H jerte bleven ved at vare 

HuSsit, eller rettere sagt, Tabvrit. Nedstammendc 

paa Modreneside fra  Kong Georg Pvdiebrad havde 

han hos sig selv bevaret og udviklet Troen paa 

patriotisk Uafhængighed og evangelist Lighed, som 

Johan Hust'S Pradikener og Johan ZistaS Seirc 

have saa at sige indpodet Bohm crne."

„H v o r  hun kan tale om Historie og Phile- 

sophie I "  udbrod PrindseSscn, idet hun saae til 

Madame Kleist. „H v o  stulde vel have sagt, at e» 

Theatervige forstod sig paa saadanne T ing lige^aa- 

aodt som jeg, der har tilb rag t m it Liv med at stu

dere i B o g e r! Hvoroste har jeg ikke sagt D ig , 

Kleist, at der blandt disse Basner, som Hostets 
M ening saiter i de laveste Samfundsklasser, fin-



D  des indsigtsfulde Aander, som paae ligesaa hs it,

O  om ikke hoiere end dem, man med saamegen O m -

hu og Bekostning stikler overst i  R angforord- 

A  n in g e n ."

M  „A k , M a d a m e !" svarede Porporina. „J e g

er meget uvidende, og jeg havde a ldrig  loest Noget 

d  forend m it Ophold paa Riesenburg. M en der har 

M jeg hort saameget tale om disse T ing  og var nodt 

m t i l  at anstille dybe Betragtn inger for at begribe

hvad der foregik i AlbertS S jcel, at jeg tilsidst fik 

en Jdee derom ."

^  „ J a ,  men D u  er bleven mystisk og en S m u le

D afsindig selv, m it B a rn .^  A t beundre Johan ZiskaS

)i>ll Feldttoge og BohmerneS republikanske Aand, det

bifalder jeg, da jeg har ligesaa republikanske Ideer, 

K som D u , om ikke lid t t i l  endda; th i ogsaa mig

e aabenbarede Kjcrrligheden en sand Modsigelse i det,

^  mine pedantiske Loerere havde lcert mig med Hen-

B syn t i l  Folkenes Rettigheder og Ind iv ide ts  Fortje-

h m ste; men jeg deler ikke D in  Beundring af Tabo-

^ ritternes Fanatisme eller deres Laabelige Dromme

om chn'stelig Lighed. D e t er urim eligt, um uligt at 

p ivcerksoette, og leder kun t i l  vilde ErceSser. A t
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man omstyrter Tronerne, det finder jeg m ig i  

og vilde i Nsdssald hjelpe tit m e d . . « At  man 

vp rc ttrr Republiker paa samme Maade som S parta , 

Athenen, Rom , eller det gamle Venedig, det er 

Noget, j-g  b ill ig e r ; men D in e  blodgjcrrige og 

krasse Taboritter synes jeg ikke bedre om end om 

Baldenserne med deres M o rd -  og Brandstiftelser, 

de forhadte Gjendsbere i M iinster, og Begharterne

r det gamle Tydskland."
„3 ^ 8  har hort as G rev A lbert, at a lt Dette

just ikke er det samme," svarede Cvvsuelo beskedent, 

men j-g  to r ikke modsige DereS Hoihed i  disse 

T ing , som De har studeret. D e har her H istori- 

kere og Lerede, som beskjcstige sig med disse van

skelige Gi-nstande, og De kan bedre end jeg dom- 

me om deres Lårdom og B illig he d , ^ m  jeg end 

im id lertid  var saa lykkelig at have et heelt Aeademi 

tib  at undervise m ig, troer jeg dog ikke at mine 

Anskuelser forandredes. M en  jeg forts-rtter atter 

min F o rtæ llin g ."
„ J a ,  jeg afbrod D ig  Med pedantiske B e trag t

ninger, og beder D ig  om Forladelse derfor. B liv  

ved! Begejstret as sine FerdreS B edrifte r, hvad der



er meget begribeligt og tilg ive lig t, forelsket forre- 

sten i D ig , hvad der dog er endnu naturligere og 

lovligere, vilde G rev A lbert ikke tillade, at D u  

ikke var hans Lige for Gud og Menneskene. Han 

havde vel Ret, men det var dog ikke nogen G rund 

t i l  a t forlade sit faderlige HuuS og styrte sin Fa- 

m ilie i  Fo rtv iv le lse ."
„ D e t  var netop dette, jeg nu vilde om ta le ," 

svarede Consuelo. „ I  lang T id  var det hans 

Vane at gaae t i l  HuSsittcrgrotten paa Schrccken- 

stein for at drsmme og gruble, og han fandt jaa- 

megetmere Behag deri, som han og en stakkels af

sindig Bonde, som fulgte ham paa disse V a n d rin 

ger, vare de Eneste, som havde Kundskab om disse 

underjordiske B o lig e r. Han var vant t il at begive 

sig derhen, hver Gang en huuSlig Kummer eller 

en heftig Sindsstemning berovede ham sin M a g t 

over sin V illie . Han kunde fole disse Anfa ld  

forud, og, fo r at skjule sin Afsindighed fo r sine fo r- 

bausede Sleegtninge, begav han sig t i l  Schrecken- 

stein ad en underjordisk G ang, som han havde op

daget, og hvis Indgang  var en Cisterne, der laae 

teet ved hans Verrelse i en Blomsterhave. V a r
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han fsrst kommen i denne Hule, glemte han T i 

merne, Dagene og Ugerne. P leiet af Zdenko, 

denne a f et poetisk Vanvid grebne Bonde, hvis 

rralterede Sindsstemning havde nogen Lighed med 

hanS egen, tcenkte han ikke mere paa at gsensee 

Dagens LyS eller sine Slægtninge, serend naar 

HanS Tilfeelde begyndte a f forsvinde, og deSvcerre 

bleve disse Tillcelde jo  loengere jo hyppigere og 

langvarigere. Engang blev han endogsaa saa lange 

borte, at man troede ham dod, og at jeg paatog 

m ig at opdage HanS Tilflugtssted. V i ed megen

M o ie  og Fare lykkedes det m ig. Jeg steg ned i  

denne Cisterne, som laae i Haven, og hvorfra jeg 

en N at havde seet Zrcnko hemmelig stige frem. 

M en da jeg ikke vidste Ve en i  disse dybe Jrgange, 

var jeg ncerved at miste Livet. Endelig fandt jeg 

A lbert, va r saa lykkelig at forjage den sorgclige 

Dosighed, hvori han var styrket, at bringe ham t i l 

bage t i l  fine Slcegtn'nge og at faae ham t i l  at 

svcerge, at han aldrig mere vilde vende tilbage t i l  

denne skæbnesvangre Hule, uden at tage mig med. 

Han gav ester, men sorudsagde m ig, at det var 

det Samme som at fordomme ham t i l  Dodcn, og



hans Forudsigelse er kun deSvoerre a ltfo r sandt 

gaaet i O p fy lde lse !"

„H vorledes det? D e t var jo tvertimod at 

gjengive ham L iv e t !"

„N e r, Madame, medmindre jeg kunde komme 

t i l  at elfle ham og ikke lamgere foraarsage ham 

S m e rte ."
„ H v a d ! D u  elstede ham ikke? O g  D u  steg 

ned i en B ro n d , D u  satte D i t  Liv i  Fare paa 

den underjordiske V andring  . .

„H v o r  den afsindige Zdeuko, der ikke fattede 

min P lan, men som en tro og u fornuftig  Hund 

var skinsyg paa sin Herres Sikkerhed, ncrr havde 

draebt mig. En B jergstrsm  havde noer nve t m g  

med sig. A lbert kjendte mig i!ke i Begyndelsen og 

havde noer saaet mig t it  at dele hans Afsindighed, 

th i Skrcek og en ophidset Sindsstemning gjsre en 

Afsindigs M r in g e r  smitsomme . . . Han fik et nyt 

og voldsommere Anfald as V anvid , forte mig ind 

^ de underjordiske H uler og havde noer forladt mig 

der og spoerret mig Udgangen . . . A lt Dette ud« 

satte jeg mig for, uden at elfle A lb e rt."



„h a v d e  D u  da g jo rt et Lovte t i l  M a r ia  del

Consuelo for at bevirke HanS B e frie lse? "

„ D e t  va r noget Lignende, v irk e lig ."  svarede 

P orvorina  med et bedrevet S  m iil. „D e t  var en 

Folclse a f om Medynk med HanS Fam ilie, af dyb 

Meddelelse fo r ham, maastee en rom an t'fi T 'lbsie- 

lighed og vistnok et oprig tig t Venskab; mcn ikke 

det ringeste S k in  a f Kjccrlig! ed. idetmindste ikke as 

den blinde, begeistrede og sode Ki'crrlighed, jeg 

havde fe lt for den utaknemmelige Anzolcto, og hvor- 

ved, som jeg antager, m it H iertcs Krast a ltfo r 

t id lig t var udtomt.- . - Hvad skal j:g  sige D em , 

M adam e? S om  en Folge ° f  dette skikkelige Fore- 

tagende fik jeg en Hjernebetændelse og var kun en 

FingerSbrcde fra  Dodc«. A lbert, der cr bgesaa 

stor L-rge som Musiker, frelste m it L iv. M in  lang- 
somme Helbredelse og ha»S "ircettelige Omiorg 

fo r mig tilvciebragte en inderlig Fortrolighed mel

lem oS som mellem Brodér og Soster. Han fik 

fin  Fornu ft ganske igjen. Hans Fader velsignede 

m,'a og behandlede mig som en elsket Datter. 

S e lv  den gamle pukkelryggede Tante, S t  f  rfrckcn 

WenreSlawa, en Engel i  Vmhed, men en meget

/



fordomsfuld Patrieierinde, indvilligede ogsaa i  at 

antage m ig fo r en Saadan. A lbert bad om min 

Kjoerlighed. G rev Christian gik endogsaa saa vidt 

at han blev sin Sons Talsmand og bad om min 

Haand. Jeg var bevoeget, jeg var forstrækket; jeg 

elstede A lbert, som man elsker Dyden, Sandheden 

og Id e a le t; men jeg noerede endnu Frygt fo r ham; 

jeg voegrede mig ved at b live Grevinde, at slutte 

et LEgtestab, som vilde opbringe Landets Adel mod 

ham og mod hans Familie og bringe mig t i l  at 

blive anklaget for smudsige Hensigter og nedrige 

Jn trig ue r. O g fremdeles, stal jeg Lilstaae det? 

D e t er maastee min eneste Forbrydelse. . . Jeg 

lcengteS esker min Haandtenng, min Frihed, min 

gamle Loerer, m it Kunstnerliv og denne TheatreLS 

oprorte Arena, hvor jeg var optraadt et D ieblik 

fo r at glimre og forsvinde som et M e teo r; jeg 

lcengteS ester hine glodende Brceder, hvor min 

Kjoerlighed var knust, m in Ulykke fuldendt, som jeg 

troede fo r bestandig at kunne forbande og foragte 

og hvorom jeg dog hver N a t dromte at jeg blev 

applauderet eller udpeben . . . D e t maa forekom

me Dem besynderligt og elendigt; men naar man



er bleven opdroget fo r Theatrrt, naar man har ar- 

Leidet sit hele L iv fo r at bestaae disse Kampe og 

vinde diS'e S c ire , naar man allerede har vundet 

det forste S la g , da er Tanken om, a ldrig mere at 

kunne vende tlbage  dertil, ligesaa skrattelig som 

den vilde vare sor D em , naadigste PrindseSse og 

dyrebare A m alia , ikke mere at vare PrindseSse uden 

paa Braderne. som jeg rm er det to Gange om

Uge!, . . . "
„N e i,  D «  tager fe il. D u  snakker hen , T -a - 

gct, m in V e n in d e K u n d e  jeg fra  Fyrstinde blive 

Kunstnerinde, vilde jeg agte Trcnck og vare lykke

lig . D u  vilde fra  Kunstnerinde ikke blive Fyrst- 

inde fo r at agte Rudolstadt. Jeg indseer godt, 

D u  har ikke elsket ham ! M en det er ikke D in  Fe il;

man elsker ikke hvem man v il
„M a d a m e , det er en Tanke, fem jeg vilde 

onsk-at kunne gsore t i l  m in egen; m in S  am vittig, 

hed vilde derved finde R o. M e n  det er med at 

lose denne Gaade jeg har anvendt dette Liv, og er

endnu ikke kommen t i l  Ende derm ed."
„ N u . "  sagde Prindsessen, „d e t er et vigtigt

Punkt, og da jeg er Abbedisse maa jeg forsege at



udtale mig i  Samvittighedsanliggender. D u  be^ 

tv iv le r vor Frihed t i l  at elfle eller t i l  ikke at elske? 

D u  troer altsaa at Kæ rligheden kan voelge eller 

forkaste og spsrge Fornuften a d ? "

„D e n  burde kunne det. E t oedelt H jerte burde 

underordne sin Tilboielighed, jeg v il ikke sige under 

denne^verDSlige Fornuft, som kun er Daarstab og 

Lsgn, men under dette cedle S kjon, som kun er 

Sm ag for det Gode og Kæ rlighed fo r det Sande. 

De er et B e v iis , Madame, paa det, jeg paastaaer, 

og DereS Erernpel fordommer mig. Fsdt t i l  at 

bestige en Trone har De opoffret den falske S to r 

hed fo r en fand Lidenstab, for Besiddelsen a f et 

H jerte, som var DereS vcerdigt. Jeg derimod, som 

ogsaa er fodt t i ls a t  vare D ronn ing  (paa B r y 

derne), har ikke havt det M od eller den Wdelmo- 

dighed, at opoffre med muntert S in d  denne logn- 

agtjge ZEreS Flitterstads, for et ro lig t Liv og en 

ophoiet Kjcerlkghed, som srembod sig for m ig . Jeg 

var soerdig t i l  at gjore det a f Hengivenhed, men 

jeg gjorde det ikke uden Smerte og uden Skrcek; 

og A lbert, som saae min Angst, vilde ikke modtage 

m in T ro  som et O ffe r. Han forlangte Begejstring,



deeltagende G lade og et fra  enhver Bekym ring be- 

fr ie t Hjerte. Jeg barde ikke bedrage ham ; og kan 

man vel forresten bedrage Nogen i  saadanne T in g ? 

Jeg bad altsaa om T id , og fik den ti'lstcdt. Jeg 

levere at gjore a lt M u lig t  for at komme t i l  at 

elfle ham, ligesom han elstede m ig. Jeg var op

rig tig  ; men jeg solte med Forskrækkelse, at jeg ns- 

dig vilde tvinges af m in Sam vittighed t i l  at paa

tage mig denne flrcekkelige Forp lig te lse ."
„Forunderlige P ige ! D u  elstede endnu den

A n d e n ,  to r jeg parere p a a ? "
„A k  G ud I Jeg troede vel, at jeg ikke elskede 

ham mere; men en M orgen, da jeg ventede A l

bert paa B jerget, sor at spadsere med ham, hsrte 

jeg en Stemme fra  en K lo ft og gjenkjendte en 

S ang , jeg forhen havde studeret med Anzoleto; 

jeg gjenkjendte iscrr denne gjennemtreengende Stem

me. jeg havde holdt saamcget af. og denne veneti- 

anfle Accent, der var saa behagelig fo r min E rin 

dring ; jeg boier mig ud over Klippen, jeg seer en 

Cavalicr ride fo rb i; det var ham, Madame, det 

var A nzo le to !"
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e,M en, for Guds S k y ld ! Hvad vilde han i  

B ohm en?"

„3 e g  sik siven at vide, at han havde brudt 

sin Anscrttelse, og at han flygtede fra  Venedig for 

at undgaae G rev ZnstinianiS Vrede. E fterat han 

meget hu rtig t var bleven ked a f den trcettekjcere og ' 

despotiste CorillaS Kjcerlighed, med hvem han med 

H e ld a tte r havde besteget S a n -S a m n e ls th e a tre t, ' 

havde han erholdt en vis C lorindas Gunst, som 

var Sangerinde a f anden Rung, min gamle S ko

lekammerat og fo r Tiden ZustinianiS Maitresse. 

Som  Verdensmand, det v il sige, som fr ivo l Vellyst- 

ning, hevnede Greven sig ved at tage C orilla  t i l  

Naade igjen, uden at afskedige den Anden. Denne 

dobbelte Jn trigue  opbragte i  hoi G rad  Anzoleio, 

hvem hanS R iv a l forhaanede, han geraadede i 

Vrede og gav en fijon  Sommernat, da Zustin iani 

drog frist Luft paa Kanalerne med C orilla , G re 

vens Gondol et saa voeldigt Fodspark, at de Begge 

fa ld t i  Vandet og sik sig et lunket Bad. Vandet 

i Venedig er ikke alle Steder dybt. M en Anzoleto, 

der dog toenkte, at denne S a g  kunde bringe ham i 

Blykamrene, tog Flrrgten, og kom paa sin Reise



t i l  P ra g  forbi S lo tte t Riesenburz. Han red vi-, 

dere, og tra f A lbert, for med ham at gjore en 

V a lfa rt t i l  Schreck.nstein, som han onstede at see 

igl'en i  Selskab med mig. Jeg var mismodig og 

forstyrret og LestormedeS i  denne G ro tte  a f de 

smerteligste Fslelser. Dette ssrgelige Sted, disse 

HuSsttterbeen, hvoraf A lbert havde bygget et A lta r 

paa Randen a f en hemmelighedsfuld Kilde, de be

undringsværdige og hjerteskærende Toner af hanS 

V io lin , a lt Dette havde noget, jeg Veed ikke, saa 

Skrækkeligt ved sig ; hans merke og overtroiske 

Ideer kunde atter gribe ham paa dette Sted, 

og jeg solte ingen K ra ft hoS mig t i l  at forebygge 

det . .
„ S i ig  kun ligesaa godt A l t !  Han troede han 

var Z iska. Han paastod, at han havde en evig 

Tilvcrrelse og at han erindrede sig de forgangne 

Aarhundreder; kort sagt, han havde samme G a l

skab som Grev S a in t-G erm a in

„N u ,  ja , Madame, siden D e  veed det, HanS 

OverbeviiSning i  denne Henseende har g jo rt et 

saa levende In d tryk  paa m ig, a t jeg, istedetfor at



v,'< helbrede ham derfra, ncesten er kommen t i l  ak

en dele den ."

ser , ,E r  D u  da en fvag Aand, uagtet D u  har 

^ et modigt H je r te ? "

i! „N ogen stcrrk Aand kan jeg ikke give mig ud 

^  fo r  at vcere. H vor skulde jeg have faaet denne 

lal Styrke f ra ?  Den eneste alvorlige Opdragelse, jeg 

jr« har faaet, var den, A lbert Havde givet mig.

aS Hvor'edes var det vel m ulig t Andet, end at jeg

a maatte underkaste mig hans Overlegenhed og dele

r hans Skuffelser? Han havde saamange og saa op-

), hsiede Sandheder i  sin S jc r l, at jeg ikke kunde

,k adflitle det Falske fra det Vise. Jeg solte i  denne 

. G ro tte , at m in F o rnu ft var paa Afveie. Hvad 

i der forbavsede mig meest va r, at jeg ikke der tra f 

§ Z^enko, som jeg havde ventet. D et var flere M aa- 

neder siden Z)enko havde ladet sig see. D a  han 

blev ved at fremture i sit Had mod m ig, havde 

A lbert fjernet ham og forjaget ham a f sin Nærhed, 

uden T v iv l efter en forudgaaende heftig S tr id ,  th i 

det syntes som om han folte Anger derover. M a a - 

flee troede han ogsaa, at Zvenko havde taget Livet 

a f sig, nu da han saae sig fo rlad t a f ham ; idet-



mindste talte A lbert vm ham i  gaadefulde Udtryk 

oz med en saa hemmelighedsfuld Forbcholdenhed, 

at jeg kom t i l  at skjoelve. Jeg indbildte mig, Gud j 

tilg ive  mig denne Tanke! at A lbert under et A n 

fald af Afsindighed maastee havde taget ham as 

Dags, da han ikke kunde faae den Ulykkelige t i l  at 

opgive Tanken om at myrde m ig ."

„M e n  hvorfor hadede da denne Zoenko D ig  >

saa forskrækkeligt?"
„ D e t  var en Fslge af hans Afsindighed.

Han paastvd at have dromt, at )eg havde droebt 

hanS Herre og dernirst dandstt paa hanS G ra v .

O , M adam e! Denne uheldig« Spaadom er gaaet 

i Opfyldelse. M in  Kjcrrlighed har drcrbt Albert, 

og otte Dage derefter deputerede jeg her i  en af 

de muntreste komiske Operaer. Jeg var nodt der

til, det er sandt, og jeg bar Doden i m it Hjerte, 

men A lberts morke Skjcebne var opfyldt overeenS- 

stemmende med ZsenkoS fireekkelige Forudforkyn-

delse!" --
„Jsandhed, D in  Historie er saa diabvlisk, at

jeg ncesten begynder hverken at vide ud eller ind, 

og er ferrdig at gase fra  Forstanden ved at hore
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D ig . M e n  b liv  ved! A lt  maa dog tilsidst op

k lares."

„N e i, Madame, den phantasiiste Verden, som 

A lbert eg Zdeuko bare i deres hemmelighedsfulde 

Sjcele, er aldrig bleven m ig forklaret, og De maa, 

ligesom jeg, lade D M  noie med at begribe Resul

taterne d e ra f."

„N u v e l, Grev RudolstadL havde idetmindfte 

dog ikke drcebt sin stakkels N a r, v e l? "

„Zvenko var i hans D ine  ikke nogen N ar, 

men en Kammerat i Ulykken, en Ven, eu hengiven 

Tjener. Han Legrced ham, men havde, takket vcere 

H im len ! aldrig havt den Tanke, at opvffce ham 

fo r sin Kjcerlighed t i l  m ig. Jeg derimod bildte 

mig Laabeligt og strafvcerdigt nok ind, at han 

havde begaaet dette M o rd . En ny lig  opkastet 

G ra v , som var ^  G rotten og som A lbert tilstod 

mig indstuttede det Kjaereste for ham i  Verden, 

fsrend han kjendte mig, paa samme T id, som han 

anklagede sig for jeg veed ikke hvilken Forbrydelse, 

bragte mig t i l  at udgyde Angstens kolde Sved. 

Jeg holdt mig overbeviist om, at Zvenko var be- 

Grevinden af Rudolftadt. i  D . b
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gravet paa dette Sted, og jeg flygtede bort fra  

G ro tten , skrigende fom en V a n v itt ig  og groedende

som et B a rn ."  !
„ D e t  var der da ogsaa G rund t ik , "  sagde 

Madame Kleist, „ ° g  jeg vilde vare dsd af Skreek.

E n  Elsker som DercS A lbert vilde ikke have beha

get mig det mindste i Verden. Den vårdige H r. 

von Kleist troede paa D j-rvclen og offrede t i l  j

ham. D e t er ham, som har g io rt m ig saa bange 

som jeg er, og hvis jeg ikke havde taget den B e 

slutning at stille mig ved ham, troer jeg, at han

havde g jo rt m ig g a l."
„ D u  har saamcend ret kjonne Levninger

d e ra f,"  sagde PrindseSse Am alia . „J e g  trver D u  

har skilt D ig  fra ham en Sm ule fo r sildigt. M en 

afbryd ikke vor Grevinde af R udolstadt."

„ D a  jeg kom tilbage t i l  S lo tte t med Albert, 

som fulgte mig uden at det faldt ham ind at ret- 

fard igg jore sig fo r  den M istanke, jeg havde fattet 

t i l  ham, fandt jeg der — gjoet hvem, M a d am e ? " 

„A n zo le to ! "

„H a n  havde givet sig ud fo r m in B roder og 

ventede m ig. Jeg  vred ikke hvorledes han under-



ver'S havde erfaret, at jeg opholdt mig her, og 

fluide gisteS med A lb e r t; men vist er det, at man 

talte derom i  Omegnen lcrnge sorend der var no

get bestemt afsluttet i  denne Henseende. O m  det 

nu var Fortrydelse, eller en Rest af Kjcrrlighed, 

eller Lyst t i l  at gjore O n d t, dcr bevcrgede ham, 

det veed jeg heller ikke; men vidst er det, han 

vendte om paa sin V e i med den pludselige I n d 

flydelse, at bringe dette G ifte rm aa l t i l  at gaae 

overstyr og fratage Greven m ig. Han iværksatte 

A lt  fo r at naae sin P la n , Bonner, Taarer, Fo r- 

forelse. T rus le r. Jeg var tilsyneladende urokkelig, 

men i  Grunden af m it feige H jerte var jeg fo r

v irre t og folie mig ikke lcengere Herre over mig 

selv. Ved Hjelp af den Lsgn, som havde tjent ham 

t i l  at introducere sig og som jeg ikke havde M od 

t i l  at modsige, fljond t jeg a ldrig  havde ta lt t i l  

A lbert om nogen B roder, som jeg aldrig nogen

sinde har havt, blev han hele Dagen paa S lo tte t. 

O m  Aftenen lod den gamle Greve oS synge vene- 

- tianfle Sange. Disse Sange fra  m it Adopu'vfoe- 

dreland gjenvakte alle M ind e r fra  min Barndom , 

fra  m in  forbigangne Lykke. Jeg folie, at jeg el-
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siede endnu, men at det ikke var Den, jeg burde 

elsie, Den, jeg vilde elske, vg Den, jeg havde lovet 

at elsie. A n jv lc to  besvocr mig ganske sagte at ! 

modtage ham paa in it Bcerelse. og truede med at 

scrtte det igjennem mod m in  B illie , om han end 

derved skulde ndscette sig, men iscrr m>g, fo r alle 

mulige Farer. Jeg havde a ldrig  v-rret ham an- 

det end en Sosier,' derfor udsmykke han ogsaa sin 

P la n  med de stjouneste Forhaabninger og Hensig

ter. Han underkastede sig min D o m ; han vilde 

forsi sige mig Farvel. Jeg tcenkte han vilde giore 

S to i -g Opsigt paa S lo tte t, bevirk- eu sirakkel.g 

Scene med A lbert og vverose mig med Skam ved 

denne Skandale. D e rfo r tog jeg en fortv lv le t 

Beslutning og udforte den strax. Ved M idnat 

pakkede jeg mine Sager ind i en Pakke, skrev en 

B ille t  t i l  A lbert, tog de faa Penge, jeg riede, og 

glemte, i  Paranlhcs sagt, mere end de Halve, g-k 

«d a f m it Bcerelse og kastede mig paa den Leiehcst, 

som havde hidbragt Anzoleto, betalte hans Vciviser 

sor at v«re mig behjelpelig paa min F lugt, satte 

over Vindelbrveu og naaede den ncermeste Stad. 

D et var forste G ang i m it Liv jeg besteg nogen
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k Hest. Jeg red fire  M ile  i  G alop, tibagesendte

rit derpaa Vejviseren, foregav, at jeg vilde vente An-

,j zoleto paa Beien t i l  P rag, og gav Vejviseren falste

si O plysninger om det Sted, hvor mm foregivne

n! B roder kunde finde m ig. Jeg tog Retningen mod

K W ien og befandt mig ved Dagens Frembrud ene,

>l' tilfods, uden Hjelpenu'dler, i  et ubekjendt Land og

ft gik saa hurtig t som m ulig t fremad for at undflve

dette dobbelte Kæ rlighedsforhold, som syntes mig 

k lige ssrgeligt. Dog maa jeg sige, at ester nogle

? Tim ers Forlob forsvandt den trolose Anzoletos

il Phantom  af m in S jcel, for aldrig mere at komme

§ igjen, medens det rene Billede a f min cedle A lbert

tit fulgte mig som en ZEgide og som en Forjættelse

!.t om Fremtiden gjennem alle mine Farer og M o i-

 ̂ sommeligheder paa Reisen."

li „M e n  hvorfor gik D u  hellere t i l  W ien end .

 ̂ t i l  V ened ig? "

„F o rd i m in Loerer Porpora var reist derhen 

 ̂ med vor Gesaudt, som vilde gienoprette hans fo r-

 ̂ faldne Formuesomstcendigheder og lade ham gjen-

z erhverve sin gamle Hceder, der var blegnet og fo r-

»x dunklet ved nyere optrcedende Componisters lykkeli-



gere Held. Jeg var saa heldig al mode en fo r

træffelig ung M and , der allerede va r Musikus oz 

lovede en glimrende Fremtid, som paa Reisen 

gjennem Bohmerwalv havde hsrt tale om mig og 

faaet det In d fa ld  at opsoge m ig fo r a t bede mig 

om at lcegge et godt O rd  ind fo r ham hoS Por- 

pora. V i fulgtes ad t i l  W ien, tilfods, ofte meget 

trcette, men altid muntre, a ltid  Venner og Brodre. 

Jeg knyttede mig saameget hellere t i t  ham, som 

han ikke tcrnkte paa at giore Cour t i l  m ig, og jeg 

heller ikke selv havde den Tanke, at dette kunde 

salve ham ind. Jeg forktcrdte mig som Dreng og 

spillede min Rolle saa godt, at jeg gav Anledning 

t i l  mange S lags morsomme MiSforstaaelser; men 

der va r dog een, som noer kunde voere bleven meget 

sorgelig fo r os begge To. Jeg forbigaser de ovrige 

med Tauohed, for ikke at gjore min Fortælling for 

lang, og jeg v il kun omtale dette ene Tilfoelde, 

fo rd i jeg veed at det v il interessere DereS Heihed 

mere end a lt Andet i  m in H is to rie ."



„J e g  sti-rtter, at D u  v i l  fo rta lte  mig om 

h a m , "  sagde Prindsessen, idet hun flyttede V o r-  

lysene, fo r bedre at kunne see Fortallerinden, og 

lagde b-gge sine Albuer paa B orde t.

„ I d e t  v i salgte MvldauflodenS Lob, blcve v i 

paa Grandsen af Bayern opknappede af Hververe 

i  DcreS B roders, Kongens, Tjeneste, og smigrede 

med de! smilende Haab at blive P iber og Tam« 

bour, Haydn og jeg, i HanS M ajestats haderlige 

A rm ee."
„ D u ,  T a m b o n r? " udbrod PrindseSsen med 

lydelig Latter. „A k , hvis Madame Kleist havde 

seet D ig  saaledcs, v il jeg vadde paa, at D u  havde 

forrykket Hovedet paa hende. M in  Broder vilde 

have taget D ig  t i l  sin Page, og Gud skal vide, 

hvilke Dvelaggelser D u  vilde have anrettet i vore 

smukke Hofdamers H je rte r! M en hvad er det, D u  

siger om H aydn? Jeg kjender dette N a v n ; jeg har 

ny lig  saaet nogen M usik as denne Haydn, og er«



indrer nu, at det er god Musik. D e t er ikke det 

unge Menneske, hvorom D u  ta le r? "

„T i lg iv ,  Madame, det er et ungt Menneske . 

paa nogle eg tyve N ar, der seer ud som han kun 

var femten. Han var m in Reisekawmerat og er 

nu min oprigtige og troe Ven. Ved Udkanten af 

en lille  Skov, hvor vore Rausmeend standsede sor 

at spise Frokost, toge v i Flugten. B i  lsd som > 

H are r og havde den Lykke at mode en Reis-vogn, 

som indfluttede den eedle og smukke Frederik 

Trcnck og en forhenværende Erobrer, G rev Hvditz 

t i l  R o o w a ld ."
„ M in  Tante, Markgrevinden af Culmbach^ 

M a n d ! "  udbrod 'IrindseSsen. „A t te r  et Kjoerlig- 

hedSparti, K leist! Det er forresten det eneste An« 

stcendige og Kloge, min tykke Tante har g jort sit 

hele L iv. Hvordan er han, denne G rev Hoditz?"

Consuelo waattc nu give en detailleret Beret

ning af denne Herre t i l  R oSw ald: men forcnd hun 

va r bleven fcordig med den, afbrod PrindscSsen 

hende fo r at gl'sre hende tusinde SpergSmaal om 

Trenck, om den Paaklcedning, han bar den D ag , 

og om de mindste Enkeltheder; og da Consuelo
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forta lte  hende, hvorledes Trenck var ile t t i l  hendes 

Forsvar, hvorledes han nccr var bleven truffen a f 

en Kugle, hvorledes han endelig havde staaet R o 

verne paa F lu g t eg befriet en ulykkelig Deserter, 

som de sorte med sig med bundne Hcender og Fod

der i deres Vogn, maatte hun begynde fo rfra  

paany, maatte gjentage de mindste Omstændigheder 

og berette de meest ligegyldige O rd , han havde 

sagt. Prindsessens Gloede og rorte S tem ning

naaede sit Holdepunkt, da hun erfarede, at Trenck 

og Grev Hoditz havde optaget de to unge Rejsende 

i  deres Vogn og at Baronen ikke havde vnst Con- 

suelo nogen Opmærksomhed, da han ikke havde 

undladt at betragte et ved hans B ryst skjult P o r-  

ira it ,  at sukke, og at tale t i l  Greven om en hem

melighedsfuld Kicerlighed t i l  en ho Lstaaende P er

son, som udgjoroe hans Lykke og Fortvivlelse i  

Livet.

D a  Consuelo sik Lov t i l  at gaae videre i sin 

Fortæ lling, forta lte hun, at G rev Hoditz, som i  

Passan havde grcrttet hendes K jon, havde v ille t 

benyttet sig en Sm ule for meget a f den Beskyt

telse, han havde tilstaaet hende, og at hun tillige -



med Haydn derfor havde tage! Flugten for a t 

fortsatte deres beskedne og eventyrlige Reise paa 

r»  Baad, som gik nedad Donau.

Endelig forta lte hun paa hvad Maade hun, 

blasende paa Flotte, medens Joseph Haydn med sin 

V io lin  fik Bonderne t i l  at dandsc, fo r at faac no

get at spise, var kommen en Aftenstund t i l  et dei- 

l ig t Kloster, bestandig forkladl og udgivende sig for 

S ig n o r B erton i, omvankcnde Musikus og Z ingaro 

a f M e tie r.

„E ie ren  as dette Kloster,"  sagde hun, „ v a r  

en lidenskabelig Musikelsker, men derhos en fo rnu f. 

tig  og hjertensgod M and . Han modtog oS, mig 

i  SardeleShed, med stort Venskab og vilde endog

så« adoptere mig, idet han lovede mig et herligt 

Beneficium, naar jeg vilde gjenncmgaae de under

ordnede kirkelige G rader. A t spille Mandsrolle 

begyndte at kede mig. Jeg fe lt-  ikke mere Lyst t i l  

Tonsuren end t i l  at vare Tam bour; men en fo r

underlig Begivenhed lod mig dog forlange mit 

Ophold hoS denne cljkvardi'gc V a r t.  En Dame, 

som reiste med Posten, blev overfalden as FodselS- 

smerter udenfor Klosterets P o rt og sodte der en



l i l le  Pige, som hun forlod M orgenen derpaa og 

som jeg overtalte den gode S tiftsh e rre  t i l  at adop- 

- tere i  m it Sted. B arne t (lev dobt Angela, efter 

sin Fader Anzoleto, og Moderen, C orilla , ilede t i l  

W ien fo r at staffe sig en Ansættelse ved Hofthea- 

tret. H un erholdt den, idet man udelukkede m ig. 

Fyrst Kanrn'tz forestillede hende for Keiserinde M a ria  

Theresia som en agtvcrrdig Enke, og jeg blev fo r

kastet som beskyldt og paa det Stcrrkeste miStcenkt 

fo r at elste Joseph Haydn, som blev underviist af 

Porpora og boede i det samme HuuS, som v i . "

Consuelo beflrev noiagtigt sin Audiens hos den 

store Keisen'nde. PrindseSsen var meget nysgserrig 

efter at hore tale om om denne overordentlige 

Qvinde, paa hvis D yd man dog ilke vilde troe i 

B e rlin , idet man gav hende Fyrst Kaunitz, D octor 

van Swieten og Digteren Metastasio t i l  Elskere.

Consuelo forta lte derncest sin Uvsoning med 

C orilla  for AngelaS Skyld og sin Debut i  de sorste 

Roller paa det keiserlige Theater, foranlediget ved 

denne besynderlige Piges pludselige Anger og cedle 

Folelse. Derpaa talte hun om det Ledle og behage

lige Venstab, hun havde staaet i med Trenck hos



den venetianske Gesandt, og fortalte v id tle ftig t, at 

hun, da hun bad Farvel med denne elskveerdige 

unge M and, var kommen overeens med ham om 

et M idde l t i l  at soette sig i  Forstaaelse sammen, 

hvis Kongen as Preussens Forfolgelse skulde giore 

det nodvendigt at gjore B ru g  deraf. Hun talte

om det Nodehefte, hvis Blade skulde bruges til 

Convoluter om de Breve, han i  Nodsfald vilde 

sende hende t i l  Gjenstanden for hans Kjcrrlighed, 

og hun fortalte, hvorledes hun ny lig  netop ved et 

saadant B lad  v a r bleven oplyst om Vigtigheden a f 

den kabbalistiske S k r if t ,  hun havde overleveret 

Prindsessen.

M a n  kan nok tcenke sig, at disse Forklaringer 

toge mere T id  end hele den ovrige Forlcrlling. Da 

Porporina havde fo rta lt sin Afreise fra W ien med 

P orpora  og hvorledes hun,' paa det mcrrkvcerdige 

S lo t Noc-wald i  Machren, havde modt Kongen a f 

Preussen, forklcedt som simpel Officeer under Navn 

a f B aron Kreutz, blev hun nodt t i l  at tale om 

den væsentlige Tjeneste, hun havde g jo rt M onar

ken, uden at kjende ham-

„ D e t  er netop det, jeg er meget nySgjerrig



efter at faae at v ide ," sagde Madame Klekst. 

„ H r .  von Poelnitz, der gjerne staddrer, har betroet 

mig, at HanS Majestcrt ved Aftensbordet forleden 

havde erklcrret sine Gjcrster, at HanS Venstab fo r 

den smukke Porpon'na havde mere alvorlige Grunde 

end en blot KjoerlighedSferstaaelse."

„ O g  dog var det en meget simpel T ing , jeg 

g jo rd e ,"  svarede Grevinden a f Rudolstadt. „J e g  

benyttede den Overlegenhed, jeg havde over en 

ulykkelig Fanatiker, t i l  at hindre ham i at myrde 

Kongen. E a rl, denne stakkels bohmifle Kcrmpe, 

" som B aron Trenck havde udfriet tilligemed mig af 

Hververnes Hoender, var kommen i Grev Hoditz'S 

Tjeneste. H an gjenkjendte Kongen og vilde paa 

ham hcvne sin KoncS og sit B arns D ed, der var 

foranlediget af S o rg  og Kummer i Anledning af 

HanS anden Bortforelse. Lykkeligviis havde denne 

M and ikke glemt, at jeg ogsaa havde bidraget t i l  

HanS Frelse og at jeg havde ydet hans Kone nogen 

Understottelse. Han lod sig overtale og tage B o s 

sen ud af Hcenderne. S k ju lt i  cn nærliggende 

P avillon  horte Kongen A lt, som han siden har fo r

ta lt m ig, og af F ryg t fo r , at HanS M order ikke
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paany stalde faae et A nfa ld  a f Raseri, valgte han 

ved sin Afreise en ganste anden Ver end den, 

hvorpaa E arl havde foresat sig at passe ham op. 

Kpngen reisie ene tilhest med Buddenbrost) det er 

altsaa meget sandsynligt, at en dygtig Skytte som 

C arl, hvem jeg om Morgenen ved en Fest, som 

Grev Hoditz havde anstillet, havde seet tre Gange 

trerffe en Due paa en S ta n g , ikke vilde have for. 

s tile t sit M a a l. "
„G u d  stal v id e ," sagde PrindstSsen med en 

dromwende M in e , „hv ilke  Forandringer denne 

Ulykke vilde have medfort i  den europcciste P o litik  

og i  Ind ividernes Skjcebne! N u, kjeere Nndolstadt, 

troer jeg, at jeg meget godt kjender Resten af D in  

Historie ind til G rev Alberts Dod. I  P ra g  modte 

D u  hans Onkel, Baronen, som bragte D ig  t i l  

Niesenburg for at sce ham doe af Svindsot, efterat 

han havde cegtct D ig  i det D ieblik, han drog sit 

sidste Suk. D u  har altsaa ikke kunnet beslutte

T ig  t i l  at elske h a m ? "
„A k , M adam e! Jeg elstede ham fo r scent og 

er blcvcn grusomt straffet fo r min Nole« og sor 

m in  K j«rlighcd t i l  Thcatrct. Tvungen a f min



Laerer P orpora  t i l  at debutere i W  en, fo rt bag 

Lyset af ham med Henjyn t i l  AlbertS Fslelser, 

hvis sidste Breve han havde undertrykt og hvem jeg 

altsaa antog fo r helbredet fo r sin fatale K jcrrlig- 

h-d, lod jeg mig sorsore af Scenens Tillokkelser 

og spillede Lilsidst i W ien, medens jeg ventede en 

Ansættelse i B e r'irr, med en StagS Beruselse . . . "

„ O g  med Verom melse!" sagde Prindsessen. 

„ D e t  vide v i . "

„ E n  elendig og sorgelig Berom m else!" sagde 

Consuelo. „H va d  Deres Hoihed ikke veed, er, at 

A lbert var kommen hemmelig t i l  W ien, at han 

havde seet mig spille, at han, forfolgende hvert af 

mine S k rid t som en hemmelighedsfuld Skygge, 

havde hort m 'g bag Coulisserne tilsiaae Joseph

Haydn, at jeg ikke kunde give S lip  paa min Kunst 

uden med stor S o rg . O g dog elskede jeg A lb e rt! 

Jeg svccrger ved Gud, at jeg var kommen t i l  den 

Crkjendelse i m it Ind re , at det var mig endnu

mere um uligt at give S lip  paa ham, end paa 

m in Kunst, cg at jeg havde strevet ham det t i l ,

for at sige ham det, men Porpora, som ansaae

denne Kjcerlighcd for et Hjernespind og en G a l-



stab, havde opsnappet og breendt m it B rev . Jeg 

gjenfaiidt A lbert »diaret af en galopperende S v in d 

sot, jeg gav ham m in T ro , men kunde ikke gien- 

give ham sit L iv . Jeg har seet ham paa sin Pa- 

radeseng, Madame, klcrdt som en R idder fra gamle 

Dage, sijon i  Lodens Arme og mcd reen Pande, 

som Tilgivelsens E n g e l; men jeg kunde ikke folge 

bam t i l  hans sidste B o lig . Jeg overlod ham i 

Dodscapeklet paa Riesenburg t i l  Z xnkos  Bevogt

n ing , denne stakkels afsindige Sandsiger, som med 

et S m ii l  rakte mig Haanden og fornsicde sig over 

sin VenS rolige S o vn . Han idrtmindste, frommere 

og troere end jeg, har nedlagt ham i sine FcedreS 

Grave, uden at begribe, at han ikke mere skulde 

reise sig fra  denne H vilcscng! O g  jeg, jeg reiste 

afsted, bortsi.ebt af Porpora, cn oprig tig  men 

ubarm hjertig Ven, et faderligt men uboiel'g Hjerte, 

der streg mig i O re t ved m in WgtemandS Kiste: 

„ P a a  L o v e r d a g  s k a l  D u  d e p u t e r e  i V i r 

t u o s !  r i  t l i v o l e ! " "

„Besynderlige Vercl, »sandhed, i  Kunstncrli- 

v e t ! "  sagde PrindseSscn, idet hun borttorrcde en 

Taare, th i P orporina  hulkede, da hun endte sin



Historie. D u .  taler ikke om det smukke

Trcrk i  D it  Liv, kjcrre Consuelo, hvorom Supper- 

ville  har underrettet mig med Beundring. For ikke 

p at bedrove den gamle Stistosroken og for ikke at

^  afvige fra D in  romanagtkge Uegennyttighed har

^  T u  givet Afkald paa D in  Rang, D in  A rv  og D it

H N a vn ; D u  har fo rlang t Sagen holdt hemmelig as

l i  Supperville  og Porpora, de eneste V idner t i l  dette

saa pludselig sluttede LEgtestab, og D u  er kommen 

' her fa ttig  som forhen, Z ingarclla som stedse. . . "  

tt „M e n  Kunstnerinde for stedse!^ svarede Con«

suelo. „ D e t  v il sige uafhængig, jom fruelig, ded 

^ fo r al Kjcrrlighedsfolelse, saaledes, kort, som P or-

sr- pora uophorlig forestillede nrig Grundidealet a f en

K Musernes Prcestinde! Han har vundet Seier, min

^ frygtelige Lcerer! og jeg er nu kommen paa det

 ̂ Punkt, han onstede. Jeg Lroer ikke, at jeg derved

^ er lykkeligere eller besivder stsrre Vccrd. S iden

jeg ikke mere elster og ikke fo ler mig mere istand 

ti! at elste, foler jeg heller ikke mere BegeistringenS 

. I l d  eller TheatreLS letbevcrgelige Stem ning. Dette

kolde K lim a og denne Atmosphcere ved Hoffet scette 

m ig i  en sorgelig Stemning, PorporaS Fravee-
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relse, m i« forladte S t i l l in g  og Kongens V illie . 

som forlcrnger m in Ansættelse mod m it D n f l e . . .  >

jeg kan tilstaae det fo r Dem , ikke sandt, M a 

dam e?"
Jeg burde have g ja tte t det! Stakkels B a rn , 

man troer D ig  stolt paa G rund a f det F o rtrin , 

Kongen berrrer D ig  med, men D u  er hans Fange 

og ha»S S lavinde lig-saavel som jeg, som hele 

hans Fam ilie , som hans Favoritte r, som hanS 

S o ld a te r, som HanS P a g e r, som hans smaae 

Hunde. O ,  KongedsmmetS Tillokkelse, de store 

Fyrsters S iraa leg lands! hvor er D u  utaalelig for 

dem, hvis Liv udkommes paa at forskaffe D ig  

disse kyse S tra a le r og denne G landS ! M en , kjcere 

Cvnsuelo, D u  har endnu mange T ing  at sige mig 

og som ikke ere saadanne, som interesserer mig 

mindst. Jeg venter af D in  O prigtighed, at D u 

paa det Noiagtigste underretter M 'g om paa hvad 

Fod D u  staser med m in Brodér, og jeg stal frem

kalde denne Oprigtighed hos D ig , ved at vise D ig 

min- D a  jeg troede, at D u  var hans Maitresse 

og smigrede mig med, at D u  kunde erholde en 

Gunst af ham for Trenck, sogte jeg D ig  for at



loegge vor S a g  i  D ine Hcender. N u  derimod, da 

v i. Gud fise Lov, ikke mere trange t i l  D ig  i  den 

Henseende, men jeg er lykkelig ved at elfle D ig  

fo r D in  egen Skyld, troer jeg, at D n  kan sige 

mig A lt  uden at kompromittere D ig , saameget 

mere som min Broders A ffa ire r ikke synes at have

videre Fremgang hos D ig . "
„D e n  Maade, hvorpaa De udtaler Dem  om 

dette Purret, bringer mig ti! at gyse, M adam e," 

svarede Consuelo blegnende. „ D e t  er kun otte 

Dage siden jeg hsrte Folk med a lvorlig  M ine  

hviske om Kongens, vor HerreS, foregivne T ilbsie- 

lighed fo r hanS bedrovede og fljoelvende Undersaat. 

H id in d til havde jeg aldrig seet noget Andet mellemi
ham og mig end en munter Underholdning, ve lv il

lig  fra  HanS S ide og ccrbodr'g fra  m in. Han har 

viist m ig a ltfo r meget Venflab og fo r sior E r 

kendtlighed for m in ganske ligefremme Opforsel 

paa RoSwald. M en fra  et saadant Forhold t i l  

Kjcerlighed er der et dybt Svcelg, og jeg haaber 

ogsaa, at Han aldrig  har tcenkt paa at over

skride d e t."

„J e g  troer dog det Modsatte. Han er hef-
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tig , trcettekjaer og fo rtro lig  mod D ig - han taler t i l  

D ig  som t i l  en lille  D rc«g, klapper D ig  venligt 

paa Hovedet ligesom sine M ynder, assceterer for 

sine Venner i  den senere T id , at han er mindre 

forelsket i  D ig  end i »ogcnsomhelst Anden; alt 

Dette deviser, at han staaer i Begreb med at blive 

det. Jeg kjender ham saa nole, og indestaaer D ig  

fo r, at D u  inden kort T id  kommer l i l  at crkleere 

D ig . Hvad Beslutning v i l  D u  tage? Modstaaer 

D u  ham, er D u  fo r ta b t; giver D u  efter fo r ham, 

er D u  det endnu mere. Hvad gssr D u  i detie 

T ilf-e ld e ? "
„ In g e n  af Delene, Madame, jeg g lor lige-

som hans Rekrutcr, jeg deserterer."
„ D e t  er ikke let, og det synes jeg fle t ikke 

om, th i jeg knytter mig seerdcleS inderlig t t i l  D 'S , 

og troer ncrstcn at jeg selv nok engang vilde sende 

Hververe efter D ig - end see D ig  reise bort. Nu, 

v i maa soge et andet M idde l. Sagen er alvorlig 

og fordrer Overlceg. Fortcrl mig A lt ,  hvad der 

er passeret sioen T re v  AlbertS D o d ."
„N og le  besynderlige og uforklarlige T ild rage l

ser midt under et eenSformigt og traurigt 8iv«
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Jeg v i l  fortcelle hvorledes det er gaaet t i l ,  og 

DereS Hsihed v il maafkee hjelpe mig a t sorstaae 

d e t."
„J e g  v il sorsoge dcrpaa, paa det V ilkaa r, at 

D u  kalder mig Am alia , som for lid t siden. D et 

er endnu ikke M id n a t, og jeg v il ikke vcrre Hsihed 

forend i  M orgen ved hoi, lpS D a g ."

P arporina fortsatte sin Fvrtcelling med disse

O r d :
Jeg har allerede fo rta lt Madame Kleist, da 

hun gjorde m ig den W re  at besoge m ig fo r sorste 

Gaug, at jeg blev M t  fra Porpora, da v i kom 

f t -  Bohmen ind paa den preussiske Groendse. Jeg 

veed endnu den Dag idag ikke om min LcrrerS Pas 

ikke har vceret i Orden, eller om Kongen har fore

kommet vor Ankomst med en a f sine Befalinger, 

hvis Hurtighed grcendser t i l  det Vidunderlige, fo r 

at forbyde Porpora al Adgang t i l  sine S ta te r. 

Denne, maaskee brsdefulde, Tanke fik jeg i  Begyn

delsen; th i jeg erindrede mig ten hovmodige Letsin

dighed og den bittre Oprigtighed, hvormed P o r

pora havde forsvaret TrenckS A§re og dadlet K on

gens Strenghed, da Denne ved et Aftensgilde hos



G rev Hvditz i Mcehren, gav sig ud fo r en B aro«  

Kreutz og forta lte  vS TrenckS formeen'lige F o rm -

deri og hans Jndesparrelse i  Glatz . .
„S ku ld e  det virkelig vare i Anledning af 

Trenck," udbred PrindseSsen, „ a t  Mester Porpora

har mishaget K ongen?"
„Kongen har a ldrig  ta lt  t i l  m ig derom, M a -

dame, og jeg har frygte t fo r at erindre ham derom.

M en  vist er det, at P orpora , uagtet mine Bonner

vg HanS MajestatS Lovter, ikke er bleven kaldet

tilbage."
„D e t  v i l  han heller a ldrig b liv e ,"  svarede 

A m alia , „ th i  Kongen glemmer In te t  og tilg ive^ 

a ld rig  Frimodighed, naar den saarer HanS Egen- 

kicerlighed. Nordens Salom on hader og forfolger 

Enhver, som tv iv le r om HanS Dommes U fe jlbarlig - 

hed, iscrr naar denne Dom  kun er et plum pt S k in , 

et hadefuldt P aaflnd  for at befrie sig fra  en 

Fiende. Altsaa, la-g S org  an, m it B a rn , D u  v i l

a ldrig gjensee Porpora i  B e r l in . "
„U ag te t den ZErgrelse jeg soler over HanS

Frav-erelse, Madame, onster jeg dog ikke mere at

see ham her, og v i l  ikke gjore noget S k rid t mere



t i l  Kongen for at bevirke hans Tilgivelse. Jeg 

har imorgeS faaet et B rev fra  m in Lcrrer, som 

beretter m ig, at der er en ny Opera af ham, 

som er optaget paa det keiserlige Theater i  W ien. 

Ester tusinde Moisommeligheder har han endelig 

naaet sit M a a l og Stykket er nu antaget t it  In d 

studering. Jcg Lcenker altsaa snarere paa at reise 

ti! ham end at hente ham t i l  m ig ; men jeg Lcen

ker vel, at jeg ikke har mere Frihed t i l  at forlade 

dette Land, end jeg havde Frihed t i l  ikke at be

troede de t."

„H v a d  v i l  D u  sige derm ed?".

„ D a  jeg paa Groenvsen saae at man tvang 

m in Lcrrer t i l  at bestige en Vogn og vende om 

igjen, vilde jeg folge med ham og opgive min An- 

scettelse i  B e rlin . Jeg var saa forbistret over det 

Raa og tilsyneladende Trolsse i  denne Fremgangs- 

maade, at jeg hellere vilde betale Boden ved at 

arbeide i m it Ansigts Sved end reise dybere ind i 

et Land, der blev saa despotisk regjeret. M en paa 

det forste givne Tegn t i l  m in Beslutning blev jeg 

a f Politiofficeren opfordret t i l  at stige ind i  en an

den Postvogn, der i et V ieb lik  var hidbragt og



forfpcendt, og da jeg saae m ig omringet as Sol« 

dater, der vare meget bestemte paa at tvinge m ig, , 

omfavnede jeg min Leerer under Taarer og beslut- ! 

tede mig t i l  at lade mig fore ti! B e r lin , hvor jeg 

ndmattct af Trcrthcd ankom om M id n a t. M an 

'satte mig af tcetved Palladset, ikke langt fra Ope

rahuset i  et Kongen tilhorende yndigt H uns, der 

var saaledeS indrettet, at jeg boede ganske ene.

Jeg fandt der Domestiker t i l  m in Tjeneste og et 

ganske scerdi'gt AftenSmaaltid. Jeg havde faaet at 

vide, at H r. Poelin'tz havde faaet O rdre  t i l  at scette 

A lt  istand t i l m in Ankomst. Jeg var neppe kom

men i  Orden, da Baron Krcutz lod mig sporge, om 

han kunde gjore mig en B ig t. Jeg skyndte m>g 

med at modtage ham, da jeg var ntaalmodig efter 

at bcllage mig fo r ham over den Modtagelse, der 

va r viist P orpora, og bede ham 'om O pregning.

Jeg lod altsaa som om jeg ilke vidste, at Baron 

Kreutz var Frederik den Anden. Jeg kunde godt 

vcrre uvidende derom. Id e t Tescrteurcn C arl be- 

troede mig sin P lan , at myrde en hoi preussisk 

Officeer, havde han ikke navnet ham ved Navn, 

og jeg havde forst faaet .dette at vide af Hvditz,



esterat Kongen havde forladt RoSwald. Han 

traadte ind med en smilende og venlig M ine , som 

jeg ikke havde seet Noget t i l  Under hans Jncog- 

^  n ito . Under sit salffe Navn og i et fremmed Land 

^  var han noget generet. I  B e rlin  synkes han mig 

atter at have gjcnfnndet hele sin Rolles Majesterk,

> det v il sige, den beflyttende Godmodighed og den 

W cedle Blidhed, hvvrmed han saa godt forstaaer at 

p  smykke sin A lm agt. Han kom imod mig, idet han

^  rakte mig Haanden, og spurgte mig, om jeg erin-

B  drede at have seet ham for.

^  „ J a ,  H r. B a ro n ! "  svarede jeg. „J e g  erin-

d rc r, at D e har tilbud t og lovet mig Deres 

Underststtelse i  B e rlin , ifa ld  jeg flu ide treenge 
i,'>c d e r t i l . "

si" Derpaa fortalte jeg ham med Livlighed hvad

der var heendet mig ved Grerndsen, og bad ham 

om han ikke kunde forebringe Kongen en B on om 

en Satis faktion fo r den Fornærmelse, der va r

b vederfaret en beromt Mester, og den Tvang, d t t

A var udovet mod m ig .

Si „E »  S a tis fa c tio n ? "  spurgte Kongen med et

iis Trevinden af Rudolstadt. 1. D , 9



ondskabsfuldt S m ii l .  „ I n te t  Andet? V i l  Porpora  ̂

maaflee udfordre Kongen af Preussen t i l  en Ene

kamp i eller Mademoiselle P orpo rina  maaflee for- , 

dre, at H-« stal bole Kuce for hende? "
Denue S po t forogede min Forbittrelse og jeg

svarede:
Deres Majestcct kan nok fole S p o t t l l  det, 

jeg allerede har lid t,  men jeg vilde H-Uere have 

G rund t i l  at velsigne Dem , end t i l  at frygte

D e m ." ,
Kongen rystede mig temmelig hcstrgt , Armen

og sagde, idet han heftede sine gjennemtrcengmde 

D in e  paa m in e :
,Naa, D e  spiller ogfaa den Fine! Jeg troede 

Dem aabenhjertig og cerlig, men nu seer jeg,^ at 

De kjendte mig fuldkommen vel paa RoSwrld.

„ N e i ,  S i r e ! "  svarede jeg. „J e g  kjendte 

Dem  ikke, og G ud give, jeg a ldrig havde kjendt

Dem l "
„ D e t  kan jeg ikke sige," svarede han med 

Ånde, „ t h i  uden D em  var jeg maaflee blevcn lig 

gende i  en G ro ft paa N ocw nld . Held i Feltflage 

er ingen W gide mod en M orders  Kugle, og jeg
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v i l  a ld rig  glemme, at det, at Preussens Skjcebne 

d endnu er i  mine Hcender, fly lder jeg en god lille

^ S jc r l, som var en Fjende af lav Sammensvær

gelse. D erfo r, m in kjoere P orpvrina , v il Deres 

, flette Humeur ikke gjore mig utaknemmelig. B ero-

lige Dem , jeg beder, og sortcel mig nole, hvad De 

 ̂ har at beklage Dem over, th i h id ind til har jeg ikke 

^ forstaaet S to r t  d e ra f."

Maastee lod Kongen som om han In te t  vidste, 

waaskee havde hans P o litifo lk  virkelig troet at finde 

^ nogen Form feil i  m in Lerers Papirer, nok, han

^ horte m in Beretning med megen Opmærksomhed

og sagde derpaa med en Dommers rolige Holdning, 

der ikke v il fcrlde nogen letsindig D o m :

L „J e g  stal undersoge a lt Dette og gjore Dem

>, r ig tig  Rede d e r f t r ;  jeg er meget overrasket over at

^ mine Folk uden Grund have sogt at fortrcedige en

ordentlig Reisende. D er maa vane en eller anden 

Misforstaaelse. Jeg stal faae det oplyst, vcer kun 

ro lig , og hvis Nogen har overskredet sin Forskrift, 

^ stal han blive stra ffe t."

^ „ S i r e ,  det cr ikke det, jeg forlanger. Jeg

... beder kun om PorporaS Tilbagekaldelse."



ise
„ O g  jeg lover Dem den ," svarede ha». 

„A n ta g  n« en mindre mork M in e , og fo r ta l mig, 

hvorledes De har opdaget Hemmeligheden ved mit , 

In k o g n ito ." .
Jeg talte n« f r i t  med Kongen og fandt ham 

i  sin Sam tale saa god, saa elstvcerdig og saa for- 

foris i, at jeg glemte alle mine Fordomme imod 

ham, fo r kun at beundre hans paa engang skarp- 

sindige og glimrende Aand, hans lette og ve lvil

lige M anerer, som jeg ikke havde fundet hoS 

M a r ia  Theresia, og endelig hans delikate Folelfer 

med Hensyn t i l  alle M a te rie r, hans Samtale te- l 

rorte.
„ H o r ! "  sagde han, idet han tog sin Hat fo r 

a t gaae. „J e g  har et venskabeligt Raad at give 

Dem ved Deres Ankomst hertil, det er, ikke at 

tale t i l  Nogensomhelst om den Tjeneste, De har 

g jort m ig, og om det Besog, jeg har g jo rt Dem 

iaften. Skjondt der i  m in Iv e r  for at takke Dem 

kun ligger noget A§resuldt for os Begge, kunde det 

dog give Anledning t i l  en meget falsk Jdee om 

det aandclige og venskabelige Forhold, hvori jeg 

onfirr at staae t i l  Dem. M a n  vilde troe, at De



j« var begjoerlig efter det, man i  HofsprogeL kalder 

niz Herrens Gunst. De vilde derved blive Gjenstand

l for NogleS M is t i l l id  og fo r Andres Skinsyge.

Den mindste Ubehagelighed derved vilde vcere, at 

!' det vilde staffe Dem en Skare S o llic itan te r paa 

N Halsen, som vilde gjore Dem t i l  en Canal for de-

- reS tossede Ansegninger, og da De udentvivl har

lv den gode Forstand ikke at ville  spille en saadan

k< Rolle, vilde D e  blive en Skive fo r deres P aa-

j' troengenhed eller deres Fiendstab."

Kl „J e g  lover Deres Majestoet at handle som

D e  behager at befale m ig ."

„J e g  befaler Dem In te t,  Consuelo, men jeg 

ssr g jo r Regning paa DereS Klogstab og ZErlighed.

^ Jeg har ved sorste Diekast opdaget en stjon Sjcel

s! og en flarpsindig Forstand hos Dem , og det var

ki fo rd i jeg on stede at gjore Dem t i l  den kosteligste

i« Perle i m it Departement fo r de stjonne Kunster,

kl at jeg m idt inde fra Schlesien gav O rdre t i l  at

kk! forskaffe Dem en Vogn paa min Bekostning t i l  at

befordre Dem fra  Groendsen t i l  det S ted, hvor 

kj D e nu befinder Dem . D e t er r'kke^nu'n Fe il, om

!r man har g jort den t i l  et S lags  kjsrende Fangsel



fo r Dem , eller skilt Dem  fra  Deres Beskytter. 

I n d t i l  D e im idlertid faser ham tilbage, v i l  jeg 

trade i  hans Sted, hvis D e finder mig vard ig  t i l  

den samme T ill id  og den samme Hengivenhed, De 

har fo r ham ."
Jeg tilstaaer, m in  k j a r e  A m a l i a ,  at jeg 

blev levende ro rt ved dette faderlige Sprog og 

dette omme Venskab. D e r blandede fig maaskee 

en Sm ule S tolthed deri, vg Tsarer kom mig i  

V inene, da Kongen rakte mig Haanden t i l  Afsted. 

Jeg var na r ved at kysse denj som det formodent

lig  havde varet min P lig t, men, siden jeg er i 

Begreb med at bekjende alle T inq , bor jeg sige, al 

i  det D ieb lik , jeg skulde gjore det, fslte jeg mig 

grebet a f Skrak og som lammet a f kold M is t i l .  

lid . D e t forekom m ig, at Kongen kjartegnede og 

smigrede mm Egenkjarlighed fo r at hindre mig fra 

at forta lle  denne Scene fra  Roowald,, som vaa 

adskillige Aander kunde gjore et In d tryk , der stred 

mod hanS P o litik . D e t forekom mig ogsaa, som 

om han var bange fo r at blive la tterlig  ved at 

have varet god og erkjendtlig mod mig. O g des

uden kom jeg pludselig, i mindre T id  end en Se-



kund, til at tanke paa det fircrkkelige militaire 
Regimente i Preussen, hvorom Baron Trenck 
havde fortalt mig omstandeligt, paa Hververnes 
Raahed og Carls Uly'ker, paa den adle TrcnckS 
Fanaenstab, som ,'cg tilstrcv den stakkels DesertcurS 
Befrielse, paa en Soldats Skrig, som jeg havde 
seet gaae Spidsrod Sm Morgenen i en By, vi 
kssrte igiennem, og paa hele dette despotiste Sy
stem, som udgsor Frederik den Stores Styrke og 
Hader. Jeg kunde ikke mere hade ham personligt, 
men saae dog allerede dengang i ham denne abso- 
lute Hersker, denne naturlage Fiende af oprigtige 
Gemytter, som ikke begribe Nsdvcndighedcn af 
»menneskelige Love, cg som ikke kunne trange ind
i Kongedommernes Hemmeligheder."

S.
„Siden den Dag," fortsatte Porporma fin 

FortaUing, „har jeg ikke leet Kongen hos mig; 
men han har undertiden kaldet mig til Sans-



Soirer', hvor jeg endog har t i l - ra g t  flere Dage i  

Trcrk med mine Kammerater, Porporino og Con- 

ekolini, eller her op paa S lo tte t, fo r at spille j 

Claveer ved hans smaae Concerter og accompag- I

nere G rauns eller BendaS V io lin  og Qnantz's eller 
Kongens egen F lo ite ."

„H v a d  der er meget mindre behageligt end at 

accompagnere de Forstncrvnte," bemoerkede PrindseS- 

sen af Preussen, „ t h i  jcg veed a f E rfa rin g , at min 

kjcrre B roder, naar han blceser falsk eller kommer 

ud af Takten, lader det gaae ud over sine Medspil

lende og begynder K lam m eri med d em ."

„ J a ,  det er sand t," svarede P orporina , „o g  

elv hans dygtige Lcerer, H r . Quantz, er ikke altid 

gaaet f r i  for disse Ubehageligheder.' M en naar 

Hans Majestcet har ladet sig forlede paa den 

Maade, g jo r han snart sin Uret god igjen ved at 

vise sig soielig og uddele smigrende Roes, hvilket 

atter gyder Balsom i  Egenkærlighedens S a a r.

D e t er saaledes ved et venskabeligt O rd , ved et 

simpelt Udraab af Beundring, at det lykkes ham at 

faae Tilgivelse fo r sin Haardhcd og Heftighed af
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Kunstnern,, der ellers ere det pirreligste Folk i 
V erden ."

„M e n  Du selv, med D in  Beskedenhed og 
W rlighed, kan Du, efter Alt hvad D» vred om 
ham, lade Dig fo rtry lle  a f denne B asilisk?"

„ J a ,  jeg maa tilstaae, Madame, at jeg ofte 

uvirkaarlig  har maattet give efter fo r hanS O ver- 

legenhed, uden selv a t l-rgge Merrke dertil. Da al 
smaalig List bestandig bar varet mig fremmed, er 

jeg bestandig bleven stoffet derved, og det er forst 

.bagefter jeg g i-rtter det, naar jeg har austillet Be

tragtning derover. Jeg har ogfaa feet Kongen 

meget ofte paa ^heatret og det undertiden ogfaa 

i  m in Loge, efter Forestillingen. Han har a ltid  

viist sig som en Fader imod mig. M en jeg har 

a lr r ig  befundet mig ene med ham, uden to eller 

tre Gange i  Haven ved S a n s -S vu e i, og jeg maa 

bekjende, at det er steet efterat jeg iforveien havde 

udsvic»er>t HanS Spadseretid og med Forsat stillet 

mig i V -ien for ham. Han kaldte da gjerne paa 

m ig , eller kom mig hcstigt imode, og jeg greb da 

Leiligheden ved Haarenc for at tale t i l  ham om 

Porpora og forny mine Bonner. Jeg har a ltid



faaet de samme Lovter uden at det dog nogensinde 

endnu er kommet t i l  noget Resultat. Senere har 

jeg forandret Taktik og bedet om Tilladelse t i l  at 

vende t  lbage t i l  W ie n ; men Kongen har da hert 

mm B o n  enten med venlige Bebrekdelser, eller med 

en isnende Kulde, eller oftest med synligt siet Hu- 

meur. Dette sidste Forssg har i Hovedsagen ikke 

vceret lykkeligere end de andre, og selv naar Kon

gen har svaret to r t:  „R e is , Mademerselle, De har 

D eres-Frihed," har jeg hverken erholdt Opgjorelse 

af m it Regnstab, eller Pas, eller Tilladelse t i l  at 

reise. >Sage,i staaer endnu paa samme Fod, og jeg 

seer ingen anden. Frelse, end F lugt, hvis mm 

S t il l in g  her b liver mig a ltfo r vanskelig at udholde. 

A k ! Madame, jeg er ofte bleven saaret af M a ria  

TheresiaS Smagloshed fo r M u s ik ; jeg havde den

gang ikke ringeste Anelse om, at en Konge, der el

sier Musik, skulde vcere langt frygteligere, end en 

Keiserknde uden D re .

Jeg har i  Korthed fo rta lt hele m it Forhold 

t i l  Hans Majestoct. A ld rig  har jeg havt Grund 

t i l  at frygte fo r, eller t i l blot at ane den G rille , 

DereS kongelige Hsihed v i l  tillcrgge ham, at elste-



m ig. Kun har jeg vceret saa stolt sommetider at 

tanke, at Kongen paa G rund a f m it ringe Musik- 

talent og hun romantiske Begivenhed, da jeg var 

lykkelig at redde hans Liv, havde et S la g s  Ven- 

flab fo r m ig. Han har sagt m ig det saa o fte / 

med saamegen Ånde og med en saa oprigtig M in e ;  

han har under sine S am ta ler med mig tilsynela

dende viist en saa godmodig Fornoielse, at jeg har 

vcennet mig t i l ,  maaflee uden selv at vide det og 

vistnok ganske uvilkaarlig t, ogsaa at elske ham med 

et S lags Venskab. D e t er et lo ie rlig t Udtryk og 

udentvivl upassende i  m in M u n d ; men den Folelse 

a f hjertelig Agtelse og frygtsom T illid , som denne 

a f Dem saakaldte kongelige Basilisks Ncervcerelse 

B lik , Stemme og sode O rd  indgyde m ig, er lige- 

saa besynderlig som oprig tig . V i  ere komne sam

men her, fo r at tale oprig tig t, og ere komne over- 

eenS om, at jeg ikke skal paalcegge mig nogen 

T va n g ; nu vel, saa erklarer jeg, at Kongen ind

gyder mig F rygt og ncesten Skrcrk, naar jeg ikke 

seer ham og kun indaander hans fortyndede H os lu ft; 

men at jeg, saasnart jeg seer ham, strar bliver 

fo rtry lle t i ham og beredt t i l  at give ham alle de



Beviser paa Hengivenhed, som en frygtsom, men 
dydig D atte r kan give en strang, men god Fader."

„ D u  faaer mig t i l  at sti a lv e ,"  udbrod P rind- 

sessen. „G o d e  G u d ! O m  D u  nu gaaer hen og 

lader D ig  beherske og fo rtry lle  i den G rad, at

D u  forraader vor S a g ? "

„N e i,  hvad d -t angaaer, Madame, det skeer 

a ld r ig ! Veer uden F rygt. N aar det gja lder mine 

Venner eller blot ligefrem Andre, saa trodser jeg 

Kongen og selv en Listigere end han, hvis man v il 

opstille en S nare fo r mia, hvori jeg skulde falde."

„J e g  troer D ig . D u  udover over m ig , ved 

D in  Frimodighed, den samme Fortryllelse, som 

D u  undcrgaaer fra  Frederiks Side. N u, b liv  ikke ! 
u ro lig , jeg sammenligner D ig  ikke med ham. ! 

Fortsat D in  H istorie og fo r ta l m ig om Cagl,'ostro.

M a n  har sagt m ig, at han som en Prove paa sin 

magiske Kunst har ladet D ig  see en Dod, som jeg 

formoder var G rev A lb e rt."

„J e g  v il gierne tilfredsstille  Dem, adle Ama

lia , men hvis jeg beslutter mig t i l  endnu at for

ta lle  Dem et sorgeligt Eventyr, som jeg vilde onske 

at kunne glemme, har jeg Ret t i l  at gjore Dem



nogle SpsrgSmaal, ester den Overeenskomst, v i 

have sluttet sammen."

„J e g  er rede t i l  at besvare dem ."

„V e la n , M adam e! Troer D e, de Dsde kunne 

gaae ud af Graven, eller at idetmindste et Gjenstin 

af deres Gestalt, begavet med et tilsyneladende 

L iv , kan fremkaldes ester Magikernes Godtbefin- 

dende og bcmcegtige sig vor Phantast i den G rad, 

at v i see det fo r vore D ine  og at det fo rv irre r 

vor F o rn u ft? "
„SporgSm aalet er meget forviklet, og A lt  

hvad jeg kan svare er, at jeg ikke Lroer paa N o 

get, der er um ulig t. Jeg Lroer ligesaa lid t paa 

M agiens M a g t, som paa de Dodes Opstandelse. 

M en  hvad vor stakkels Indb ildn ingskra ft angaaer, 

da troer jeg den istand t i l  A l t . "

„D ereS  Hoihed . . . O m  Forladelse, D in  

Hoihed troer ikke paa M agien, og dog . . . M en 

m it SporgSmaal er formodentlig ubefledent? . .

, ,V liv  ved: „ „ O g  dog cr jeg M agien meget 

hengiven;"" det er bekjendt nok. Na vel, m it 

B a rn , lillad mig ikke at forklare D ig  denne besyn

derlige JnconseqvenS sorend ved T id  og Lejlighed.
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A f det kabbalistiske B la d . som Magikeren S a in t-  

G erm ain sendte D ig  og som i  Virkeligheden ikke 

var andet end et B rev fra  Trenck t i l  m ig, kan 

D u  allerede slutte D ig  t i l ,  at denne foregivne Ne- 

kromantik kan tjene t i l  Skalkeskjul sor et og An

det. M en  at aaberbare D ig  A lt, hvad den stin

ker fo r Verdens D in e , A lt ,  hvad den „uddrager 

fra  HofspioncrneS Snusen og Lovens Tyrann i, er 

ikke et D iebliks S ag . H av Taalmodighed, jeg 

har besluttet at indvie D ig  i  alle mine Hemmelig

heder. D u  er mere vard ig  dertil end m in kj«re 

F ru  Kleist, som er en frygtsom og overtroisk Aand. 

J a , som D u  seer hende der, denne Engel i  God

hed, har hun dog i sit omme H jerte ikke sund 

Sands. H un troer paa Djcevelcn, paa Hereri, 

paa Gjengangere, paa Spaadomme, aldeles som 

om hun ikke havde de hemmelighedsfulde Traade til 

dette store Vccrk fo r sine D ine  og i sine Hcrnder. 

Hun ligner disse Fortidens Alchymister, som med 

stor Taalmodighed og Lårdom frembragte Uhyrer 

og derefter bleve str-rkkclig bange fo r deres egne 

Frembringelser, saa at de tilsidst blevc S laver af



ni- en eller anden HunSdcemon, som var sremgaaet as 

Zd deres eget Trolddom sapparat?^

„M aastee v i l  jeg ikke vcere Lapprere end M a 

li- dame K le is t," svarede Porporkna, „o g  jeg tilstaaer,

!l' at jeg har en Prove paa CagliostroS M a g t, om

end ikke paa hans Ufeilbarhed, for mig. Forestil 

Hl Dem , at han, efterat have lovet mig at lade mig

il see den Person, jeg tccnkte paa, og hvis Navn han

h paastod tydeligt at kunne lcese i m it D ie , viser mig

en ganske Anden, og videre, at han, ved at vise 

e mig ham som levende, synes ganske vist at vcere

i. uvidende om, at han va r dod. M en uagtet denne

dobbelte Vildfarelse, opvakte han for mine D ine 

! den Wgtefoelle, jeg har mistet, hvilket bestandig v i l  

j blive en smcrteli'g og skroekkelig Gaade for m ig ."

 ̂ „H a n  har viist D ig  et eller andet, hvilkct-

somhelst Phantom, og det er D in  Indb ildn ings

kraft, som saa har gjort Resten."

„ M in  Indb ildn ingskra ft var ingenlunde med 

i  S p ille t, kan jeg forsikkre Dem om. Jeg ventede 

i  et S pe il eller et S lo r  at see et Porircn't af M e 

ster P o rp o ra ; th i jeg havde ved Aftensbordet flere 

Gange ta lt om ham og under mine ganske hore



l

Beklagelser af HanS Fraværelse Lemoerket, at 

C aglio jiro  viste mine O rd  megen Opmærksomhed.

For at g js rr HanS Opgave endnu lettere, valgte 

jeg i  mine Tanker Porpvra t i l  Gjenstand for 

Aabenbarelsen, og ventede med fuldkommen Fast

hed at faae ham at see, da jeg h id til,ikke  havde 

betragtet den hele S ag  som A lvo r. E r  der en- j 

delig et eneste D ieblik af m it Liv i det sidste Aar, 

da jeg ikke har teenkt paa m in Nudvlstadt, saa var 

det netop dette. Cagliostro spurgte mig, da vi 

kom ind sammen i  hanS magiske Laboratorium, om 

jeg vilde finde mig i  at blive bunden for D-nene 

og solge ham, idet jeg holdt ham ved Haandcn.

D a  jeg kjendtc ham som cn dannet M and, tovede 

jeg ikke med at antage HanS Tilbud og tilseiede 

alene den Betingelse, at han ikke maatte forlade 

mig et D icb lik . Jeg vilde netop, sagde han, bede 

Dem om ikke at fjerne Dem et S krid t fra  ung 

pg ikke flippe min Haand, hvad der saa end maa 

siee eller hvad Stemning De end maa komme i.  

Jeg lovede ham der, men cn simpel Forslkkring t i l 

fredsstillede ham ikke. H an  lod mig hoitirelig 

svcrrge, at jeg ikke vilde gjore nogen Gebærde,



ikke udbryde i  noget Udraab, men kort sagt blive 

stum og ubevægelig under Aabenbarelsen. Derncest 

tog han sin Handske paa, og, esterat have tildcekket 

m it Hoved med en sort F lsiels Kappe, som fa ld t 

mig ned over Skuldrene, lod han mig gaae om

trent fem M in u tte r uden at jeg horte nogen D e r 

aabneS eller lukkes. Kappen hindrede mig i at 

mcerke nogen Forandring i  Atmosphceren, saa at 

jeg ikke kunde vide om jeg var gaaet ud af -Kabi

nettet, og han lod mig bestandig gjsre saamange 

S v in g  og Omboininger som m ulig t, fo r at berove 

mig Bevidstheden om den Retning, jeg tog. Ende

lig  blev han staaende og tog mig med Haanden 

Kappen af Hovedet saa let, at jeg ikke mcerkede 

det. M i t  Aandedrag, som derved blev f r i t ,  var 

det Eneste, der underrettede mig om, at jeg havde 

f r i  B ru g  a f mine D ine, men jeg befandt mig i  et 

saa tykt M srke, at det ikke kunde nytte Noget at 

see. Lidt efter lid t saae jeg dog en lysende S tjerne, 

der i Begyndelsen var vaklende og svag, men snart 

blev klarere og mere straalende« I  Forstningen 

syntes den meget langt borte, men da den blev 

fuldkommen oplyst, synte- den m ig gaufie noer.



»

D et va r V irkningen, antager jeg, af et LyS bag 

et Transparent. Cagliostro lod m g ncerme mig 

denne S tje rne, som dannede« ved et H u l i  M uren, 

og jeg saae paa den anden S ide af denne M u u r 

et Bcerelse, som var meget besynderligt dekoreret 

og fu ld t af BorlyS , som stode i  en systematisk O »  

den. Dette Bcerelse havde i  stue Prydelser og i 

sin hele Ind re tn ing  ganske Udseende af et Sted, 

der va r bestemt t i l  magiske Operationer. M en jeg 

sik ikke T id  t i l  at undersoze det neiere, da min 

Ovmcerksomhed ganske henvcndtes paa en Person, 

som sad foran et B o rd . Han var ene og skjulte  ̂

sit Ansigt i fine Hcrnder. som om han var hensun- 

ken i  dybe Betragtninger. Jeg kunde altiaa ikke 

see hans Trcrk, og hans F igu r var sorklcrdt i  et 

Costume. lom jeg endnu a ldrig  har sect Negen 

bcere. S aav id t jeg kunde b-m-rrke, var det en 

K jo le  ester en Kappe af hvidt S ilke , foret med 

P u rp u r og sammenholdt over Brystet af hierogly- 

vhiske i  G u ld  indfattede LEvelstcne, hvor jeg kunde 

adstille en Nose, et Kors, en T riange l, et Dsd- 

ningehoved og flere kostbare S n o re r a f forfljcstig 

Farve. A lt  hvad jeg kunde begribe var, at dette



2tt
ikke va r Porpora. M en  ester en eller to M in«« 

"j ters Forlob forandrede denne hemmelighedsfulde Per« 

son, som jeg begyndte at antag« fo r en S to tte , 

"  langsomt sine HanderS S til l in g  og jeg saae tyde«

^ l ig t  Grev AlbertS Ansigt, ikke saaledeS som jeg

havde scet det sivst, hedoekket med DodenS Skygge, 

S' men oplivet i  sin Bleghed og fuld af Aand i sin

'i stille Ro, saaledeS kort sagt, som jeg havde benn-

li! dret ham i hans smukkeste Dieblikke, naar han var

i- ro lig  og tillid s fu ld . Jeg var noer vev a t udstede

et S k rig  og ved en u fr iv il l ig  Bevcegelse knuse det 

li! S p e il, som adskilte mig fra  ham, men et voldsomt

» Haandtryk af Cagliostro mindede m ig om min Eed

og indgiod mig, jeg veed ikke hvilken ubestemt 

l Skrcek. Forresten aabnede sig i samme D ieb lik  e»

xi D s r  i  Baggrunden af det B -rre lie , hvori jeg saae

Albert, og flere ubekjendte Personer, kloerte ligesom 

§ han, kom ind med Svcrrdet i  Haand. E fte ra t

i' have g jo rt mangebaande besynderlige Fagter, som

S om de opsorte en Pnitom im e, tilta lte  de Albert

En ester En i  en hoitidelig Tone, men med n fo r- 

h staaelige O rd . Han stod op, gik hen imod dem og 

>>l svarede dem i  et ligeledes dunkelt S p rog , som der



efter mm Forstand ikke var nogen M en ing  i ,  da 

jeg dog dengang forstod T yd fl ligesaa godt som 

m it ModerSmaal. Denne D ia log  lignede dem, 

man horer i  Dromme, og hele denne underlige 

Scene og moerkvcerdige Aabenbarelse lignede virke

lig  en D rom  saa uoie at jeg var ifcerd med at 

gjore en Bevoegelse, for at forstkkre mig om, at jeg 

ikke sov. M en Cagliostro nodte mig t i l  at staae 

stille, og jeg gjenkjendte nu AlbertS Semme saa 

fuldkomment, at det var mig um ulig t at tvivle om 

Virkeligheden af det, jeg saae. Henreven endelig af 

Lyst t i l  at tale med ham, vilde jeg have glemt 

m in Eed, hvis ikke den sorte Kappe idetsamme var 

falden m ig over Hovedet. Jeg rev den heftigt af 

m ig, men Krystalstjernen var udflukt og A lt atter 

indhyllet i  M s rk e ."

„H v is  D e  g jo r den mindste Bevcegelse," 

mumlede dumpt en Stemme, som jeg formodede 

var CagliostroS, „v i l le  hverken De eller jeg nogen

sinde mere gjensee Dagens L y s ."

„J e g  havde K ra ft nok t i l  at solge Cagliostro, 

som drog mig med sig, og t i l  at gaae endnu Isenge 

med ham i  Zilzak L et ubekjendt Rum . D a  han



, k endelig tog Kappen af mig sot sidste Gang, befandt 

Itu jeg mig i  hans Laboratorium, der var svagt oplyst, 

^  ligesom da dette Eve^uf-r begyndte. Cagliostro var

ch Meget bleg og fljoelvede endnu; th i ved at gaae 

L  med ham havde jeg solt, at hanS A rm  rystede a f

U Krampe, og at han lod m ig gaae meget hu rtig t,

>tz som om han var et Bytte  fo r en stor Skrcek.

si..! D e forste O rd , han sagde m ig, indeholdt b ittre

x Bebreidelser for min „M a n g e l paa LErlighed" og i

^  Anledning af de „frygte lige F a re r,"  fo r hvilke jeg

havde udsat ham, da jeg sogte at svigte m it 

'Mi Levte.

in /,Jeg burde have betcrnkt,"' tklfokede han i  en

i  haard og harmfuld Tone, „ a t  QvknderS WreSord

nr ikke binder dem, og at man bor noie vogte sig

fo r at fole deres forfængelige og forvovne N ys- 

/  g jerrighed."

!r H id til var det ikke faldet mig ind at dele

m in  Ledsagers Skrcek. Jeg var bleven saa fo r

bavset over den Tanke at gjenfinde A lbert levende, 

!, at jeg ikke havde spurgt mig om det paa menne-

! fie lig  V iiS  var m u lig t. Jeg havde endogså« glemt,

at D -den fo r stedse havde berovet mig denne saa



dyrebare og kjoere V en. Magikerens oprsrte 

Stemning erindrede mig endelig om, at det A lt 

sammen grcendsede t i l  det .^ u n d e r lig e  og at jeg 

kun havde seet et Svogelse. D og, min Fornuft 

forkastede det Umulige, og CagliostroS b ittre  Be- 

breidelser vakte hos mig en sygelig P irre lighed, 

som frelste mig fra Svaghed.

„ D e  anstiller Dem , som om De tog DereS 

egne Logne fo r A lv o r ,"  sagde jeg med Livlighed. 

„M e n  De spiller et meget grusomt S p il.  Ja, 

D e  leger med de allerhelligste T ing , endoglaa med 

Dsden s e lv !"

„h je rte -n d e m -T ro  og uden K ra s t!"  svarede 

han iv r ig t, men med et imponerende Udtryk. „D e  

troer paa Doden som Folk i  Almindelighed, og 

dog har De havt en stor Lcrrer, som hundrede 

Gange har sagt D em : „ M a n  d o e r  i k k e ,  I n 

t e t  d o e r ,  d e r  e r  i n g e n  D o d ! "  De beskylder 

mig fo r Logn og synes ikke at vide, at den eneste 

Logn, der findes her, er O rdet Dod i  DereS 

M u n d ."

Jeg tilstaaer D em , at dette besynderlige 

Svar omstyrtede alle mine Tanker og overvandt



M  fo r et D ieblik a l mm forvirrede Aands Modstand.

t L  Hvorledes kunde denne M and  kjeude saa noie t i l

ik mine Forhold t i l  Albert og t i l  HanS Lcerdom, der

miii! endogsaa var en Hemmelighed? Deelte han hanS

; Vi- T ro?  E lle r gjorde han sig den kun t i l  et Baaben

fo r at staffe sig Overlegenhed over m in In d b ild 

n ingskra ft?
^  Jl-g stod fo rv irre t og nedstaaet. M en snart

sagde jeg mig selv, at denne plumpe Maade at 

forklare AlbertS T ro  paa, kunde ikke vcrre m in, og 

^  at det kun afhang a f Gud. og ikke a f den Bedrager 

Cagliostro, at fremkalde de Dode og opvcekke Lil- 

^  live. Overbeviist om at jeg var bedragen af en 

uforklarlig  Illu s io n , hvis Oplosning jeg maastee 

. dog en eller anden D ag vilde finde, reiste jeg.m ig 

^  omsider, roste Magikeren koldt for hans Kunst og 

bad ham lid t iro n if l om at forklare mig de besyn- 

j,k derlige Sam taler, som HanS Skygger havde holdt 

sammen. Derpaa svarede han m ig, at det var 

kS ham um ulig t at tilfredsstille  mig i denne Henseende, 

men a^ jeg  burde lade mig noie med at have seet 

,! d e n n e  P e r s o n  ro lig  og b e s k j e f t i g e t  m e d

i n o g e t  N y t t i g t .



„ D e  vilde spsrge mig sorgsceveS," tilssiede 

han, „hvilke  hans Tanker og hvad hans Handling 

er i  L ive t; det er jeg uvidende om, ja eudogsaa 

om hanS Navn. N aar De har tcenkt paa ham, 

idet D e  bad mig om at sce ham, har der dannet 

fig  mellem ham og Dem en hemmelighedsfuld 

Forbindelse, som min M a g t har sorstaaet at bringe 

t i l  Udforelse in d til den G rad , at jeg knude vise 

Dem ham. Videre gaaer min Videnskab ikke."

„D e re s  V iden fla b ," sagde jeg, „gaaer ikke en- 

gang saa v id t ; thi jeg tcenkte paa Mester P o r- 

pors, men det var ikke Mester Porpvra, som De«^ l

res magiske M a g t fremkaldte."

„D e t  veed jeg In te t a f , "  svarede han med 

en skrækkelig A lvorlighed, „o g  v i l  heller ikke vide.

Jeg har In te t scet, hverken i DercS Tanker eller 

i det magiske B illede. M in  F o rnu ft vilde ikke 

kunne udholde et saadant Skuespil og jeg maa 

holde alle mine Tanker samlede sor at udove min . 

M a g t. M en  Videnskabens Love ere ufejlbarlige, 

og det kan godt vcere, at D e , maaflee selv -den at 

vide deraf, har tcenkt paa en Anden end Pvrpora, 

siden det ikke var ham, D e saae."



„ N e i hor engang hvor smukt saadsnne sttarre 
kunne ta le ! "  sagde PrindseSsen med et Skulder« 

trak. „H v e r  af dem har sin ejendommelige Frem- 

gangsmaade, men paa G rund  af et vist bedragerisk 

Raisonncment, som man kunde kalde Afsindighedens 

Logik, forstaae de Allesammen at undskylde sig og 

ved hsittravende O rd  at fo rv irre  AndreS Tanker."

„ M in e  var det v irk e lig ,"  svarede Consuelo, 

„ v g  jeg havde ikke mere Evne t i l  at samle dem. 

Denne AlbertS Fremmaning, enten den nu var 

sand eller falst, lod m ig mere levende fole S o r 

gen over at have mistet ham fo r stedse, og jeg 

stod hen i  T a a re r ."  ^

„C o n su e lo !" tilta lte  Magikeren mig i  en hsi« 

telig Tone vg gav mig Haanden fo r a t lede m ig 

ud. O g  D e  kan vel tanke, at det, at hore m it 

virkelige Navn, som her var A lle  ubekjendt, nav

nes i  hanS M u n d , gjorde et nyt overraskende In d 

tryk paa mig. „ D e  har store Fe il at udsone, og 

jeg haaber, a t D e In te t  v il forsomme fo r atter at 

erhverve DereS Samvittighedsfred tilbage ."

„J e g  havde ikke K ra ft t i l  at svare. Jeg 

Grevinden af RudMadt. 1 D -



str-cbte fo rg iv e s  a t stiule min- Laarer fo r mine 

Kammerater, som ventede mig med Utaalmodighed 

j  Salen ved S iden af. Jeg var endnu mere utaal- 

modig efter at tra tte  mig titbage, og faasnart jeg 

befandt mig ene og havde givet min Smerte fr.t 

, Lob, tilbragte jeg Natten med at fordybe m.g , 

Detragninger og Forklaringer a f den Scene, ttg  

havde seet denne stjabnejvangre Aften. Jo  mere 

jeg sogte at begribe den, jo mere forvildede l-g  

M ig i  U.nohedens Labyrinth, og jeg maa t.lstaae, 

at mine Formodninger vare ofte taabeligere og sy- 

årligere, end en blind T ro  paa det magiske Orakel 

»ilde have kunnet vare. Udmattet af disse srug- 

teolese A.'straugcller, befluttede jeg at t.lbageholde 

m in D om , in d til jeg fik mere Lys i  Sagen, men 
s t adet  D ieb lik  a f .  befandt jeg M'g pnsglvet for 
ethvert In d try k , underkastet Nervet,ifalde, syg < 

Aanden og dybt bedrovet. Jeg folte vel ,kke mere 

levende Tabet af m in Ven end h id til, men det 

S am vittighedsnag, hanS adelmodige Tilgivelse 

havde ssvndySsct hos m ig, vaagnede nu og plagede 

mig uovborlig t. Id e t jeg uforstyrret udsvede m.t 

Kunstnerkald, blev jeg snart ked a f og flov for



d B ifa lde ts frivole Beruselse; og i  dette Land, hvo?

^ jeg synes at Menneflenes Aand er ligesaa uhygge-

lig  som K lim a e t. .

IH ' - „ O g  som Despotismen/^ tilfoiede Abbedissen.

„ I  dette Land, hvor jeg bestandig foler mig 

mere fo rtro lig , uhyggeligt og koldt stemt, erkjendte 

jeg snart, at jeg ikke kunde gjore de Fremstridt, 

E jeg havde drow t om . . / /  

j°§ „ O g  hvilke Fremstridt vilde D u  vel g lsre?

V i have aldrig hort Neget, som i  Sammenligning 

^ kan komme n lrr D ig , og jeg Lroer ikke der eriste-

!r! v e r en  mere fuldendt Sangerinde i  Verden. Jeg

ff siger D ig  hvad jeg tanker, og det er ikke nogen
^ Compliment paa Frederiks V i is . "

^ „ O m  end Deres Hsihed ikke heri fluide tage

'i- fe il, hvad jeg ikke veed, da jeg med Undtagelse af 

Romanina og Tesi sjelden har hsrt nogen anden 

A! Sangerinde end mig se lv // sagde Consuelo snir

kl kende, „icenker jeg dog, at der bestandig endnu er

L M eget at forsoge og Meget at opfinde, foruden

^ a lt D e t, som allerede er fo rfog t og opfundet. O g

 ̂ dette Ide a l, som jeg bcrrer i  m ig, vilde jeg kunne

n have tilncermet mig under et daadrigt og kamprigt



L iv , r ig t paa dristige Foretagender, fu ld t a f imode- 

kommende Sym pathier, a f Begeistring, med eet 

O rd ;  men den kolde Regelm-rSsighcd, som her her- 

fler, den m ilita ire  Orden, som er indfort endogsaa 

bag Theatercoulisfernc, den stadige og usorander- 

lige V e lv illie  hos et Pnblicum, der teenker paa sine 

rane Forretninger, medens det horer vS, Kongens 

hoie Beflyttelse, som tils iklrer os B ifa ld  efolge for- 

udgaaende O rdre, Mangelen paa R iva lisa tiv " og 

vaa O m st'ftn iug i Kunstnerpersonalet, paa Valget 

a f Composttorer, og fremfor A lt  Ideen om et ube- 

stemmeligt Fangenflab, hele dette spi°Sborger..ge, 

a lvorsfu ldt arbeivsomme, forgeligt arefulve og 

„ r e t  begi-erlige L iv, som v i fore her . P ren se 

har berovet mig Haab on. og endogsaa L st t, 

gjore Fremskridt i  Fuldkommenhed, ^ e r  gwes 

Dage, hvor jeg foler mig saa blottet paa Kraft 

oa laa bar paa denne kildrende Egenkærlighed, som 

tiener t i l  at holde Kunstneren opreist, at jeg vilde 

give P-nge s°r at blive udpeben, fo r atter at

blive veekket. M en ak! Enten jeg kommer fo r si - 

dig ind, eller jeg taber m in Stemme fsrend Rok-



len er tilende, faaer jeg bestandig de samme B i 

faldsklap. De fiaffe mig ikke nogen Fornoielse, 

 ̂ naar jeg ikke fortjener dem, og de gjore mig endog- 

saa cergerlig, naar jeg LilfoetdigviiS fortjener dem;

' th i de ere da ligesaa officie lt beregnede, ligesaa 

rw iagtig t tilm aalte af Etiketten, som ellers, og jeg 

foler dog, at jeg havde fortjent mere fr iv illig e  

K lap. A lt Dette maa forekomme Dem barnagtigt, 

cedle Am alia , men De har onstet at kjende en 

Skuespillerindes H jerte fra  Grunden af, og jeg 

sordolger Dem In t e t . "

„ D u  forklarer Dette saa n a tu rlig t, at jeg

sorstaaer det ligesaa tydeligt som om jeg selv havde 

" fe lt det. Jeg er istand t i l,  for at gjore D ig  en 

Tjeneste, at pibe ad D ig , naar jeg seer D ig  flov, 

med Forbehold af at tilkaste D ig  en Rosenkrands, 

naar D u  derved er blevcn vcelket."

„A k , min gode Pn'ndsesse, hverken det Ene 

eller det Andet vilde finde Kongens B ifa ld . Kon

gen v il ikke, at man stal sornoerme hans Skuespil

lere, fordi han veed, at der ovcnpaa Piben folger 

det allervoldsomfie B ifa ld . M in  Kedsomwelighed



kan altsaa ikks helbredes, uagtet Deres eedelmodige 

Hensigt. M ed denne Kedsommelighed forbinder sig 

hver D ag mere S o rg  over at have foretrukket en 

saa falsk og folelseslos Tilvcrrelse for et Liv fuldt 

a f Kscrrlighed og Hengivenhed. S iden Eventyret 

med Cagliostro overhovedet, har en sort M elan- 

choli grebet mig dybt i  Sjcelen. D er gaaer ingen 

N a t hen uden jeg jo drommcr om A lbert og seer 

ham fo rb ittre t paa m ig, eller ligegyldig og ad

spredt, talende et uforstaaeligt S p ro g  og hengiven 

t i l  Betragtninger, der ere vo r Kjoerlighed aldclcS 

fremmede, saalcdes som jeg har scet ham under den 

magiske Fremmaning. Jeg vaagner badet i.  kold 

Sved og grader Ved at tcenke paa, at hans smerte

lig t bevcegede og bedrovede Sjcel i  den nye T ilv « - 

relse, hvori Dodcn har sat ham, maaskee sorger 

over at jeg har forsmaaet ham og viist mig utak

nemmelig. Kort, jeg har dreebt ham, det er vist, 

og det staaer i  intet Menneskes M a g t, havde det 

endog sluttet en Pagt med alle H im lens og Helve

des M ag te r, at gjenforene mig med ham. Jeg 

kan altsaa ikke raade Bod paa Noget i  dette frug-



teSlose og eensomme L iv ,  jeg henflceber, og jeg 

ncercr intet andet Ansie, end snart at see en Ende 

derpaa."

10.
„ H a r  D u  da ikke her flu tte t nye Venskaber?" 

spurgte PrindseSse Am alia. „B la n d t saamange 

aandrige og talentfulde M a n d , som mm Broder 

hovmoder sig of at have draget t i l  sig fra alle V e r

dens Kanter, er der Ingen, som er D in  Agtelse 

vcrrd? "
„ J o ,  det er der vistnok. M adam e! O g  

hvis jeg ikke folie mig betaget a f Tilbagehol

denhed og Ensomhed, vilde jeg nok knnne finde 

velvillige Sjerle i mine Omgivelser. Mademoijelle 

CcchoiS . . . . "
„M a rq u ise  d 'A rgm S, v il D u  sige?"

Jeg veed ikke, om hun kalder sig saaledeS,"



„ D i r  er discret, det er r ig t ig t .  N u , det er 

en ndmcerket D am e."

„O ve ro rden tlig , vg meget god i  Grunden, 

fljsnd t lid t forfængelig over H r . MarquienS O p- I
H l

marksomheder og Grundscrtninger, og lid t stolt, 

paa G rund a f stn S to rh e d , mod fine andre 

Kunstfæ ller."

„H u n  vilde fole sig meget ydmyget, hvis hun 

vidste hvem D u  er. Navnet Rudolstadt er et af 

de mecst glimrende i  Sachsen, og d'ArgenS er kun 

en »betydelig Adelsmand fra  Provence eller fra 

Langnedoc. O g  Madame Coccei, hvorledes er 

hun? Kjender D u  hende?" l

„N e i,  da Mademoiselle B a rbe rin i, siden sit 
G ifte rm aa l, ikke mere dandser ved Operaen, men 

som oftest lever paa Landet, har jeg kun havt liden 

Lejlighed t i l  at see hcndei H un er a f alle Thea- 

tretS D am er den, fo r hvem seg soler meest S ym - 

pathi, og jeg er ofte blcvcn invitere t af hende og 

a f hendes M and at besoge dem paa deres Landsted; 

men Kongen har ladet m ig forstaae, at det vilde 

mishage ham meget, vg jeg har altsaa varet nodt



Lil a renoncere herpaa, uden at vide hvorfor jeg 

ikke maa have den Fornoie lse."

,,D e t sial jeg sige D ig . Kongen har g jo rt 

Cour t i!  Mademoiselle B arberin i, der im idlertid 

foretrak Storkanslerens Son fo r ham, og Kongen 

frygter nu fo r D ig  det siette E v 'm ve l. M e n  

blandt Herrerne, staaer D u  ikke i  venskabelig F o r

bindelse med Nogen af dem ?"

„J e g  har meget Venskab for H r. Frantz 

Benda, Hans Majestæts ssrste V io lin is t. D e r er 

noget Tilsvarende i  hans Skjcebne og i m in. Han 

har levet som Z  ngaro i sin Ungdom, ligesom jeg 

i  min Barndom. Ligesom jeg er han kun lidet ind

tagen for de S to re  i Verden, og han foretrækker 

Frihed for R igdom . Han har ofte fo rta lt mig, 

at han lob bort fra Hoffet i Sachsen fo r at dele 

det omflakkende, muntre og tarvel'ge Liv med Kunst

nerne paa Landeveiene. Verden kj'mder ikke, at 

der paa Ver'ene og i  Gaderne ere V irtuoser af stor 

Fortjeneste. D et var en gammel blind Jode, som 

opdrog Benda, idet han trak om med ham over 

B jerg og D a l. Hans Navn var Lobel, og Benda 

taler kun om ham med Beundring, hvorvel han vel



er bod paa en Straascek eller maaftee endogsaa i  

en G ro ft. Forend Benda hengav sig t i l  V io linen, 

Havde han en fo r tr in lig  Stemme og gjorde S a n 

gen t i l  sin Profession. Kummer og Kedsomhed lod 

ham miste sin Stemme i Dresden. I  et omvan

kende og f r i t  Livs rene Luft erhvervede han sig et 

andet Talent, hans G eni fik et nyt Opsving, og 

det er fra  dette omstreifende Conservatorium denne 

udmoerkede V ir tu o s  er fremgaaet, hvis M edvirk

n ing Kongen ikke forsmaaer ved sine Kammercon- 

certer. Ogsaa Georg Benda, hans yngre Broder, 

er et o rig in a lt G eni, halv Epieurceer og halv M i-  

santhrop. Hans fantastiske Aand er ikke altid elsk- 

vcerdig, men a ltid  interessant. Jeg Lroer vel ikke, 

a t han kommer i  Orden, som sine andre B rodre, 

der nu alle med Resignation bare den kongelige 

D ile ttantism es gyldne Kjcrde; thi, enten det nu er, 

fo rd i han er yngre, eller fo rd i hans N a tu r er ube

tvingelig, han ta ler a ltid  om at tage Flugten. 

Han keder sig saa oprig tig t her, at det er en F o r

t ie ls e  fo r mig, at kede mig med h a m ."

„H aaber D u  -da ikke at denne gienstdig deelte

Kedsommeli'ghed vil rnedfsre m niere vm Fvlelse?



D et vilde ikke vcere forske G ang at Kjeerlighed vilde 

,» - vcere vpstaact a f Kedsommelighed."

»  „2 e g  hverken frygter det eller haaber d e t,"

^  svarede Consuelo, „ t h i  jeg fo ler, at det ikke v il

»  stee. Jeg har sagt Dem, kjcere Am alia, at der

soregaaer noget Besynderligt hos m ig. S iden A l-  

bert ikke er mere, elsker jeg kun ham, tanker kun 

^  paa ham, kan kun elske ham. Jeg troer ganske

^  vist, at det er forske Gang Kjarligheden er fodt af

Doden, men det er T ilfa ld e t med mig. Jeg er 

^  utrostelig over at jeg ikke gav det Vasen den Lykke,

» han i saa hoi G rad  fortjente, og denne vedholdende

^  S o rg  er bleven en sir Jdee, en S lagS Lidenstab,

L maastee en G a lf ia b ."
„Saalcdes forekommer det ogsaa m ig ,"  sagde 

^ Pn'ndsess-n, „ D e t  er idetmindste en S ygdom !

O g  dog er det et Onde, som jeg fatter meget gvdt

»g som jeg ogsaa foler, th i jeg eisser en F rava-

. rende, som jeg maastee aldrig mere v i l  faae at see; 

er det nasten ikke akkurat, som om jeg elskede en 

T o d ? . . . .  M en stig m ig, min B roder, PrindS 

Henrik, er han ikke en elssvardig C ava lie r? "  

r „ J o ,  vistnok."



„ E n  Tilbeder af det Skjsnne, en Kunstner- 

sjcel, en Krigshelt, med en Holdning, som gssr In d 

tryk og behager, uden at vcere smuk, en stolt og 

uafhcengig A and , Fiende af Despotismen, min 

Breder Tyrannens uundertvungne og truende S lave, 

vistnok den Bedste i  hele vor Fam ilie. - M a n  siger, 

han er meget forelsket i  D ig ; har han ikke sagt 

D ig  d e t? "

„J e g  har optaget det som S p o g ."

„ O g  D u  har ikke Lyst t i l  at tage det a l

vo rlig t ? "

„N e i, M a d am e !"

,,D u  er meget vanskelig, m in Kjcere. Hvad 

har D u  at udscette paa h a m ? "

,,E n  stor F e il, eller idetmindste en fo r min 

Kjcerlighed t i l  ham uovervindelig H in d rin g ; han er 

Fyrste."
„T ak  for den Eompliment, D u  Ondskabsfulde! 

Altsaa var han ikke Aarsag t i l  D in  Besvimelse 

paa Theatret forleden Asten? M a n  sagde, at Kon

gen folte sig skinsyg over den Maade, hvorpaa han 

betragtede D ig , og sendte ham i Arrest ved Skue-



spillets Begyndelse, vg at S o rg  derover havde 

g jo rt D ig  syg."

„Je g  vidste aldeles ikke, at Prindsen blev sat 

i  Arrest, og jeg er ganske overbeviist ow, at det ikke 

var m in Skyld. Grunden t i l  m in Besvimelse er 

en ganske an^en. Forestil Dem, M adam e, at jeg 

midt under Stykket, som jeg sang noget maskin- 

mcesstgt, som det deSvcrrre kun fo r oste er T i l f a l 

det med mig her, LilsceldigviiS vender mine D ine  

pas Logerne af sorste Rcckke, som stode op t i l  

Scenen, cg pludselig seer i  GolcwkinS Loge en 

bleg Skikkelse vise sig i Baggrunden og lame sig 

umærkeligt sorover som sor at see paa m ig. Dette 

Ansigt var AlbertS, M adam e; det svcrrger jeg ved 

Gud, jeg har seet det, jeg har gjenkjendt det. 

Jeg veed ikke, om det var en Illus ion , men det er 

um uligt at have nogen skrækkeligere, nogen fu ld- 

stcrndigere."

„S takke ls  B a rn ! D u  har Visioner, det er 

vist nok."

, ,O l  D et er ikke A lt.  Sidste Uge, da jeg 

gik herfra, efterat have leveret Dem TrenckS B rev, 

forvildede jeg mig i  S lo tte ts  Gange og modte ved
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Indgangen t i l  Kunstkammeret Professor S tvs i, med 

hvem jeg stod stille og talede« D a  saae jeg ligele

des dette samme AlbertS Ansigt, og jeg saae det 

denne Gang truende, som jeg h in  Aften i  Theatret 

havde seet det ligegyld igt, og som jeg uophorligt 

seer det i mine Drom m e, fu ld t a f Forbittrelse eller 

haanlig F o ra g t."
„O g  Professor S tosi, saae han det ogsaa?"

„H a n  saae det meget godt, og sagde mig, at 

det var en vis TriSmegistus, som DereS Hoihed 

morer sig med at adsporge som Nekrom antiker."

„A k , retfærdige H im m e l!"  udbrod Madame 

Kleist blegnende. „Je g  tccnkte nok, at det var en 

virkelig Hexemester! J -g  har a ld rig  kunnet be- 

tragte dette Menneske uden at blive angst. Skjondt 

han har smukke Trcek og en cedcl M ine , har han 

dog noget Djcevelsk i  sit Physiogiivm i, og jeg er 

v is  paa, at han ligesom ProteuS kan paatage sig 

hvilketssmhelst Udseende, han v il,  fo r at gjore Fo'.k 

bange. Derhos er han tr« ttek j« r og utilfreds som 

alle Folk af hanS S la g s . Jeg husker engang, da 

han stillede m it Horoscop, at han paa det Hef

tigste bchreidede mig at have stillet mig ved H r.



rsi
von kleist, fo rd i H r .  von Kleist var ruineret. 

Han gjorde mig det t i l  en stor Forbrydelse. Jeg 

vilde forsvare m ig, og, da han antog et temmelig 

hoit S prog  mod m ig, begyndte jeg at blive v re d ; 

men saa forudsagde han m ig med Heftighed, at 

jeg vilde gifte mig paany og at m in anden M and  

ved min Feil stulde omkomme endnu elendigere end 

den forste, men at jeg vilde blive noksom straffet 

af mine Samvittighedsnag og den offentlige L a n 

cere. Id e t han sagde dette, blev hans Ansigt saa 

flrcekkeligt, at jeg ncesten troede at see den t i l  Livet 

gjenkaldte H r. von Kleist staae fo r mig, og at jeg 

flygtede ind i  Hendes kongelige HoihedS Gemakker,

idet jeg udstedte hsie S k r ig ."

„ J a ,  det var en morsom Scene! "  sagde P rind - 

sessen, som a f og t i l,  ligesom mod sin B ill ie , paa- 

tog sig sin terre og bittre Tone. „Je g  har leet 

derved som en G a l. "
„ D e t  var der ingen G rund t i l , "  sagde Cou- 

suelo na iv t. „M e n  hvem i al Verden er da denne 

Trism egistuS? D g  da Deres Hoihed ikke troer 

paa Hexemefire. . . "
Jeg har lovet Dig at sige Dig engang hvad



H ereri er. Voer ikke saa nysgserrig. Hvad T r is 

megistus angaaer, saa vid, at det er en guddom

melig M and, som jeg g js r Meget a f, og som kunde 

vcere vs meget nyttig  alle T r e . . .  og mange A n

dre! . . . "

„J e g  lcengcs efter at fte ham ig je n ," sagde 

Consuelo, „o g  skjonU jeg fin rlve r ved at tcenke 

paa dam, vilde jeg dog med Koldblodighed forsikkre 

mig om, om han ligner RudolstadL saa meget, som 

jeg indbildte m ig ."
„ O m  han ligner Rudolstadt, siger D u  . . - 

Nuvel, D u  erindrer mig om en Omstændighed, 

som jeg ellers vilde have glemt og som maaskee 

dog paa en na tu rlig  Maade kan forklare hele denne 

store Hemmelighed . . .  B i  l id t !  i  . . Lad mig 

tomle en Sm ule . . . J a , uu har jeg det. Hor, 

m it stakkels B a rn , og loer at soette M is t i l l id  t i l  

A lt ,  hvad der synes overnaturligt. D et er T r is -  

megistus, som Cagliostro har vrist D ig ;  thi Tn 's- 

megistus staaer i Forbindelse med Cagliostro og 

befandt sig her if jo r  samn'dig i Byen. D e t er 

Trismegistus, D u  har seet paa Theatret i G o low - 

kinS Loge, th i Trismegistus boer i  hans Huns



og de befljefti'ge sig Begge med Chemi og Alchymi, 

Endelig er det TriSmegistuS, D u  har seet paa 

S lo tte t forleden D ag, th i netop paa den D ag  og 

kort ester at jeg havde taget Afsked med D ig , saae 

jeg TriSmegistuS og han gav m ig, i  ParantheS 

sagt, noiagtige O plysn inger om Trencks F lu g t."

„ F o r  at g jsre sig t i l  af sin M edvirkning 

d e r i, "  bemcrrkede Madame Kleist, „o g  af Deres 

kongelige Hoihed at lade sig udbetale store S u m 

mer, som han vistnok a ldrig  har givet nd dertil. 

Deres Hoihed maa nu toenke derom, hvad D e  v i l ;  

men jeg vover dog at sige om ham, at han er en 

Jndustriridder."

„H v ilk e t ikke er t i l  H inder for at han er en 

stor Hexemester, vel, Madame Kleist? Hvorledes 

kan D u  forene saamegen Agtelse fo r hans Kunst 

med saamegen Foragt for hans P erson?"

„ I h ,  M adam e! D et stemmer ganske fo rtræ f

felig vvereens. M a n  frygter Hercmestrene, men 

man afskyer dem. D e t er akkurat det Samme, 

som man g jo r ved D jccve len."

„ O g  dog v i l  man se? Djcevele« og kan skk?
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levr ude« H ereri. See D i«  Logik, m m  smukke 

Madame K le is t !"
„M e n ,  M adam e! "  sagde Consuels, som med 

megen Begæ rlighed havde fu lg t denne besynderlige 

DiscuSsiv«. „H v o ra f veed D e , a t denne M and

lig n e r G rev R ndo ls tad td "

„Je g  glemte at sige D ig  det, og det er et me

get simpelt Dlseelde, som har skaffet mig det at 

vide. D a  SupprrviU« »morges fo rta lte  mig D in  

og G rev AlbertS H istorie, gjorde A lt  han sagde 

m ig om denne besynderlige Personlighed m ig nys- 

tzjerrig efter at vide vm han va r smuk og om hauS 
M ysivgnvm i svarede t i t  hans overordentlige In d - 

AldningSkrast. Snyyervikle beternkte sig et D ieblik 

og svarede mig t ils irs t: „M adam e, det er mig let 

a t g've Dem  en noiagtig Jdee herom ; th i Te  har 

blandt Deres Legetoi e« O rig in a l, som vilde ligne 

G rev Rodolstadt forbavsende, hvis han blot var 

l id t mere bleg og havde sit H aar sat paa en an

den M aade. D e t er Deres Hcxemester T rism egi- 

sins." See dette er hele Oplosningen paa Gaa- 

den, min fortræ ffelige Enke, og denne Oplosning



-  ikke mere forheret end Cagliostro, TriSmegistuS, 

S a in t-G erm a in  Lc C om pagni."

„ D e  lo fte r et B je rg  fra  m it B ryst og et 

h S to r  fra  m it H o ve d ," sagde P orporina . „ D e t

l' forekommer mig som om jeg blev gjensodt t i l  Livet,

som om jeg vaagnede af en tung D ro m ! Takket 

vcere De fo r denne Fork laring ! Jeg er altsaa ikke 

afsindig, jeg har altsaa ikke Visioner, jeg behover 

altsaa nu ikke at frygte fo r mig selv! . . .  O g dog, 

::: see, hvor besynderligt det menneskelige H jerte e r ,"

s-- tilfoiede hun efter et N iebliks Eftertanken, „ je g

troer jeg lcenges efter min F rygt og efter m in 

) Svaghed! I  m in overspændte Stemning var jeg

! ncesten overbeviist om, at Albert ikke var dod, men

at han, efterår have ladet mig ved skrækkelige Aa- 

 ̂ benbarelscr udsone det Onde, jeg havde soraarsaget 

ham, engang vilde vende tilbage t i t  mig uden H a r- 

r me og uden Kummer. N a  er jeg vis paa, at A l-

, bert sover i  sine Foedres G rave, at han ikke mere

, v il reise sig og at Doden ikke mere v i l  flippe sit

, B y tte ; men dette er en sorgelig V is h e d !"

E „ D u  har kunnet tv iv le  derom? N u , dette

Vanvid har ogsaa sin Lykke. Jeg derimod haahede



ikke, at Trenck kunde komme ud as SchlesienS 

Fangsel, og dog er det m uligt og er «u skeet 

„H v is  jeg vilde sige Dem , fijonne Am alia , 

alle de Formodninger, m in  stakkes Aand hengav sig 

t i l ,  vilde De see, at D e , uagtet dereS Usandsyu- 

lighed, dog ikke vare ganske umulige. For Crem- 

pcl, en D odssovn. . .  Albert var underkastet dette 

T i l fa ld e : ^ . M en jeg v i l  ikke gjenvcekke disse taa- 

belige Form odninger; de ere m ig nu smertelige, 

da jeg veed, at det Ansigt, jeg antog fo r AlbertS,

er e« JndustriridderS ."
„T rism eg is tus  er ikke det, ma« antager ham 

s o r . ! .  M e n  vist ee det, a t han ikke er Grev 

R udolstadt; th i jeg har kjendt ham i flere Aar, , 

hvilken T id  han, idetmindste som det lod t i l ,  har 

spillet Sandsiger. Forresten ligner han ikke Grev 

Rudolstadt saameget, som D u  holder D ig  overbe- 

viist om. Supperville , som er en a ltfo r duelig 

Lage t i l  at lade en M and, som kun er falden i  

en Dodssovn, begrave, og som ikke troer paa 

Gjengangere, har angivet mig Uovereensstemmelser, 

som D u  i  D in  F o rv irr in g  ikke har kunnet be- 

m arke ."



„O, hvor jeg lcrnges efter at see denne Tn's- 

m egistuS l" sagde Consuelo hensunken i  Tanker.

' „ D u  v il maaflee ikke faae ham at see saa

§ - sn a rt,"  svarede PrindseSsen koldt. „H a n  reiste t i l  

'' Warschau samme D ag , D u  saae ham her paa

S lo tte t. Han bliver a ldrig  mere end tre Dage i  

 ̂ B e rlin . M e n  han v i l  ganske vist komme tilbage

" igjen om et A a r . "

k' „ O g  hvis det nu var A lb e r t? "  sagde Con-

 ̂ suelo hensunken i  et dybt D rsm m eri.

PrindseSsen trak paa Skuldrene.

 ̂ „Jsandhed," sagde hun, „Skjoebnen fordom

en mer mig t i l  kun at have Afsindige t i t  Venner«

'' Den Ene antager min Herernester fo r sin salig

!" M and, CanonicuS von Kleist, og den Anden anta

ls ger ham for sin afdode Gemal, Grev Nudolstadt.

D e t er heldigt for m ig, at jeg har et stcerkl H o- 

ved, th i ellers vilde jeg maaskee antage ham fo r 

^  Trenck, og Gud skal vide, hvad det vilde lede t i l .

^  TrismegistnS maa vcere en daarlig Hcremester, hvis

1̂ han ikke benytter sig af alle disse Feiltagelser! N u,

P orporina , see ikke saaledeS paa mig med en saa 

fo rv irre t og forbauset M ine , min Smukke l Saml
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LereS Tanker. H vor kan De formode, at hv,S 

Grev A lbert, istedetfor a t vcere dod, va r vaagnet 

af sin Dodssovn, en saa interessant Begivenhed 

ikke flnlde have vakt Opsigt i V erden? H ar De 

forresten ikke vedligeholdt nogen Forbindelse med 

hans Fam ilie, og har den ikke underrettet Dem

„J e g  har'ikke vedligeholdt nogen Forbindelse 

med den ," svarede Consuelo. „StistSsroken Wen, 

M a v e  har to Gange i  det sidste Aar skrevet m.g 

t i l ,  sor at tilmelde m ig to sorgelige Nyheder: hen

des celdste B rode rs ,'C h ris tians , Dod, Faderen trl 

m in M a n d , som endte sit lange og smertefulde ?iv, 

uden at gsenerholde Erindringen om sin Nlykke; og 

B a ro n  Frederiks, Christians og StistSsrokenenS 

Broders, Dod, som omkom paa Jagten, idet han 

styrtede ned fra  den ulykkelige Klippe Schreckenstein 

i  en A fgrund. Jeg har besvaret StistSsrokenenS 

Breve, som det var m in P lig t .  Jeg vovede rkke 

a t tilbyde hende at komme t i l  hende, fo r at troste 

hende. Hendes Hjerte syneS mig, ester hendes 

B re v , declt mellem hendes Godhed og hendes 

Stolthed. H un kaldte mig sit ^ M k  B a rn "  og



sin „crdelmodkge Veninde", men syntes ingenlunde 

at enske m in hengivne Understottelse eller P le ie ."

„ D u  formoder alisaa, at Albert, opstanden 

fra  de Dode, lever ro lig  og ubekjendt paa Riesen- 

burg uden at tilskrive D ig  noget veeltagende B rev 

og uden at Nogen udenfor dette S lo ts  M u re  har 

nogen Anelse derom ?"

„N e i, Madame, det formoder jeg ikke; th i 

det vilde vcere ganske um uligt, og jeg maatte vcrre 

afsindig, hvis jeg tvivlede derpaa," svarede Con- 

suelo, idet hun skjulede sit Ansigt i sine Hcender.

Jo  mere Natten rykkede frem, desmere syntes 

Prindsessen at antage sin vilde Charakteer. Den 

haanlige og letsindige Tone, hvori hun omtalte 

disse fo r Consuelos Hjerte saa smertelige Ting, 

gjorde et ubehageligt In d try k  paa denne Sidste.

„N u , veer ikke saa utcostelig!" sagde Am alia 

heftigt. „D e t  er rigtignok en fornoielig Fest, v i 

her helligholde! D u  har fo rta lt os Historier, saa 

at man skulde troe at Djcevelen havde viist sig. 

Madame Kleist har ikke undladt at blegne og 

sijcolve, saa man skulde troe, hun maatte doe af
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Skrcek; og jeg, som vilde vcere lykkelig og glad, 

jeg lider ved at see D ig  lide, m it B a rn ! . .

Prindsessen sremsagde disse sidste O rd  med 

sin blide, milde Stemme, og da Consuelo kostede 

Hovedet iveiret, saae hun en medlidende Taare 

tr ille  ned ad hendes Kind, medens et ironisk S m u l 

endnu spillede paa hendes Lceber. Hun kyssede z 

Abbedissens Haand, som Denne rakte hende, og 

beklagede hende inderlig t, at hun ikke kunde vcere

god fire T im er i  Trcek.
„H v o r  hemmelighedsfuldt end D i t  Niesenburg 

kan vcere," tilfoiede Prindsessen, „h vo r v ild  end 

Stistsfrokenens Stolthed og hvor tause end T je

nerne kunne vcere, kan D k  dog vcere overbeviist 

om, at der In te t foregaaer der, som vilde vcere 

mere sikkret sor osientlig omtale, end paa noget 

andet S ted. 'Hvormeget man end vilde flju le  Grev 

Alberts Sindssvaghed, lykkedes det dog snart hele 

Provindsen at kjende den, og man havde allerede 

i  lang T id ta lt om den ved det lille  H of i  B ay- 

reuth, da Supperville blev kaldet fo r at behandle 

den stakkels Gemal. D e r er nu i denne Familie 

en anden Hemmelighed, som man udentvivl skjuler
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med ikke mindre Omhu, og som man dog ligesaa« 

lid t kan unddrage Publicums O ndflab, det er den 

!k unge Baronesse AmaliaS F lugt, som foranledige- 

L ved en Bvrtsorelse, iværksat a f en smuk Eventyrer,

L kort ssrend hendes Fcrtters D o d -"

„ O g  ieg, Madame, har dog lange varet uv i- 

ld dcnde derom. Jeg kunde gjerne sige, at A lt  ikke 

H opdages i  denne Verden; th i h id ind til har man 

!« jo ikke engang kunnet faae at vide hvad den M and 

hed eller hvad han var, som har bortfo rt den unge 

>j Baronesse, ligesaalidt som hvor de have deres T i l -  

>! flugtssted."

d' „ D e t  er netop det, som Supperville har

«! sagt m ig. Ja , det gamle Bohmen er et Land,

» hvor de hemmeligste Eventyr har hjemme; men

s det er jo rigtignok ingen G rund t i l  at G rev

, A lbert . .
t „ F e r  Himlens Skyld, M adam e! Lad os ikke

e tale mere herom. Jeg beder Dem om Tilgivelse 

fo r at have trcettet Dem med denne lange H istorie, 

, og hvis Deres Helhed vilde tillade mig at trcekke 

, mig tilbage . .
Grevinden of Rudolstodt. L B .  tik.



„Klokken er To!" udbrod Madame Kleist, 
hvem SlotSuhretS dumpe Slag bragte til at 
stjalve.

„ S a a  maa v i stilles ad, mine kjare Benin, 

d e r,"  sagde PrindseSsen, idet hun reiste sig, „ th i 

m in Soster fra  AnSpach kommer imorgen Klokken 

S y v , fo r at valke mig og fo rta lle  mig om sin 

kiare Markgreves UngdomSdaarstaber, som nu ny- 

lig  er kommen hjem fra P a ris , rasende forelsket i 

Mademoisclle C la iron. M in  smukke Porporina, 

det er I  Theaterdronninger, der i  Virkeligheden 

ere D ronninger i V erden ; v i andre ere det kun 

efter Retten, m  n EderS Lod er den bedste. Der 

er ikke noget kronet Hoved, ndm I  jo kunne tage 

det fra  vS, hvis I  faae Lyst d e rtil; og det v il ikke 

forbause m ig at see Mademoiselle Hippolyte C la i

ron , som er en aandrig Dam e, en Dag blive 
Markg^evinde af SlnSpach og coneurrere med min 

Tester, som er et Fa. N u, giv mig en Pels, 

Ateist, jeg v i l  ledsage Eder t i l  Enden af Galle-

r ie t ."
„Og Deres kongeligs Hoihed vil vende ene
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tilba g e ? " spurgte Madame Kleist, som synieS me

get fo rv irre t.

„Ganske ene," svarede A m alia , „o g  uden 

Frygt for T j-rve len eller de Nisser, som i  nogle 

M ile r, efter hvad man forsikkrer, flu lle  have hcldt 
fu ld t H o f her paa S lo tte t. Kom, kom, Consm lv! 

Nu ville  v i see, hvor Madame Kleist bliver bange, 

naar hun fla l gaae gjennem G a lle r ie t!"

Prindsessen tog et Lys og gik foran, idet hun 

trak Madame Kleist efter sig, som virkelig va r me- 

get Hauge. Consuelo fulgte dem, ogsaa en Sm ule 

forskrækket, uden at vide hvorfor.

„J e g  forsikkrer Deres H o ihed," sagde M a 

dame Kleist, „ a t  det er en uhyggelig T id , og at 

det er forvovent at gaae giennem denne Deel af 

S lo tte t paa denne T id  af Natten. Hvad gfa lvt 

det, at De ikke kunde lade os vente en halv Time 

t i l?  Klokken halv Tre seer man ikke mere ro z  t 

S p o g c ri."
„N e i,  n e i,"  svarede Am alia, „ je g  vilde ikke 

vkere ilde tilmode ved at mode det og see hvorledes

det tog sig «d."
„H v o ro m  ta ler D e ? "  spurgte Cousuelo, iset
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hun fordobbledc sine Skridt for at ncerme sig Ma-
dame Kleist.  ̂ !

„Veed D u  det ikke?" sagde Prindsessen. 

„T e n  hvive Kone, som seler Trapperne og C orri- 

dorcrne i S lo tte t, naar et Medlem a f den konge

lige Familie er nccrved at doe, er nu kommen iglen 

fo r nogle Ncrtter siden, fo r at aflcegge vs et Be- 

ssg. Det lader t i l  at roere her hun har sin Tids

fo rd riv . Altsaa er det mine Dage, som trueS. 

D erfo r seer D u  mig ogsaa saa ro lig . M in  S v i

gerinde, Dronningen a f Preussen, det elendigste 

Hoved, som nogensinde har baaret en Krone! kan 

ikke sove, efter hvad man forsikkrcr, og gaaer hver 

Aften hen at lcrgge sig paa C harlottenburg; men 

da hu« har en uendelig Nespect fo r Feiekonen, lige

som Dronningen, m in M oder, som i  denne Hen

seende heller ikke har bedre Forstand, saa have 

disse D am er omhyggeligt forbudt at esterspore 

Spsgelset eller at forstyrre dct i  sin crdle Befijoes- 

' tigelse. Saalcdcs bliver nu S lo tte t frie t med en 

uhyre Vigtighed og a f Lucifers egen Haand, h v il

ket dog ilke er t i l  H ind ring  fo r, at det er meget 

smudsigt, som D u  seer."



I  dette D ieblik sprang en stor Kat, som kom 

sra Galleriets msrke Baggrund, hvcrsende og hy

lende forbi Madame Kleist, sopr udstedte et gjen- 

ncmtrckngende S k rig  og vilde lobe tilbage t i l  

PrindseSsenS Vcerelse; men Denne holdt hende 

med M a g t tilbage, idet hun fyldte det gjcnlydende 

Num med stn herse og raa Latter, der lov endnu 

mere sorgelig, end Nattevindcn, der pcb i  den 

uhyre Bygnings Fordybninger. Kulde og maaflee 

vgsaa F ryg t bragle Consuelos Teender t i l  at klap- 

pre, th i Madame Kleists fireekkeligt medtagne An- 

fig t synteS at anlyde en virkelig Fare. og P r in d - 

seSsenS hoverende og fremtvungne Munterhed afgav 

heller ikke det bedste BeviiS paa en oprigtig 

Tryghed.
„J e g  beundrer DereS kongelige Hoiheds Van- 

t r o , "  sagde Madame Kleist med en afbrudt og 

noget fortrydelig Stemme. „H v is  D e, som jeg, 

Aftenen fsrend Kongens, DereS ophoiede Faders 

Dod, havde seet og hort denne hvide Feiekone. ^

„ A k ! "  svarede A m a lia  med en satanisk Lat

ter. „ D a  jeg er overbeviist om, at hun ikke kom

mer nu for at forkynde min ophoiede Broders



Dsd, er jeg meget glad ved, at hun kommer for 

min Skyld. Den Djcevleqvinde veed nok, at der 

t i l  mrn Lykke udkrcevcs et a f disse to D o d s fa ld ." .

„A k , Deres Hsihed, ta l ikke saaledes i en 

saadan S lu n d ,"  sagde Madame Klei'st, hvis Tcrn- 

der klapprcde saa voldsomt, at man kun med Mole 

kunde forstaae hende. „H o ld t ,  fo r Guds Skyld, 

staae stille oq he r! E r  det ikke stroekkelr'gt? "

Prmdsesscn standsede med en spottende M ine, 

og da Raslen af hendes Silkekjole, der var tyk og 

stiv som Pappapir, havde ophort at overdove en 

fjernere R aslen, horte vore tre Heltinder, der.nu 

nasteii vare komne hen t i l  den store Trappe, der 

aabnede sig i  Galleriets Baggrund, tydelig den 

flcrbende Lyd a f cn Feiekosi, som i ulige M ellem 

rum gled hen over Steentrappetrmene og som 

syntes at noerme sig, idet den steg T r in  for T r in  

opad, som om det var en Tjener, der var iv r ig t 

bestjeftigct med at fere.

Prindsessen dvcelede et D ie b lik ; derpaa sagde 

hun med fattet M in e :

„ D a  der ikke er noget O ve rna tu rlig t heri, 

v i! jeg dog vide, om det er en Laqvai, der gaaer



isovne, eller en Page, der g ie r S p iloppe r. S laae 

D it  S lo r  ned, Porpon'na, man maa ikke see D ig  

i  m it Selskab. Hvad D ig  augaaer, Kleist, maa 

D n  gierne faae O ndt. hvis det kan more T ig .  

Jeg siger D 'g  fo rud, ot jeg ikke bekymrer M 'g  
vm D ig .  Kom, tappre Nudolstadt, D n  har seet 

endnu vcerre Farer under O ine , fo lg mig, hvis 

D u  clster m ig !"
Am alia gik med sikkre S k rid t hen t i l  Trappe, 

opgangen, Consuelo fulgte hende, uden at hun til«  

lod hende at holde Lyset i sit S ted, og Madame 

Kleist, der var ligesaa forskrækket for at blive ene 

tilbage som fo r at gaae med, flcebte sig bagcfler 

dem, idet hun holdt fast i  PorporinaS Kaahe.

Den underjordiske Fcicn lod sig ikke mere 

h o re . og PrindseSsen kom hen t i l  Roekvvrkct og 

holdt Lyset derudover for bedre at see i  Afstande 

M en enten hun nu var mindre ro lig  end hun vilde 

syncS, eller hun saac en skrækindjagende Gl'enstand, 

nok, Hcnd-S Haand svigtede hend- og Solvluststa . 

gen med Lyset og Krystalmauschctten fa lv t med 

stort B u lde r dybt ned paa Bunden a f den gjenly- 

dmde Trappe. D a  blev Madame Kleist som sor.



rykt r Hovedet, brod sig ,'kke mere vm PrindseSsen 

end om Lomoediespillersien, men gav sig t i l  at ! 

lobe t i l  hun i  M orket fandt D sren t i l  Prindses- 

senS Varelse, hvor hun sogte sin T ilflu g t, medens 

PrindseSsen, declt mellem en uovervindelig Heftig, 

hed og Skam over at maatte tilstaae sig overvun- , 

den, tog tilligemed Consuelo den samme Vei, i ! 

Fsrstningen langsomt og siden med fordobblede 

S k rid t, da andre T r in  lode sig hore bag hendes, 

vg det ikke kunde vare P orporinas, som gik hende 

sevnsideS, mere fattet maaskee, sisondt hun ikke 

havde pralet af M o d . Disse fremmede T rin , som 

med hver Sekund varmede sig deres Fsed, lede i 

M orke t som en gammel Kones med Tesier paa, og 

klapprede paa Fliserne, medens Kosten bestandig 

va r i  Virksomhed og stedte an mod M uren, snart 

t i l  hoi're, snart t i l  venstre S ide. Den korte Gang 

forekom Consuelo meget lang. H vis Noget kan 

overvinde virkelig starke og sunde Aandcrs M od , 

da er det en Fare, som man hverken kan forudsce 

eller begribe. H un giorde sig flet ikke t i l  af nogen 

unyttig  Dristighed, og vendte ikke en eneste Gang 

Hovedet om. PrindseSsen paastod siden, at hun
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havde g jo rt det, mcn t i l  ingen N ytte , da det var 

morkt, og Ingen  kunde modsige eller bekrcrfte, om 

hun virkelig havde g jo rt det. Consuelo erindrede 

sig kun, at hun ikke havde forhalet sit S krid t, at 

hun ikke h)vde sagt et D rd  under dette forcerede 

Tilbagetog, og at hun, da hun noget hurtig Lraadle 

ind i  sir Værelse, ncer havde lulk.L Deren t i l fo r 

hendes Ncese, saa megen Hast havde hun med at 

lukke den. Dog tilstod ikke Am alia  sin Svaghed, 

men fik temmelig snart sin Koldblodighed tilbage 

for at spotte Madame Kleist, som nisten havde 

Krampe, og gjore hende meget bittre Bebrejdelser 

for henveS Feighed og M angel paa Hensyn. Con- 

suelos medfolende Godhed, som forbarmede sig 

over den stakkels Fortroliges lidende Tilstand, ind - 

gjod Pri.ldsesscnS Hjerte nogen Medynk. Hun 

var saa naadig at bemcerke, at Madame Kleist var 

ude a f S tand tils a t hore hende og at hun laae af- 

mcegtig paa en Sovha med Ansigtet skjult i  P u 

derne. Klokken slog Tre om Morgenen forend 

denne ulykkelige Dame fuldkommen var kommen t i l  

sin S am ling  igjen, men hendes Skrcrk godtgjordes 

endnu ved hendes Taarer. Am alia var ked af ikke
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at klcede sig af ene eller at opvarte sig selv, 

h vo rtil maaskee endnu ogsaa kom, at hendes Aand 

var pi'int af en eller anden uhyggelig Anelse.

Hun besluttede derfor at beholde Madame Kleist 

HoS sig in d til D ag .
„ I n d t i l  d a ,"  sagde hun, „s inds  v i vel et el

le r andet Paaskud t i l  at udsmykke Sagen, hvis 

m in Broder skulde hore tals derom. Hvad D ig  

angaaer, Porporina, vilde D in  Ncrrvoerelse her ^

blive meget vanskelig at forklare, og jeg vilde for !

In te t  i  Verden, at man skulde see D ig  gaae bort 

her fra  m it Veerelse. D u  maa altsaa gaae ene i

hjem, og det nu s tra r; th i man er bandsat tid lig  

vaa Benene i dette HundehuuS a f et S lo t. Nu, 

Kleist, berolige D ig , jeg bebolder D ig  HoS mig, 

og hv'S D u  kan sige et fo rnu ftig t O rd , saa forklar 

os gsennem hvilken D e r D u  er kommen ind, og 

i  hvilken Krog D u  har ladet D in  Jager blive t i l 

bage, fo r  at Porporina kan betjene sig a f ham t i l

'at folge sig h ie m ."
F ryg t gjor saa aldeles egoistisk, at Madame 

Kleist, inderlig glad over ikke mere at have behov
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at udsatte sig fo r G alleriets N-rdsler, og lidet be

kymrende sig om den Angst, Consuelo kunde fole 

ved ene at maatte gaaederigiennem, gi'ensaudt hele 

sin klare Bcsindighcd fo r at beskrive hende den Bei, 

hun havde at tage, og det S ig n a l, hun havde at 

at give for at faae fa t paa hendes troe Tjener ved 

Udgangen af S lo tte t paa et meget skjult og een- 

somt Sted, hvor hun havde befalet ham at vente.

Forsynet med disse Underretninger og vis paa 

denne Ganq ikke at fare v ild  paa S lo tte t, tog 

Consuelo Afsted med PrindseSsen, som nu siet ikke 

fandt nogen M orstab i at ledsage hende langS ad 

G a lle rie t. D en unge Pige gik altsaa ene, famlede 

om i  M orkct og naaede uden Hinder den frygte

lige Trappe. En nede h-rngende ?ampe, som endnu 

brcendte, lettede hende Nedstigningen, der gik for 

sig uden noget uheldigt Mode og selv uden at hun 

var bange. Denne Gang havde hun bcvcebnet sig 

med sin faste V iU ie ; hun folte at hun opfyldte en 

P lig t mod den ulykkelige Am alia, og i et saadant 

T ilfa ld e  var hun stedse modig og kjcck. Endelig 

kom hun t i l  en Udgang as S lo tte t gjennem en lille  

hemmelig D o r, h vo rtil Madame Kleist havde leve-



ret hende Nsglen, og som vendte ud mod en Bag- 

gaard. D a hun var kommen ud, gik hun langs 

med den ydre M u u r for at opsoge Jcegeren, og 

saasnart hun havde givet det aftalte Tegn, skilte 

sig en Skygge fra M uren og gik hende lige imode, 

og en M and , indhyllet i  en vild Kappe, bukkede for 

hende oq bed hende sin Arm  i  TauShed og med 

serbodig H oldn ing.

1 t .

Consuelo erindrede sig, at Madame Kleist, 

fo r bedre at sijule sine hyppige hemmelige Bessg 

hoS Prindseose Am alia, kom ofte tilfods  om A fte

nen t i l  S lo tte t med Hovedet indhyllet i  et tykt 

sort S lo r  og Legemet i  en morkfarvet Kappe, og 

flettende sin A rm  paa sin Tjeners. Paa denne 

Maade blev hun ikke bemcerket af HoffetS Folk og 

kunve passere for en af disse ulykkelige Personer, 

som ikke tigge offentlig, men i  Sm ug faae Under-
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M en uagtet alle dm  Fortro liges og hendes H er

skerindes Forsigtighedsregler, var deres Hemmelig

hed dog kun et Comoediesvit, og at Kongen ikke tog 

noget Anstod heraf, kom deraf, at der giveS smaae 

Skandaler, som det er bedre at bare over med end 

at bekcrmpe og derved udsprede Rygtet i en videre 

Kreds. Han vidste godt, at disse to Dam er i  For

ening bestjeftigede sig mere med Trenck end med 

M ag ien , og fljond t han vel i lige hsi G rad for- 

dsmte begge disse Bestjefrigelsesmaader, saa lukkede 

han dog Dmene og takkede maaskee endog i  sit 

In d re  sin Soster fo rd i hun bredte et hemmelig

hedsfuldt S lo r  derover og saaledeS betog ham An

svarligheden i visse Fo!kS D ine . Han brod sig ikke 

om at have S kin  af at vare bedragen; men han 

vilde ikke have M in e  af at bifalde sin SssterS 

Kjcerlighed og Daarskab. D e t var paa den ulyk

kelige Trenck hans Strcenghed hvilede med fordob- 

blet Tryk, og ogsaa ham havde han maattet an

klage fo r en opdigtet Forbrydelse, for at ikke P u b li- 

cum skulde ane den sande Bevcrggrund l i t  hanS 

Unaade. .



D a  Porporina toenkte, at Madame KleistS 

Tjener vilde bestytte hendes Jncognito, naar hun 

paa samme Maade som hanS Hersterinde tog ham 

under Armen, nolede hun ikke med at modtage 

hans Tjeneste og flottede sig ved ham, da hun gik 

over den med JiS overtrukne SLeenbro. M en hun 

havde ikke g jo rt tre S k rid t paa denne Maade, ser

end hendes Ledsager i  en f r i  og utvungen Tone 

spurgte hende:

„N u ,  min stjonne Grevinde, i  hvad Lune fo r

lod De Deres fantastiske A m a lia ? "

Trods Kulden og den barste V ind  folte Con- 

suelo Blodet stige sig t i l  Kinderne. E fter al 

Sandsynlighed antog Tjeneren hende fo r sin Her

skerinde, men forraadte saaledeS en a ltfo r fo ru ro li' 

gende Fortrolighed med hende. Fuld a f Uvillie 

trak Porporina sin Arm fra  dette Menneste og 

svarede ham to r t:

„D e  tager fe il. "

„D a  pleier jeg dog ellers aldrig at tage fe il, "  

svarede Manden i  Kappen med samme Utvungen- 

hed. „Publicum  er vel uvidcude om, at den gud-
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dommelige Porporma er Grevinde a f Rudvlstadt; 

men Grev S a in t-G crina in  er bedre underrettet."

!l „Hvem  er De da?  ̂ spurgte Consnclo uhyre

overraflet. „H o re r De ikke t i l  F ru  Grevinde 

H Kleists H uuS?"
' „J e g  horer ikke t i l nogen Anden end mig

^ selv, og tjener Ingen uden Sandheden," svarede 

den Ubekjendte. „Je g  sagde ny lig  m it Navn, men 

jeg seer det er G rev nde Rudvlstadt ubekjendt."

„ E r  De virkelig G rev S a in t-G e rm a in  per. 

sonlig? "
» O g hvem Anden -fluide vel have kunnet give

- Dem et N avn, som ellers Ingen kjendcr? T illa d , 

F ru  Grevinde, nu har D e to Gange vceret paavei 

' at falde i de te S k rid t, T e  har g jo rt uden min

! H jc lp . Veer saa naadig at tage min A rm  ig je n !

Jeg veed meget godt Vejen t i l  Deres B o p a l og 

g jor mig en P lig t og en 2Ere a f at bringe Dem 

sikker og ufladt derhen."
„Je g  takker Dem fo r DereS Godhed, H r . 

G reve ! "  svarede Consuelo, hvis NySgjerrighed var 

a ltfo r opvakt ti! at hun kunde asflaae denne in tcr- 

essante og sclsomme M ands Tilbud. „ V i l  De
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have den Godhed at sige mtg hvorfor De kalder 

mig saaledes?"

„F o rd i jeg snfler at vinde DcreS T illid  strar, 

idet jea viser Dem, at ieg er den vcrrdig. Jeg 

har leenge vidst Deres A8gtestab med Grev Albert 

og har fo r Dem Begge bevaret det som cn ukræn

kelig Hemme.'igbed, som jeg ogfaa stal holde det 

hemmeligt, saaloenge det er Deres D ris te ."

„Je g  seer at m it D n flc  i denne Henseende er 

meget lidet respekteret a f H r, S upp e rv ille ," sagde 

Consuelo, som strar ti! skrev Denne de O p lysn in 

ger, G rev Sprint Gernrain havde., erholdt om hen

des S til lin g .

„Beskyld ikke den stakkels Supperville ," sva

rede Greven. „H a n  har In te t  sagt, undtagen 

maastee t i l  PriudseSse Am alia, fo r at giore Cour 

t i l  hende. D e t cr ikke af ham jeg har de t."

„ D g  af hvem da, i  dette Tilfcelde, min 

H erre? "

„ A f  Grev Albert as Rudolstadt selv. Jeg 

vecd nok De v il indvende, at han dodc medens man 

fuldforte DereS religiese LEgtestabseeremom, men 

jeg v i l  svare Dem , at der gives ingen D sd, at
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In g e n , In te t doer, og a t man endnu kan vedblive 

at underholde sig med dem, Almuen kalder Dede, 

naar man kjender deres S p ro g  og deres LivS 

Hemmeligheder."

„S id e n  De veed saa Meget, m in Herre, er 

De mrastee ikke uvidende om, a t saadanne F o rs i

kringer ikke let kunne overbevise mig, og at d e ' 

foraarsage mig megen Smerte, idet de uophorligen 

vcrkke Taraen hos mig om en Sorg, som jeg veed 

der ikke kan raadeS Bod paa, trods M agiens logn- 

agtige d'ovter."

„D e  g io r ret i at vare paa Deres Post mod 

Magikere og Bedragere. Jeg veed, at Cagliostro 

har forskrækket Dem med at vise Dem  et S y n , der 

iveLmmdste var ubetimeligt. Han har givet efter 

for den smigrende Tanke, at kunne vise Dem sin 

M a g t uden at lade sig foruro lige a f Deres S ja ls  

Stemning og hanS KaldS ophoiede Vcerdighed. 

Cagliostro er im id lertid  ikke nogen Bedrager, det 

er la n g tfra ; men han er meget forfængelig, og 

det er derfor han ofte har fo rtjen t Bebreidelser for 

C harla tanen ."

„ M a n  g jor Dem  den samme Bebrejdelse, min
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H r. G reve; og sijsndt man im idlertid tilforer, at 

D e  er en overtegnere M and, soler jeg dog M od 

nok t i l  at sige Dem ligefrem de Fordomme, som 

siride mod den Agtelse, jeg ellers kunde fole sor 

D e m ."
„ D e t  er at tale med den crdle Å benh je rtig 

hed, som sommer sig Consuelo," svarede S a in t-  

Gerrnam ro lig t, „o g  jeg takker Dem at De saa- 

ledes appellerer t i l min ZErlighed. Jeg stal vise 

m ig vcrrdr'g dertil, og jeg sial tale med Dem uden 

Hemmeligbedsfuldhed. M en nu ere v i ved DcreS 

D o r  og Kulden saavelsom den fremrykkende T id  

paa Natten forhindre mig i  at opholde Dem her 

lcengere. H v is  De v i l  erfare T ing  af den yderste 

Vigtighed og hvoraf DereS Fremtid afhcrnger, saa 

tillad  mig at tale f r i t  med D e m ."

„D ersom  min H r. Greve v il besoge mig i 

Lobet af Dagen v il jeg vente Dem hjiemme t i l  hvad 

T id De maatte behage at bestemme m ig ."

„J e g  maa bestemt tale med Dem r'nrorgen, og 

imorgen faaer De et Besog a f Frederik, som jeg 

ikke v il mode, ford i jeg ikke g jor stort Bcesen as 

h a m ."



„O m . hvilken Frederik ta ler De, H r. G reve?"

„ O ,  det er ikke om vor Ven, Frederik Trenck, 

som det er lykkedes oS at drage ud af hans Hceuder. 

Det er cm denne ondskabsfulde lille  Konge af 

Preussen, som g js r Cour t i l  D em . S top  lid t,  

imorgen skal der vcere stor Maskerade paa Opera- 

huset; kom der. Hvilken Forkladning De end ta 

ger, sial jeg nok gjenkjende Dem og gjore mig 

kjendt af Dem. I  dette V irv a r  af Masker ville 

v i nok sinde oS ene og i  Sikkerhed. Forresten 

ville mine Forbindelser med Dem sammendynge 

store Ulykker paa de hellige Hoveder. Altsaa imor-- 

gen, Fru G re v in d e !"

M ed disse O rd  giorde Grev Saint-Germ ar'n 

en dyb Compliment for Consuelo og forsvandt, ef

terladende hende som scrstenet af Overraskelse paa 

Tortcerskelen t i l  sin B o lig .

„ D e t  er a fg jort, at der i  dette Fornuftens 

Kongerige er en stedsevarende Sammensværgelse 

mod F o rnu ften ," sagde Sangerinden t i l  sig selv, 

idet hun slumrede ind. „Noppe cr jeg undsluppen 

en af disse Farer, som true min Fornuft, fsrend 

en anden fremstiller sig. Prindsesse Am alia havde
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lost de sidste Gaader fo r mig og jeg troede mig 

meget ro lig ;  men i  samme O ieblik modte v i eller 

horte idelniindste den phantastifle Feiekone, som 

spadserer om i  dette Tvivlens S lo t,  denne V an

troens Fcrstning, ligesaa ro lig  som hun vel har 

g jo rt i  de sidste to hundrede A ar. Jeg askaster 

den S k ra l,  Cagliostro foraarsagcde m ig, og see nu 

kommer der en anden M agiker, som synes endnu 

bedre underrettet om mine Anliggender. A t disse 

Sandsigere holde no iagtig t Bog over A lt ,  hvad 

der angaaer Kongers og mcegtige eller beromte 

Personers Liv, det kan jeg nok finde mig i ;  men 

at jeg, en stakkels ydmyg og tilbageholdende Pige, 

ikke kan unddrage nogen T ing i  m it Liv for deres 

Eftcrsporelser, det er det, som fo rv irre r og foruro

liger mig imod min V il l ic .  Nu vel, lad vs folge 

PrindsesscnS R aad ; lad os troe at Fremtiden v il 

forklare ogsaa dette Under, og im id lertid  afholde 

os fra at domme. Hvad der maaflee vilde vare det 

Allerovcrordentligste hvS Denne her, det er, om 

den V is it af Kongen, som S a in t-G erm a in  fornd- 

sagde, virkelig fluide finde Sted imorgen.' D et 

vilde saa forst blive tredie Gang Kongen er kom-



men t i l  mig. Skulde denne G rev  S a in t-G erm a in - 

vcere hans F o rtro lige?  M a n  siger, at man her 

overalt bor have M is t i l l id  t i l  dem, som tale ilde 

em Kongen. Jeg stal bestrcebe mig for ikke at 

glemme d e t."

Ncrste Morgen paa et bestemt Klokkeflet kjerte 

en Vogn uden Liberi og uden Vaabenmcerke ind i 

den Gaard, Sangerinden beboede, og Kongen, 

som to T im er iforveien havde ladet hende under

rette om at hun fiulde vcere ene og vente ham, 

trcrngte ind i  hendes Vcerelse med H.Uten paa det 

venstre D re , et S m iil paa Lceberne og cn lille  

Kurv i  Haanden.

„C ap ita in  Kreutz bringer Dem Pcrrer fra  sin 

H a ve ," sagde han. „Ondskabsfulde Tunger paa- 

staae, at de komme fra  Haven paa SanSsouei og 

tzt de vare bestemte t i l  Kongens Dessert. M en

Kongen tcenker ikke paa os, G ud stee Lov, og den
»

lille  Baron kommer for at tilb ringe  en Time eller 

to hoS sin lille  Veninde."

Denne behagelige Maade at introducere sig 

paa satte Consuelo i den besynderligste Forlegen

hed, istedetsor at opmuntre hende. S iden hun eon-



fyirerede mod Kongens 2)illie , idet Hun modtog 

PrindscSse A m alias fortro lige Meddelelser, kunde 

hun ikke med ro lig  Frimodighed see den kongeligt 

J n q v ilito r i V inene. Hun maatte nn staane.ham, 

maafkee smigre ham og ved behændige T n ile rie r 

afvende hans M istanke. Consuelo so'.tc, at denne 

Rolle ikke passedeser hende og at hun vilde spille 

den fle t, iscrr hvis det var sandt, at Frederik 

h a v d e  G o d h e d  fo r hende, som man udtrykle 

sig ved Hoffet, hvor man troede at ville nedværdige 

den kongelige Majestert ved at bruge Ordet K j« r- 

lighed med yensyn t i l  en Comoediautinde. Urolig 

og forlegen takkede Consuelo keitet Kongen for hanS 

overdrevne Godhed, og strar forandrede sig Kon- 

gens Phvstognomi og blev ligesaa barsk, som det

i  Begyndelsen var venligt.
„H va d  feiler D ig ? "  spurgte han heftigt og 

rynkede sine B ryn . „ E r  D u  i  flet Humeur eller 

er D u  syg? H vorfo r kalder D u  mig S i r e ?  F o r. 

styrrer m it Bessg D ig  i  nogen E lflovShandel?"

Nei, S ir e , "  svarede den unge Pige, idet 

h«» atter antog sin alvorlige Frimodighed. „Je g
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har hverken ElflovShandeler eller Kjoerlighedsfor- 

staaelser."

„N a a , Gud flee Lov! Desuden, om saa end 

var, hvad kommer det mig ved? M en jeg vilde jo 

rigtignok forlange, at De tilstod mig de t."

„T ils to d ?  H r. Capitainen v il formodentlig 

sige: betroede Dem  de t."

, ,Forklar mig Forffjc llen ."

„ H r .  Capitainen veed den allerede."

„S o m  De v i l ;  men at g jsre Forstjel er ikke 

at svare. H v is  De var forelflet, onflede jeg a t 

vide de t."

„J e g  indseer ikke h vo rfo r."

„N aa , det indseer D e siet ikke? See mig en

gang lige i  V inene. Deres B lik  er meget usta

digt id a g ."

„ H r .  Capitain, jeg synes D e v i l  efterabe 

Kongen. M a n  siger, a t naar han forhorer en 

Anklaget, lcrser han ham i  V inene. T ro  mig, 

saadan en FremgangSmaade passer sig kun fo r 

ham, og selv om han vilde komme her t i l  m ig, for 

at anvende den paa m ig, vilde jeg bede Ham om 

at passe sine egne S a g e r."



„ D r t  er rig tig t. De viltre jig? t i l  ham ! B a r

saa artig  at gaae, S i r e ! "
„h v o r fo r  ikke? KongcnS P lads er paa Han-

Hest eller paa han- Trone, og hvis han fik det 

In d fa ld  at komme t i l  m ig, havde jeg Ret t i l  ikke

at tillade ham at vare uhoflig imod m ig ."
De har R e t; men med a lt Dette svarer De

mig ikke. De v il ikke tage mig t i l  DercS Fortrs-

lige i  DereS narforestaaende KjarlighedSforhold?"
„ D e r  er ingen »arforestaaende Kjcerligheds- 

fvrhold fo r mig, det har jeg ofte sagt Dem, 

B a ro n ."
Ja , for Spsg, fo rd i jeg bestandig spurgte 

Dem derom; men hvis jeg nu taler a lvo rlig t i 

denne S tu n d ."
„S a a  svarer jeg paa samme M aade ."

„Vced D e, at D e er en besynderlig Person?" 

„H v o rfo r  d e i? "
,Ford i De er det eneste Fruentimmer ved 

Theatret. som ikke beflieftiger fig med skjonne Liden- 

flaber eller med G a la n te r i."

„ T e  har et flet Begreb om Theaterfruentim-

mer, H r .  E a p ita in ,"



„N e i, jeg har kjendt nogle K loge; men de 

strcrbte efter rige W gteflaber, og De, man veed 

jo  ikke hvad De teenkcr p a a ."

„J e g  tcrnker paa at synge ia ften /^

„SaaledeS lever D e D ag ud og D ag in d ."  

„ F o r  Fremtiden lever jeg ikke anderledes." 

„ D e t  har altsaa ikke a ltid  voent saaledes? "  

„N er', m in H erre ."

„D e  har e lfle t? "

„ J a ,  m in H e rre ."
„ A lv o r l ig t? "

„ J a ,  m in  H e rre ."

„ O g  lirn g e ? "

„ J a ,  min H e rre ."

„ O g  hvad er der bleven a f Deres E lske r? " 

„H a n  er ded ."

„M e n  De har.trestet Dem ig ie n ."

„ N e i . "

„ O ,  De v il nok troste Dem ig je n !"

„ J , g  fryg te r fo r, det ikke v i l  fle e ."

„ D e t  er besynderligt. Altsaa v i l  D e  ikke 

gifte D e m ? "
Grevinden af Rudolstadt. 1 D , H



„N e i a ld r ig ."

„ O g  ingen KjarlighedSforstaaelse have?" 

„N e i a ld r ig ."

„ Ik k e  engang en V e n ? "

„Ik k e  engang en Ven i den Betydning, de

smukke Dam er tage de t."

„S to p !  H v is  De gik t i l  P a ris , og Kong 

Ludvig den Femtende, denne galante C ava lie r. . . "

„J e g  elster ikke Kongerne, H r .  Capita in, og 

jeg afflycr de galante Konger."
„A h , nu forstemer je g ! D e  elster Pagerne. 

En smuk Cavalier som Trenck, fo r E re m p e l!" 

„Je g . har a ldrig  tankt paa hanS A n s ig t." 

„ O g  dog har D e  vedligeholdt DereS Forb in

delse med ham ?"
„H v is  det var T ilfa ld e t, vilde det vare af 

reent og oprig tig t Vcnstab."

„D e  tilstaaer altsaa, at D e  staaer i  Forbin-

delse med ham ?"
„D e t  har jeg ikke sagt," svarede Consuelo, 

som frygtede fo r at kompromittere PrindseSsen ved 

dette ene Ind ic ium .

„Nu, nagler De det?"
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„Je g  havde ingen G rund t i l  at noegte det, 

hvis det var saa ; men hvorfor holder Capitain 

Kreutz Forhor over mig paa den M aade? Hvad 

Interesse kan han have de ra f? "

„Kongen har dog sandsynlig Interesse der

fo r ,"  svarede Frederik, idet han tog sin Hat af 

og satte den heftigt paa Hovedet a f en P o ly- 

hymnia af hvidt M a rm or, hvis antike Buste p ry

dede Consolen.

„H v is  Kongen gjorde mig den 2Ere at besege 

m ig ,"  sagde Consuelo, idet hun overvandt den 

Skrcrk, der bemcegtede sig hende, „v ild e  jeg troe, 

at han onstede at hore Musik, og fcrtte mig ved 

Slaveret og foresynge ham Arien af 
abaintonnata. .

„Kongen holder ikke a f nogen Forekommenhed. 

Naar han sporger, v il han at man stal svare ham 

t y d e l i g t  og k o r t .  Hvad har De bestilt inat i  

Kongens S lo t?  De seer vel, at Kongen har Net 

" til at spille Herre hoS Dem , siden T e  paa u til-  

bsrlige Tkver og uden hans Tilladelse gaaer ind i  

hans H uuS ?"
Consuelo fljoelvede fra  Isse t i l  Fod, men havde



lykkeligs,','S i  ave S la g s  Farer en AaudSn-rrM- 

relse, som a ltid  havde reddet hende som ved et M i-  

rakel. Hun erindrede sig, at Frederik oste tog sin 

T ilf lu g t t i l  Usandhed fo r at faae Sandheden frem, 

vg a t han var bekjcndt fo r at kunne fravriste En 

Tilstaaelser mere ved Overraskelse end ved noget 

andet M idde l. Hun holdt sig altsaa paa sin Post 

vg svarede med et S m ii l  paa sit blege Ansigt:

„ D e t  var da en besynderlig Anklage, og 

jeg veed ikke hvad man kan svare paa fantastiske 

S porgS w aa l."

„D e  er ikke mere lakonisk end fo r et Oieblik 

siden," svarede Kongen, „H v o r  man godt kan 

see, at De ly v e r! De var inat ikke paa S lo tte t?  

S v a r J a  eller N e i ! "
„N u v e l, n e i! "  sagde Consuelo modigt, fore

trækkende Skammen ved at blive overbevlist om 

Lsgn fo r det Feige i  at prisgive en AndenS Hem- 

melighed fo r at undskylde sig selv«

„D e  gik ikke derfra Klokken Tre imorges,

ganske ene,?"
„ N e i, "  svarede Consuelo, som folte sine K r-rf- 

ter komme tilbage, da hun saae en nrester, nmsrke-
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!r. lig  Vaklen i  Kongens PhystognSmi, og nu allerede 

K spillede den Overraskede med Overlegenhed.

 ̂ „D e  har tre Gange vovet at sige n e r!"  rrd-

k brod Kongen med harmfuld M ine  og vredelynende

L B lik .

^ „Je g  vilde vove det fjerde Gang med, hvis
Deres Majestcet forlangte d e t," svarede Consuelo, 

besluttende at holde Orene flivs, in d til S torm en 

H var forbi-

„ O ,  jeg veed nok, et Fruentimmer v i! blive 

ved med sin Logn, selv paa Pinebanken, ligesom 

de fsrste Christne bleve ved at paastaae hvad de 

>!' troede var Sandhed. Hvo har kunnet smigre sig 

i! med at fravriste et qvindeligt Bcesen ct oprig tig t

S v a r?  H or, Mademoiselle, jeg har h id til havt 

Agtelse fer Dem , sorvi jeg tcenkte, at D e  ene 

-5 , gjorde en Undtagelse fra  Deres lastefulde Kjon. 

Jeg troede hverken De var in triguan t, eller trvsoS, 

eller frak. Jeg havde en T i l l id  t i l  DereS Charak- 

ii, teer, som grandsede t i l  Venstab. .

„ O g  nu, S ir e ? "

„A fb ry d  m ig ikke. N u har jeg min M ening, 

og D e v i l  fole Virkningerne deraf. M en  hor mig
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n s i-. H v is  De er saa ulykkelig at blande Dem i  

HoffetS S m aain triguer, at modtage visse ussmrne- 

lige fo rtro lige  Meddelelser, at vise visse farlige 

Tjenester, smigrer De Dem  med at bedrage mig 

lcrnge og jeg stal jage Dem ligesaa haanligt bort 

herfra, som jeg modtog Dem med Udmoerkelse og 

Godhed."
„ S i r e , "  svarede Consuelo dristig t, „da  det er 

m it kjoereste og standhaftigste Dnste, at forlade 

Preussen, saa, hvad Paaflud der end maatte gr'veS' 

t i l  min Fjernelse, eller hvor stroengt end Deres 

S p rog  er, modtager jeg med Erkendtlighed O r 

dren om m in A fsted."

„A h , De tager det saaledeS! "  udbrod Frede

rik, henr-ven af Vrede. „ O g  De vover at tale t i l

mig paa den M a n d e l"
T i l  samme T id  hcrvede han sin S tok, som 

om han vilde staae Consuelo; men den ro lig  fo r

agtelige M in e , hvormed hun ventede denne For

nærmelse, bragte ham tilbage t i l  sig selv, og han 

kastede sin S tok  langt fra  sig, idet han sagde med 

bevcrget S tem m e:

„Nu, glem de Rettigheder De har til Capi«



iam  Kreutz'S Erkjendtlighcd, og ta l t i l  Kongen med 

den passende Agtelse; th i h >4 De driver mig t i l  

det Ire rs te , er jeg istand t i l at tugte Dem som et 

gjenstridigt B a rn ."
„ T i r e ,  jeg veed, at man danler B o rn  i  2e« 

res vphoiede Fam ilie , og har hort sige, at Deres 

M aj'stcet, fo r at unddrage Dem en saadan B e 

handling, engang fo r !«nge siden har sorsogt paa 

at flygte. Dette M idde l v il vcrre lettere at ivoerk- 

seette for en Z ingaro , som jeg, end det var fo r 

Kronprinds Frederik. H v is  Deres Majesieet ikke 

inden fire og tyve Timer tillader mig at forlade 

DereS S ta te r, saa siger jeg Dem selv, fo r at be- 

rolige Tem  med Hensyn t i l  mine Jn trigue r, at 

jeg forlader DereS S ta te r nden Pas, stal jeg saa 

end flygte tilfods og springe over G ro fte r, som 

Deserterer og Smuglere g jo re '"

„D e  er en N a r ! "  sagde Kongen, idet han 

kostede paa Skuldrene og gik op og ned ad Væ rel

set, for at stjnle sin M rgrelse og Fortvivlelse. 

„D e  stal komme t i l  at reise, jeg onster In te t 

mere, men uden Skandale og uden Overilelse«



Jeg tillader ikke, at De forlader m ig saaledeS, mis- 

forumet med mig og med Dem selv. H vo r Fan

den har D e  faaet den Uforskammethed fra, De er 

begavet med? O g  hvilken S a tan  driver mig t i l  

den Godhed, hvormed jeg behandler Dem

„D e n  kommer udentvivl af en cedelmodig 

Skrupel. som DereS MajesiaL jo kan befrie lsig 

sra. Deres MajestceL troer at vcrre mig takstyldig 

fo r en Lieneste, som jeg vilde have vrist den Rm - 

g-ste af Deres Undersaatter med samme Iv e r. 

B e trag t altsaa denne Mellemregning med mig 

som opgjort, som tusinde Gange opgjort, og lad 

m ig reise saa hurtig  som m u lig t; m in Frihed v i l  

vcrre mig en tilstrækkelig Belonning, og jeg fo r

langer ingen anden."

„E n d n u  det samme S p ro g ! "  sagde Kongen 

fo rv irre r over det unge Pigebarns dristige Haard- 

nakkethed. „B estand ig  det samme S p ro g ?  De v il 

ikke gjere nogen Forandring heri mod m ig ? O , 

det er ikke M o d , det! D et er H a d !"

„ O g  hvis det var saa," svarede Cousuelo, 

„v ild e  da vel DereS Majestcet bekymre sig det 

mindste derom i  V erden? "
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„Retfoerd'ge H im m el! Hvad siger D e der, 

stakkels ulykkelige P ig e l"  sagde Kongen med en 

Tone af oprig tig  Smerte. „D e  begriber ikke hvad 

D e siger, ulykkelige B a r n ! Det er kun en fordcer- 

vet S jcrl, som kan vcere ufolsom mod sin NcrsteS 

H a d ."

„B e tra g te r da Frederiksen S to re  Porporina  

som et Biksen a f samme N atu r som h a n ? "

„ D e t  er kun Aand og Dyd, som hcever visse 

Mennesker over andre. De har G eni i  Deres 

Kunst. Deres Bevidsthed maa sige Dcm, om De 

besidder LEclighed. . . M en den siger Dem det 

Modsatte i  dette D ieb lik , th i DcreS S jc rl er fu ld 

af Galde og H a d ."

„ D g  hvis dette nu var saa, mon da Frederik 

den S lores Samvittighed In te t  havde at bebreide 

sig med Hensyn t i l  at have antændt disse stemme 

Lidenskaber i  en h id til a lm inde ligv is  fredelig og 

cedel S jc r l? "

,,O . hvor De er hidsig! "  sagde Frederik, idet 

han gjorde en Bevcrgelse fo r at tage den unge P i- 

geS Haand, men standsede, tilbageholdt af denne 

Kejtethed, som et Overmaal af Foragt og M ovby-
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delighed fo r Fruentimmer havde bevirket ho- ham. 

Consuelo, som havde overdrevet sin Fortrydelse over 

i Kongens Hjerte a t have nedtrykt en DmhedSfs- 

lelse, som m idt under ̂  hans Vrede var narved at 

udbryde, bemarkede hvor frygtsom han var og m i

stede hele sin egen Frygt, da hun laae, at han 

ventede at hun skulde gjore det fsrste S krid t. Det 

va r et markeligt T ilfa ld e , at den eneste Qvinde, 

der va r istand t i l  paa Frederik at udove en Stags 

Fortryllelse, som lignede K jarlighed, var vel ogsaa 

den Eneste i hele hans Kongerige, som fo r ingen- 

somhelst P r iis  vilde opmuntre denne Stemning. 

D e t er sandt, at ConsueloS Modstand og Stolthed 

maaflee netop var det, der isar gjorde hende t i l 

lokkende i  Kongens D ine. Dette revolutionaire 

Gem yt fristede Despoten som Erobringen af en 

P rov inds ; og, uden at han gjorde sig Regnskab 

derfor, uden at han vilde satie sin 2Cre i et saa- 

dant StagS Heltebedrift, folte hari en Beundring 

vg a fg jo rt Deeltagelse for en saa kraftig  og har- 

det Charakteer, der i saamange Henseender havde 

saa stor Lighed med og syntes at vare beflagtet 

med hans egen. „ N u ! "  sagde han, idet han hef-
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t ig  stak den mod Eonsuelo udrakte Haand i  sin 

Vestelomme. „ S u g  m ig nu ikke mere, at jeg er 

ligegyldig ved at voere hadet; th i D e kunde noesten 

bringe mig t i l  a t troe, at jeg virke lig  var det, og 

den Tanke vilde voere mig u ta a le lig !"

„O g  dog v i l  De, at man stal frygte D em ?^

„N e i, jeg v il kun, man stal agte m ig ? '

„ O g  det er med Stokkeprygl, Deres Corpo- 

ra le r indgyde DereS Soldater denne Agtelse for 

DereS N a v n ."

„H vad  veed D e  derom? Hvordan taler D e?  

Hvad blander De Dem i? "

„J e g  svarer kun tydeligt og kort paa DereS 

Majestcets SporgSm aal."

„D e  v il,  at jeg stal bede Dem om Forladelse 

fo r et D ieb liks Heftighed, der var fremkaldt ved 

DereS D aars tab? "

„N e i tve rtim od ; hvis De paa m it Hoved 

kunde knuse det Stokkeseepter, som regjecer over 

Preussen, vilde jeg bede DereS Majestoet at tage 

Rorstokken op ig je n ."
„ B a h !  O m  jeg havde kjcertegnet DereS S ku l

dre en S m ule  med den, saa var De nraaflee, sideu
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drt er r i l  S tok, som B o lta ire  har givet mig, A r 

ven endnu mere aandrig og ondskabsfuld. N u , jeg 

holder meget as denne S to k ;  men jeg er Dem 

O pre iSning skyldig, det seer j  g nok."

Under disse O rd  tog Kongen sin S tok op og 

gav sig ifcerd med at sondcrbryde den ; men skjondt 

han speendte den over sit Kner, boiedeS kun Stok-

ken og vilde ikke gaae itu .
„S e e r  D e , "  sagde Kongen, idet. han kastede

den ind i  Kaminen, „m in  S to f  er ikke, som De 

paastod. B illedet paa m it Scepter. D en er et 

B illed  paa m it troe Preussen, som b rie r sig under 

m in V ill ie ,  men som ikte bliver knust a f den. 

G jo r  De ligesaa, P o rp o rin a ; De v i l  befinde Dem 

vel derved."
„ O g  hvad er Deres MajestoetS V illie  med 

Hensyn t i l  m ig?  En herlig Gienstand t i l  at udove 

en stor CbarakteerS Myndighed paa, og forstyrre 

denS M u n te rh e d !"
„ M in  V ill ie  er, at De renoncerer paa at 

forlade B e r lin . Finder De den forneermende?" 

Frederiks liv lig e , mosten lidenskabelige B lik

forklarede noksom denne S lags  O preiSning. Con-
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suelo solte fin  S k a k  opstaae paany, men ladende 

som hun ikke forstod ham, svarede hu n :

„ D e t  v il jeg a ldrig kunne finde mig i .  Jeg 

seer nok, at jeg maa dyrt betale den A§re under

tiden at more DereS Majcstoet med mine Roulader. 

M istanke tynger her vaa hvert Menneske. De a l- - 

lerringeste, meest ubekj ndte Personer ere ikke fikkre

fo r Beskyldninger og Anklage, og paa den Maade»
kan jeg ikke leve."

„ D e  er miSfornsiet med DereS B e ta lin g ,"  

sagde Kongen, „n u , den fta l blive fo roget."

„N e i,  S ire , jeg er tilfreds med min B e ta 

ling . Jeg er ikke begjcrrlig, som DereS Majestoet 

veed."

„ D e t  er sandt. D e bryder Dem ikke om 

Penge, den Retfærdighed maa man lade Dem. 

M a n  veed forresten ikke hvad De bryder Dem 

o m !"

„O m  Frihed, S i r e ! "

„ O g  hvem generer DereS F rihed? D e  soger 

at yppe Troette med mig og har ingm  fornuftig  

G rund dertil. De v il reise, see det er det, der er 

k la r t . "



„ J a .  S i r t . "

„ J a ?  E r  d rt DertS  faste B e flu tn in g ? "

„ J a .  S i r . . "
„N u ,  saa reis Pokker iv o ld ! "
Kongen tog sin H at og siv Stok, fom, da den 

var ru lle t ned over Risten, ikke var brcendt, vendte 

Ryggen og gik hen imod Dsren. M en i  det Vie« 

blik, han vilde lukke den op, vendt« han sig om mod 

Consuelo og viste hende et Ansigt, saa oprig tig t 

bedrevet, saa faderligt nedslaget, saa sorskjclligt, 

ko rt sagt, fra  hanS frygtelige kongelige Ansigt eller 

hans fl-ptifi.philosophiste bittre S m iil ,  at den stak- 

kels Pige folte sig bevceget og angerfuld. D a  hun 

hoS Porpora var vant t i l  saadanne huuSlige S to r-  

me, glemte hun, at der i Frederiks Hjerte laae no

get Personligt og V ild t, som aldrig havde bemoeg- 

tiget sig hendes Adoptivfaders fyrige , men tugtige 

og adelmodige S ja l.  Hun vendte tig bort for at 

skjule en hemmelig Taare, som stjal sig frem under 

D ienlaaget, men LoSsenS S y n  er ikke hurtigere og 

skarpere end Kongens var. H an vendte strar om, 

kostede Stokken paany mod Consuelo, men denne 

G ang med et Udtryk a f Vmhed, som om han le-



rrs
gede med et hjertenSkjart Barn, og sagde med be- 
vceget, smigrende Stemme:

„Asstyelige Skabning! De har da heller ikke 

det mindste Venstab for m ig !"

„D e  tager meget fe il, H r. B a ro n !"  sagde 

den gode Consuelo, fo rtry lle t a f dette Comoedie- 

spil, der paa en saa behandig Maade raadede 

Bod paa det virkelige Udbrud af Frederiks brutale 

Vrede. „Je g  har ligesaa meget Venskab fo r Ca- 

p ita in  Kreutz, som jeg har Utilboielighed fo r Kon

gen af Preussen."

„D e t er, fo rd i De ikke forstaaer, ford i De 

ikke kan forstaae Kongen af Preussen, „svarede Fre

derik. „Lad  oS altsaa ikke tale om ham. D er v il 

komme en D a g , naar D e har boet lange nok i  

dette Land fo r at kjende dets Aand og dets Tarv, 

da De v i! vise den M and mere Netfoerdighed, som 

anstranger sig for at regjere det som det sig bor. 

Im id le rtid , varden Sm ule mere elstvcerdig mod 

denne stakkels B aron , som keder sig saa uendeligt 

ved Hoffet og Hoffolkene, og som komyier her for 

at soge l i r t  Ro og Lykke hvS en reen S ja l  og uskyl

dig Aand. Jeg havde kun en Time at anvende
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dertil, og D e  har ikke g jo rt andet end kjcevleS med 

m ig. Jeg v il komme igjen en anden Gang, paa 

det B ilkaa r, ot De v i l  modtage mig lid t bedre- 

Jeg v il tage M v p s u l e  med fo r at more Dem, 

og, hvis De er r ig tig  a rtig , v i l  jeg forcere Dem 

en smuk lille  hvid M yndehvalp, som i  delte Die« 

blik dier den. M en De maa vcrre meget omhyg

gelig fo r den! . . . A b ! Jeg har glemt d e t l Jeg 

har ogsaa bragt nogle BerS med t i l  Dem, VerS 

ester min M aneer, S trvphcr t i l  at synge; De kan 

scette M e lod i paa dem, og min Soster Am alia kan 

more sig med at synge dem ."
Kongen bortfjernede sig ganske ro lig t og sagte, 

efterat han flere Gange var vendt om for at snakke 

mere med sin behagelige Fortrolighed og overose 

Gjcnstanden for sin Bevaagenhcd med overdrevne 

S m igre rie r. Han forstod a t snakke om Ingenting, 

naar han vilde, stjondt hans O rd  ialmindelighed 

var sammentrcrngt, kra ftig t og udtryksfuldt. I n 

gen besad mere af det, man kalder Gehali i S a m 

talen, og In te t var sjeldiicre i denne Epoch-, end 

denne alvorlige og faste Tone i Familicsamtaler. 

M en hos Cvnsuelo vilde han vcrre aldeles godmv-



dig og barn lig , og det lykkedes ham ogsaa i  en 

vis G rad at give siq Udseende deraf, saa at hnn 

endogsaa selv undertiden forbausedes derover. D a  

han var taget bort, fortrod hun, sam soedvanlkgt, 

at det ikke havde v ille t lykkes hende at vcrkke hanS 

Afsmag for hende eller at betage ham kysten t i l  

disse farlige Beseg. Kongen paa sin Side tog 

bort halv m isfornoiet med sig selv. Han elstede 

Consuelo paa sin Maade og onstede at indgyde 

hende den samme Hengivenhed og Beundring, som 

hans fa lfle Venner og fljonne Aander hyklede for 

Ham. Han vilde maaflee have givet Meget t i l ,  

han, som ellerS ikke holdt a f at give Noget, for 

engang i sit Liv at kjende den Fornsielse at vcrre 

elflet af et oprig tig t H jerte og uden Bihensyn. 

M en han folie godt, at dette ikke godt lod sig 

forene med HanS Myndighed, som han ikke vilde 

opgive, og som en moet Kat, der leger med en 

M u u s , saa den noer smutter bort, vidste han ikke 

om han skulde tcemme eller fluge den. „H u n  gaaer 

fo rv id t, og det v i l  tage «n uheldig E nde," tankte 

han ved sig selv, da han satte sig i  Vognen. 

„D e rso m  hun bliver ved at v«re saa ustyrlig,
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b live r jeg nodt t i l  at lade hende anklage fo r «« 

eller anden Forseelse og soette hende paa Fastnin« 

gen i  nogen T id  fo r at Herredommet kan boie 

dette stolte M o d . D og vilde jeg hellere blande 

hende og regjere hende ved den T ry llekra ft, jeg ud

over over saamange Andre. D e t er um uligt an

det end at jeg jo opnaaer m it M a a l, naar jeg 

viser lid t Taalmodkghed. D e t er en Opgave, som 

irr ite re r og morer m g paa samme T id . N u ville 

v i see ad! Saameget er vist, at hun ikke kan faae 

Lov t i l  a t reise nu, da hun kan prale a f at have 

sagt m ig Sandheden ustraffet. Nei, n e i! Hun stal 

ikke forlade mig. uden hun underkaster sig eller 

b live r undertrykket. .  Derpaa aabnede Kongen, 

der, som man kan begribe, havde mange andre 

T ing  i  Hovedet, en Bog, fe r ikke at spilde fem 

M in u tc r paa unyttige D rom m ericr, vg steg ud a f 

sin Bogn, uden noie at erindr« sig i  hvilken A n 

ledning han va r k jort ud.

U ro lig  og bekymret bcfljefti'gcde Cvnsuclo sig 

langer« T id  med at toenke over sin fa rlige  S t i l 

lin g . Hun bebreidede sig isoer, at hun ikke t i l  det 

Dderste havde insisteret paa sin Afteis«, men ved
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fin  Taushed ligesom paataget fig den Forpligtelse 

at renoncere derpaa. M en hun blev afbrudt i  

disse Tanker ved en Sendelse af Penge og Breve, 

som Madame Kleist tilftikkede hende, fo r at be- 

sorge det t i l  Grev S a in t-G erm a in . A lt  Dette var 

bestemt t i i  Trenck og Consuelo maatte boere Ansva

ret le r fo r , ja  endogsaa i Nodsfald spille F lyg tn in 

gens Elskerindes Rolle, fo r at skjule PrindseSse 

Am alias Hemmelighed. Hun saae sig altsaa bragt 

i  en ubehagelig og fa rlig  S tik ling , saameget mere 

som hun ikke folte fig ganske overtydet om de hem

melige Agenters Troskab, med hvilke man satte 

hende i  Forbindelse, og som syntes t i l  G jengjeld 

at ville blande fig ind i  hendes egne Hemmelighe

der. Hun sysselsatte fig med sin Maskeradedragt 

t i l  B a lle t i  Operahuset, hvor hun havde a fta lt sit 

Rendezvous med S a in t-G e rm a in , idet hun bestan

dig med hemmelig S krak tilstod sig selv, at hun 

syoevede paa Randen af en A fgrund.



S tr a r  efter Operaen blev Salen nivelleret, 

oplyst og decoreret paa scedvanlig V iiS , og det store 

M affeba l, som i B e rlin  kaldes R e d o u t e ,  salmer 

prcrciS ved M fdna t. Selstabet var temmelig blan

det, siden Pr-ndser og maaffee endogsaa PrindseSser 

af kongeligt B lo d  fandtes om hinanden med Skue

spillere og Skuespillerinder fra alle Theatre. P o r-  

porina traadte ene ind, forkloedt som Nonne, et Co- 

stume, som tillod  hende at stjule sin H als og sine 

Skuldre under S lo re t og sin V crrt under en meget 

v iiv  Kaabe. Hun folte Nodvendigheden af at g jsre 

sig ukjendelig, fo r at blive f r i  fo r Bemærkninger, 

som hendes Mode med S a in t-G e rm a in  kunde foran

ledige ; og hun var ikke utilbe ie lig  t i l  at scrtte Den

nes Skarpflndighed paa Prove, da han havde pra

let a f at ville gjenkjende hende, hvad Forklædning 

hun end valgte. Hun havde altsaa selv, endogsaa 

-uden at lade sin Pige vide det, forfcerdiget denne 

simple og lette D ra g t, og gik hjemmefra aldeles



indhyllet i en lang P e ls , som hun ikke aflagde f t r 

end hun befandt sig midt iblandt Mcengden. M en 

hun var ikke engang gaaet S a len  rundt, forend 

hun bemcerkede en foruroligende Omstændighed. 

En Maske af hendes Holde eg som syntes at voere 

as hendes K jon var klcrdt i  en Nonnedragt, der 

aldeles lignede hendes, og kom gjentagende Gange 

hen t i l  hende og spogte over denne L ighed..

„Kjoere S o s te r," sagde denne maskerede Nonne, 

„ je g  gad dog nok vide hvem af oS der er den A n 

dens Skygge, og da D u  synes mig lettere og finere 

end jeg, beder jeg D ig  om at tage mig i  Haan

den, for at jeg kan forvisse mig om, om D u  er 

min Tvittingsoster etter m it G jenfoerd."

Consuelo tilbageviste disse Angreb og stroebte 

at komme hen t i l  sin Loge, fo r at flifte  D ra g t 

eller gjore nogle Forandringer, som kunde fore

bygge Forverling. Hun frygtede for, at Grev 

S a in t-G erm ain , hvis han trods hendes Forsigtig

hed skulde have faaet noget NyS om hendes F o r

klædning, maaflee vilde henvende sig t i l  hendes 

Dobbeltgcengerinde og tale t i l  hende om de Hem

meligheder, han den foregaaende N a t havde anty-



det. M en  hun sik ikke T id  de rtil. En Kapuciner- 

munk havde allerede givet sig t i l  a tfo rfo lg e  hende og 

bemægtigede sig snart- uden videre, hendes A rm .

„ D u  skal ikke undgaae m ig, m in S oste r," 

sagde han med sagte Stemme, „jeg  er D in  S k r if

tefader og v i l  sige D ig  D ine Synder. D u  er 

PrindfeSse A m a lia ."

„ D u  er en Novice, m in B ro d e r,"  svarede 

Consuelo, idet hun eftergjorde sin Stemme, som 

man pleier paa Maskerader. „ D u  kjender meget 

daa rlig t D ine S k r ifte b s rn ."

„A a , det nytter In te t,  a t D u  estergjer D m  

Stemme, Soster. Jeg veed ikke om D u  boerer 

D in  Ordensdragt, men D u  er Abbedissen af 

Q ved linburg  og kan nok komme udas det med 

m ig, der er D in  B rode r H e n r ik ."

Consuelo gienkjendte virkelig PrindsenS Stem 

me, som hun havde hsrt, naar han talede med 

hende og som var meget kjendelig, da den var 

fuld a f S m or. F o r at faae Dished om hendes 

Dobbeltganger virkelig var PrkndseSsen, ncegtede 

hun det endnu en G ang, og Prittdsen tilfoiede d a : 

„J e g  ^ a r  seet Din D ra g t hos Skrcederen,



og da -an ikke g jo r nogen Hemmelighed fo r e» 

PrindS, har jeg gsenksendt den. N u , lad oS ikke 

spilde Tiden med at sladdre om ligegyldige T ing. 

D n  kan ikke have t i l  Hensigt at i'niriguere med 

m ig, mm kjoere Soster, og det er ikke fo r at plage 

D ig  at jeg sslger D ig  i  Hcrlsne. Jeg har a lvo r

lige T ing at sige D ig . Kom en Sm ule afsides 

med m ig ."

Consuelo lod sig fore bort af Prindsen, fast 

besluttet paa hellere at demaskere sig fo r ham, end 

at misbruge hans Feiltagelle fo r at saae Fam ilie- 

hemmeligheder a t vide. M en ved det forste O rd , 

han sagde t i l  hende, da de vare komne ind i  en 

Loge, blev hun uvilkaarlig  ovmoerksom og troede 

a t have Ret t i l  at hore ham in d til Enden.

„B o g t D ig  for at gaae fo rv id t med Porpo- 

r in a , "  sagde Prindsen t i l  fln  formentlige Soster. 

„ D e t  er ikke fordi jeg tv iv le r paa hendes Taushed 

eller H jertets Adel. D e indflydelsesrigeste Perso

ner i  O r d e n e n  indstaae derfor, og skulde D u  

endnu engang drille  m ig med Hensyn t i l  mine Fo- 

lelser fo r  hende, v i l  jeg sige D ig , at jeg deler D ia  

Hengivenhed fo r denne skjonne Personlighed. M en



hverken hine indflydelsesrige Personer eller jeg ere 

enige om at D u  skal kompromittere D ig  ligeover 

hende, forrud man er ganske sikker paa Hende- 

S tem ning. E t saadant Foretagende, som paa Die« 

blikket vilde indtage en syrig Indbildningskraft, 

som D in ,  og en med Ret opbragt Nand, som min, 

knnde let i Begyndelsen sorskrcrkke en frygtsom Pige, 

der udentvivl er aldeles fremmed for a l Philvsophi 

og P o lit ik . De Grunde, som hav« virket paa 

D ig , ville neppe gjore In d try k  paa en Pige i en 

saa fo rflje llig  Sphcere. Lad derfor Trismegistns 

eller S a in t - G erm ain drage Omsorg fo r at indvie 

hende."
„M e n  er Trismegistns - ikke reist b o rt? "  

spurgte Consuelo, som var a ltfo r god Skuespiller

inde t i l  ikke at kunne efterligne Prindsesse Amalias 

raa og ustadige Stemme.

„O m  han er reist, maa D u  vide bedre end 

jeg, siden denne M and  kun har Forbindelse med 

D ig  her. Hvad mig angaaer, kjender jeg ham ikke 

engang. M en S a in t-G e rm a in  synes mig at verre 

den Dygtigste og weest E rfarne i  den Videnskab, 

v i dyrke. H an har rost sig af at kunne vinde



denne Pige fo r os og a t unddrage hende fra  deri 

Fare, som truer hende."

„ C r  hun da virkelig i  F a re ? "  spurgte Con- 

suelo. »

„D e t  er hun, hvis hun vedbliver at modssaae 

H r. M a r q u i e n s  Sukke."

„H v ilke n  M a rq u iS ? " spurgte Consuelo fo r

bavset.

„ D u  er forskrækkelig adspredt, m in Ssster. 

Jeg taler om Fritz eller om den s t o r e  L a m a . "

„ J a ,  om M arqu ien as B randenburg ," sva

rede P orporina , som nu forst begreb, at det hand

lede om Kongen. „M e n  er D u  ogsaa ganske vis 

paa, at han elsker denne P ig e ? "

„J e g  v i l  ikke sige, at han elsser hende, inert 

han er skinsyg paa hende. O g  derncrst, m in T o 

sser, maa man jo erkjende, at D u  kompromitterer 

denne stakkels Pige ved at gjore hende t i l  D in  

F o rtro lig e . . .  Nu ve l! D e t Isender jeg In te t  t i l ,  

og v i l  ikke kjende t i l ;  men fo r H im lens Skyld va r 

forsigtig og lad v o r e  V e n e r  ikke ane, at D u  er 

bevceget a f »ogen anden Folelse end fo r politisk 
Grevinden af Rudolstadt. 1 D . LS



>

Frihed- D i have besluttet at optage D in  G rev- ;

inde a f Rudel stadt. N aar hun ssrst er indviet og !

bunden ved E re r, Lovter og T rus le r, vover D u  

In te t  ved hende. M en ind til det kommer saavidt, 

besverrger )eg D ig  at afholde D ig  fra at fee hende ! 

vg tale med hende om D ine og vore Sager . . .

O g  fo r at giore en Begyndelse, b liv  ikke her paa 

B a lle t, hvor D in  Ncrrvtcrclse ikke er passende, og 

hvor den s t o r e  L a m a  ganske vist v i! faae at 

vide, at D u  har varet. G iv  mig D in  A rm  for 

a t folge D ig  t i l  D ore r,; lcengere kan jeg ikke led- 

sage D ig . M a n  troer jeg er paa Vagt i Pots« ' 

dam, og S lo tte ts  M u re  have D ine , som kunne i 
gjennemtrernge selv en Jernmaske."

I  dette D ieblik blev der banket paa Logedo« 

ren, og da Prindsen ikke lukkede op, bankede man 

jy  lcenger jo stcerkere.
„S e e  hvilken nsorskammet Sksekm, at ville 

trccnge ind i en Loge, hvor en Dame befinder 

sig I "  sagde Prindsen, idet han vist- sin flj-rggede 

Maske i  Logeviuduet. M en en rod Dom ino med 

blegt Ansigt, hvis S yn  havde noget Skrækkeligt ved



sig, viste sig fo r ham og sagde wed en besynderlig 

Gebcerve:

D e t  r e g n e r .

Denne Nyhed syntes at gssre stort In d tryk  

paa Prindsen.

„S k a l jeg altsaa gaae min Vei, eller b live ? " 

spurgte han den rode Dom ino.

„D e  stal opsoge en denne aldeles lig Nonne, 

som vanker om i  V rim m elen ," sagde den rode 

D om ino. „J e g  sial tage mig af denne D a m e ," 

tilfsiede han, idet han hentydede paa Consuelo, og 

gik ind i Logen, som Prindsen ilsomt aabnede for 

ham. De verlede sagte nogle O rd , og Prindsen 

gik bort uden at sige et O rd  mere t i l  Porporma.

„ H v o r fo r , "  spurgte den rede Domino, roet 

han satte sig i Baggrunden af Logen og henvendte 

sig t i l  Consuelo, „h a r  D e valgt en Forklædning, 
der er saa alreleS lig  Prindsesscns? T e t er at 

udsoette hende saavelsom Dem selv for fordærvelige 
Feiltagelser. Jeg erkjender heri hverken Deres 

Forsigtighed eller Deres Hengivenhed."

„ H v is  m it Costume ligner en anden Persons, 

er jeg fuldkommen uvidende de rom ," svarede Con-



snelo, som holdt sig paa sin Post mod denne nye 

O rdforer.
Jeg troede det var en Mafkeradesxog, der 

var arrangeret af Eder begge To. S iden det ikke 

er saa, F ru  Grevinde, og den blotte Tilferldlghed 

har blandet sig i S p ille t, saa lad os tale om Dem

va yverlade Prindsessen t i l  sin S k j-rbne ."
M en hvis Nogen er i  Fare, m in Herre, 

s yn e /'je g  ikke det er DenS Rolle, som taler om 

Hengivenhed, at sidde ro lig  med Armene overkors."

Den Person, som nylig  forlod Dem, v il 

vaaqe'over dette oph-iede, taabelige Hoved. Uden. 

tv iv l veed De, at Sagen interesserer ham mere 

end os, th i denne Person gjor o g s a a  Conr t.l

tager feil, m in H erre ; seg kjender ikke 

denne'Person mere end Dem. Forrest.« er Dercs 

S prog  hverken en Vens eller en Spogefngls. 

T illa d  derfor, at jeg vender tilbage t, l B a lle t.

rrillad mig at bede Dem sorst om -n  Porte- 

feuille, s°m har Paataget Dem  at lever- m ig ."  

„Ingenlunde, jeg har ikke paataget Noget sor

Nogenspwhelst-"



„M e g e t ve l; saaledes bor D e  tale. M en Lit 

rm'g behsves det dog ikke; jeg er G rev SainL-

G e rm a in ."

„ D e t  veed jeg ikke."

„D e  vilde heller ikke kunde gjenkjende mig, 

om jeg end tog m in M u lle  af, da De kun har feet 

mine Trcek om Natten, da det var morkt. M en  

see her et B rev, som gaaer i  Borgen for m ig ."

Den rsde Dom ino leverede Cousuelo et Node

blad, forsynet med et Tegn, hun ikke kunde tage 

feil af. Hun overgav ham altsaa Porkefeuillen, 

dog ikke uden at stjcelve, og var saa forsigtig at 

L ilfe ie :

„Loeg noie Moerke t i l  hvad jeg har sagt Dem. 

Jeg har ikke paatagct mig nogen Commission for 

D e m ; det er m ig, mig ene, som besorger disse 

Breve og Verlerne, som deri ere indstuttede, t i l

den Person, De veed nok."
„A ltsaa  er det Dem, der er Baron Trencks

Elskerinde?"
Forstrækket over den pin lige Logn, man affor-

drede hende, tang Consuelo stille.
„ S v a r ,  M a d a m e !" sagde dm  rode Dom ino.



„B a ro ne n  skjuler vS ikke, at han faser Trest og 
H je lp  af en Persom, som elsker ham. Det er alt- 

saa Dem, som er Baronens Veninde '

„ J a ,  det er m ig ,"  svarede Consueko med 

Fasthed, „m en jeg er ligesaa overrasket som saaret 

ved Deres Sporgsm aal. Kan jeg ikke vcere Baro

nens Veninde, uden at udsatte mig fo r de brutale 

Udtryk og den fornærmelige M istanke, De behager

at betjene Dem af imod im g ? "
„S t il l in g e n  er a ltfo r a lvo rlig  t i l  at De bor 

hcenge Dem i O rd . H or uoie efter: D e paaiccg- j 

ger mig et Hverv, som kompromitterer mig og ud- 

s-rtter mig fo r personlige Farer i  mer- end een 

Henseende. D er kan vxrc  en politisk Sammen

sværgelse med i S p ille t, og i  den har jeg ingen 

Lyst t i l at blande mig. Jeg har kun givet TrcnckS 

Venner m it O rd  paa at hjelpe ham i  et Kjoerlig- ^

hedsanliggende. Lad vs altsaa forstaae hinanden i

r ig t ig t ;  jeg har ikke lovet at tjene V e n s k a b .  

Dette O rd  er fo r ubestemt og foraarsager mig 

urolige Bekymringer. J -g  veed De er ikke istand 

t j l  at lyve, H v is  De siger mig med Bestemthed,



at Trenck er Deres E lfle r, og hvis jeg kan under
rette A lbert af Ruvolstadt derom . . "

„Retfærdige H im m el! M in  Herre, plag m ig 

ikke paa den M aade ; 2!!bert er ikke mere! . .

„ I  Menneskenes M und  er han dsd, det veed 

jeg nok; men for D em , som fo r mig, er han evig 

levende."

„H v is  De Lager det i en religios og symbo

list Betydning, er det sandt; men hvis det er i  

materiel Forstand . .

„Lad 06 ikke disputere. E t Skor tilhy lle r 

endnu Deres Aand, men det stal blive borttaget. 

Hvad der er mig af Vigtighed at vide for D ieb lik

ket, er DereS S ti l l in g  med Hensyn t i l  Trenck. 

H v is  han er Deres E lfle r, paatager jeg mig dette 

H verv, hvoraf hans Liv macrflee afhcenger, th i han 

er blottet fo r al H jelp. M en hvis De vcegrer 

Dem ved at erktcere dette, vcegrer jeg mig ved at 

vcere DereS M ellem m and."

„R u  ve l,"  sagde Consuelo med en p in lig  A n

strengelse, „h a n  er min Eliker. Tag Portefeuillen 

og siynd Dem med at bringe'ham  den."

„ D e t  er nyk," sagde Saint-G erm airr, idet
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han modtog Psrtefem'Ken. „N u , m itt cedle og mo

dige Pige, lad mig sige D ig , at jeg beundrer og 

agter D ig . D et er kun en Prove, jeg har villet 

paalcegge D in  Hengivenhed og Selvfornægtelse. 

Jeg veed A lt .  Jeg veed meget vel, at D u  lyver 

a f Wdelmodighed, og at D u  stedse har vceret D in  

Wgtefcelle oprigtig tro. Jeg veed, at Prkndscsse 

Am alia , stjsndt hun ganske betjener sig a f mig, 

ikke vcrrdiger at vise mig sin Fortrolighed, og 

at hun arbeider paa at befrie sig fra den s t o r e  

L a m a s  Tyrann i, uden at ophore med at spille 

Prindsessen og den Tilbageholdne. Hun er i  sin 

Rolle, og rodmer ikke ved at udsoette D ig , arme Pige 

uden H jelp, som de fornemme Folk i Verden sige, 

fo r en evig Ulykke, ja  for den storste af alle Ulyk

ker, den at forhindre D in  A§gtefcrlles glimrende 

Genopstandelse, og at styrte hans nuvcerende T i l .  

voerelse i  den dybeste T v iv l og Fortviv le lse! M en  

lykkeligviis er der mellem AlbertS og D in  S jc rl 

uafladelig udspoendt en Kjcrde a f usynlige Hcenver 

t i l  at soette Den, der virker paa Jorden ved H im 

lens LyS, i  Forbindelse med D en, der arbeider i



en ubeljendt Verden ved Hemmelighedens Skygge, 

lang tfra  de almindelige Dodekiges B l ik . "

Denne besynderlige Tale rorte Consuelo dybt, 

stjondt hun var fast besluttet paa at scette M is t i l 

lid  t i l  de foregivne Propheters forfængelige Dekla

mationer.

„F o rk la r Dem nsiere, min H r. G re ve !" sagde 

hun, idet hun anstrcrngte sig for at bevare en ro 

lig  og kold Tone. „Jeg  veed nok, at Alberts 

Rotte ikke er endt paa Jorden, og at hans Sjcel 

ikke er tilin te tg jo rt ved DodenS Aande. M en de 

Forbindelser, som kunne eristere mellem den og 

mig, ere bedcekkede med et S lo r , som ferst m in 

egen Dod kan lofte, hvis det er Guds V illie , at 

v i skulle beholde en utydelig E rind ring  om vor fo- 

regaaende Tilværelse. D e t er et hemmelighedsfuldt 

Punkt og det staaer r Ingens M a g t at hjelpe den 

himmelste Indflydelse, som i et nyt Liv forer dem 

sammen, som i et tidligere Liv have clstet hinan

den. Hvad v il De derfor at jeg stal troe, naar 

De siger mig, at visse Sym pathier vaage over 

mig fo r at bevirke denne Tilnæ rmelse?"

„Je g  kunde tale t i l  Dem om mig ene," jva-
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rede S a in t - Germain, „o g  sige Dem, at da jeg 

har kjendt A lbert a ltid , ligesaavel da jeg tjente 

under hans Befa ling i HuSstterkrigen mod S ig iS - 

mund, som senere i  TrediveaarSkrigen, da han

v a r . . . "
„J e g  veed, m in Herre, at De paastaaer at 

kunne erindre Dem alle Deres tidligere Tilveerel- 

ser, ligesom A lbert ogsaa havde denne sygelige og 

sorgelige O verbevisn ing . Gud forbyde, at jeg no- 

gensinde skulde have mistcenkt hans Oprigtighed i 

denne Henseende! M en  denne T ro  var hoS ham 

saa noie knyttet t i l  en »asien afsindig LraltationS 

Tilstand, at jeg aldrig har troet paa denne us-rd- 

vanlige og maasiee uantagelige M ag ts  sande T i l 

værelse. Forstaan mig derfor for den Forlegenhed 

at hore DercS besynderlige Tanker med Hensyn t i l  

dette Punkt. Jeg veed, at Mange, drevne af en 

forfeengelig NySgjerrighed, vilde onske nu at v-rre 

i  m it S ted og med et opmuntrende S m iil og fo r

stilt Lettroenhed at kunne hore paa DcreS m«rk- 

vcerdige Historier, som T e  stal fortoeLe saa godt. 

M en  jeg forstaaer ikke at spille Comoedie, uden 

jeg er nodt de rtil, og v i l  ikke kunne finde nogen



rss
M orskab .i det, man kalder Deres Drommerker. 

De vilde erindre m ig a ltfo r meget om dem, som 

kunne dele dem. Jeg vilde for In te t  i  Verden

skuffe Dem ved at lade som om jeg troede dem; 

og selv hvis disse Drsmmen'er ikke opvakte nogen 

p in lig  E rind ring  hoS mig, vilde jeg dog ikke spotte 

Dem. V i l  D e  derfor vcere saa god at svare paa» 

mine SpsrgSmaal, uden at soge at fo rv irre  min 

Dom  ved ubestemte og tvetydige O rd . For at 

komme DereS Aabenhjertighed tilh je lp , v i l  jeg sige 

Dem, at jeg allerede veed, at De har såregne og 

hemmelige Hensigter med mig. De v i l  indvie mig 

i  jeg veed ikke hvilken frygte lig  Fortrolighed, og 

hoie RangSpersoner gjore Regning paa D em , at 

De sial bibringe m ig de forste Kundskaber vm en, 

jeg veed ikke, hvad for en hemmelig Videnskab."

,,Hoie RangSpersoner tage oste vidunderlig 

fe il, F ru  G revinde," svarede Greven meget vo lig t. 

„Je g  takker Dem fo r den SErlighed, hvormed De 

taler t i l  m ig, og jeg skal afholde mig sra at berore 

de T in g , som De ikke sorstaaer, maafiee kun fordi 

De ikke v il sorstaae dem. Jeg v il kun sige Dem, 

at der virkelig er en hemmelig Videnskab, jeg gjor



mig t i l  af, og hvori jeg understottes a f et hoiere 

8^6 ; men denne Videnskab har riitet O verna tu rlig t 

ved sig, siden den simpelt og ligefrem kun angaaer 

det menneskelige H jerte, eller om De hellere v il,  ̂

den dybe Kundskab t i l  Menneskelivet i dets inderste 

D riv fjed re  og dets hemmeligste V irkn inger. Og 

fo r at bevise Dem , at jeg ilke forgjeeveS praler 

deraf, v il jeg noiagtig sige Dem  hvad der fvre- 

gaaer i Deres egen Sjcel, siden De er skilt fra 

G rev Rudolstadt, hvis De forresten tillader mig

det."
Ja , det tillader jeg ." svarede Cvnsuelo, „ th i 

med Hensyn t i l  dette Punkt veed jeg, at De ilke 

kan skuffe m ig ."  .
„N u  vel, D e clster for forste Gang i DereS 

L iv , De elsker fuldstændigt, o p rig tig t; og Den, 

De elsker saalcdcS med Angerens Taarer, thi De 

elstede ham ikke fo r et A a r siden. Den, hvis Fra- 

vcrrelse er Dem bitter, og hvis Forsvinden har 

g jo rt Deres Liv saa farvelost og Deres Fremtid 

uden Fortryllelse, det er hverken B aron  Trcnck, for 

hvem De kun har et erkjendtligt Venskab og en ro« 

lig  Dceltagelse; det er heller ikke Joseph Haydn,



der kun er Dem en B roder i  Apollos Knnst; det 

er heller ikke Kong Frederik, som forfærder og in 

teresserer Deur paa samme T id ; det er heller ikke 

den smukke Anzoleto, som D e ikke mere kan ag te ; 

men det er ham, De har seet ligge paa Dodssen- 

gen, ifo rt de Prydelser, som de adelige Fam iliers 

Stolthed stiller paa Graven og paa de DodeS Lig

klæde, det er A lbert af R udolstadt."

Consuelo blev et D ieb lik  forbavset over denne 

Aabenbarelse af hendes inderste Fslelser i  en 

M ands M und, som hun ikke kjendte. M en da 

hun betcenkte, at hun havde fo rta lt hele sit Liv og 

aabnet sit hele H jerte  fo r Prindsesse Am alia N a t

ten iforveien, og da hun erindrede sig A lt  hvad 

P rin d s  Henrik ny lig  havde ladet hende ane om 

PrindseSsens Forbindelser med et hemmeligt F o r

bund, hvori Grev S a in t-G erm a in  spillede en Ho

vedrolle, ophorte hendes Forbavselse og hun tilstod 

Greven ligefrem , at hun ikke tilskrev ham det som 

noget soerdeleS Fortjenstlig t, at han vidste Besked 

om det, hun n y lig  havde betroet en indiScret 

Veninde.

„D e  mener Abbedissen a f HAvedlinburg/i



sagde Saint-Germam. „ N u  vel, v il D e  troe paa 
mit LEreSvrd?"

„Je g  har ingen Ret til at drage det i Tvivl, 

svarede Porporina.
„J e g  gwer Dem altsaa mit ALresvrd paa, 

svarede Greven, „at Prnidsessen ikke har sagt mig 
et eneste Ord om Dem, af den Grund, at jeg 
aldrig har havt den Lykke at verle et eneste Ord 
med hende eller med hendes Fortrolige, Madame

M ist."
„Imidlertid, min Herre, staaer De dog r For« 

-indelse med hende, idetmindste indirekte?"
For mit Vedkommende bestaae alle disse 

Forbindelser i at bring- hende Breve fra Trenck 
og at modtage hendes til Besorgelse paa tred'e 
Haand. De seer altsaa, at hendcS Tillid til m,g 
ikke er stor, siden hun holder kig rverbeviist om, 
at jeg ikke kjendcr den Andeel, hnn tager i vor 
Flygtnings Skjcvbne. Forresten er denne PrindseSse 
ikke trolos; hun er kun taabclig, som alle tyran
niske Naturer blive, naar de undertrykkes. Sand
hedens Tjenere have sat et stort Haab til hende



og tildeelt hende deres Beskyttelse. G ud give de 

ikke maatte fortryde d e t!"

„ D e  bedommer en interessant og ulykkelig 

Prindsesse meget slet, H r Greve, og maafiee kjen- 

der D e heller ikke hendes Anliggender noie. Jeg 

kjender dem heller ikke . .

„L y v  nu ikke t i l  ingen Nytte, Consuelo! De 

har spist tisaften hos hende sidste Nat, og leg kan 

sige Dem alle Omstændighederne."

O g her gav Grev S a in t-G e rm n 'n  sig t i l  at 

sortcrlle de mindste Enkeltheder ved AstenSgildet 

om Aftenen, Prindsessens og Madame KleistS T a 

ler, hvad P ynt de havde paa, hvilke Retter der 

vare paa B ordet, M odet med F e i e k o n e n  o. s. v . 

Han standsede ikke derved, men fortalte paa samme 

Maade om det Besog, Kongen om Morgenen 

havde a flag t vor Heltinde, om de O rd , som vare 

verlede imellem dem, om Stokken, som var hcevet 

mod Consuelo, om Frederiks T rusler og hans For

trydelse, kort sagt, om de mindste Bevægelser og 

Udtryk as deres Ansigtstræk, som om han havde 

vceret tilstede derved. Han sluttede sin Fortælling 

m?d folgende y r d :
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„ O g  De har g jo rt meget u rig tig t ,, «dle, 

aabenhjertige V a r« , at lade Dem fange af hcmS 

paany paatagne Vcnflab og Godhed, som Kongen 

veed at have i  Baghaanden. De v il fortryde det. 

T e n  kongelige Tiger v i l  lade Dem sole sine Kloer, 

medmindre D e faaer en virksommere og hæderligere 

Beskyttelse, en i  Sandhed faderlig og almccgtig 

H je lp , som ikke indskrænker sig t i l  en Markgreve 

as Brandcnburgs snccvre Grcrndser, men som kan 

hvile over Dem paa hele Jordens Overflade og 

som kan solge Dem selv t i l  den nye Verdens

A rkene r."
, J e g  kjender ingen Anden cnd G u d ,"  sva

rede Consuelo, „som kan udove en saadan Beskyt

telse og som vilde udstroekke den t i l  et saa »betyde- 

lig t Versen som jeg. H v is  jeg kommer i  nogen 

Fare her. er det t i l  ham j-g  s-rtt-r m it Haab. 

Jeg v il ncrre M is t i l l id  t i l  enhver anden Forsorg, 

hvis M id le r og Bevæggrunde jeg ikke kjender."

„ M is t i l l id  kl-rder ikke store S j-r le  g o d t," 

svarede Greven, „o g  netop fo rd i Grevinde R udol- 

fladt har en flo r Sjoel, har hun Ret t i l  GudS 

sqndo Tjeneres Beskyttelse. D et er den eneste Be-



vceggrund t i l  den Beskyttelse, som bliver Dem t i l 

budt. Hvad dens M id le r angaaer, da ere de 

umaadelige og ligesaa fo rflje llige  med Hensyn t il 

M a g t og M o ra lite t sra den Kongerne og F y r

sterne ere i Besiddelse af, som Guds S ag, ved 

sin Hoihed, er sorskjellkg fra  denne Verdens Despo

ters og JErgjerrigeS S ag . H v is  De kun har 

Kjcrrlighed og T illid  t i l  den guddommelige Retfær

dighed, b liver De nodt t i l  at erkjende denS V irk 

somhed hos de velsindede og oplyste Mennesker, 

som her paa Jorden ere Redskaberne fo r hanS 

V illie  og Haandhceverne af hans ophoiede Lov. 

AL gjore Uret god igjen, at beskytte de Svage, 

undertrykke Tyrannie t, opmuntre og belonne Dyden, 

udbrede M o ra lp rin c ip e r, bevare W rens hellige 

Skat, det har t i l  enhver T id  vceret et bersmt og 

cervcrrdigt Forbunds Opgave, hvilket under fo rflje l- 

lige Navne og fo rflje llige  Former har vedligeholdt 

sig sra Begyndelsen af Selskabslivet lige ned t i l  

vore Dage. See de plumpe og umenneskelige 

Love, som regjere Nationerne, see Menneskenes 

Fordomme og Vildfarelser, see overalt Barbariets 

S p o r !  Hvorledes kan De fatte, at der i  en V er-
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den, der bliver saa flet regjeret a f Massernes lim - 

denhed og Bestyrernes Trolsshed, dog kan frem- 

blomstre enkelte D yder og udbredes enkelte sande 

Lårdomme? D g  saaledes er det dogi man feer 

L ilie r uden Pletter, Blomster uden Sm uds, S jcrle 

som Deres og som Alderts vore vg glimre paa 

den dyndfulde Jo rd . M en troer De vel, at de 

kunde bevare dercS Bellugt, vogte sig for Krybdy

renes urene S tik  og modstaae Stormene, hvis de 

ikke bleve opretholdte og beskyttede af hjelpende 

K ra fte r og venlige Hcrndcr? Trocr De, at A lbert, 

denne ophsiede M and, fremmed for al almindelig 

Skjcendsel cg saa ophoret over Menneskeheden, at 

han i  de Profanes D ine gsaldt for vanvittig , troer 

D e  at han af sig s-lv ene har ost al sin Storhed 

og a l sin T ro ?  T roer De han var et enestaaende 

Phcenvmen i Verden, og at han ikke undertiden har 

faaet ny K ra ft fra  et almindeligt Brandpunkt for 

Decltagelse og Forhaabning? D g  De serv, troer 

D e, at De vilde vare  Den De er, hvis det gud

dommelige Aandepust ikke var gaaet over fra  A l- 

Lerts S ja l  i Deres? O g  nu, da De er skilt fra  

ham, henkastet i  en Dem uvardig Sphare, udsat



fo r alle Farer, fo r alle Forforelser, Skuespiller

inde, F o rtro lig  hos en forelsket Prindsesse, anseet 

fo r Maitresse Ho6 en Konge, der er medtaget af 

Udsvævelser og fordcervet a f Egoisme, haaber De 

nu at kunne bevare Deres oprindelige U flylds uplet

tede Reenhed, hvis Erkeengelens hemmelighedsfulde 

V inger ikke udbredte sig over Dem som et himmelsk 

S k jo ld ?  G iv  Agc derpaa, Consuelo; det er ikke af 

Dem selv, idetmmdste ikke a f Dem selv alene, at 

De oser den Krast, De har nodig. DereS K log

skab selv, som De roser Dem af, v il let kunne 

bedrages af Ondskabens AandS List, som i Morket 

sniger sig om Deres jomfruelige Seng. Lcer da 

at agte Troens hellige Skare, dens usynlige 2lr- 

mee, som allerede staaer en Skandse om Dem. 

M a n  forlanger hverken Forpligtelser eller Gsentje- 

nester af D em ; man befaler Dem kun at voere 

lc rrv illig  og tillids fu ld , naar De foler de uventede 

V  rkninger af den velgjsrende Adoption. Jeg har 

fagt Dem nok. D et er Deres Sag modent at 

overveie mine O r d ; og naar den T id  kommer, 

da De v il see Undere foregaae omkring Dem, saa 

ihukom, at A lt  er m uligt fo r dem, som troe og



artzeide i F-ekleSfkab og som Alle ere lig« Sg ,ne' 
ja for dem er Intet umuligt, for at belsnne For
tjenesten, og hvis Deres Fortjeneste hcevede sig saa 
hsit. at De kunde erhold- en ophoiet Lsn as dem, 
saa viid, at de endogså- kunne gjenopv-elke Albert
fra de Dode og give ham Dem igjen."

Efterat have talt saaledeS i en a, bcge.stret 
Overbevisning oplivet Tone, reiste den rode Do. 
mino sig fta sit Seede og gjord«, uden at ven e 
noget Svar, et Buk sor Consnelo og g.k ud as 
Logen, hvor hun blev nogle Minnter ubevergekg 
vg som tabt i besynderlige Trommener.

Ende paa f srste Deel.
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A u n  tankende paa at gaae hjem, gik Consnelo ud 

af Logen og modte i  Cvrri'dvren to Masker, som 

narmede fig  hende, og hvoraf den Cne sagde t i l  

hende med sagte S tem m e:

„B e tro  D ig  ikke t i l  Grev S a in t-G e rm a in ."

Hun troede at gjenkjende sin Cvllega Ubcrti 

PorporinoS Stemme, greb ham i  SErmet paa hans 
D om ino og spurgte ham :

„H vem  er Grev S a in t-G e rm a in ?  Ie a  kien- 
der ham ikke."

M en den anden Maske, som ikke sogte at fo r- 

andre sin Stemme, som Cvnsuelo strar gj«nk,'endte'  

at vare den unge, melancholske V io lin is t Bendas, 
greb hendes anden Haand og sagde:

„ S to l  ikke paa Eventyr eller paa Even
ty re re ."



Og derpaa gik de temmelig hurtigt videre, 
som om de vilde undgaae hendes Spsrgsmaal.

Consuelo sorbausedes over at virre saa let 
kjeudt, efterat hun havde gjort sig saa megen 
Umage for at forklcede sig saa godt; som en Felge 
deras skyndte hun sig med at gaae. Men hun saae 
snart, at hun var bcmcorkct og blev efterfulgt as 
en Maste, som hun paa hans Gang og hans Bart 
troede at vcere Pvclm'tz, Dircktor for de kongelige 
Thcatre og Kongens Kammerherre. Hun tvivlede 
ikke mere derpaa, da ban talte til hende, stjendt 
han end gjorde sig Umage for at forandre sit ^ r -  
gan cg sin Udtale. Han talte til hende om lige
gyldige Tiug, hvcrpaa hun ikke svarede, da hun 
saae, at han vilde bringe hende til at tale. Det 
lukkedes hende at flippe fri for ham, og hun gik 
derpaa tvers igjenncm Salen for at komme ud 
af hans Spor, hvis han endnu tcrnkte paa at for- 
folge hende. Salen var ganske fuld og hun havde 
megen Banstelighcd ved at naac Udgangen. Da 
hun havde naaet den, vendte hun sig endnu engang 
om. for at forsikkre sig om hun ikke b>cv bemcer- 
ket, og hun blev da temmelig vverrsflet ved at see
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P o e lm - fldde i  en Krog og ester Udseendet tas« 

meget fo rtro lig t med -en rede D om ino, som han 

formodede var S a in t - Germain. Hun vidste ikke, 

at Poelnitz havde kjendt ham i  F rankrig ; men 

frygtede for Forrader,' fra  Eventyrerens S ire ,  og 

gik hjem plaget af Urolighed, ikke faameget fo r 

hendes egen S ky ld , som fo r PrindseSsenS, hvis 

Hemmelighed hun, imod sin V illie , havde betroet 
en meget miStankt M and.

D a  hun vaagnede naste Morgen, fandt hun 

en Krone af hvide Blomster hangende over sit Ho« 

ved paa sin Moders C ru r if ir , fom hun a llr ig  

havde stillet siq ved. Hun bemarkede paa samme 

T id , at den CypreSgrcen, som en v is  Asten, da 

hun gjorde stormende Lykke i  W ien, var bleven 

hende tilkastet paa Theatret a f en ubekjendt Haand, 

og som fra  den T id  a f ikke havde ophort a t pryde 

Crueifiret, nu va r forsvunden. Hun sogte forgja-- 

veS ester den overalt. D e t lod t i l ,  at man med 

Forsat havde taget dette sergclige SeierStegn bort, 

da man i  dets Sted havde hangt denne friste og 

smukke Blomsterkrands. HenreS P ige kunde ikke 

give hende nogen O plysning om. hvorledes eller
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hvor««.« denne OmWnins "a r  f°rega--t. Hun 
paastod, at hun ikke havde fo rlad t Hustt °m A f - 

. ner, eller lukket N-gen - y ; og da hun redte Sen- 
gen h-ode hun ikke lagt M-erke til, om Kraudsen 

allerede oar der. K ort sagt. hun var saa oprrg. 

j ig  sordauset ooer denne Omst-endigh-d, at det oar 

»ansteligt at wiSteenke hendes U lig h e d .  Denne
M g e  havde en meget uegennyttig Charakteer; Con«

suelo havde flere Beviser derpaa. og den eneste

snakke og t i l  at gjore sin Herster.ude t, l sin For

tro lige i  alle sine E ventyr. Hun v.lve rkke have 

ladet denne Lejlighed gaae tabt t i l  at trcrtte Con- 

sn-lo med e« lang F °rt« lliu g  om de m.ndste o 

triv ie ll-s t- Enkeltheder, hvis hun havde kunnet g,v 

den ringeste Underretning. H u« udbredte sig u»

Le besynderligste Formodninger om det hemmel g- 

LedSsulde G a lan te ri, der laae i denne KrandS, og 

Consuelo blev snart saa ked deraf, at hu« a 

hende ikke at forurolige hende mere, men lade 

hende vcere uforstyrret. D a  hun var bleven ene, 

undersegt- hun Blomsterkronen med den storste 

-Omhyggelighed. Blomsterne vare saa sr.fle, som



om de vare plukkede i  samme D ieblik, og saa duf. 

tende, som om det ikke var m idt i  Vinteren. Con- 

suclo drog et b itte rt Suk, da hun toenkte paa, at 

der paa denne Aarstid  sjclden fandtes saa smukke 

Blomster andetsteds end i de kongelige Resioentsers 

Drivhuse, og at hendes Pige gierne kunde have 

Ret i at tilskrive Kongen denne H yld ing.

„H a n  vidste altsaa ikke, hvvrmcget seg holdt 

a f min Cypresgreen/' toenkte hun, „ t h i  hvorfor 

skulde han vel ellers have taget den fra  m ig? D et 

er det Sam m e; hvilken saa end den Haand har 

Varet, som har begaaet, d'enne Vanhelligelse, den 
voere fo rbande t!" - '

M en da Porporina crrgerlig kastede denne 
KrandS langt sra sig, saae hun en lille  Pergaments- 

rulle falde ud a f den, som hun tog op og hvo»

paa hun loeste disse O rd  i  en hende ubekjendt 
Haandskrift:

„E nhve r adel Handling fortfencr en Belon- 

nkng, og den eneste Belonning, der er store Sfa-le 

»ard,'g, er m.dsoleude Sja-lcS Hyld ing.' Lad Cy. 

pressen forsvinde fra  D it  Hovedgjerde, oedelmodige



Ssster, og lad disse Blomster bekrandse D it  Ho- 

ved, var det kun fo r et D icb lik . Det er D in  

BrudekrandS, det er et Pant paa D in  evige For

bindelse med Dyden og paa D in  Optagelse i de

sande TroendcS S a m fu n d ."
Forbauset undersogt« Consuclo lange disse 

S krifttegn , i  hville  hendes Indb ildn ingskra ft for- 

gjcrveS anstrangte sig fo r at sinde en »bestemt 

Lighed med AlbertS Haandflrist. Uagtet den M is 

t i l l id ,  som denne S lags  Jndvielie, hvortil man 

syntes at indbyde hende, indgjod hende; uagtet den 

M odstriden , b " "  folte for M agiens Lovtcr, der 

dengang var saa ubekjendt i Tydflland og i hele 

det philosophiske E u ropa ; uagtet de Advarsler en

delig, som hendes Venner havde givet hende om 

at holde sig vaa sin Post, opflammede dog den 

rode Dominos sidst- O rd  og Udtrykkene i  d-nne 

anonyme B ille t en heftig NySgjerrighed i  hendes 

Indb ildn ingskra ft, som man maaftee snarer« kunde 

kalde en poetisk Forventning. Uden at vide hvor- 

fo r, adlsd hun denne venlige O pford ring  fra  hen

des ubekjendte Venner. Hun satte Kronen paa sit 

oploste H aar og kastede sine Vine i  et S pe il, som



VM hun ventede at see en elsket Skikkelse vise siA 

bag ved hende.

k- Hun bragteS ud a f sit D^om m eri ved en hef-

l! Lig og frcek Ringen paa Tsrklokken, som bragte 

hende t i l  at sijelve, og man kom ind at underrette 

- hende om, at B a ro n  Buddenbrock havde et O rd

l< at sige hende strar. Denne Underretning blev g i-

k! ven med a l den Arrogance, Kongens Adjutant

i. lagde i  sin FremgangSmaade og i sit S prog , naar

> han ikke var under sin Herres D ine .

§ „M adem o ise lle ," sagde han, saalnavt hun

, Lraadte ind t i l  ham i  Salen, „ D e  har strar at

, fvlge med mig t i l  Kongen. Skynd Dem, Kongen
, venter ikke."

i „J e g  kan ikke gaae t i t  Kongen i Tofler og

, M o rge n k jo le ," svarede Porporina .

i ,,Jeg giver Dem fem M in u te r t i l  at klcrde

, Dem anstcendig p a a ," svarede Buddenbrock, iset

> han trak sit Uhr op af Lommen og gav hende et

, Tegn t i l  at gaae ind i sit Kammer Lgien.

Forskroekket, men rmd den faste Beslutning at 

tage paa sit Hoved alle de Farer og Ulykker, som 

kurrd- true Prindsessen og B aron  Trenck, klcedte



Consuelo sig paa i mindre T id , end der va r Lilstaaet 

hende, og viste sig fo r Buddenbrcck med tilsynela

dende Rolighed. Denne havde sect en opbragt 

M ine  hos Kongen, da han gav ham Befaling t i l  

at hente Delr'qvenLinden, og den kongelige Vrede 

var strox gaaen over paa ham, uden at han vidste, 

hvorom der handledes. M en da han fandt Con

suelo saa ro lig , mindedes han, at Kongen havde 

en stor Svaghed fo r dcnne P ige; han toeukte ved 

sig selv, at l un maaskee kunde gaae seierrig ud af 

Kamven cg fatte Had t i!  ham for hans flette O p - 

se rfll imod hende. Han holdt det altsaa fo r pas

sende a t vcere ydmyg mod hende, idet han tccnkte, 

at det a ltid  var tidsnok at overvcelde hende, naar 

hendes Unaade var ganske vis. Han bod hende sin 

Haaud med en lettet cg hoittravcnde Hofl'ghed for 

at hielpe hende at stige ind i den Vegn, han havde 

medtaget, cg idet han satte en fiin  Kjendermine op, 

sagde han, fattende sig ligeoversor hende med H a t

ten i  Haanden:

„E n  herlig Vintermorgen, Mademoiselle! "

„ 3 a ,  H r. B a ro n ,"  svarede Consuelo med et



S m n l,  „ e t  herligt V e ir t i l  a t gssre en Spadsere- 

tour udenfor S ta d e n ."

Led disse D rd  Laenkte Consuelo mcd stoifl 

Munterhed paa Sandsynligheden ak, at hun virke

lig  kunde komme r il cit tilb ringe Resten af denne 

smukke Dag paa Veien t i l  cn eller anden ^cestning«. 

M en  Buddenbrcck, som ikke havde Bcgrcb om en 

sedel, h.'roist Hengivenheds Munterhed, troede a t 

hun truede ham med Unaade og Fcrstni'ngSerrest- 

hvis hun triuwpberede i  den stormende Kamp, hun 

nu skulde undergaae. Han blegnede, anst-cengte stg 

fo r at vcere debagelig, men lunde ingen Dei kom

me dermed og blev tankefuld og forlegen, idet han 

omgstelig svu^g'e sig selv, hvorved han kunde have 

mishaget P oryo rina .

Consuelo blev fo rt ind i  et Cabinel, hvor hun 

i  Ro og M o g  kunde beundre det roienfarvede 

Meublement, som var sonderkrads t og iturevet o f 

de smsae Hunde, som novhsrlig t valtede stg der- 

paa, overost med Snuusrob-k og i  det H .le  taget 

meget urcenligt. Kongen var der endnu ikke, men 

hun horte hans Rest i Værelset ved Siden af, oz 

det var en afskyelig Rost, naar han var i  Brede.



„J e g  siger Dem , at jeg v i l  statuere et Trem 

pel paa denne Carnaille og rense Preussen ser 

dette Ormepak. som allerede saa lange bar gnavet 

paa de t! "  sagde Kongen, idet han !vd sine S to r le r  

knirke, som om ban gik hefiigt op og »ed ad 

G ulvet.
,,O g  DercS Majestæt v i l  giers Fornuften og 

Preussen en stor Tjeneste dermed," sagde en anden 

S tem m e; „m en der er dog ing n G rund t i l  at 

lade en D a m e . . . "
„ J o  vist er der G rund, m>'n kjcere B o lta ire . 

De veed alrsaa ikke, at ve vcerste In tr ig u e r  og 

meest djeevclike Sammensvoergelser udspringe fra 

dette lille  H oved? "

„ E n  Dame, S ire , en D a m e . .

„ N u ,  VM De saa gi'entog det nok engangl 

D s  elsker Damerne! De har havt den Ulykke at 

leve under et SksortS Herredomme, og De veed 

ilke, at man bor behandle dem som Soldater og 

som S la ve r, n a a r , de blande sig i alvorlige A n 

liggender."

„M e n  Deres Masestoet kan ikke troe, at der 

ligge r »oget A lvo rlig t i  hele denne S a g ?  D tav
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siulve hellere anvende alvorlige M id le r og Douche

bade paa Mirakelkroemmcrne eg Adepterne i  T r y l
lekunsten."

„ D e  veed ikke hvad D e ta ler om, Hr» Volta ire !  ̂

Naar jeg nu sagde Dem , at den stakkels la MeL- 
trie var fo rg iven 'r"

„S o m  Enhver vilde vcere bleven, der spiser 

mere end h ins  Mave kan rumme og fordele. En 

Jndigestion er en Forgistelse."

„J e g  siger Dem, det er ikke hans Frandsen 

ene, der har drabt ham. M a n  har ladet ham* 

spise en Drnepostek, idet man sagde ham, at de 
var en Fasan."

„D e n  preussiske D rn  er meget dodbringende, 

veed jeg nok; men det er med Lynstraalen, dm 

ihjelslaaer, og ikke med G i f t . "

„ N u ,  nu, lad os vcrre frie  fo r Metaphorer.

" Jeg v il vcrdde Hundrede mod En, at det er et 

Forgiftelsestilsceldc. La M cttrre  var indblandet i  

deres Ove drivelser, den stakkels D jc rv e l! og 

forta lte t i l  hvem, der vilde hore det, halvt a lvo r

lig t,  halvt spottende, at man havde ladet ham ses 

Gjengangere og Dæmoner. D e  have flaaet dette
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saa lettroende sg letsindige Basen med Galstab. 

M en  da han havde opgivet Trenck, esterat have 

varet hanS Ven, have de tugtct ham paa dereS 

Maade. N a  v i l  jeg tugt- dem, je g ! saa at de nok 

flu lle  erindre det. Hvad dem angaaer, som under 
Beskyttelse a f disse fljandige Bedragerier anrette 

Kammensvargclser og vmgaae Lovens Vagtsom-

h e d . . . "  . . . . . . .
Her stodte Kongen D sren  t i l ,  som hidtil

havde staaet paaklem, og Consuelo kande ikke hore 

M ere. Ester et QvarteerS Benten og Angst, 

saae h«» den frygtelige Frederik komme ind, flrak- 

kelig soraidet og flammet af Vrede. Han lukkede 

omhyggeligt alle Derene, uden at sce paa hende, 

eller ta'e t i l  hende, og da han endelig vendte sig 

mod hende, havde han noget saa D ja v c lf l i D inere , 

at hun et D ieb lik  troede, han havde isinde at 

qvale hende. Hun vidste, at ban i  saadanne A n 

fa ld  a f Raseri fik, som mod fin V ill ie , Faderens

vilde Lidcnflabeliahed, og at ha« ikke gjorde sig 

nogen Samvittighed af at sparke selv sine vffent- 

liae Embedsmand med Stovlelpidserne paa Benene, 

naar han va r miSfornoiet med dereS Opforse!.
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La M e ttr ie  lo  ad disse save Feigbeder og forsik« 

frede, at denne Dvclse var fortræ ffelig mod G ig t, 

hvoraf Kongen meget tid lig  va r angreben. M en 

la  M e ttrie  kunde nu hverken faae Kongen t i l  at 

lee, eller selv lee paa hans Bekostning. Ung. fy 

r ig , fed og blomstrende va r han dod to Dage ifor-> 

veien, som en Fslge a f Umaadclighed ved B o rd e t; 

og l'eg veed ikke hvilken mork ffantaste der indgave 

Kongen den M istanke, hvori han fandt megen Be

hag, at tilskrive hans Dod snart JesuiterneS Had, 

snart de moderne HercmestercS Mach nationer. 

Frederik laae, uden at v ille  tilstaae sig det, under 

fo r den Indflydelse, som den tomme og barnagtige 

Skrcrk fo r de hemmelige Videnskaber dengang ind« 
gjod hele Tydskland.

„Forstaae mig ret, D e ! "  sagde han t i l  Con- 

suelo, idet han gienneniborede hende med sit B lik . 

„ D e  er demaflcrct, De er fo r ta b t; der er kun eet 

M idde l, der kan redde Dem , det er at tilstaae A lt

her strar paa Stedet, uden Omsvob og uden T i l-  
bagehold."

O g  da Consuelo lavede sig t i l  at svare, raabte? 
han, idet han pegede paa G u lve t:
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„P a a  Knae, Ulykkelige! Paa K n « ! D e t er 

ikke staaende, D e kan afl.rgge saadaune Bekjendcl- 

scr. De burde allerede ligge med Panden i S te 

vet. Paa K n « ! siger jeg Dem, eller jeg horer

Dem ikke."
„ D a  jeg aldeles In te t  har at sige D em ," 

svarede Consuelo m>d iskold Stemme, „h a r  De 

heller ikke Noget at hore paa; og ot falde paa 

Anat for Dem, v i l  De a lvrig  faae m ig t i l . "

Kongen tcenkte et D ieb lik  paa at vcrlte denne 

ubesindiae P  ge omkuld paa Gulnet og troede paa 

hende med Fodderne. Consuelo saae u fr iv ill ig  

Frederiks Hcender streekke sig krampagtigt mod 

hende, og hun syntes at see hans Negle forlcrnge 

sig og krybe frem a f Fingrene som Kloerne paa 

en K a t i  det D ieb lik , de« v i l  slynge sig paa sit 

B ytte . M en  de kongelige Kloer trak sig strar at

ter tilbage. M id t  i sine Smaaligheder havde dog 

Frederik a ltfo r megen Sjælsstorhed t i l  ikke at be

undre M o d  hos Andre. Han smilede med paata

gen Foragt, som han dog va r langt fra  at fole, 

og sagde med medlidende M in e :

„Ulykkelige B a rn !  D e t er lykkedes dem at



M r e  -n Fanatikerinde a f D ig !  M en  h o rD ie b k ik -

kene cre kostbare. D a  kan endnu loskjobe D i t  Liv -

vm fem M inu te r v i, det v-rre sor seent. Jeg g i!

ver D ,g  dem. disse fem M tn u tc r, benyt dem vel

Bestem D ig  t i l  at aat>,nbare A lt ,  eller bered D ia  
paa a t d o e ."

„J e g  er aldeles forberedt," svarede Consuelo,

."d,g..eret r ru f-k . som hun antog nivcerk-
s--ltel.g og kun forudssikket for at forstr-rkke hende.

„ T .  stille, og betank D e m .'"  sagde Kongen, 

-det han fatte sig foran si„ P u lt og aabnede en

Bog med en stemhyklet Rolighed, som ikke ganske 
stiulte en p in lig  og dyb Folelsc.

Medens Coniuelo erindrede sig, hvorledes 
Buddenbrvck plumpt havde eftcrabet Kongen, ,'det 

han ogsaa, m«d Uhret i  Haanden, havde givet 

hende fem M in u te r t i l  at kl-ede sig paa. tog hun 

den Beslutning at anveude, som man foreskrev 

hende. Tiden t i l  at lcrgge en P lan fo r sin O p fo r- 

s-l. Hun folte, at det, hun meest burde undgaae, 

var dette dygtige og giennemtroengende K rydsfo r. 

hor, hvori Koligen indsluttede Folk som i  et N - t.  

Hvem kunde smigre flg med a t stuffe en sagdan
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C rim inaldom m er? Hu« r is ik e re  ut falde i  han« 

S narer og at styrte PrindseSsen, idet hun troede at 

redde hende. Hun tog altsaa den crdelmodige Be- 

flu tn ing ikke a t soge at retfard iggjore sig, selv ikke 

engang at sporge o m , hvorfor man anklagede 

hende, men at drille  Dommeren saaledeS ved sin 

D ristighed, at han uden LyS i Sagen og mod 

B illighed udtalte sin D °m  »k irn to .  T i M in u te r 

forg ik uden at Kongen lsstede D  nene fra  Bogen. 

Maaflee vilde han give hende T id  t i l  at besinde 

s ig ; maaskee va r han« Lecture saa heldig at

fcengSle ham.
H ar De tazet Deres B e s lu tn in g ? " spurgte 

han endelig, idet han flssd Bogen bort, lagde Be-

»ene overkors og steitcde Albuen paa Bordet.
Jeg har ingen Beslutning a t tage," svarede 

Consu'elo. „J e g  er under UretfaerdighedenS og 

Voldsomhedens Herredomme. Jeg har kun at un-

dergaae Ubehagelighederne de ra f." ,
„ E r  det mig, D e beskylder fo r Voldsomhed

og Uretfæ rdighed?"
„ E r  det ikke D e m , er det ikke den absolnte
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M a g i, Le udover, og som fo rdarver DereS Sjal 
og vildleder DereS D o m ? "

„V e l,  det er Dem, der opkaster Dem t i l  

Dommerske over mm FrcmgangSmaade og glem

mer, at D e har kun faa Dieblikke t i l  at loskjobe 
Dem fra  D oden."

„ D e  har ingen Ret t i l  a t disponere over m it 

L iv ;  jeg e'r ikke Deres Undersaat, og hvis De 

kranker Folkeretten, er det saameget dest Svarr« for 

Dem. Hvad mig angaaer, v il ieg hellere doe end 

leve en D ag langer« under Deres Love ."

„ D e  hader mig o p r ig t ig t ! "  sagde Kongen, 

som syntes at gjcnnemtrcrnge ConsueloS P lan og 

bringe den t i l  at strande ded at vaebne fig med 

foragtende Koldblodighed. „J e g  seer D e har gaaet 

i  en god Skole, og den Rolle som spartansk M s , 

som D e spiller saa godt, anklager DereS Medskyl. 

dige og rober Deres Opfsrsel mere c«d De tanker. 

M en De kjender kun slet t i l  Folkeretten og de 

menneskelige Love. Enhver Souvcrain har Ret t i!  

at tage Livet a f Enhver, der kommer t i l  hans 

S ta te r, fo ra t  stifte Sammensvargelse mod ham ." 

„J e g  st'fte Sammensvargelse I "  udbrod Con-



suelo, henreven af Bev'dstheden om det Sande, og 

a ltfo r indigneret t i l  at undsiylve sig, loftene hun 

paa Skuldrene og vendte Ryggen som fo r at gaae 

bort, uden ret at vide hvad bun gjorde.

„H v o r  v il De ben?" spurgte Kougen, flaaet 

af hendeS urokkelig oerlige B lik .

,,J  Fcrng^el, paa Skafottet, eller hvor De el-« 

lerS finder fo r godt, blot jeg kan blive sti for at 

hore denne urimelige Anklage."
,,Jeg er meget vred," sagde Kongen med et 

sardonisk Sm r'il, „ v i l  De, at jeg skal sige Dem 

hvorfo r?  D et er fordi De - r  kommen her i den 

Beslutning at spille Romerinde for mig, og nu 

seer, at Deres Comoedr'espil morer mig. In te t er 

faa ner flyende,, isser for en Skuespillerinde, som 

det, r'lke at g isre Lykke i  en R o lle ."

Consuelo, som ikke vcerdigede at svare, slyn

gede Armene overkors og saae stift paa Kongen 

med en Sikkerhed, som noer havde bragt ham ud 

as Fatn ing. For at undgaae den Vrede, som vak

tes hos ham, blev han nodt t i l  at bryde Tavshe

den og komme tilbage t i l  sin bidende S pot, idet 

han bestandig haabede, at opbringe den Anklagede



og saae hende t i l  at tckbe sin Tilbageholdenhed og 

M is t i l l id ,  naar hun vilde fersvare sig.

„ J a , "  sagde han, som om han skarede paa 

det stumme S prog i hendes stolte Phyllognom i. 

„Je g  reed nok, at man har saaet Dem t i l  at troe , 

at jeg var forelsiet i  Dem , og at De toenker, at 

kunne trodse mig ustraffet. A lt  Dette vilde vcrre 

meget komlst, hvis de Personer, hvorpaa jeg holder 

en Sm ule mere end vaa Dem , ikke var Aarsag 

hen. Ophidset af Forfængelighed ester at spille 

en sifon Rolle burde De dog have vidst, at de un

derordnede Fortro lige  a ltid  ovoffreS a f dem, som 

bruger dem. D et er heller ikke dem, jeg toenker 

paa at tu g te ; de stase mig for noer, t i l  at jeg kan 

straffe dem paa anden M aade, end ved at tugte 

Dem, og Dem isser stroengelig, fo r deres D ine . 

Det staaer nu t i l Dem at indsee, om De bor un- 

dergaae denne Ulykke sor de Personer, som have 

forraadt DereS Interesser og dynget a lt O ndt paa 

deres LndiScrete og oergjerrige Iv e rs  Regn n g ."

„ S i r e ! "  svarede Consuelo. „J e g  forstaaer 

ikke hvad D e  v i l  sige; m?n den M aade, hvorpaa
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D e omtaler de Fortro lige og dem, i  tv is  Tjeneste 

de staae, bringer mig t i l  at stjcelve for D e m ."

„D e t v i l  sige . .  . . ? "

„D e t  v il sige, D e .b rin g e r m ig t i l  at tcenke 

pas, at De, dengang De stulde have vcrrct det 

forste O ffer fo r Tyranniet, har overleveret M a jo r 

Km t t i l  Deres Faders Z rqv is ition ."

Kongen blcv bleg som Doven. D e t er alm in

delig Lekjendt, at han i sin Ungdom, efter et mis

lykket For'og paa at flygte ti! England, blcv tvun

gen t i l  ved sin Faders Befalinger at see Hovedet 

afhuggeS sin Fortro lige. In ?  sluttet i et Famgsil, 

var han med M a g t fo rt hcn t i l  V induet og holrt 

fast der, fo r at see sin Vens B lod fly?e paa Ska

fottet. Denne gruelige Scene, hvori han var saa 

uskyldig som m uligt, havde g jo rt ^t frygte ligt In d 

tryk paa ham. M -n  det ligger i  Fyrsternes 

Skjcrbne at solge Despotismens Ex rnvcl, selv om 

de have lid t derunder paa det Smerteligste. Fre

deriks Aand havde antaget en mork Charakteer i 

Ulykken og ester cn smertelig Ungdom, oste tilbragt 

i Fcengsel, havde han besteget Tronen fuld af abso

lutistiske Grundsætninger og Fordomme. In g e n  Be-



Lreidelse kunde vttre mere blodig end ben- Consuele 

lod som hun gjorde ham, for at erindre ham om 

hans tidligere Ulykker og lade ham fole sin user- 

voerende Uretfærdighed. Han blev truffet lige ind 

i  H je rte t; men Virkningen af dette S a a r var lige- 

saa lidet gavnligt paa HanS forhærdede S jc r l, som 

M a jo r  KattS Henrettelse havde vcrret det fordum. 

Han reiste sig og sagde med bevceget S tcm m e:

„D e t  er nok, De kan gaae!"

Han ringede, og i  de P a r Secunder, som fo r

lob inden HanS Folk kom, aabnede han atter sin 

Bog og lod som han fordybede sig deri. M en et 

krampagtigt Nervetilfcelde bevcegede hans Haand 

og bragte B ladet t i l  at rasle, naar han vilde 

vende det.

En Tjener Lraadte iud, Kongen gav ham et 

Tegn, og Eonsuelo blev bragt ud i et andet Vce- 

relse. En af Kongens smaae M ynder, som ikke 

havde ophert at see paa hende, idet den snoede 

med Halen eg loggrede for hende, fo r at fremkalde 

hendes Kjcertegn, vilde solge hende, og Kongen, 

som kun havde faderlig Kjcerlighed for disse smaae 

D y r, blev nodt t i l  a t kalde Mopsule tilbage i  drl



S ie b li t  den v ild t smutte «d igim nem  Doren i  den 

FordomteS S p o r. Kongen havde den fo r Fornuft 

maaflee ikte aldel-S blottede Scerhed, a t troe line 

Hunde begavede med en A r t instinktmæssig Spaa« 

domSgave med Hensyn t i l  deres Folelser, der noer« 

mede sig ham. Han blev mistroisk, naar han 

saae dem blive ved at modtage Folk slet, og boldt 

sig derimod vvcrbeviist om at han kuuve stole paa 

dem, hvem hans Hunde gierne ki-rrtegnede. Uagtet 

hans indre oprerte Sindsstemning var den wecet 

tydelige Mcdislelse, Mopsule viste Consnelo, ikke 

undgaaet hans Ormoerksomhed, og da Hunden kom 

tilbage t i l  ham hoengende med Hovedet og med be« 

drevet M in e , flog han paa Bordet og sagde t i l  

sig selv, ite t  han teenkte paa Consnelo:

„H u n  har dog ingen flette Hensigter imod

m ig ! "
„DereS Majestert har ladet mig kalde?" sagde 

Dnddenbrcck, idet han viste sig i en anden D s r .

„ N e i ! "  s-gde Kongen, harmfuld over den 

Jvrighed, hvormed Hofmanden vilde styrte flg  paa 

sit B y tte . „G aae , j-g  skal ring« paa D e m ."

Forncrrmet over at blive behandlet som en



simpel Tjener gik Buddenbrock ud, og i  den L id ,  

Kongen anvendte t i l  at overveie, blev Consuelo 

fla rp t bevogtet i  Gobelinsalen. Endelig hertes 

Klokken, og den krceukede Adiutant var ikke mindre 

hurtig t i l  at fremstille sig fo r sin Herre. Kongen' 

syntes form ildet og nieddeelsom.

„Buddenbrosi," sagde han, „denne Pige er 

en beundringsværdig Charakteer. I  Rom havde 

hun g jo rt sig fo rtjen t t i l  den Triuw ph, at blive 

kjort i  en med otte Heste forspcendt Vogn og boere 

en EgekrandS paa Hovedet. Lad en Postvogn 

spcende fo r, for hende selv udenfor Byen og bring 

hende under god Eseorte paa Veien t i l  Spandau, 

fo r der at scrtte hende i  Arrest og lade hende blive 

behandlet som Statsfange, dog r'kie for m ild t, fo r

stemer D u ? "

„ J a ,  S ir e . "

„V e n t l id t !  D u  sial scette D ig  i  Vognen hos 

hende og kjere gjennem Byen med hende, og gjore 

hende forstrækket ved D in  Tale. D et v i! ikke vcrre 

saa galt, at give hende at toenke paa, at hun maa- 

flee v il blive overleveret Boddelen og pidflet paa
Grevinden nf -SwdMadt. K D» s



alle Gadehjsrner i  S taden, som det skete i mt« 

Fader Kongen« T id . M en overalt, medens D u  

forteeller hende disse H istorier, maa D u  erindre 

D ig ,  at D u  ikke ter krumme et H aar paa hendes 

Hoved, og D u  sial tag- D in  Handske paa sor at 

rakke hende Haandcn. Gaae, og leer, idet D u  be

undrer hendcS stoiske Hengivenhed, hvorledes man 

bor opsore sig mod dem, som crre D ig  med deres 

T illid . D et v i l  D u  ikke have Skade as."

2 -

Consuelo blev bragt bjem t  den samme Vogn, 

som havde bragt hende t i l  S lo tte t. To Skildvag- 

ter stilledes ved hver D o r t i l  hendes Vcrrclse, og 

Buddenbrcck gav hende, med Uhret i  Haanden, 

f-lgende sin str-rnkt pnnk.'ige H°«eS es.erabende 

Vane, en Time t i l  at gjore HendcS Forberedelser ,, 

vg underrettede hende om, at hendes P a tte r selde



blive underkastet V is ita tion af vedkommende Em - 

bedSmcrnd i den Fcestning, hvor hun skulde bringes 

hen. D a  hun kom ind i sit Kammer, fandt hun 

alle sine Sager i den meest maleriste Uorden. M e 

dens hendes ConferentS med Kongen, vare det 

hemmelige P o lities  Agenter komne efter O rdre fo r 

at opbryde alle Lukker og bemægtige sig alle hen

des Papirer. Consuelo, scm med Hensyn t i l  S k r if t  

ikke besad Andet end M usikalier, blev meget crrger- 

lig  ved at tcrnke paa, at hun maastee aldrig mere 

vilde gjensee sine kostbare og kjcere Mesterværker, 

den eneste Rigdom, hun i  sit Liv havde opdynget. 

H un savnede meget mindre nogle Kostbarheder, 

som hun havde faaet t i t  Forcering a f forskellige 

fornemme Personer i W ien og B e rlin , naar hun 

havde sunget i  deres Soireer. M a n  fratog hende 

dem under Paastud, at der kunde vcere Ringe, fom 

indeholdt G if t  eller oprorste Emblemer. Kongen 

erfoer aldrig Noget derom, og Consuelo saae dem 

aldrig mere igjen. Frederiks UnderembedSmcrnd 

overlode sig uden Sky t i l  saadanne crrlige Speku

lationer, da de forresten vare flet lounede og vidste,



at Konge« hellere vilde see igiennem F ingre med

dere§ illoveri end forege deres Gage.
Consue'.oS forste B lik  g ja ld t hendeS C rucifir. 

og da hu« saae, at man ikke havde tcenkt paa at 

tage det, sandsynligviiS paa G rurid af detS ringe 

Dcrrd i, tog han det hurtig  ned fra  B-rggeu og 

stoppede det i  Lommen. Hun saae Rssenkrandscn 

ligge visner og affalmet paa G ulvet, oz da hun 

tog den op fo r at nndersoge den, bemærkede hun 

med Skrcrk, at PergamentSrullcn, fom indeholdt de 

hemmelighedsfulde O p fo rd ringe r, ikke mere var 

knyttet d e rtil. D e t var det eneste BeviiS, man 

kunde have mod hende paa at hun var M edvider i  

en foregiven Sammensværgelse, og t i l  hvormange 

Forklaringer kunde dog ikke dette svage Ind ic ium  

give Anledning! Medens hu» »ngsteligt ledte efter 

det, stak hun Haandcn t  vommen og fandt det der. 

H«'n havde mcchanifl puttet det deri i  det O --b lik , 

Buddenbreck kom at hente hende for en Time

siven. . .
Bero liget med Hensyn hertil og v,S paa, at

man i  hendrS Papirer In te t kunde finde, som kunde 

kompromittere Nogevfomhelst, skyndte hun sig med
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l«! at samle de Sager, der vilde vcere nsdvendige for 

en Bortfjernelse, hvis mulige Langvarighed hun 

H ikke fordulgte sig. Hun havde Ingen tilh je lp , th i 

i!  man havde arresteret hendes P ige, fo r at tage hende 

«  i  Forhor, og m idt imellem hendes Klceder, der

i c vare revne ud a f Skabene og kastede i Uorden om«

ch kring paa alle Meublerne, havde hun, foruden den

j- F o rv irring , hendes S til l in g  medfsrte, ondt ved at

j» finde sig tilrette . Pludselig tiltrak  Larmen a f en 

ild klingende Gjcnstand, som fa ldt m idt i  Salen, sig 

hendes Opmærksomhed; det var et stort S o m  
som var stukket igjenncm en lille  B ille t.

!,l! Indholdet var meget lakonisk:

H „ B i l  D e  flygte? V iis  Dem ved Vinduet,

j« 3  tre M inu te r skal De vcere i  Sikkerhed."

D . sorste Bevcegelse, Eonsuelo gjorde, var 

at lobe t i l  Vinduet. M en hun standsede paa 

H alvve icn; th i hun tcrnkte, at hendes F lugt, i  det 

M Tilfcrlde den kunde iveerkscrttes, vilde vcere som en 

Tilstaaelse af hendes Skyldighed, og en saadan 

,! Tilstaaelse i  et saadant T ilfa lde  lader a ltid  forud« 
H scrtte, at der er Medskyldige.

,l> „ O ,  PrindseSse A m a lia ! "  t«nkte hun. „ H v is



det er saa, at De har sorraadt m»'g, stal jeg dog 

ikke sorraade D em ! Jeg v il betale min Gtoeld til 

Trenck. Han bar frelst m it L iv ; stal det saa vcere, 

v il jeg miste det fo r ham ."

O p live t af denne erdle Tanke, pakkede hun 

sine Sager sammen med megen AandSncrrvcrrelse 

og var fcerdig, da Buddenbrock kom fo r at afhente 

hende M  Reisen. Hun sandt hans M ine endnu 

mere hykkelfl ondskabsfuld end ellers. Baade kry- 

hende og hoffaerdig var Buddenbrock skinsyg paa 

fin  Herres Kjcrrlighed som gamle Hunde, der bide 

alle Husets Venner. Han var bleven forvarmet 

Ved den Lektion, Kongen gav ham, da han over

drog ham at pine sit O ffer, og han forlangte nu 

kun at hevne sig paa hende.
„D e  seer, jeg er smertelig bedrovet over, M a - 

demoiselle, at skulle udfore saa stroenge O rd re .

D et er rigtignok lange siden man har seet saadant  ̂

Noget i  B e rlin  . . . Nei, det er ikke seet siden 

Kong Frederik WilhelmS Tid, vor nuregserende 

MajestatS vårdige Fader. Det var et grusomt  ̂

Trempel paa vore LoveS Streenghed og vore Fyr-
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jii! sterS flrcrkkelige M a g t. Jeg v i l  erindre det bele 

lik m it L iv . "

M „O m  hvilket Trempel taler De, min H e rre ? "

spurgte Consuelo, som begyndte at lroe, at det 
le g ja ldt hendes Liv.

iH „O m  intet i Scerdeleshed," svarede Budden«

»  brock. „J e g  vilde tale om Frederik W ilhelms Re

ns, gjering, som var fra Begyndelsen t i l Enden et

/y. M onster paa Fasthed, som man aldrig v il glemme.

Paa den Tid teg man aldrig Hensyn t i l  Alder el- 

^  ler K jon, naar man tcrnkte at have en stor For-

seelse at straffe. Jeg kommer just t i l  at tcrnke paa 

M  ung meget smuk Person af meget god Herkomst 

,, og meget elflvoerdig, som, for nogle Gange at hav- 

modtaget Besog af en hoitstaacnde Person mod 

h Kongens Vllli'e, blev overleveret t i l  Boddelen og 

jaget ud a f Byen, esterat hun var bleven pidflct 
med Rotti'ngstag."

i« „J e g  kjender den H is to rie ," sagde Consuelo

deelt mellem Skroek og Harme. „D e n  unge Pige 

„  var reen og uskyldig. Hele hendes Forbrydelse be- 

,, stod i  at hun havde havt Musikovelser med HanS 

Majestæt, vor nuregjerende Konge, som De siger,
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og som dengang var KronprindS. Denne samme 

Frederik h -r  altsaa taget sig de K a ta s tro fe r faa 

let, han har draget over Andres skyldfrie Hoveder, 

at "han nn v il forskrække m ig ved at true mig med

en lignende In fa m i? "
D et tcenker jeg ikke, S ignora . Hans Maje«

sicet g jor In te t uden hvad der er stort og retfær

d ig t; og D e  maa selv vide, om Deres Uskyldighed 

v il beskytte Dem mod hans Vrede. Jeg vilde 

gjerne troe d e t; men jeg har im id lertid  seet Kon

gen >saa opbragt lige i M -b likke t, fom han maaskee 

endnu aldrig nogensinde fer har vceret. Han 

raabte, a t det var u rig tig t af ham at ville regjcre 

rned M ildhed, og at i hans Faders T id a ldrig e»

Q«. -!ist I°-°" D,„!«»-> ,°- D.
Forresten er der andre W r in g e r  af HanS Mare- 

stirt som bringer mig t i l  at frygte fo r en eller 

andln vancerende S tra f  fo r Dem, jeg veed ikke 

hvilken . . .  j-g  v i l  ikke gjcette. M in  Rolle er her 

meget p iin lig , og hvis det trasser sig, at Kongen 

ved Stadsporten har givet andre Ordre end dem, 

jeg har modtaget, uopholdelig at bringe Dem t.l



Spandau, v il jeg hurtig  bsrtfjerne m ig, da min 

Embedsvcrrdighed ikke tillader m ig at assiste

re . .

D a  Buddenbreck saae at den attraaede V irk 

ning a f hans Tale var ovnaaet, og at den ulykke

lige Consuelo var ncer ved at besvime, taug han 

stille. I  dette A ieb lik  havde hun noer fo rtryd t sm 

Hengivenhed og kunde ikke undlade i  sit H jerte at 

paakalde sine ubekjendte Beskyttere. M en da hun 

med frygtsomt B lik  noie betragtede Buddenbrocks 

Trcrk, opdagede hun deri Lognens Vaklen, og be

gyndte atter at fatte M od. D og slog hendes 

Hjerte saa voldsomt, som om det vilde sprcenge 

hendes Bryst, da en P o litiagent fremstillede sig

ved B erlins  P ort fo r ak vevle nogle O rd  med
,

Buddenbrock. Medens dette skete, ncermede en af 

Grenadererne, som tilhest ledsagede hende, sig den 

modsatte Karetdsr og sagde hurtig og sagte t i l  

hende: „Bccr ro lig , S igno ra , der vilde meget B lod  

blive udgydt, fsrend man fik Lov t i l  at gjore Dem 

noget O n d t." I  sin Forv irring  kjendte Consuelo 

ikke denne ukjendte Vens Trcek, som fjernede sig 
strar- Vognen Log i Galop Veien t i l  Fæstningen,



og efter en Times Forlob blev Porporm a indsiut-' 

Let i  Spandau S lo t  med alle de Form aliteter, som 

vare Skik og B ru g , eller rettere, med den liden 

Form alitet, en absolut M a g t bruger i  sin Frem

gangsmåde.

Dette Castel, som dengang g ja ldt fo r uindta

geligt, er bygget midt i en D am , som dannes ved 

Havels og Sprees Sammenlob. Veiret var ble

ven morkt eg taaget, og da Consuelo havde op

fyld t sit O ffer, folte hun denne ligegyldige Udmat

telse, som folger ovenpaa energiste og begeistrede 

Hanrlr'nger. Hun lod sig alisaa fore t i l  den sor- 

gelige B o lig , man anviste hende, uden i  mindste 

Maade at betragte dens Omgivelse. Hun solte sig 

udtomt, og fljondt det endnu neppe var M iddag, 

* kastede hun sig fuldkommen paaklcrdt paa Sengen 

og fa ldt i  en dyb S e vn . Med den Udmattelse, 

hun folte, forenede sig denne behagelige Tryghld, 

hvoraf en god Samvittighed hofter F rug t, og 

stjondt hendes Seng var meget haard og meget 

smal, ned hun dog der den bedste Sovn.

S idcn  nogen T id  sov hun kun halvt, da hun 

herte Uhret paa CastelleL slaae To lv  om Natten-



>ft Lyden a f Klokkeflag er fo r musikalske D ren saa

^ liv lig , at hun derved ganske vaagnede. J d -t hun

^  reiste stg op i Sengen, erkjendte hun, at hun var

D i  Fcengsel og at hun maatte tilbringe den forste

N at med Betragtn inger, siden hun havde sovet hele 

Dagen. Udsigten t i l  en saadan SovnloShed i  

Uvirksomhed og Morke var ikke meget smilende; 

tz men hun sagde sig selv, at hun maatte finde sig

. deri og snar arbeide paa at voenne sig dertil.

Hun forundrede stg over, at hun ikke led af Kulde 

og lykonskede sig ivetmindste med at hun ikke uu- 

tz', dergik denne physiske Ubehagelighed, som yttrer

^ saadan svcrkkende Indflydelse paa Tanken. Vinden

 ̂ hylede udenfor paa en frygte lig Maade, Regnen

 ̂ pidslede paa Vinduerne, og Con'uelo bemcrrkede

 ̂ gjennem sin snevre Rude kun det tcrtte G itte r, som

, aftegnede sig paa det dunkle og tilfisrede B la a ;'/
det var en N a t uden S tje rne r.

 ̂ Den stakkels Fange tilbragte den sorste Time

j af denne for hende ganske nye S t ra f  med stor

Aanvsklarhed og hendes Tanker vare fulde a f 

, Logik, Fornuft og Philosophi. M en lid t efter lid t 

udmattede denne Anstrengelse hendes Hjerne og
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Natten begyndte at forekomme hende uhyggelig. 

HendeS sunde Eftertanke forvandlede sig t i l .  tomme 

og selsomme Drommerier. Fantastiske Billeder, 

smertelige E rindringer, forskrækkende S yner betcge 

hende, og hun befandt sig i en S t i l l in g ,  som hver

ken var Vaagenhed eller Sovn, medens hendes 

Ideer toge en Skikkelse paa og syntes at svcrve 

omkring i  Cellens Morke. S n a rt troede hun sig 

paa Theatret og sang i  Tankerne en Rolle, som 

troettede hende .og hvis E rindring  forfulgte hende 

uden at hun kunde flippe fra  den; snart saae hun 

sig i Boddelens Hcender med negne Skuldre foran 

en dum og nvsgjerrig Folkeskare og blev pivsket 

med R  iS, medens Kongen betragtede hende med 

harm fuld M in e  hoit oppe fra  en Balkon og Auzo- 

leto lo i  en Krog. Endelig henfaldt hun i en 

SlagS Dodsssvn og havde intet Andet for Vinene 

end AlberlS Skikkelse, der laae i  sin Kiste og 

gjorde forgjceves Anstrcrngelse fo r at staae op og 

komme hende tilh je lp . Siden udslettedes dette 

Billede og hun troede sig indflumret paa Jorden i  

Hulen under Schreckenstein, medens de ophoiede og 

hjerLefijstrende Toner a f Alberts V io lin  i  Baggrim -



dm  a f Hulen foredrog en veltalende og gribende 

D on. Consuelo sov virkelig halvt og Tonen at 

Instrumentet kildrede hendes A re  og bragte Ro 

tilbage i hendes S jc rl. T e  musikalske Toner fulgte, 

fkjondt noget sooekkeve ved Afstanden, saa r ig tig t 

efter hinanden og M odulationerne vare saa tyde

lige, at hun var overbeviist om virkelig at hore 

S p il,  uden at det fa ldt hende ind at fordanses 

derover. D et forekom hende som om denne fanta

stiske Musik varede over en Time og endelig tabte 

sig i Lusten i umærkelige Degradationer. Con

suelo var atter slumret ind for A lvor og Dagen 

begyndt allerede at grye, da hun flog Dinene op.

HenoeS forste Omsorg var at undersoge Bcr- 

relfet, som hun ikke havde seet Dagen isorveien, 

saawegen O v e iM g t havde hendes moralske Liv havt 

paa hendes physifle Sandser. D et var en ganske 

nogen Celle, men- renlig og vel opvarmet a f en 

Kakkelovn, der blev hedet udvendig fra  og ikke ka

stede noget Lys i Vcrrelset, men udbredte en meget 

behagelig Varmegrad. Et eneste tilg ittrc t Vindue op

lyste Kammeret, som ikke var a ltfo r morkt; Verg- 

gene vare hvidtede med Kalk og ikke meget hoie.



M a n  bankede tre S la g  paa Doren og Fan

gevogteren raabte udenfor wed hoi Stem m e:

„Fange, N r . 3, staae op og kloed Dem paa; 

inden et Q varteer v i l  man komme ind t i l  D e m ."

Consuelo siyndte sig rmd at adlyde og lcegge 

sin Seng tilre tte , inden Fangevogteren kom igjen 

og bragte hende Brod og Vand t i l  Dagen med en 

meget cerbodig M ine . Han havde den afrnaalte 

Holdning, som en gammel Hrrushovmester i  et godt 

HuuS, og han satte Fangens tarvelige M aaltid  

paa Bordet med ligesaamegen Omhu og Anstand, 

som om det havde vceret en Anretning af de weest 

udsogte Retter.

Consuelo betragtede noie denne M and, der 

var a f en fremrykket Alder og hvis fine og blide 

Ansigtstræk ikke havde noget Frastodende ved forsre 

Diekast. M a n  havde valgt ham t i l  at opvarte 

Fruentimmerne paa Grund af hans Scrder, hans 

gode Holdning og aldeles provede DiScretion. 

Han hed Schwartz og sagde Consuelo sit Navn.

„J e g  boer her under D e m ," bemcerkede han, 

„o g  hvis De skulde blive syg, kan De blot kalde 

paa mig glennem V indue t."



„ H a r  De ingen Kone S " spurgte Consuelo.

„ J o , "  svarede han, „o g  hvis De nodvendig 

har B ru g  fo r hende, fla t hun vcere t i l  Deres T je 

neste. M en det er hende forbudt at have O m 

gang med de qvindelige Fanger, undtagen i  S y g 

domstilfælde, D et er Leegcn, der har g jort den 

Bestemmelse. Jeg har ogsaa en S on, som med 

mig v il have den ZEre at opvarte D e m . . . "

„J e g  behover ikke saamange Opvartere, men, 

hvis De tillader det. H r. Schwartz, v i l  jeg helst 

kun have med Dem og Deres Kone at bestille."

„J e g  veev, at min Alder og mine Ansigtstræk 

gjore et beroligende In d try k  paa Damerne. M en 

min S on  er ikke mere frygte lig  end jeg ; han er 

en fortræffelig Dreng, fuld a f Fromhed, Blivhed 

og Fasthed."

Fangevogteren lagde et besynderligt E fte rtryk 

paa det sidste O rd , som den Fangne meget godt 

forstod.

„ H r .  Schwartz," sagde hun t i l  ham, „d e t er 

ikke mod mig De behover at gjore B rug  as Deres 

Fasthed. Jeg er kommen her ncrsten fr iv ill ig  og

jeg har ingen Hensigt at flygte bort. Saafrem t



man behandler mig med Ssmmelighed og Anstand, 

som det lader t i l  man har isinde at gjore, v i l  jeg 

uden at beklage mig bcere Fangenskabets Besvær

ligheder, hvor haarde de end monne vcrre."

Id e t Consuelo talte saaledes, begyndte hun, 

da hun In te t havde spist i  fire og tyve Tim er og 

fo lt S u lt  hele Natten, at bryde det sorte Brod 

istykker og spise det med Appetit. Derhos bemcrr- 

kede hun, at denne hendes Resignation gjorde In d 

tryk paa den gamle Fangevogter og at han derved 

baade blev forundret og fo rtryde lig .

„D e re s  Naade foler altsaa ingen Modbyde

lighed for dette grove Næ ringsstof?" spurgte han 

Lidt forlegen.

„J e g  v i l  ikke fordolge Dem, at jeg for min 

Sundheds Skyld , i  Loengden, nok vilde onste et 

bedre; men sial jeg end lade mig nole med dette, 

v il jeg dog ingen Vanskeligheder g jo re ."

„D e  er dog formodentlig vant t i l  at leve 

godt? De havde vel et godt B o rd ? "

„A a  ja saamcend."

„ N u , "  spurgte Schwartz med indsmigrende



M in - ,  „h v o rfo r v i l  D e  ikke ogsaa her, paa Deres 
Bekostning, lade Dem opvarte anstand g t? "

„ D e t  er altsaa t i l la d t? "

„ J a  v is t ! "  sagde Cchwirtz, hvis D ine  t in 

drede ved Tanken om at han kunde saae Noget at 

fortjene, efterat han fsrst havde frygtet for at finde 

en Persom for sig, som var a ltfo r fa ttig  eller a lt

fo r tarvelig t i l  at sik.'re ham denne Fordeek. 

„H v is  Deres Naade har havt den Forsigtighed at 

sijule nogle Penge hos sig, da D e  kom herind, er 

det mig ikke forbudt at skaffe Dem den M ad , De 

synes om. M in  Kone er en meget dygtig Kokke

pige og v i eie et meget propert B o rd s te l. .

„ D e t  er meget elsivoerdig, af D e m ,"  sagde 

Consuelo, som opdagede Schwartz's Egennytte med 

mere Afsmag end Tilfredshed. „M e n  Sporgs- 

maalct er at vide, om jeg virkelig har Penge. 

M a n  visiterede mig, da jeg kom herind; jeg veed 

man lod mig beholde et C ruc ifir, jeg soetter megen 

P riiS  paa, men jeg har ikke lagt Mcerke t i l ,  om 
man tog min B o r s . "

„D e re s  Naade har ikke lagt Mcerke d e rtil? "  

„N e i.  Fordanser det D e m ? "



„M e n  Deres Naade veed udentvivl hvad B s r -

sen indeholdt?"
„J a ,  saa noget neer."
Under disse O rd  gjeunemsogte Consuelo fine 

Lommer, men fandt ikke en Skikling.

„ H r .  Schwartz," sagde hun med frimodig 

Munterhed, „m an har In te t ladet mig beholde, 

efter hvad jeg seer. Jeg maa altsaa lade mig noie 

med Fangekost. Lad Dem ikke skuffe i  den Hen

seende."
„N u  vel, M a d am e !" svarede Schwartz ikke 

uden at gjore synlig Anstrengelse paa sig selv. ,

„J e g  v i l  bevise Dem at jeg er af å rlig  Familie 

og at De har at gjore med agtvcerdige Folk. De

res B o rs  er i  m in Lomme. Scc, her er d e n !"

O g  han holdt Pungen frem fo r PorporinaS 

D in e , derpaa stak han den ganske ro lig  i Lommen 

iglen.
„G id  den maa bekomme Dem v e l! "  sagde 

Consuelo forbavset over hanS Uforskammethed.

„S to p  l id t ! "  sagde den havesyge og sncver- 

hjertede Schwartz. „D e t  er min Kone, som har ! 

visiteret Dem. H nn har O rdre  t i l  aldrig at lade

i
— -



Fangerne beholde Penge, af F ryg t fo r, at de skulde 

bruge dem t i l  at bestikke Vagten. M en naar V ag 

ten er ubestikkelig er den Forsigtighed t i l  ingen 

Nytte. Hun har derfor ikke anseet det for sin 

P lig t at give Pengene t i l  Gouverneuren. M en 

da der er en sireven Jnstru r, hvorefter man sam

vittighedsfuldt bor rette sig, kan Deres B o rs  ikke 

directe komme i  Deres Hcender."

„B eho ld  den da, siden De sinder saa stor 

Fornsielse d e r i! "  sagde Consuelo.

„ J a  vist v il jeg beholde den, og De v il takke 

mig derfor. Jeg v il voere Deres Kassemester og 
anvende Pengene t i l  Deres Fornsdenheder. ester 

DereS Anste. Jeg stal skaffe Dem Retier, som 

ere Dem behagelige; jeg f la l passe Deres Kakkel

ovn med O m hu; jeg stal endogsaa forskaffe Dem 

en bedre Seng og Bast, saameget De behsver. 

Jeg stal holde m it Regnflab hver Dag og betale 

mig af Deres Pung t i l  den er tom ."

„ J a  v e l! "  sagde Consuelo. „Je g  seer man 

kan gaae paa Aecord med Himlen og takker H r. 

Schwartz styldigst for Deres ZErlighed. M en naar 

denne S um , som ikke er meget betydelig, er ud̂ -



tomt, forsyner De mig vel med M id le r til at fo r

skaffe mig nye Fond?"

,,Nei saaledes maa Deres Naade ikke udtrykke 

sig! Det vilde vare at svigte min P lig t ,  og det 

g jo r jeg ikke. M en Deres Naade stal ikke l.de 

derunder; De kan opgive mig, i  B e rlin  ell r an

detsteds, den Person, som forvalter Deres Fond, og 

saa v il jeg sende denne Person mine Regninger til > 

regelmoessig Udbetaling. D et scrtter m in Jnstrur 

sig ikke im od."
„M ege t rig tig . D e har udfundet en Maade 

at rette denne meget inconseqvcnte Jns tru r paa, 

siden den tillader Dem at behandle os godt, men 

herover os M id lerne t i l  at bestemme Dem dertil. 

N aar mine Dueater ere fo rd i, stal jeg vcere he- 

Lcenkt paa at tilfredsstiLe Dem. Begynd altsaa med 

at give mig Chocolade, og t i t  M iddag kan De give 

mig en ung Hone med Gemyse; i  Dagens Lob 

kan De skaffe mig nogle Boger og t i l  Aftenen 

et L y s ."
„Chocoladen stal Deres Naade have inden 

fem M in u te r ; Middagsmaden stal det ogsaa gaae 

ra fl med; jeg v il fole en god Suppe t i l  og Lcek-



kerbidflener, som Damerne ikke synes ilde om, og 

Cafse, som er meget gavnlig mod den Fugtighed, 

der hersker paa dette Opholdssted. M en hvad B§- 

ger og Lys angaaer, det er umuligt. Jeg vilde 

blive jaget bort paa Stedet, og min Sam vittighed 

forbyder mig at handle mod min J n s tru r."

„M e n  udsogte Netter og Lcrkkerbidflener ere 

ligeledes forbudte?"

„N e r. D et er tillad t at behandle Damerne 

og iscer DereS Naade med Hum anitet L A lt  

hvad der angaaer Sundhedstilstanden og Velbe

findende."

„M e n  Kedsommelighed er ligesaa skadelig for 

Sundheden."

„D e re s  Naade tager fe il. Ved at ncere sig 

vel og lade Aanden have Ro bliver man her a ltid  

fed. Jeg kunde noevne Dem en saadan Dame, 

som kom herind ligesaa stank som De, og som 

kom ud igjen cfler tyve Aars Forlob veiende idet- 

mindste hundrede og firesindstyve Pund mere,"

„Je g  siger mauge Tak, H r. Schwartz! Jeg 

-rifle r ikke denne frygtelige Fedme, og jeg haaber 

ikke, at De rroegter mig Beger og L ys ."



„Je g  beder DereS Na ad- ydmygst om Forla

delse, jeg kan ikke kranke mine P lig te r. Forresten 

skal Deres Naade ikke kede sig; De skal idag faae 

Deres Claveer og DereS N ode r."

„V irk e lig !  O g det er Dem jeg skylder denne 

Trsst, H r. Echwa^tz?"

„N e i, S ignora, det er al sammen Hans Maje- 

sicrts Ordre, og jeg har her en O rdre fra Eou- 

verneuren t i t  at lade disse Gjenstande passere og 

opstille i  Deres Kam m er."

Henrykt over at kunne beftjeftige sig med ! 

Musik, lcrnkte Consuelo ikke paa at farlange Mere.  ̂

Hun drak muntert sin Chocolade, medens Cchwartz 

bragte bendes M obili'e r i Orden, bestaaende af en 

elendig Seng, to Halmstole og et lille  Fyrrebord.

„D e re s  Naade kunde, irrn g e  t i l  en Comode," 

sagde han med denne indsmigrende M ine , som ! 

Folk antage, naar de overvcrkde os med Opmærk

somhed og Hoflighed fo r vore Penge, „og  dernoest 

t i l  en bedre Seng, et Tceppe, en P u lt, en Lcenestol, 

et T o ile t te . . . "

„J e g  antager Comoden og T o ile tte t,^  sagde 

Consuelo, som tcenkte paa at spare sine Hjelpe-



Kck midler. „Resten bryder jeg mig ikke NogeL om.

W  Jeg er ikke fyrstnet, og jeg beder Dem om ikke

j in at anffaste Andet, end hvad jeg fo rlanger."

Mester Schwartz heldede med Hovedet med 

en forbarnet og ncrsten foragtelig M ine , men sva

rede In te t ;  og da han kom ned t i l  sin meget 

L vårdige LEgtefcrlle, sagde han om den nye Fange: 

,k „D e r  er intet O ndt i hende, men bun er

llti fa ttig . V i ville ikke have stor Fordee? a f hende."

„H va d  vilde D u  da hun skulde give Penge 

sv ud t i l ? "  spurgte M oer Schwartz, ivet hun loftede 

d  paa Skuldrene. „D e t er ;o ikke nogen fornem 

^  Dame, hun! D et er en Comoediespillerfle, siger 

m a n ! "

rk. „E n  Comoediesvillerste!" udbrod Schwartz.

„N u  v e l! Det er jeg glad over for vor S on 

B Gotllr'ebS S k y ld ."

„ F y ! "  sagde M oer Schwartz, idet hun ryn- 

kede Panden. „ V i l  D u  gjore en Liniedandser af 

l, ham ? "

„ D u  forstaaer m ig ikke, Kone. Han fia l 

 ̂ vcrre Prcest; jeg lader mig ikke rokke i  m it Forscet.

i- Han har studeret dertil, og han er a f det Troe, man



tager dem. M en da det er nødvendigt at han fla l 

prske godt, og da han ikke h id til viser stor Velta

lenhed, stal denne Comoediespillerste give ham Un

dervisn ing i D eelam ation."

„D e n  Jdee er ikke ilde. B lo t  hun ikke skri

ver Prisen paa sine Timer a ltfo r hoit paa Reg

ning ! "

„V cer ro lig  for de t! H un har ikke den rin- 
geste Forstand! "  sagde Schwartz, idet han lo haan- 

lrg t og gned sig i Hcenderne.

3.
Claveret kom i  Lobet af Dagen. D e t var 

det Samme, som Consuelo havde leiet i  B e rlin  

paa sin Bekostning. Hun var meget glad over ikke 

at behove at gjore noget nyt mindre behageligt og 

mindre sikkert Bekjendtflab med et andet In s tru 

ment. Kongen, som paa sin S ide vaagede over de 

mindste og ubetydeligste Smaaligheder, havde ladet



sig underrette om, da han gav O rdre t i l  at bringe 

Claveret t i l  Kastningen, at det tilhorte P rim a

donnaen; men da han havde faaet at vide, at det 

var leret, havde han betydet Instrumentmageren, 

som eiede det, at han garanterede ham Tilbagele
veringen, men at Leien ffulde vedblive at gaae paa 

Fangens Regning. Herimod havde Instrumentma

geren tillad t sig at bemcrrke, at han ikke havde 

nogen Regres mod en Fange, iscer hvis hun dode.* 

Kammerherre Poelnitz, som havde med denne v ig 

tige Sag at bestille, havde svaret leende: „ M in  

kjcere Herre, De v il dog vel ikke chicanere Kongen 

for en saadan Bagate l?  O g forresten v il det ikke 

nytte Noget. Deres Claveer er decreteret person

lig  Arrest, og fla l idag bringes t i l  S pandau."

Porporinas skrevne Noder og hendes P a rtitu 

rer bleve hende ligeledes tilsendte; og da hun fo r- 

bausedeS over saamegen Lettelse i  hendes Fange

stand, kom Pladscommandanten og aflagde hende 

en V isit, fo r at forklare hende, at hun havde at 

vedblive sine Funktioner som forste Sangerinde 

ved det kongelige Theater^
Grevinden af Rudolstadt. 2 D » ' A



,,Saaledes er det HanS Masestcets V i l l ie , "  

sagde han. „H vergang Deres Tour kommer t il 

at synge i Operaen og De staaer ncrvnet i  P ro

grammet, v il en bevogtet Vogn bringe Dem t i l  

Theatret i rette T id og fore Dem tilbage umiddel

bart efter Forestillingen, for at sove paa Fæstnin

gen. Denne Forandring a f Stedet v il gaae t i l 

med den storste Noiagtighed og med alle de Hen

syn, som skyldes Dem. Jeg haaber, Mademoiselle, 

at De ikke noder os, ved noget Forsag psa Flugt, 

at fordobble vort Fængsels Strcenghed. O verens

stemmende med Kongens O rdre er De sat i  et 

Varmt Vcerelse og det er Dem tilla d t at spadsere 

paa Volden, som D e seer, saa oste det maatte 

vcere Dem behageligt. Med eet O rd , v i ere an

svarlige ikke blot fo r Deres Person, men ogsaa for 

Deres Sundhed og for Deres Stemme. Den 

eneste Ubehagelighed, som De v il fole fra vor Side, 

er den, at blive holdt i  Arrest og vcere udelukket 

fra al Meddelelse med Nogen saavel indenfor som 

udenfor. D a  v i kun have faa Dam er her, og da 

een Bevogter er nok fo r de Celler, de indtage, har 

De ikke dm Ubehagelighed at blive betjent af
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plumpe Folk. Mester Schwartz's Ansigt og gode 

M anerer maa i denne Henseende berolige Dem. 

En Sm ule Kedsommelighed' v il altsaa vare det 

eneste Onde, De v il have at bare, og jeg indrom- 

mer, at i  Deres Alder og i  den glimrende S t i l 

lin g , hvori De var « .

„B e ro lig e  Dem, H r. M a jo r , "  svarede Con- 

suelo lid t stolt, „ je g  keder mig aldrig, naar jeg 

kan brstjeftige mig. Jeg forlanger kun een Naade, 

det er at have Skrkvemctterialier og Lys fo r at 

kunne spille om A ftenen ."

„D e t  er aldeles umuligt. Jeg er ganffe fo r

tv iv le t over at jeg maa asstaae en saa modig P e r

sons eneste Forlangende; men jeg kan t i l  Erstat

ning give Dem Bemyndigelse t i l  at synge hver 

Time paa Dagen og om Natten med, hvis De 

synes. DereS Kammer er det eneste besatte i dette 

isolerede Taarn. Fangevogterens B o p a l er neden

under, det er sandt; men Schwartz er a ltfo r vel 

opdragen t i l  at Leklage sig over at hore en saa 

fljsn  Stemme, og hvad mig angaaer, beklager jeg 

at jeg boer saa laagt borte, at jeg ikke kan hore 
Dem."



Denne D ia log, hvortil Mester Schwartz var 

V idne, endtes med store Hoflighedsbeviser, og den 

gamle Officeer trak sig tilbage overbeviist om, paa 

G rund a f Sangerindens Rolighed, at hun var 

der formedelst et eller andet B ru d  paa Theaterdisci. 

plincn og ?«n for nogle Uger i  det Hoieste. Con- 

suelo vidste ikke engang selv, om hun var der un° 

der Foregivende af at vare medskyldig i  en politisk 

Sammensværgelse, eller fo r den eneste Forbrydelse 

at have g jort Frederik Trenck Tjenester, eller ende- 

lig  for blot simpelt hen at have varet Prindsesse

Amalias troe Fortro lige.
To eller tre Dage led vor Fange af mere 

Ildebefindende, Sorgmodighcd og Kev>ommelighed, 

end hun vilde tilstaae sig selv. NertterncS Lerngde, 

som endog var fjorten T im er paa denne Aarstid , 

vare hende isår ubehagelige, faameget mere fom 

hun haabede at kunne besrie sig derfra ved at er

holde Lys, B la k  og Pen a f Schwartz. M en der 

behovedeS dog ikke lang T id  fo r at overbevis- 

hende om, at denne tjenstagtige M a n d  var begavet 

med en uboielig Vedholdenhed. Schwartz var ikke

ood;  han havde ikke, som de fleste Folk a f hans



S lags , Sm ag for at lade Nogen lide. H an var 

endogsaa from  og audoegtig paa sin Maade, og 

" "  troede at tjene Gud og sin Frelses S a g , saafremt

' han rettede sig ester de Forskrifter i  hans Haand«

^  tering, som han ikke kunde eludere. D e t er sandt,

>'' a t disse forbeholdne T ilfa lde  ikke vare stalri'ge og

v  at de angik kun de A rtik le r, hvorpaa han havde

»s- mindst Fortjeneste a f Fangerne, men meest Nisico

B '  med Hensyn t i l  sin S t il l in g .

„ h u n  er meget en fo ld ig ," sagde han t i l  sin 

W  Kone, idet han talte om Consuelo, „ a t  kunne ind- 

bilde sig, at jeg, fo r a t vinde nogle Groschen 

-i «  daglig paa et Lys, fluide udsatte mig fo r at blive 
M  jaget fra  m in P o s t!"

„T a g  D ig  vel iagt f o r , "  svarede hans Kone, 

som var hans Egeria i  hans Pengespeculationer,

« „ i kke at betro hende et eneste M a a ltid  M a d , naar 
^ ^  hendes B o rs  er to m ."

„Voer ubekymret; hun har Jndtcegter, har 

^  hun sagt mig, og P orpo rino , Theatersangeren, be« 
styrer dem fo r hende."

j iB  „ D e t  er en daarli'g C aution is t," svarede Ko« 

il ^  ven. „Loes engang v y r preussifle Lovbog, saa vis



L u  finde en Clausnl med Hensyn t il Comoedian. 
tere, som fritager enhver D eb itor for a l Reklama
tion i  enhver Henseende. Betrrnk saa, at Besty
reren for denne Piges Penge beraaber stg paa Lo
ven og leverer D ig  ikke en S k illin g , naar D «
kommer med Regningen."

„ M e n  da hendes Engagement ved Theatret 
ikke er ophort ved Fængslingen, siden hun stal blive 
ved at spille, kan jeg henvende mig t i l  Theater- 
kaSsen."

„ O g  hvem indestaaer D ig  for, at hun behol
der sin G age?  Kongen kjendcr Loven bedre end 
Nogen, og hvis han finder for godt at anvende 
den . . "

„ J a  D u  tager A lt i  Betænkning, Kone,"  
sagde Schwartz, „jeg stal vcrre forsigtig. H a r  hun 
ingen Penge, faaer hun ingen Middagsm ad, intet 
Brcende, ingen andre M eubler end dem, der hore 
t i l  Arresten, A lt  efter JnstrurenS Bogstav."

D et var paa den M aade W gteparret Schwartz 
bestemte ConsueloS Skjcebne. D a  hun var bleven 
overbeviist om, at den årlige Fangevogter var 
ubestikkelig med Hensyn t il Lys, tog hun fin Beslut-
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m ig  og indrettede Dagen paa en M<»ade, at hun 

ikke leed saamegct af Nattens Lcengde. Hun afholdt 

sig fra  at synge om Dagen og forbeholdt denne 

Beskæftigelse t i l  Aftenen. Hun undlod vgsaa saa- 

v id t m ulig t at tcrnke paa Musik og at underholde 

sin Aand med E rindringer eller musikalske Jnspi- 

rationer, fsrend MorketS T im er kom. Derimod 

anvendte hun Morgenen og Dagen t i l  at anstille 

saadanne Betragtninger, som hendes S til l in g  med

sorte, t i l  at tceiike paa hendes tidligere Livsbegi

venheder, og drsmme om hvad Fremtiden kunde 

bringe. Paa denne Maade lykkedes det hende i  

kort T id  at dele sit Liv i to Parter, den ene alde

les philosophist. den anden aldeles musikalsk; og 

hun kom t i l  den Erkjendelse at man ved N siag tig - 

hed og lldholdenhed kan in d t il en vis T ra d  bringe 

Fantasiens lunefulde og stoedige Hest, denne In d 

bildningskraftens fantastiske Muse, t i l  at gaae en 

regelmæssig og med vo r V illie  overeensstemmende 

G ang. D a  hun levede tarvelig, trods Schwartz's 

Forflag og Hentydninger, og da hun gjorde sig 

megen Bevcegelse paa Volden, selv om hun end 

ikke fandt videre Fornoielse deri, bragte hun det



t i l  at fole sig meget ro lig  om Astenen og t i l  paa 

t»  behagelig Maade at anvende de morte Timer, 

som Fanger i  Almindelighed, naar de v ille  frem

tvinge Ssvnen fo r at undgaae Kedsommelighedev, 

kun fylde med Phantomcr og heftige Sindsbevæ

gelser. Endelig,, da hun kun anvendte ser Timer 

t i l  sin S ovn , var hun snart vis paa at kunne sove 

ro lig t hver N at, uden at nogensinde et Ovcrmaal 

af H vile  den ene N a t havde nogen siadelig In d f ly 

delse paa den folgende Nats R o.

E fte r otte Dages Forlob var hun allerede 

saa vant t i l  sit Fangeliv, at det forekom hende, at 

hun aldrig havde levet anderledes. Aftentimerne, 

som i  Forskningen vare saa frygtelige, vare blevne 

hendes behageligste T im er, og langtfra  at foraar- 

sage hende nogen Skrcek, som hun havde ventet, 

aabenbarcde M orket hende Skatte a f musikalske 

Ideer, fom hun i  lang T id  havde baaret hoS sig, 

uden at hun kunde gjore B rug  af dem eller bringe 

dem t i l  nogen klar Anfluelighed, da hun virkede i  

sit Kald som B irtuoS inde. D a  hun mcrrkede at 

deels Im provisation, deelS Udforelsen a f det, hun 

kunde hufle, var nok t i l  at udfylde Aftentimerne,



tiklod hun sig at hellige nogle T im er a f Dagen t i l  

at optegne de udfundrre M elodier og t i t  at studere 

sine Mesterværker med endnu storre Omhu end hun 

kunde have g jo rt det m idt under en utaalmodig og 

systematisk Professors D ine . For at skrive Noder 

betjente hun sig i Forskningen af en Knavpenaal, 

hvormed hun stak Noderne ind i L in ierne; siden af 

smaae Trcesplinter, som hun tog a f M ø b le rn e  og 

som hun brcendte sorte paa Kakkelovnen, naar den 

var hedest. M en da denne FremgangSmaade Log 

megen T id og hun kun havde et lidet Forraad a f 

Nodepapir, erkjendte hun, at det var endnu bedre 

at eve sin stccrke Hukommelse, hvormed hun var 

begavet, og at indprente sig med Orden de talrige 

Compositioner, som hver Aften frembragte. D e t 

lykkedes hende virkelig og ved Dvelsen kunde hun 

sinde den ene efter den anden, uden at have dem 

skrevne og uden at blande dem sammen.

D a  hendes Vcrrelse im idlertid var meget 

varmt, takket vcere den Ti'lvcert, Mester Schwartz 

gav det engang bestemte Broended-putat, og da 

Bolden, hvorpaa hun spadserede, uophorsig var ud

sat fo r iskold V in d , kunde hun ikke undgaae at



paadrage sig nogle Dages Snue, som hindrede 

hende fra  den Adspredelse,. at komme t i l  at synge 

paa Theatret i  B e rlin . Fangedoctoren, som det 

var paalagt at see t i l  hende to Gange om Ugen 

og indgive N apport over hendes Sundhedstilstand 

t i l  Poelnitz, sirev, at hun havde tabt Stemmen 

netop den D ag , da Baronen med Kongens T illa 

delse havde foresat sig atter at lade hende optråde 

fo r P ublicnm . Hendes Udfart blev altsaa forsin

ket, uden at hun i mindste Maade cergrede sig 

derover; hun onsiede ikke at indsande Frihedens 

Luft, forend hun var bleven fo rtro lig  nok med sit 

Fangsel, fo r at vende tilbage dertil uden S o rg .

Som  en Folge deraf behandlede hun ikke sin 

Snue med den Opmærksomhed og Omhyggelighed, 

.en Sangerinde i Almindelighed narer for Vedlige

holdelsen af sit kostbare O rg a n . Hun lod ikke 

vare at spadsere, eg deraf resulterede en Sm ule 

Feber i  flere N a tte r. Hun erfarede da et lidet 

Phanomen, som ellers alle Andre kjende. Feberen 

medforer nemlig i  ethvert Menneskes Hjerne, som 

har den, en mere eller mindre p in lig  Illu s io n . 

Nogle bilde sig saaledes ind at den Krog, der dan-



nes a f Vceggene i  Voerelset, ncermer sig dem, idet 

den trcrkker sig sammen in d til den Krykker deres 

Hoved og er ifcerd med at knuse det. Lidt efter 

lid t mcerke de at Krogen viger tilbage, udvider sig, 

lader dem frie  og vender tilbage t i l  sin P lads, fo r 

atter at komme igjen og klemme dem paany, og 

saaledeS uafladelig afverle med at pine dem eller 

berolige dem. Andre antage deres Seng fo r en 

Bolge, som hcever dem iveiret, lo fte r dem op t i l  

Sengehimlen og lader dem falde ned igjen, fo r a t

ter at lofte dem op paany og holde dem i  en be

standig Bevcegelse. Fortcelleren af denne sandfær

dige Historie havde engang Feber under den besyn

derlige Form af en tyk, sort Skygge, der fo r hanS 

D ine  tegnede sig horizontal paa en glimrende O ve r

flade, i  hvis M id te  han befandt sig. Denne paa 

den indbildte G rundlin ie  svommende morke P le t er 

i en uafladelig Bevoegelse med at trcekke sig sam

men og udvide sig igjen. D en udvider sig snart 

i  den G rad, at den aldeles bedcekker den glimrende 

Overflade, og strar derpaa formindsker den sig, 

trcrkker sig sammen og bliver ikke tykkere end en 

Traad, hvorefter den udvides paany og atter trstk-



ker sig sammen uben Ophor. D ette  S y n  vilde 

ikke have noget Ubehageligt fo r Drommeren, hvis 

han ikke under den sygelige S tem ning, som det er 

meget vanskeligt at gjore begribelig, selv bildte sig 

ind, at han var dette dunkle G jensiin a f en ube. 

kjendt Gjenstand, som uden O phor bslger paa en 

a f en usynlig S o ls  S traa le r antcendt Flade, saale- 

des, at naar den indbildte Skygge trcekker sig sam

men, synes han, at hans Biksen formindskes og 

forlanger sig in d til det kun bliver som Skyggen af 

et H aar, medens han, naar Skyggen udvider sig, 

fo ler sin SubstantS ligeledes udvidet in d til den 

danner Figuren a f den Skygge, et B je rg  hyller 

over en D a l.  M en der er dog i  denne Drom  

hverken noget B je rg  eller nogen D a l. D e r er 

intet Andet end Skygge« a f et dunkelt Legeme, 

der g jo r den samme V irkn ing  paa Solens Resier, 

som det sorte Diecrble paa en Kat i  dets gjennem. 

sigtige I r i s ,  og denne Skuffelse, som ikke er ledsa. 

gct a f nogen S ovn , bliver t i l  en a f de skikke
ligste O valer.

V i  kunde anfore en Person, som i  c« Feber 

feer Loftet i  Vcerelsct hvert D ieb lik  at falde ned;



en Anden, som trSer han er bleven en svaveude 

Kugle i  Rum m et; en Tredie, som antager Rum 

met nedenfor sin Seng for en Afgrund og som 

troer bestandig at falde t i l  venstre, medens en 

Fjerde hestandig foler sig hentrukken t i l  hoire S ide . 

M en enhver Laser kan anfore Bemærkninger og 

Tilfcelde af fin  egen E rfa ring , hvad der dog ikke 

bringer Sporgsmaalct t i l  narmcre Besvarelse eller 

forklarer det tydeligere end v i kunne gsore, hvorfor 

hvert Menneske hele Livet igjennem, eller idetmindste 

i  en lang Rakke as A ar, falder om Natten i  en 

vis D rom , som er hans egen og ikke nogen A n 

dens, og undergaaer, ved hvert Feberanfald, en 

vis Skuffelse, der bestandig fremstiller ham de sam- 

me Charakteer og de samme S lags  Farer. Dette 

Sporgsmaal horer under Physiologiens Ressort, 

og v i troe, at Lagen maaflee deri kunde finde nogle 

O plysninger, jeg v i l  ikke sige med Hensyn t i l  H o- 

vedondetS S«de, som aabenbarer sig af andre ikke 

mindre tydelige Symptomer, men med Hensyn t i l  

et skjult Onde, som hos den Syge kommer af en 

eller anden svag S ide i  hans Organisation og som



det er meget fa rlig t at fremkalde ved visse tilbage

virkende M id le r.

M en dette Spsrgsm aal hsrer ikke t i l  m it Fag,G
og jeg maa bede Loeseren om Tilgivelse, fordi jeg 

har berort det.

HoS vor Heltinde maatte Feberphantasien 

rwdvendigviiS antage en musikalsk Charakteer og 

indvirke paa Hsreorganerne. Hun sank altsaa t i l 

bage t i l  den D rom , hun havde havt ganske vaagen 

eller idetmindste kun halv sovende den fsrste Nat, 

hun tilbragte i  Fcengslet. H uu  bildte sig ind at 

hore de klagende Toner og de velklingende Buestrsg 

paa AlbertS V io lin ,  snart stcerke og tydelige, som 

om Instrum entet havde lyd t i  hendes Kammer, 

snart svage, som om de kom fra Horizonten. 

D e r laae i  denne svagere eller stcerkere Frembol- 

gen af disse indbildte Toner noget meget P in lig t. 

N aar Tonerne syntes at noerme sig, folte hun en 

S la g s  Roedsel, og naar de syntes at vcere ganske 

ncer, havde de en M a g t, som bragte den Syge t i l  

at stjcelve. Derpaa bleve Tonerne svagere, og 

hun folte sig noget le tte t; th i den Anstrengelse 

bestandig med vorende Opmærksomhed at hore dm



S ang, som tabte sig i Rummet, foraarsagede hende 

ncrsten en S lags Afm agt, under hvilken hun ikke 

syntes at fornemme nogen Lyd mere. M en  den 

riophsrlige Tilbagevenden a f denne harmoniske 

S to rm  bragte hende t i l  at gyse, t i l  at forftrcekkeS 

og t i !  at blive saa utaalelig hed, som om de fan

tastiske Buestrogs voldsomme K ra ft havde anteendt 

Luften omkring hende og losladt et Uveir«

D a  Consuelo im idlertid ikke foruroligede sig 

over sin Tilstand og heller ikke gjorde synderlig 

Forandring i  sin Lcvrmaade, fik hun snart sit 

Helbred igjen. Hun kunde atter synge om Aftenen 

og sove i Fred og Ro om Natten.

Eu M orgen, det var den tolvte i  hendes Fan

genskab, fik hun fra  H r . Pvelnitz en B ille t, som 

gav hende Underretning om en Udflugt »ceste 

Aften.



„J e g  har faaet Tilladelse as Kongen," strev 

han, „ t i l  selv at afhente Dem  i en af de kongelige 

Vogne. Naar De giver mig Deres O rd  paa ikke 

at ville flygte gjennem Karetvinduet, haaber jeg 

endogsaa ot kunne frilage Dem  fo r Eskorte og 

bringe Dem t i l  Theatret uden dette uhyggelige 

Folge. Voer overbevir'st om, at De ikke har nogen 

hengivnere Ven end mig, vg at jeg oprig tig t be

klager den strcrnge Behandling, De maaskee uskyl

dig lider under."

Porporina undrede sig endeel over dette plud

selige Venskab og denne fine Opmærksomhed fra 

Baronens S ide . Under de hyppige Forbindelser, 

hun som Primadonna stod i  t i l  Poelnitz som The- 

aterdirecteur, havde denne, der som gammel Vel- 

lystning ikke elskede dydige P iger, h id til viist hende 

megen Kulde og Utilboielighed. Han havde end

ogsaa oste ta lt med hende om hendes regelmæssige 

Levemaade og hendes tilbageholdne Opforsel paa 

en meget ironisk Maade. M a n  vidste godt ved 

Hoffet, at den gamle Kammerherre var Kongens 

S p io n ; men Consuelo var ikke indviet i  Hoffets 

Hemmeligheder vg vidste ikke, at man kunde drive



denne forhadte Haandtering uden at tabe Fordelene 

a f en tilsyneladende Agtelse i  den fornemme V e r

den. Dog sagde en ubestemt instinktmæssig Afsky » *
Consueto, at Poelnitz havde bidraget Mere end no

gen Anden t i l  hendes Ulykke. Hun vaagede derfor 

over hvert O rd , da hun'den nceste Dag befandt sig 

ene med ham i Vognen, der forte dem meget hur

tig t t i l  B e rlin  mod Aftenens Ncrrmelse.

„ N u  vel, m in stakkels Eneboerfte, hvor De 

seer djoevleblcendt afmattet u d ! O g  hvor de ere 

vilde, disse gamle Skolesure, som bevogte D em ! 

D e  havde ncer ikke ville t lade mig komme ind i 

Castellet under Paaflud af at jeg ikke havde T il la 

delse, og saa maatte jeg —  det er na tu rligv iis  

Deres Skyld —  staae her et heelt Q varteer og 

vente i Kulden. Nu, pak Dem godt ind i  denne 

PelSkaabe, jeg har taget med for at konservere D e

res Stemme, og fortoel m ig Deres Eventyr. Hvad 

Djcevelen er der dog passeret paa den sidste M a 

skerade? Alle sporge derom og In g e n  veed det. 

Flere O rig in a le r, som ester min M ening ikke 

gjorde noget Menneske Fortrced, ere forsvundne 

som ved et Trylleslag. G rev S a in t-G e rm a in ,



Sk

som er en af Deres Venner, antager jeg ; en vis 

TriSmegistnS, som man sagde skjult hos H r. Go- 

low kin, og som De maaflee vgsaa kjender, thi 

man siger, at De fiaaer paa en god Fod med alle

disse DjeevelenS B o rn  . -

„E re  disse Personer arresterede?" spurgte

Consuelo.
„E l le r  have taget F lug ten ; denne dobbelte 

Beretning gjennemkrydscr P n b licu m ."

„ H v is  disse Personer ikke vide bedre, end 

jeg, hvsrsor man sorsolger dem, havde de gjort 

bedre i standhaftig a t afvente deres R etfardig-

g jore lse ."
„E lle r  Maanestifte, som kan forandre M o 

narkens Lune; det er det sikkreste, og jeg raadcr 

Dem  at synge godt iaftcn. D e t v il gjore mere 

In d try k  paa ham end alle smukke O rd . H vor 

Pokker har De kunnet vcere saa ubehamdig, min 

smukke Veninde, at lade Dem satte paa Spandau? 

Kongen vilde a ldrig  paa G rund a f saadanne B a 

gateller, som D e anklages sor, have udtalt en saa 

ublid D om  over en Dame. D e  maa have svaret 

ham arrogant med Huen vver O re t og Haanden



paa Dolkegrebet, som en lille  Tosse, som De fo r

resten er. Hvad Forbrydelse har De begaaet? N u, 

fortoel mig det? Jeg v il vcedde paa, at jeg kan 

bringe Deres Sager i  Orden, og hvis De v i l  

folge m it Raad, v il De ikke vende tilbage t i l  denne 

fugtige Musescelde paa Spandau, m m  gaae tilsengs 

raften paa Deres smukke Bopcel i  B e r lin . Nu, 

bekjend mig A lt !  M a n  siger, De har spist tilaften 

paa S lo tte t hos PrindseSse Am alia og at De har 

moret Dem  om Natten med at agere Gjenganger 

og spille Feiekonen i  Corridorerne sor at forstrcekke 

Dronningens WreSdamer. D e t synes som om 

flere a f disse Damer have havt en fo rtid lig  Ned

komst, og at de dydigste as dem ville scette B o rn  

ind i  Verden med en lille  Feiekost paa Ncesen. 

M a n  siger ogsaa, at De har ladet Dem Deres 

Frem tid  forudsige a f Madame Kleists Astrolog, og 

at Grev S a in t-G e rm a in  har aabenbaret Dem 

Hemmelighederne i P h ilip  den Smukkes P o lit ik . 

E r  De enfoldig nok t i l  at troe, at Kongen vilde 

gjore Andet end lee ad disse Taabeligheder wed sin 

Ssster? Kongen er forresten saa eftergivende mod 

Madame Abbedissen, at det groendser t i l  Barnag-



tighed; og hvad Spaamcrndene angaaer, saa v il 

han kun vide, om de tage Penge fo r a t vise de

res Kunster, i  hvilket T ilfa ld e  han beder dem 

forlade Landet; det er det Hele. D e seer altsaa, 

at De har taget fe il af Deres RolleS Vigtighed, 

og at De, hvis De havde svaret roligere paa nogle 

SporgSmaal uden Betydning, ikke vilde vare kom

men t i l  a t tilb ringe  en saa sorgelig Fastelavn i  

et S ta tS fangse l."

Consuelo lod den gamle Hofmand snakke, uden 

at afbryde ham, og, da han opfordrede hende t il 

at svare, vedblev hun at sige, at hun ikke vidste 

hvorom han vilde tale med hende. H un anede en 

Snare under denne velvillige Letsindighed og lod 

sig ikke fange.
D a  forandrede Poelnitz Taktik og sagde i  a l

vo rlig  Tone:
„G o d t, De har M is t i l l id  t i l  m ig. Jeg tager 

Dem  det ikke ilde o p ; tvertimod jeg fla tter DercS 

Klogflab. S iden det er saaledes, v i l  jeg tale 

aabenhjertigt med Dem . Jeg seer nok, at man

kan stole paa Dem , og at vor Hemmelighed er i  

gode Hcrnder. B id  da, S ig nv ra  P vrpvriua , at



jeg mod Deres Form odning er Deres B e n ; th i 

jeg er En a f Deres, jeg er paa P rinds  Henriks 

P a r t i . "

„ H a r  altsaa PrindS Henrik et P a r t i? "  

spurgte Consuelo nySgserrig ester at vide i hvilken 

Jntrigue hun fandt sig indfluttet.

„L a d  ikke som om De er uvidende derom! "  

svarede Baronen. „H a n  har et P a rti, som man 

forfo lgcr meget fo r Dieblikket, men som er la n g t

fra  at fo rtv iv le . Den s t o r e  L a m a ,  eller, hvis 

D e hellere v il,  M a r g e n e n  af Brandenburg, er 

ikke saa fast paa sin Trone, at man jo kan kaste 

ham af Saddelen. Preussen er en god Stridshest, 

men man maa ikke overile d e n ."

„A ltsa a  De konspirerer, m in H r. B a ro n ?  

D et havde jeg aldrig troet Dem  t i l ! "

„H v o  konspirerer ikke i  vor T id ?  Tyrannen 

er omgiven a f tilsyneladende troe Tjenere, men 
som have svoret hans Undergang."

„J e g  finder det meget letsindigt af Dem , H r . 

B a ron , at gjore mig en saada« Tilstaaelse."

„ A t  jeg gjor det, er fo rd i jeg er bemyndiget 

de rtil a f Prr'ndsen og Prindsessen."



?o
„ O m  hvilken Prindsesse taler D e ? "

„ O m  den. D e veed. D e  Andre conspirere 

ikke, toenker jeg! Med mindre det skulde vcere 

Markgrevinden af Bapreuth, som er misfornoiet 

med sin ringe S t i l l in g  og vred paa Kongen, siden 

han har overfuset hende formedelst hendes For- 

staaelse med Cardinal Fleury. D e t er nu en gam

mel Historie, men Qvindehevn er af lang V a rig 

hed og Markgrevinde Guillemette er ikke noget 

almindeligt Fruentimmer, hvad mener De ve l? "

„J e g  har a ldrig  havt den W re at hore hende 

sige et eneste O rd ."

„ M e n  De har seet hende hoS Abbedissen af 

O ve d lin b u rg ."

„J e g  har kun vceret een Gang HoS Prindsesse 

Am alia, og den eneste Person af den kongelige 

Familie, jeg har modt der, var Kongen."

„ D e t  g jor ikke Noget t i l  Sagen. PrindS 

Henrik har altsaa overdraget mig at sige D e m . .

„N e i,  virkelig, H r. B a ro n ? "  spurgte Con-

Sophie W ilhelm ine. Hun underskrev sig 
so e u r O u iU e m e lte "  i sine Breve t i l  V o lta ire .



suelo med sotagtende Tone. „ H a r  Prindsen over

draget Dem at sige mig N o g e t? "

„ D e  seer vel, at jeg ikke spoger. Han lader 

Dem  underrette om, at hans A ffa ire r ikke ere a l

deles fordcervede, som man v il overtale Dem t i l  

at tro e ; at Ingen  af hans Fortrolige har sorraadt 

ham ; at S a in t-G erm a in  allerede er i  Frankrig, 

hvor han arbeider paa at danne en Forbindelse 

mellem vor Sammensværgelse og den, som uophol

delig v i l  indsatte Carl Edouard paa Englands 

T rone ; at Trismegistus cne er bteven arresteret, 

men at han v il hjelpe ham ud, og at han er sik

ker paa hans Taushed. Hvad Dem selv angaaer, 

besvcrrger han Dem, ikke at lade Dem angste af 

M a r q u i e n S  Trusler, og iscer ikke at troe paa 

dem, som hykle at interessere sig for Dem, fo r at 

faae Dem t i l  at snakke. . . See, dette er G ru n 

den, hvorfor jeg nylig  underkastede Dem en lille  

Prove, som De seierrig bestod; og jeg v il sige vor 

Helt, vor brave P rinds, vor tilkommende Konge, 

at De er en af hanS Sags fasteste S to t te r ! "
s

Forundret over H r. Poelnitz'S T ilforladelig« 

hed, kunde Cvnsuelo ikke bare sig for at lee hoit,



og da Baronen, stsdt over hendes Foragt, spurgte 

hende om Grunden t i l  denne upassende M unter

hed, kunde hun kun svare:

„ D e  er beundringsværdig, sublim, H r. B a

ron ! "

O g  hun brast atter ud i  Latter, mod sin 

V illie . Hun vilde have leet under Stokken, lige

som Jourdam s N ico lin i.

„N a a r  dette Nervetilfcelde er gaaet over," 

sagde Poetnitz uden at tabe sin Fatning, „e r  De 

maafiee saa Naadig at forklare mig Deres Hensig

ter. V i l  De forraade Prindsen? E lle r troer De 

virkelig, at Prindsessen har overgivet Dem t-l 

Kongens Vrede? Betragter De Dem som lost fra 

Deres E d ?  Tag Dem iagt, Mademoiselle, De v il 

maaskee suart fortryde det! Schlesien v i l  snart af 

os blive overgivet M a r ia  Theresia, som ikke har 

opgivet sine P lane r, og som udenfra v il blive vor 

mccgtigste Allierede. Rusland, Frankrig ville vist

nok rcekke Prm ds Henrik Haanden. Madame 

Pompadour har ikke glemt Frederiks Foragt. Det 

.er en mcrgtig E o a lit io n ; nogle AarS Kamp kunne 

let styrte denne stolte Souverain fra  Tronen, hvor-



§ ved ha« nu kun hcrnger som i  en Traad . .  r Ved 

s den nye M onarks Kjoerlighed kan De gjore F o r 

dring paa en hsi Lykke. D e t Mindste, som kan 

i sremgaae af a lt Dette, er, at Churfyrsten af Sach- 

sen bliver afsat fra sit polske Rige, og at P rin d s  

s Henrik kommer t i l  at regjere i Warschau . . . .  
s A l t saa . . . "

„A ltsa a , H r . B aron , eristerer der, ester De- 

s res Udsagn, en Sammensvcrrgelse, som, for at t i l«  

i fredSstille P rin d s  Henrik, endnu engang kan hcerje 

Europa med I ld  og Svccrd? O g  fo r at tilfreds .

! stille en ZErgjerrig, gyser denne Fyrste ikke tilbage 

fo r den Skam, at overlade sit Land t i l  en F rem - 

x med? Jeg har ondt ved at troe, at saadan F e ig - 

hed er m u lig ; og fluide De ulykkeligvii'S tale sandt,

/ er jeg meget ydmyget ved at gjoelde fo r Deres 

Medskyldige. M en lad os gjore en Ende paa 

. denne Comoedie, feg besvcerger Dem. I  et Q v a r-  

, teers T id  har De anstrerngt Dem meget sindrigt 

fo r at saae mig t i l  at tilstaae indbildte Forbryde l

ser. Jeg har hort Dem for at saae at vide h v il-  

ket Paaflud man betjente sig af, fo r at holde mig 

Trevinden af RudoMdt. s D i 4



i  Fcrngsel; der fiaaer endnu tilbage for mig at 

vide, hvorved jeg har kunnet fortjene det Had, 

hvormed man saa heftigt ophidser Fo lk imod 

m ig. V i l  D e sige mig dette, v i l  jeg forsoge paa 

at rctfeerdiggjore m ig. H id t i l  kan jeg kun svare 

paa alle de smukke T in g , De underretter mig om, 

at de fordanse mig hoiligen og at jeg ikke sijcenker 

saadanne P laner den ringeste Deeltagelse."

„ I  dette T ilfa ld e , S ig n v ra , og hvis De ikke 

er bedre underrettet end som saa," svarede Poelnitz 

meget forknyt og tilin te tg jo rt, „ fo ru n d re r jeg mig  ̂

over PrindsenS Letsindighed, som paalsegger mig at 

tale med Dem uden Omsvsb, forend han er fu ld 

kommen vis paa DercS urokkelige Hengivenhed i  

alle hans P la n e r."
„J e g  gjentager Dem, H r. B aron, at jeg er 

fuldkommen uvidende om PrindsenS P laner; men 

jeg er ogsaa meget vis paa E t, det er, at han a l

drig har overdraget Dem at sige mig et eneste O rd  

derom. T ilg iv  m ig, at jeg griber Dem i  denne 

Lsgn. Jeg har SErbodighed for Deres A lder; 

men jeg kan ikke undlade at foragte den afskyelige 

Rolle, D e  spiller mod m ig i  dette O ie b lik ."



„ E t  Qvindehoveds urimelige M istanke bekymr 

rer mig ikke s to rt,"  svarede Poclnitz, som ikke 

mere kunde rede sig' ud a f sin Logn. „ D e r  v i l  

komme en T iv , da De v i l  lade mig vederfares 

Ret. I  den F o rv irrin g , som DereS Forfolgelse 

foraarsager, og i  den oergerlige Stem ning, som 

Faengslet nsdvendigviis maa medfsre, er det ikke 

forunderlig t, at De pludselig mister DereS Skarp- 

sindighcd og klare B lik . I  Sammensværgelser bor 

man vccre forberedt paa saadanne Taabeligheder, 

iscrr fra  Damernes S ide. Jeg beklager og t i lg i

ver Dem. D et er forresten m u lig t, at De med 

a lt Dette kun er TrenckS hengivne Veninde og den 

vcrrdige PrindseSses Fortro lige. Disse Hemmelig- 

heder ere a f en a ltfo r delicat N a tu r, t i l  at jeg v il 

tale med Dem derom. PrindS Henrik selv lukker 

Ainene derfor, stjondt han godt veed, at den eneste 

G rund, der har bestemt hans Soster t i l  at deelkage 

i  Sammensværgelsen, er Haabet om at see Trenck 

gjenindsat i  sine Rettigheder, og maasiee at oegte 
ham ."

„ D e t  kjender jeg heller ikke Noget t i l ,  H r . 

B aron , men jeg tcenker, at hvis De var den op-



?k

holede Prindsesse oprig tig t hengiven, vilde D c ikke 

fortcelle mig saa besynderlige T ing  om hende."

Larmen af Hjulene paa Brostenene endte denne 

Sam tale, t i l  Baronens store Tilfredshed, som ikke 

vidste noget M idde l mere t i l  at drage sig ud as 

Sagen. M a n  kjorte ind ad Byen. Sangerinden, 

som blev eskorteret lige t i l  sin Logedor og ind mel- 

lem CouliSserne af to Skildvagter, som ncesten ikke 

tabte hende ud a f S ig te , blev temmelig koldt mod- 

taget a f sine Kammerater. Hun var elsket af dem, 

Ingen  af dem havde M od  t i l  ved ydre HoflighedS- 

bcviser at protestere mod den Unaade, Kongen havde 

forkyndt hende. De vare forgmodige, tvungne og 

som grebne a f F ryg t fo r at komme hende noer. 

Consuelo, som ikke vilde tilskrive denne FremgangS- 

maade Feighed, men Medlidenhed, troede i  deres 

nedslagne Vcesen at loese Forkyndelsen a f en lang 

Arrest. H un fircrbte at vise dem, at hun ikke 

frygtede derfor, og fremtraadte paa Scene« med 

modig Fortrostning.

D e r foregik i dette D ieb lik  noget Besynderligt 

paa Skuepladsen. D a  PvrporinaS Arrestation 

havde vakt megen Dpstgt og da Tilskuerne k«n



bestod a f saadanne Personer, som ,'folge dereS 

OverbeviiSning, eller ifolge deres S til lin g , vare 

Kongens V illie  hengivne, stak Enhver Hcrnderne i  

Lommen, fo r at mvdstaae Lysten t i l  ester S<rd« 

vane at klappe fo r Sangerinden, som nu var fa l

den i Nnaade. Hele Huset saae paa Kongen, som 

paa sin Side lod sit spel'dende B lik  lobe rundt paa 

Skaren og syntes at paabyde den den dybeste TauS- 

'hed. Pludselig fa ld t en Rosenkrands, man veed 

ikke hvorfra, ned foran Sangerindens Fodder, og 

flere Stemmer sagde paa engang og hsit nok t i l  

ak hores overalt paa Tilskuerpladsen: „ D e t  e r  

f r a  K o n g e n !  D e t  er  K o n g e n ,  d e r  skjoen- 

k e r  h e nde  s i n  B e n a a d e l s e ! "  Denne besyn

derlige Forsikkring gik fra  M und t i l  M und med 

Lynets Hurtighed, og da Enhver troede at gjsre sin 

P lig t og at behage Kongen, reiste sig fra det hele 

HuuS en saadan B ifa ldsstorm , som Ingen  i  M ands 

M inde nogensinde havde hort i  B e rlin . I  flere 

M in u te r kunde Porpvri'na, der var forhindret og 

fo rv irre t ved denne saa dristige Protestation, ikke 

begynde stn R o lle . Forbavset vendte Kongen sig 

mod Tilskuerne med et frygtelig vredt B lik , som



man antog fo r et S ig n a l t i l  a t blive ved og b i

falde endnu stcerkere. Se lv Buddenbrock, som ikke 

pod langt fra  ham, og havde spurgt den nnge 

Benda, hvorom det g ja ldt, og af Denne faaet det 

S v a r, at Krandsen var kastet fra Kongens Plads, 

gav sig t i l  at klappe i Hcenderne med en miSfor- 

noiet og derved meget komisk M in e . Porporina 

troede at dromme, og Kongen folte paa sig selv 

fo r at overbevise sig om han virkelig var vaagen.

Hvad nu end Aarsagen eller M aalet for denne 

Triumph var, folte Consuelo den gavnlige V irk

ning deraf, hun overgik sig selv og blev bifaldt 

med samme Henrykkelse under hele forste Acl. 

M en  da Fejltagelsen lid t efter lid t var opklaret 

under Mellemakten, va r der kun en Deel af Publi

kum, og det endda den weest ubekjendte og med 

Hoffolkenes Meddelelser mindst fortro lige Deel, 

der vedblev at give B ifa ldstegn. Under anden 

Mellemakt underrettede Ordforerne i Corridorerne 

og Foyeen alle Folk om, at Kongen var meget 

misfornoiet med PublieumS taabelige H o ldn ing ; at 

det var en Cabale, der var udspundet as Porporina 

med en nhort D ristighed; og endelig, at Enhver,



der blev angivet som Deeltager r dette dumdristige 

Foretagende, vilde visselig komme t i l  at fortryde 

det. D a  tredie Act gik, var Publikum s Tavshed 

saa dyb, trods de Underværker, Primadonnaen 

gjorde, at man vilde have kunnet hore en F lu e  

surre ved Enden af hvert Stykke, hun sang, me

dens derimod de andre Skuespillere t i l  Gjengjeld 

hostede alle Frugterne af denne Reaction.

Hvad Porporina angik, var hun snart dragen 
ud af Skuffelsen med Hensyn t i l  sin Triumph.

„ M in  stakkes V en inde," havde Coneiolini sagt 

t i l  hende, idet han i CvuliSsernc viste hende Krand- 

sen fra ssrste Scene, „ je g  beklager D ig , at D u  

har saa farlige Venner. De ville odelcrgge D ig  i  
Bund og G ru n d ."

I  Mellemakten kom Porporino ind i  hendes 
' Loge og sagde sagte t i l  hende:

,/Jeg  sagde D ig , at D u  ikke skulde stole paa 

S a in t-G e rm a in ; men det var for silde. H vert 

P a r t i har sine Forrcrdere. Vcrr derfor ikke m in

dre tro  i  Venskab, og ly t t i l  D in  Samvittigheds 

Stemme. D u  er beskyttet af en steerkere A rm  end 

den, der undertrykker D ig , "



„H va d  v il D u  sige?" udbrod P o rp o rin ^  

Horer D u  t i l  dem . .

„J e g  siger, at Gud v i l  beskytte D ig , "  svarede 

Porporino, som syntes at frygte for at vcere bleven 

hort og pegede paa Brcrdevceggen, som gjorde 

Skillerummet mellem de forstjellige Skuespilleres 

Loger. Disse Voegge vare Li Fod hore, men lode 

dog fra  deres Horde t i l  Loftet et saa betydeligt 

M ellem rum  aabent, at det var let at hore i den ene 

Loge hvad der foregik i  den anden. „J e g  har 

forudseet," sagde han, idet han talte endnu sagtere 

og leverede hende en Pung, „ a t  D u  maa Lrcrnge 

t i l  Penge, og bringer D ig  derfor nog le ."

„J e g  takker D ig , "  svarede Consuelo. „H v is  

Fangevogtere!!, der scelger mig mine Levnetsmidler 

dyrt, kommer og forlanger nogen Beta ling af D ig , 

saa, da jeg nu har nok t i t  at tilfredsstille ham i  

lang T id, undstaae D ig  fo r at betale hans Reg

ninger. Det er en Aagerkarl."

„ D e t  er g o d t," ' sagde den gode og cerlige 

Porporm o. „J e g  vilde forvcerre D in  S tillin g , 

hvi'L jeg syntes at have Hemmeligheder med D ig . "

Han smuttede ud, og Consuelo fik Besog a f



Madame Coeeei, forhen Barberr'm, som modigt 

bevidnede hende megen Deeltagelse og Kjcerlighed. 

Marquise d'Argens, forhenvcerende Cochois, kom 

ind t i l dem med en meget afm aalt M in e  og med 

stjsnne O rd  som en D ronn ing , der protegerer 

Ulykken. Consuelo takkede hende ikke mindre fo r 

sit S krid t, og bad hende ikke at scette sin M ands 

Gunst paa S p i l  ved at forlcenge sit Bessg.

Kongen spurgte Poeln itz:

„ N u  vel, har D u  udspurgt hende? H ar D u  

fundet noget M iddel t i l  at bringe hende t i l  at 

ta le ? "

„Ik k e  mere end en H jsrnesteen," svarede 

Baronen.

„ H a r  D u  ladet hende forstaae, at jeg v i l  t i l 

give A lt, naar hun blot v il fortcelle mig hvad hun 

veed om F e i e k o n e n ,  og hvad S a in t-G e rm a in  

har sagt hende?"

„H u n  bryder sig ikke mere derom end om 

Aaret Fyrgetyve."

„ H a r  D u  g jo rt hende bange med Hensyn t i l  

hendssS Fangenstabs Langvarighed?"



„E n d n u  ikke. Deres Majeficet havde paa

lag t mig at tage hende med det G o d e ."

„ S a a  stal D u  see at gjore hende bange, 

naar D u  sorer hende tilbage."

, , 3 eg skal forsoge dcrpaa, men det v il »eppe 
lykkes mig "

„ D e t  er altsaa e» Helgeninde, en M artyr«  
inde? "

„ D e t  er en Afsindig, en Besat, maaftee Djcr- 

velen selv i  Fruentimmerklcedcr."

„ S a a  vce hende! S a a  opgiver jeg hende. 

D en italienske Operas Saison ophorer om faa 

Dage. In d re t D ig  saaledcS, at D u  ikke mere bc- 

hover denne P ige, og at jeg ikke horer niere tale 
vm hende forend noeste A a r ."

„ E t  Aar.' D et v il Deres Majest-rt ikke 
holde u d ."

„B e d re  end D it  Hoved holder paa D in  
Hals, P v e ln itz !"



Poelnitz havde Grunde nok t i l  at vcere m is- 

sornoiet med Porporina og t i l  at hevne sig. M en 

han gjorde det dog ikke; hans Charakteer var 

umaadelig feig, og han havde ikke K ra ft t i l  at 

vcere ondskabsfuld, uden mod dem, som overgave 

sig t i l  ham. Naar man lod ham vcere i  N o, blev 

han frygtsom, og man skulde sige, at han folte en 

u fr iv illig  Agtelse for dem, det ikke havde lykkedes 

ham at bedrage. M a n  havde endogsaa seet ham 

loSrive sig fra  dem, som smigrede hans Laster,' 

fo r siukoret at hcenge efter dem, der traadte ham 

under Fodder. V a r det Folelsen af hans Svag

hed, eller Erindringen om hans mindre plettede 

Ungdom? M a n  maatte snarere troe, at der hoS 

de meest sordcervede Sjcele a ltid  endnu er Noget, 

som anklager den udflukte bedre Fslelse og efter

lader en Tilstand af Sm erte og Samvittigheds

nag. D et er vist, at Poelnitz i lang T id sluttede sig 

t i l  hvert a f Prinds Henriks S krid t, idet han frem- 

hyklede Deeltagelse i  hans Kum m er; at han oste 

havde opcrgget ham t i l  at beklage sig over Kongens



siette Fremgaugsmaade mod ham og selv soregaaet 

ham med sit Trempel, fo r derpaa at gaae lige hen 

vg berette Frederik hvert O rd , han havde' sagt, ja 

endegsaa gjore dem mere b ittre , fo r at forege 

Kongens Vrede. Poelnitz havde drevet dette fljcen- 

dige Haandvcerk ene af Lyst t i l  at drive det; thi i 

Grunden hadede han ikke Prindsen. Han hadede I n 

gen, uden det fluide vare Kongen selv, som vancrrede 

ham jo  langer jo mere, uden at ville berige ham. 

Poelnitz elskede Listighed fo r Listighedens egen 

S ky ld . A t bedrage var i  hans D ine en smigrende 

Trium ph. Han fandt forresten en oprig tig  For- 

noielse i  at sige O ndt om Kongen og faae Andre 

t i l  at sige O nd t om ham ; og naar han kom at 

rapportere disse Bagvaskelser fo r Frederik, idet 

han a ltid  gjorde sig t i l  af at have fremkaldt dem, 

frydede han sig i  H jerte t over at kunne spille sin 

Hersker det samme Puds, idet han skjulte ham den 

Lykke, han havde nydt ved at spotte ham, forraade 

ham og aabenbare hans Feil, hanS Latterligheder 

og hans Laster fo r HanS Fjender. SaaledeS gjorde 

han N ar ad alle Parter, vg dette intrigante Liv, 

hvori han kun pleiede sit Had, uden at tjene No-



« gensomhelst, havde fo r ham en hemmelig Vellyst 
j« ved sig.

l / D og havde P r  ind S Henrik tilstdst bemcerket,

at hvergong han havde givet fin Harme f r i t  Lob » 

js den listige Poelnitz'S Ncrrveerelse, fandt han a ltid

tjU Kongen nogle T im er efter mere forbittret og mere

H forneermcnde mod sig. end ellers. Havde han be

ns klaget sig for Poelnitz over at vcere bleven holdt i

j« '  Arrest i fire og tyve Timer, saae han n-rstc D ag 

r  sin S tra ffe tid  fordobblet. Denne ligefaa frimodige

som tappre P rinds, ligefaa tillids fu ld  som Frederik 

ze var mistccnkelig, havde omsider faact Dinene op

med Hensyn t i l  BarorenS elendige Charakteer. M en 

,j istedetfor klogelig at skaane ham, havde han over«

K, vcrldct ham med sin Harme, og fra  den T id  af

boiede Poelnitz sig i  S tevet for ham og forraadte 

ham ikke mere. Det syntes cndogsaa som om han 

„ elskede ham i Hjertets G rund, svrsaavidt han var

 ̂ istand t i l  at elske. Han viste sig ro rt a f Benn«

dring, naar han talte om ham, og disse VidncS- 

 ̂ byrd paa Agtelse synles saa oprigtige, at man for- 

dansedes derover, som over en ubegribelig Under- 

, lighed hos en saadan M and.



Sagen var, at Poelm'tz, som fandt ham tusind 

Gange mere crdelmodig og overbcerende end Frede- 

rik, havde foretrukket at have ham t i l  H erre ; cg 

da han loselig anede eller gjaettede, ligesaavel som 

Kongen gjorde, at der var en hemmelighedsfuld 

Sammensvcergelse i  Prindsens Ncerhed, vilde han 

have givet Meget fo r at holde Traadene i sin 

Haand og vide om han kunde gjore Regning paa 

tilstrækkeligt Held, for at slutte sig dertil. Det 

va r derfor i  den Hensigt, at faae nogen Oplys

ning fo r fln egen Regning, at han havde ssgt at 

fole Consuelo paa Teenderne. Havde hun end 

aabenbaret ham den Smule, hun vidste, v ilve han 

ikke have rapporteret det t i l  Kongen, medmindre 

Denne havde givet ham mange Penge derfor. 

M en Frederik var a ltfor god Oeconom til at have 

store Forbrydere i  sin Tjeneste.

Poelm'tz havde lokket Noget a f denne Hemme

lighed ud a f G rev S a in t-G e rm a in . Han havde 

med saa megen Overbevisning fo rta lt saameget 

O ndt om Kongen, at denne duelige Eventyrer ikke 

havde viist ham M is tro  nok. I  Fvrbigaaende 

kunne v i ogsaa sige, at Eventyreren besad et Gran



lst Begeistriug og D a a rfla b ; var han end i  flere Hen-

^  seender en Charlatan, ja  selv e» Jesuit, havde han

i dog i  Grunden en fa n a tifl O vcrbeviisning, som 

!" frembod forunderlige Mods-rtningcr og forledte 

i! ham t i l  at begaae mange Jnconftqventser.

i: D a  Poclni'H forte Consuelo tilbage t i l  Fast-

>! ningcn, vpforre han sig temmelig na ivt mod hende,

ik da han var en Sm ule flovct ved den Foragt, der

K Vistes ham, og maaflee end ikke mere tydelig er-

,4 indrede hvad der var forefaldet mellem dem. Han

z!l tilstod ligefrem, uden at lade sig bede derom, at han

« Vidste In te t,  og at a lt Det, han havde sagt hende

!, om Prindsens Planer med Hensyn t i l  de fremmede

M ag te r, kun var en selvopsunden Forklaring over 

i: den besynderlige Omgang og hemmelighedsfulde

jn Forbindelse, som Prindsen og hans Soster stode i
t i l  mistccnkelige Folk.

,a „D enne  selvopfundne Forklaring gjor Deres

retskafne Charakteer ingen ?Ere, H r. B a ro n ,"  sva-

zk rede Consuelo, „o g  maaflee burde De ikke prale
Hi d e ra f."

,» „Fork laringen er ikke a f m ig ,"  svarede Poel-

ii nitz ro lig , „den -er udsprungen i  Kongens, vor



H enes, Hjerne, en saa sygelig og p irre lig  Hjerne, 

som der gives, naar M istanke har bemeegtiget sig 

pen. O g at udgive Formodninger fo r Vished, 

det er nu saadan en Hofbrug og ved D iplom ater- I 

nes Videnskab helliget Methvde, at det er ganske ! 

pedantisk af Dem at forarges derover. Forovrigt 

er det Kongerne, der have lcert mig den, det er 

dem, der have fuldendt min Opdragelse, og alle 

mine Laster komme, fra Fader t i l  S o n , fra de to 

preussiske M onarker, jeg har havt den 2Ere at tjene 

under. Tale Falskheds S a g , fo r at faae Sandhe

den frem ! Frederik bcrrer sig a ldrig anderledes ad, 

og ham holder man for en stor M a n d ; han er 

netop i  R y ;  medens man behandler m ig som e« 

Forrader, fo rd i jeg trceder i hans Fodspor; hv il

ken en F o rd o m !"
Poelnitz pinte Consuelo saameget hau kunde, 

fo r at faae at vide, hvad der foregik mellem hende, 

Prindscn, Abbedissen, Trenck, Eventyrerne S a in t-  

Germain og Trism egistus, og et stort A n ta l vig- 

tige Personer, som efter hans Sigende vare ind

blandede i  en u fo rk larlig  Jntrigue- Han tilstod 

na iv t, at, hvis denne S ag havde nogen indre Fast-



hed, vilde han ikke tove med at stutte sig t i l  den. 

Consuelo meerkede godt, at han talte aldeles »åben

hjertigt, men da hun ikke vidste Noget, havde hun 

ingen Fortjeneste a f at vedblive sin stadige Be- 

Nkegtelse.

D a  Poelnitz havde seet Castellets Porte lukke 

sig for Consuelo og hendes Hemmelighed, anstillede 

han drommerifle Betragtninger over hvad F rem - 

gangsmaade han skulde vcelge med Hensyn t i l  hende, 

og da han tilsidst fattede Haab om, at hun maa- 

fiee bedre lod sig gjennemskue, naar hun ved hans 

Gunst kom tilbags t i l  B e rlin , besluttede han at 

undskylde og retfoerdiggjore hende for Kongen. M en 

strar ved det forste O rd , han n-rste D ag sagde 

t i t  Kongen derom, afbrsd Denne ham med det 

S vo rqsm aa l:

„H v a d  har hun aabenbaret?"

„ In te t ,  S ir e . "

„ J a ,  saa lad mig vare i F red . Jeg har jo  

forbudt Dem at tale t i l  mig om hende."

„ S ir e ,  hun veed In t e t . "

„Desto vcerre fo r hende! Lad det ikke skee of- 

tere, at neevne hendes Navn for m ig ! "



so
Denne Befa ling udtaltes i  en Tone, som ikke 

tillod  noget Gjensvar. Frederik led virkelig ved 

a t tomle paa Porporina. H an  havde i  Grunden 

af sit H jerte og i  sin Sam vittighed et lille  omt 

Punkt, der altid smertede, som naar man rsrer 

med Fingeren paa en lille  i Ksodct indtrykket Torn. 

F o r at unddrage sig denne pinlige Folclse tog han 

den Beslutning uigjenkaldelig at glemme den hele 

S ag , og det var ham ikke vanskeligt at lykkes 

deri. O tte  Dage vare ikke forlsbne, inden han, 

takket vcere hans stcerke kongelige Temperament og 

den servile Underkastelse af alle dem, som omgave 

ham, siet ikke mere erindrede sig, at Consuelo no- 

gensinde havde cristeret. Im id le rtid  sad den Ulyk

kelige paa Spandau. Theatersaisonen var forb i, og 

man havde frataget hende hendes Claveer. Kongen 

havde viist hende denne Opmcrrksomhed den Aften, 

da man havde b ifa ldt hende mod hans V illi'e , idet 

man troede at det behagede ham. P rinds Henrik 

havde Arrest paa ubestemt T id . Abbedissen as 

Qvedlinburg var meget a lvo rlig  syg. Kongen havde 

voeret saa grusom at faae hende t i l  at troe, at 

Trenck var bleven grebet xaany og atter kastet i



sit Fcengsel. Trismegistus og S a in t-G erm a in  vare 

virkelig forsvundne og Feiekoneu havde ophort at 

hjemssge S lo tte t. Hvad hendes Tilsyneladelse 

spaaede, syntes at have faaet en S lags Bekræftelse. 

Den yngste a f Kongens Brodre var dod af Svæk

kelse som en Folge a f meget tidlige Sygdomme.

T il disse huuSlige S orger kom endnu V v l-  

laires bestemte B rud  med Kongen. Alle den S id 

stes Levnetsbeflrivere have crklcrret, at ZEren i  

denne elendige Kamp blev paa Volta ires S ide. 

Bed noiere at underssge Processens A rter, finder 

man, at der ingen A§re var paa nogen a f S i 

derne og at Frederik maaskee endogså« spillede den 
mindst gm'eragligc Rolle. M ere kold, mere u fo r

sonlig og mere egoistisk end V o lta ire , kjendte Fre- 

.derik hverken Misundelse eller H a d ; men de oven

nævnte smaae drillende Lidenskaber berovede V o l

ta ire a l Stolthed og Bcrrdighed, hvoraf Frederik 

idetmindste vidste at bevare Skinnet. B land t de 

bittre Kscevlerier, som lid t efter lid t medforte E r-  

plosionen, var der en, hvori Cvnsnclo vel ikke blev 

ncevnet, men hvori den mod hende vilkaarlig  ud. 

talte Forglemmelses-Dom blev haardt medtagen.
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D 'ArgenS l<este en Aften parisiske Aviser for Fre

derik i  V o lta ires Narvcerelse. D e r i fortaltes Hæn

delsen med Mademoiselle C la iron, som blev afbrudt 

m idt i  sin Rolle as en Tilskuer, der havde en daar- 

l ig  Plads og som raabte t i l  hende: „ H o i e r e ! "  

h vo rtil hun svarede med kongelig Vardighed: 

„ T a l  D u  s a g t e r e ! "  men blev af Publicum op

fordret t i l  at gjore en Undskyldning fo r dette Svar, 

og tilsidst kastet i  Bastillen, fo rd i hun vedblev sin 

Rolle med ligesaa megen Stolthed som Fasthed. 

D e  offentlige B lade tilfo icde, at denne Handelse 

ikke berovede Theatret Mademoiselle C lairon, fordi 

hun, under sin Arrest, blev fo rt sra Bastillen, 

under Eskorte, fo r at spille Phccdra eller Cbimcne, 

hvorpaa hun atter vendte tilbage t i l  sit Fcengsel 

in d til hendes S tra f  blev udsonet, som man antog 

og haabede ikke vilde vare lange.

B o lta ire  var noie forbunden med Hi'ppolyte 

E la iron , som vasenlig havde bidraget t i l  hans dra

matiske Barkers Held. Han b l-v  indigneret over 

denne Begivenhed og glemmende at en lignende og 

endnu alvorligere foregik for Preussernes D ine, 

raabte han, asbrydende d'ArgenS ved hvert O rd :
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„ D e t  g je r F rankrig  ,'nge« ZEre! . . :  Den 

Afsindige, at afbryde en Sknespillcrinde som M a -  

demoiselle C la iron paa saa dum og plump en 

M aade! .  . . Enfoldige Publicum, at forlange at 

hun skulde gjore U ndfly ldn ing! En D am e! En 

fortryllende D am e! De Skolefure! D e  S p idsbor. 

gere! . ^ » Bastillen? Retscerdige O n d ! H ar De 

ogsaa lccst rig tig , M a rq u iS ? En Dame i  Bastillen 

l  vor T id ! For et saa aandri'gt, smagfuldt og 

troeffende S v a r !  For en saa fortræ ffelig R eplik ! 
O g  det kan flce i  F ra n k rig ? "

„ N a t u r l i g v i , s s a g d e  Kongen. „C la iro n  

spillede Electra eller Semiram iS, cg Publicum, som 

ikke vilde tabe et O rd  deraf, burde vel sinde Naade 
i  H r. VvltaireS O in e ."

T i l  en anden T id  vilde denne Bemærkning af 

Kongen vcere blcven smigrende, men nu frcmsagdeS 

den med comift Tone, som slog Philosophen og 

pludselig mindede ham om hvilken Ubesindighed han 

begik. Han havde tilstrækkelig Aand t i l  at gjore 

Sagen god ig je n ; men han vilde ikke. Kongens 

S p o t opvakte hans, og han svarede:

„Nei, Sire, havde end Mademoiselle Clairon



forvandste! en Roke, som jeg havde skrevet, kan 

jeg dog ikke begribe, hvor noget P o lit i i  Verden 

kan voere saa bruta lt at flcebe en Skjonhed, et 

G eni og en voergelss Dame i  S ta ts fæ ngsle t."

Dette S v a r i  Forbindelse med hundrede andre 

vg isser med de bidende O rd  og gemene Spottericr, 

som mere end een tjenstagtig Poelnitz atter bragte 

fo r Kongen, hidforte det B ru d , som hele Verden 

kjender og som gav V o lta ire  Anledning t i l  de bit- 

treste Klager, de meest eomiste Beskyldninger og de 

haardeste Bebreidelser. Consuelo blev kun mere 

g l e m t  paa Spandau, medens C la iron efter tre 

Dages Forlob gik Lriumpherende og tilbedet ud af 

Bastillen. Berovet sit Claveer vcrbnede det stakkels 

B a rn  stg med hele stt M od fo r at vedblive at 

synge om Aftenen og componere Musikstykker. Hun 

naaede sit M a a l og bemcrrkede snart, at hendes 

Stemme og udsogt fine Gehor vandt endnu ved 

denne Lorre og besværlige Dvelse. Frygten for at 

tage fe il gav hende megen mere O m sig t; hun horte 

sig mere selv, hvilket nedvendigviis fljcerpede hen

des Hukommelse og Opmærksomhed. Hendes M a 

neer blev mere omfangsrig, mere a lvo rlig , mere

i
>i
i



>r fuldendt. Hvad hendes Compositioner angik, an^ 

d toge de en adel og simpel Charakteer, og hun

, komponerede i  sit Fangsel M elodier a f en beun- 

dringSvcerdig Skjonhed og siorartet Tungsindighed. 

r Dog varede det ikke lcrnge inden hun folte den

i- skadelige V irkn ing , som Tabet a f hendes Clavecr 

x havde paa hendes Helbred og hendes S indsro . D a  

hun solte Trang t i l  uophorlig Bestjeftigelse og ikke 

kunde udhvile sig fra  den ophidsende og voldsomme 

Anstrengelse at komponere og synge ved et roligere 

Arbeide som at lese eller studere, folte hun Febe

ren langsomt ankendes i hendes Aarer og Smerte 

angribe alle hendes Tanker. Denne virksomme, 

lykkelige og af hjertelig Hengivenhed fulde Charak

teer va r ikke stabt fo r Eensomhed eller M angel 

paa alle S ym path ier. Hun vilde maastee vare 

bukket under i  faa Uger for denne grusomme Be- 

handling, hvis Forsynet ikke havde sendt hende en 

Ven, hvor hun mindst havde ventet at finde nogen.
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Nedenunder vor Fanges Celle var der et stort 

rogfu ld t Vcerelse, hvis lykke cg morke Hvcelving 

aldrig fik anden Belysning end den fra Ild e n , der 

broendte paa en uhyre stor Skorsteen, som bestandig 

var fu ld  a f Jerngryder, der kogede og sydede i 

alle mulige Tonarter, og dette Vcrrelse indfluttede 

om Dagen Fam ilien Schwartz og deus dygtige 

Kjokkenoperationer. Medens Konen mathematist 

beregnede det storst mulige A n ta l Middagsportioner 

med det mindst mulige Qvcintum Spisevarer og 

Ingredienser, sad Manden foran et med B la k  og 

O lie  smudsigt Bord og opsatte kunstigt, ved S k in 

net af en Lampe, som a ltid  broendte i  denne morke 

Helligdom, de frygteligste og med de meest fabelag

tige Enkeltheder overfyldte Regninger. De magre 

P ortioner vare fo r det storste Anta l Fanger, som 

den tjenstscerdige Fangefoged havde vidst at scette 

paa sin Kostgjoengerliste; Regningerne derfor skulde 

sendes t i l  deres Commi'Sstonar'rer ellet Slægtninge



uden at underkastes deres C ontro l, som havde dett 

daglige E rfa ring  af denne yppige Levemaade. M e - 

dens det spekulerendeLEgtepar iv r ig t overlod sig 

t i l  sit Arbeide, levede to fredeligere, i  Kakkelovns

krogen indkrobne, Vasnec i Tavshed og ufuldkom

men ubekjendte med det Behagelige og Profitable 

i  de Andres Forretninger. D e t ene var en stor, 

mager, rsdhaarct Kat, hvis eneste Befljcftigelse be

stod i  at flikke sine Poter og valte sig om i  Asken. 

D et andet var en ung M and eller rettere en Dreng, 

som endnu var hastigere i sit S la gs , hvis ubevæ

gelige og kontemplative Liv var deelt mellem Lasen 

i  en gammel flet Bog, der var mere fidtet end M o 

derens Gryder, og en evig Drsmmen, som mere 

lignede en TosscS Dosighed end et tankende B a 

sens G randfln ing . Katten var as Barnet dobt 

med Navnet Bcelsebub, uden T v iv l i  M odsatning 

t i l  Barnets og et af H r. og M a d . Schwartz, hans

Fader og M oder, givne gudfrygtige og hellige 
Navn, G ottlieb.

G ottlieb , som var bestemt t i l  den geistlige

S tand , havde in d til sit femtende Aar g jo rt gode 
Grevinden af Rudolstadt. S D . s



S tud ie r og hurtige Fremskridt i  den protestantiske 

L itu rg i. M en i  de sidste sire A ar levede han flov 

og sygelig i  Kakkelovnskrogen, uden at v ille  gaae 

ud, uden at have Lyst t i l  at see SolenS LyS og 

uden at kunne fortscette sin Opdragelse. En for 

hurtig  og uregelmæssig V a r t  havde bragt ham i 

denne svcekkede og uvirksomme S til l in g . Hans 

lange, tynde Been kunde neppe bccre den umaade' 

lige og »»sten forstrakte K rop. Ha»S Arme vare 

saa svage og hans Hander saa keitede, at han ikke 

kunde rore ved Noget uden at flaae det istykker. 

D erfo r havde ogsaa hans gjerrige M oder aldeles 

forbudt ham at gjore B ru g  a f Hcenderne og shan 

var kun altfor tilbo ie lig  t i l  at adlyde hende i denne 

Henseende. Hans tykke, skserglose Ansigt, der be» 

grcendscdcs a f en hoi, aaben Pande, lignede en 

overmoden Pare. HanS Ansigtstrak vare ligesaa 

uregelmassige som hans Legemsbygning. Hans 

D in e  syntes fuldkommen forvildede, saa skelende 

og omsvavende var hans B lik . HanS tykke M und 

havde a ltid  et.intetsigende S m i i l ;  HanS Nase var 

misdannet, hans Ansigtsfarve bleg, HanS Dren 

flade og a ltfo r langt tilbage ,paa Hovedet; tyndt



sg
S vg st'vt H aar omkrandsede ssrgeligt dette tossede 

s- Ansigt, der snarere lignede en slet skrabet Roe end 

et christeli'gt Fjces; det var idetmmdste hans M o -  

derS poetiske Sam m enligning.

 ̂ Uagtet den Haslighed, Naturen havde odslet

» med paa dette stakkels Versen, uagtet den Skam 

i. og Kummer, M oer SchwarH solte, naar hun be- 

^ tragtede ham, var G ottlieb dog fom eneste S on , 

som syg, harmlos og taalmodig, ikke desinindre 

- den eneste Gjenstand fo r deres K jarlighed og S to lt-

s hed, som havde givet ham Livet. M a n  smigrede

sig med, da han va r mindre styg, at han nok vilde 

 ̂ b live en smuk Dreng. M a n  gloedede sig over hans 

,  F lid  i  hans Barndom  og den glimrende Fremtid,

k den lovede ham. Uagtet den mislige S til l in g ,

, hvori man saae ham bragt, haabede man dog at

han atter vilde faae Kroefter, Forstand og S kjon- 

hed, naar hans uendelige B a r t  var forb i. Forre- 

« sten behove v i ikke at sige, at den moderlige Kjcer.

,! lighed vanner sig t i l  A lt  og lader stg nole med

, Lidet. Skjondt M oer Schwartz altid stjandte paa

, og spottede over sin haslige G ottlieb , tilbad hun

r ham dog og vilde ikke have havt M od  t i l  at lave
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sine Saucer eller opskrue sine Regninger, naar 

hun ikke bestandig havde seet ham staae som en 

Saltstotte (det var hendes Udtryk) i  Kakkelovns- 

krogen. Fader Schrvartz, der som mange M and 

satte mere Egenkærlighed end Amhed i  sin fader

lige Folelse, vedblev at bedrage og bestjeele sine 

Fanger i  det Haab, at G ottlieb en Tag skulde 

blive Prcest og beromt Taler, en f i r  Jdee ho§ 

ham, fo rd i Drengen, fsrend han blev syg, havde 

havt let fo r at udtrykke sig. M en det var nu fire 

A a r siden han havde sagt noget fo rnu ftig t O rd ; 

og hvis det heendte sig at. han kludrede nogle Ord 

sammen, var det a ltid  kun t i l  sin Kat Beelsebub, 

han veerdigedeS at henvende dem. Kort sagt, 

G ottlieb var a f L-rgerne erkleeret for gal, og hanS 

Foraldre vare de eneste, der troede paa Mulighe

den a f HanS Helbredelse.
En D ag  var dog G ottlieb  pludselig traadt 

ud af sin apathifke Tilstand og havde erkleeret fine 

Forceldre, at han havde Lyst t i l  at lcrre et Haand- 

verrk, fo r at blive f r i  for at kede sig, og anvende 

sine sorgelige, sygelige A ar noget nyttig t. Man 

havde givet ester fo r dette nstyldige L«ne, stfsndt



« det egentlig var uvoerdigt for et tilkommende M ed. 

»i lem af den evangeliske Kirke at arbeide haandvcerkS- 

s! mcrssigt. M en G ottlicbs Aand syntes saa bestemt paa 

v  at ville udhvile sig, at man vel maatte give ham 

st Lov t i l  at studere Skomagerkunsten i  en Skoma- 

gers Vcrrksted. HanS Fader havde onffet, at han 

8 havde valgt en mere elegant Profession, men det 

g va> forgfoeves at han lod asie Industrigrene passere 

>- Revue fo r ham, han blev haardnakkct staaende ved 

r  den hellige CriSpinS Vcerk, ja erklcerede endogsaa, 

i  at han felt« sig kaldet af Forsynet t i l  at overtage 

! dette Haandverrk. D a  denne Lyst hvS ham blev en 

t f i r  Ide, og Frygten alene, at blive hindret i  dens 

Jverrkscettelse, kastede ham i  en dyb M elancholi, 

lod man ham gaae en Maaned i  en Mesters Værk

sted, hvorfra han kom tilbage en fljsn  M orgen 

forsynet med a lt m ulig t Vcerktoi og nsdvendigt 

M ateria le  og indrettede sig atter i  sin kjoere Kakkel

ovnskrog, idet han erklcerede, at han nu havde t i l -  

streekkelig Inds ig t i  Kunsten og ikke behovede at 

terre mere. D e t var vel ikke sandsynligt r men da 

i HanS Forceldre haabede, at han var bleven ked a f 

denne Befljeftigelse, og at han maaflee igjen vilde



giv« sig t i l  at studere Theologi, sandt de sig i  hanS 

Tilbagekomst uden D a te l og uden S po t. Nu be

gyndte i GottliebS L iv  en ny Slera, som blev ganske 

optaget a f den behagelige, indbildte Forferrdigelse 

n f et P ar Sko. Tre eller sire T im er om Dagen 

tog han sin Lcest og sin S y l og arbeidede paa en 

Sko, som aldrig  kom paa nogen Fod, da den al

drig  blev fcerdig. H ver D ag sprcrttet op 'gien, 

udsp-rndt, banket og atter sammensyet, antog den 

alle mulige F igurer, undtagen den en Sko skulde 

have, hvilket dog ikke hindrede den sred.lige Kunst

ner fra  at forsolge sit V « rk  med en Fornoielse, 

en Opmærksomhed, c» Stadighed, en Taalmodig- 

hed og en Selvtilfredshed, der overgik enhver 

' D ade l. Schwartz'S forfeerdedeS i  Forskningen no

get over denne M onom ani, men v-rnnede sig siden 

dertil som t i l  a lt D v r ig t, og den aldrig fccrdige 

Sko som afvcrlende med hanS Bog og Bonncbog > 

ko m 'i hans Hcrnder, blev kun anseet fo r en Svag- 

hed mere i  hans L iv .
M a n  forlangte intet Andet af ham, end at 

han af og t i l  flu ide ledsage sin Fader i  Galle

rierne og Gaardene, fo r a t drage frist Lu ft. Men



. disse Spadseretoure paadroge Mester Schwartz me- 

gen SErgrelse, fo rd i de andre Fangevogteres og 

Betjentes B o rn  i  Castellct ikke undlode at lobe ef

ter G ottlieb, idet de efterabede hans ligegyldige og 

hcrSlige Gang og raabte efter ham i  alle Toner:

„ S k o !  S k o !  Skomager, giv os S k o ! "

G ottlieb  tog ikke denne S p o t ilde o p ; han 

smilede med et EngleansigtS milde B lik  ad denne 

ondskabsfulde B on og standsede endogsaa fo r at 
svare:

„S k o ?  Ja  vist, meget gjerne! Kom kun ind 

t i l  mig og lad mig tage M a a l a f Jer. Hvem v il 
have S k o ? "

M en Schwartz fl«bte ham med sig fo r at so- 

rcbygge, at han skulde prostituere sig for denne 

Pobcl, og Skomageren syntes hyerken sorternet el

ler u ro lig ' over at blive rykket bort paa denne 

Maade fra disse saa paatreengende Kunder.

Allerede i de forste Dage a f sit Fangenskab 

var Consuelo blevcn ydmygt anmodet as Schwartz 

om at ville indlade sig i  en Samtale med G o tt

lieb for at forsoge paa atter at v-rkke E rindring  

hos ham og Lyst t i l  hiin Veltalenhed, hvormed



han pyntes at have vieret saa begavet i stu B a rn 

dom. Medens han »åbenhjertigt tilstod sin A r- 

vings sygelige og apathiste T ilstand, havde Hr. 

Schwartz, tro mod den af Lafontaine saa smukt

beskrevne N a tu r lo v :
„V o re  Smaae ere smukke og nydelige 

Fremfor alle dereS Lige velskabte oz deilige," 

ikke ganske tro beskrevet den stakkels G ottlicbs I u -  

digheder, uden hvilket Consuclo maaskee ikke, som 

hun gjorde, havde undslaact sig fo r at modtage i 

sti, Celle dette store unge Menneske paa milen 

I la r ,  som man afmalede hende i fslgende Udtryk: 

„ E n  ung Knos paa fem Fods og otte Tommers 

Hoide, som havde faaet Teenderne t i l  at lobe i 

Vand paa alle Landets Hververe, naar ikke ulykke- 

ligv iiS  for hans Sundhed, men tillykke for hanS 

Uafhængighed, en lil le  Svaghed i Armene og Be- 

uene havde g jo rt ham ustikket t i l  det m ilita ire 

Haandvcerk." Den Fangne tcenkte, at et saadant 

Selskab af et B a r n  paa den Alder og af den 

V a r t  va r lidet passende fo r hende i  sin S tillin g , 

og afslog derfor bestemt at modtage ham;  en 

Uvillighed, som M oer Schwartz lod hende bsde for



ved hver D ag at komme en Poegel Vand mere i  

hendes Suppe.

For at komme t i l  at spadsere i Esplanaden, 

hvor man havde tilla d t Consuelo daglig at drage 

frist Luft, va r hnn nodt t i l at stige ned i Schwartz's 

ildelugtende B o lig  og at gaae igjennem den, A lt  

med hendes Fangevogters Tilladelse og under hans 

Eskorte, der fo rovrig t ikke lod sig bede meget, da 

den Rubrik „ u t r æ t t e l i g  T j e n s t a g t i g h  ed"  

( i  alle saadanne Tjenester, som ikke firede mod 

hanS Jn s tru r) blev fo rt paa Regning og ansat t i l  

en temmelig hsi P r iis . D e t t ra f  sig altsaa, da 

hun engang gik igjennem dette Kjokken, hvorfra en 

T o r  gik ud t i l  Esplanaden, a t hun tilsidst saae og 

opdagede G ottlieb . Dette uforholdsmceSsige B a r 

neansigt paa en flet bygget Kcempekrop fyldte hende 

i  Begyndelsen med Afsty, men siden med M e d li

denhed. H un tilta lte  ham, adspurgte ham venligt 

og strcebte at faae ham t i l  at snakke. M en hun 

fandt HanS Aand lammet af Sygdom eller umaa- 

' delig Banghed; th i han fulgte kun med hende paa 

Volden, esterat hans Forceldre med M a g t havde 

nodet ham de rtil, og besvarede kun hendes Sporgs-



macrl med Enstavelsesord. Hun frygtede derfor 

for at forege den Kedsommelighed, hun indgjod 

ham, ved at bestjeftige sig med ham og aflod at 

tale Lit ham, ja endog at see paa ham, efterat 

hun havde erklceret hanS Fader, at hun ikke fandt 

det mindste Anlccg hos ham for Talekunsten.

Consuelo var paany bleven visiteret af M a 

dame Schwartz den A fttn , hun havde gjcnseet sine 

Kammerater og det berlinske Publr'eum for sidste 

Gang. M en det var lykkedes hende at bedrage 

den qvindelige Cerberus's Aarvaagenhed. Det var 

sildig paa Aftenen, Kjokkenet var msrkt og M ada

me §chwartz i daarlig t Humeur over at blive vcek- 

ket i sin forste S o vn . Medens G ottlieb sov i et 

Kammer eller rettere i en Fordybning, som vendte 

. ud t i l  Kjokkenet, cg H r. SchwarK var gaaen op 

for at aabne den dobbelte Jerndor t i l  Consuelos 

Celle> ncermede Denne sig I ld e n , der ulmede under 

Asten, og idet hun lod som om hun kjcrrtegnede 

Beelsebub, sogte hun et M idde l t i l  at frelse sine 

Penge fra  RandsagerindenS Kloer, fo r ikke at voere 

.fuldkommen afhcengig a f hende. Medens Moer 

Schwartz tcendte sin Lamve og satte sine B r ille r



paa, bemcerkede Consuelo i  Kakkelovnskrogen paa 

den P lads , Gottlieb ialmindelighed opholdt sig 

paa, en Fordybning i  M uren , saa stor som en 

A rm , og i  dette hemmelighedsfulde H u l den stakkels 

Tosses Bonnebog og evige Sko. D et va r hans 

Bibliothek og Vcrrksted. Dette a f Koursg og R sg 

svcertede H u l indeholdt alle Gottliebs Rigdomme - . - 

og Skatte. Med en hastig og behcendig Bevcegelse 

lagde Consuelo sin Pengepung derind og lod sig 

derpaa taalmodig undersoge a f den gamle Hex, 

som lange besvarede hende med at fele med sine 

oliede og krumme Fingre i  alle hendes Klcednings 

Folder, overrasket og vred over ikke at sinde N o 

get. Consuelos Koldblodighed, som forresten ikke 

ansaae det for saa uhyre v ig tig t at scette sin lille  

List lykkeligt igsennem, overtydede tilsidst Fange

vog te ren  om at hun ikke havde Noget, og da Rand

sagningen var fo rb i, kunde hun let tage sin Pung 

- igjen og holde den i  Haanden under Pelsen, in d til 

huu kom op i sin Celle. Her var hun belavet paa 

at sijule den, da hun godt vidste, at man hver 

D ag, naar hun var ude at spadsere, gjennemsogte 

Cellen paa det Omhyggeligste. Hun fandt intet



Bedre end bestand i'g at boere sin lil le  Formue hos 
sig i et Belte, da Madame Schwartz ikke havde 

R et t i l  at randfage hende, naar hun ikke forlod 

Fcrstningen.

Im id le rtid  va r den ssrste S um , som M oer 

Schwartz havde Laget hos Fangen den forsie Lag , 

hun kom, allerede fo r loenge siden medgaaet, takket 

vcrre H r. Schwartz's sindrige Maade at stuve 

Regninger paa. D a  han paany havde havt nogle 

ubetydelige Udgivter, men strevet en temmelig rund 

S um  paa Regning derfor, ifelge hans kloge og 

indbringende Vane, var Schwartz a ltfo r frygtsom 

t i l  at tale om Forretninger med og forlange Penge 

af en Person, som var fordomt t i l  ingen at maatte 

have; men da han va r underrettet om den forste 

D ag , hun kom i  Arrest, at hun havde betroet Por- 

porino sine Pengesager i  Forva ltn ing, begav be

meldte Schwartz sig, uden at sige hende er Ord 

derom, t i !  B e rlin  og præsenterede Porporino sin 

Regning. Underrettet a f Consuelo havde Denne 

afstaaet at betale Regningen forend den blev atte

steret a f Kostgicrngerinden/ og sendt Creditoren til-
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bage t i l  sin Veninde, som han sidste Gang havde 
forsynet med en ny S u m .

Schwartz vendte bleg og fo rtv iv le t tilbage, 

raabte paa Bankerot og betragtede siq som bestiaa- 

len, fljsnd t de forste hundrede Dukater, som vare 

fratagne Fangen, havde betalt alle de Udgivter, 

'M an havde havt for hendes Skyld i to Maaneder. 

M oer <Lchwar^ bar dette fonneentlige Tab med 

et stcerkere Hoveds og en taatmodigere Aands 
Philosophi.

„Uden T v iv l cre v i bestlaalne som om v i 

Vare overfaldne a f R overe," sagde hun, „m e n  har 

- D u  vel nogensinde gjors Regning paa denne Fange 

fo r at fortjene D - t Livsophold? Jeg har jo sagt 

D ig  det forud, hvad der er fleet. En Comoe- 

d iantinde! Saadan En har ingen Formue. O g  en 

Comoediant t i t  Kassemester! Saadan En har in 

gen ?Ere i  Livet. Nu, vi.have lid t et Tab af Lo 

hundrede Dukater, men maae see at vinde dem 

iglen hos de andre Kunder, som ere bedre. D e t 

skal kun lcrre D ig  ikke uoverlagt at tilbyde den 

Forste den Bedste nogen Tjeneste. Jeg er lkke vred 

over, at H u  maa betale denne lil le  Lærepenge,
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Schwvartz. N u  v i l  jeg gjsre mig en Fornsielse as 

a t give hende to rt B red , ja  cndogsaa muldent 

B rod , den uforskammede Tos, som ikke engang har 

den Opmærksomhed a t stikke en Fredcn'kSdsr i sin 

Lomme, naar hun kommer her tilbage, som kan 

lonne Umagen med at randsage hende, og som la

der t i l  at ansee G o ttlieb  fo« en fa ttig  Tosse, fordi 

han ikke g jo r Cour t i l  hende, den fjantede Tos! "

Medens M o e r Schwartz brummede saaledes 

vg trak paa Skuldrene, tog hun atter fa t paa sit 

sædvanlige Arbcide, og da hun befandt sig i Skor

stenen hos G ottlieb , spurgte hun ham, medens hun 

skummede sin P o tte :
„H v a d  siger D u  dertil, D u  smaae Klodrian d"

Hun sagde dette kun for at sige Noget, thi 

hun vidste godt, a t G ottlieb  ikke herte paa anden 

M aade end hendes Kat, Beelsebub.

„ M in  Sko bliver snart facrdig. M o d e r!" 

svarede G ottlieb  med et forvildet S m iil. ,,Jcg 

kommer snart t i l  at begynde paa et nyt P a r ."

„ J a ! "  sagde den G am le, idet hun med med

lidende M in e  rokkede med Hovedet. „P a a  den 

M aade kan D u  vel gjore et P a r hver Dag?



B l iv  ved, mm Dreng, det v il bringe D ig  et godt 

Udkomme! . . . M in  G u d ! M in  G u d !"  tilfoiede 

hun i  en resigneret Klagetone og idet hun atter 

tildækkede sine G ry d e r, som om den moderlige 

Hengivenhed havde givet hendes i enhver anden 

Henseende forstenede Hjerte nye fromme Folelser.

D a  Consuelo denne D ag saae, at hun ingen 

M iddagsmad fik, gjcettede hun hvad der var sieet, 

sijondt hun havde ondt ved at Lroe, at hundrede 

Dukater vare forbrugte i  saa kort T id  og under en 

saa ussel Forple jn ing. Hun havde iforveien lag t 

en P lan  t i l  sin Fremgangsmaade mod Schwartz's 

Fam ilie. D a  hun endnu ikke havde faact en eneste 

S k ill in g ' a f Kongen af Preussen, og frygtede me

get fo r, at hendes Gagering kun vilde blive ved 

Lovter, ligesom tidligere (Vollaire blev betalt med 

samme M o n t) , vidste hun nok, at de faa Penge, 

hun ved sin yndige Sang havde faaet a f andre, m in

dre gjerrige, men mindre rige Personer, ikke vilde 

strcekke lcenge t i l ,  saafremt hendes Fangenstab fo r

længedes og Mester Schwartz ikke indskrænkede sine 

Fordringer. Hun vilde tvinge ham t i l  at flaae af, 

og lod sig derfor i  Lo eller tre Dage nvie med



B rod  og Vand, som han bragte hende, uden at 

lade som vm hun m-rrkede denne Forandring i sin 

Levemaade. HendeS Kakkelovn begyndte at blive 

ligcsaa fvrssmt som de andre Dele, og Consuelo 

led af Kulde uden at beklage sig. Lytte ligv iis  var 

det ikke mere nogen utaalelig K u lde ; man var i 

A p r il Maaned, en AarStid, der rigtignok ikke er 

. meget foraarsagtig i Preussen, men hvor dog Tem

peraturen begynder at form ildes.

Fsrend hun indlod sig i  Underhandlinger med 

sin havesyge Tyran, tcenktc hun paa at bringe sine 

Penge i S ikkerhed; th i hun turde ikke smigre sig 

med at blive fritaget fo r en ny v ilkaarlig  Underso- 

gclsc og atter sine Penge berovet, hvis hun tilstod, 

at h»n havde dem. Nodvendighcden g jo r klart- 

seende, om den end ikke g js r opfindsom. Consuelo 

havde intet VoerkLoi t i l  at udhule G u lve t med el

le r t i l  at tage Stene ud a f M u re n . M en da hun 

ncrste D ag undersogte hver Krog i  sin Celle med 

en saa overdreven Taalmsdighcd, som kun en Fange 

er istand t i l ,  opdagede hun tilsidst en Mmirstecn, 

som ikke syntes at vaere saa fast indmuret som de



andre. Ved lcenge at kradse omkring den med

Neglene, tog hun Spækningen bort og bemcrrkede,

at deri ikke bestod 'as Cement, som Vceggen ellers

var muret med, men af en smuldrende M aterie ,

som hun antog fo r at vcere te r Brodkrumme. / »
D et lykkedes hende at Lage Stenen ud eg bagved 

at stude et lidet Num , som vistnok var dannet a f 

en eller anden Fange mellem denne bevoegelige 

Steen og de andre tilgrcendsende, som dannede 

M urens Tykkelse. Hun tvivlede ikke mere herom, 

da hendes Fingre ved Undersogclsen af dette Gj'em- 

mested sik sat paa flere Gjenstande, sande Skatte 

fo r en Fange: et Bundt B lyan te r, en Pennekniv, 

en FlinLesteen, Fyrsvamp og flere R uller af disse 

tynde sammenrullede Vorvceger, som man bruger i 

Borstabler. Disse Gjenstande vare flet ikke fug

tige, da M uren var meget tor, og forresten kunde 

de jo ogsaa vcere efterladte der saa Dage, sorend 

hun tog Cellen i Besiddelse. Hun glemte sin B o rs  

hos disse Gjenstande og tillige  sit lille  Crucistr af 

Fitigransarbeide, som Mester Schwartz flere Gange 

havde seer paa med Begærlighed og sagt at det
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vetop var et Le g et s i ,  som vilde falde i  G ott- 

lieds Sm ag. D -rp a a  satte hun Stenen fo r 'gien 

og tilklinede den med Brodkrumme af sin Frokost,  ̂

som hnn gjorde noget sort ved at gnide det P-a ,

G ulvet, fo r at give det samme Farve som Resten >

af Spcrkningcn. Bero liget fo r nogen T id med 

Hensyn t i l  Eristensm idler og Bestjeftigelse om A f

tenen, oppedicde hun frim od ig  begge SchwartzermS 

HnnSundcrsogelsc, og solte sig l.'gesaa stol, og lige

så« fornviet som om hun havde opdaget en ny 

Verden. Im id le rtid  blev Schwartz snart ked as 

ikke at have Noget at speculere paa med Hensyn 

t i l  hende. Skulde han endogsaa, som han sagde 

ved sig selv. kun gjore smaae Forre tn inger med 

hende, saa var dog Lidet bedre end In te t, °g ha» 

brod forst Tausheden, idet han spurgte sin F a n g e  
N u m e r  T r e ,  om hun s°r Frem tiden In te t havde 

at befale ham? D a  besluttede Consuclo sig t i l at 

crklcerc ham, ikke at hun havde Penge, meu at 

hun vilde faae nogle, regelmsssigt hver Uge, ad 

, en Vei som det vilde veere um ulig t at opdage. 

„ O g  skulde dette endogsaa lykkes D e m ,"  sagde



hun, „saa vilde Resultatet kun blive at forhindre 

mig r at gjore andre U dg ivter; og nu maa De 
selv indsee, om De foretrcekker at handle strcengt 

ester Deres Jnstruv, eller tjene Penge paa en crr- 
lig  M a a d e ."

E fter lang og haard Kamp og efterat han i 

flere Dage forgjoeveS havde undersogt hendes Kloe

d e r , . Madratsen, G u lve t og alle Meublerne, be

gyndte Cchwartz at tcenke, at Consuelo maastee 

ved nogen af de hoiere Embedsmcend ved FoengSlet 

havde faaet M id te r t i l  at satte sig i Forbindelse 

med den ydre Verden. Bestikkelse var overalt b ru 

gelig i Fcengselshierarchiet, og de Underordnede 

fandt deres Fordeel ved ikke at controllere deres 

mcegtigere Embcdsbrodre.

„L a d  os tage'det Gud tilstikker oS !^   ̂ sagde 

Schwartz sukkende, og fandt sig i for hver Uge at 

gjore sit Negnstab op med Consuelo. Hun gjorde 

ham In te t stridigt med Hensyn t i l  Anvendelsen af 

hendes sorste Pengesum, men fastsatte for F rem ti

den den Regel ikke at betale Noget mere end dob

belt saa meget som det var vcerd, cn Fremgangs-



maade, som forkkom Madame Schwartz meget 

smaa!i'g, men som dog ikke hindrede hende i at 

tage sin B eta ling  og fortjene den saa godt som 

m u lig t.

6

Consuelo Porporinas Dagbog, *)
Fange paa Spandau, A p r il 175*.

Den 2den. „ J e g  har a ld rig  skrevet Andet 

end Noder, og fljvndt jeg med Lethed kan tale flere

* )  For Enhver, som er fo rtro lig  med at låse 
Fangehistvricr, v i! de! S im ple ved dette Glemme- 

'  sied "i M uren, der hver Gang undgik at blive op
daget a f den begjaerligt randsagende Fangevoatcr, 
om ban end var nok saa interesseret for at sinde 
det, slet ikke forekomme vidunderligt. ConsuelvS 
lil le  Hemmelighed blev ikke opdaget, og Naar hun 
saae om fine Skatte, naar hun kom tilbage fra



S p ro g , veed jeg dog ikke, om jeg forstaaer at ud

trykke m ig i corrcct S t i i l  i  noget. D c t'h 'a r a ltid  

forekommet m ig, at jeg ikke burde skildre hvad der 

, foregaaer i  m it H jerte og i  m it Liv i  noget andet 

Sprog end det, der tilhorer den guddommelige 

Kunst, jeg vpvffcer mig t i l .  O rd  og Talemaader 

forekomme mig saa kolde i  Sam m enligning med 

hvad jeg kunde udirykke ved S angen ! Jeg kunde 

opregne de Breve eller rettere B ille tte r, jeg har 

skrevet i Hast og uden at vide hvorledes, i de tre 

eller stre meest asgjorende Omstændigheder i  m it 

L iv. Dette er derfor den forste Gang. saalernge 

jeg har levet, at jeg foler Trang t i l  at gsengive i 

O rd  hvad jeg foler og hvad der herndes mig. D et 

er tillige  en stor Fornoielse fo r mig at forsoge

sine Spadseretoure, fandt hun dem stedse urorte. 
Hendes forste Forretning va r, saasnart Natten 
kom, at stille sin M adra ts  fo r Vinduet, antænde 
sine smaae Vorstablcr og sirtte sig t i l  at skrive. 
V> lade hende tale selv, th i v i cre i  Besiddelse af 
dette Manuskript, som i lang Tid efter hendes Dsd 
befandt sig i StiftSherrenS Heender. V i have kun 
oversat det fra  Italiensk.



derpaa. Beremte og hoit cerede P s rp o ra , elstvcer- 

dige og kjcere Haydn, den udincerkede og agtvcrrdige 

S tiftsherre , det er Eder, mine eneste Venner, og 

maaflee ogsaa Dem, a-dle og ulykkelige Baron 

Trenck, det er Eder, jeg tamker paa idet jeg skriver 

dette, det er Eder jeg fortoeller mine lllykker, mine 

Provelser. Det synes mig som om jeg taler med 

Eder, som om jeg er hos Eder og som jeg i  min ser« 

geli'ge Ensomhed undgaacr Dodens Tllintetgjorelie, 

idet jeg indvier Eder i m it Livs Hemmeligheder. 

Maaskee stal jeg doe her af Kedsomhed og Elen- 

dighed, stiondt h id til dog hverken min Sundhed 

eller m it M od har vcerct fo lc lig t angrebet. Men 

jeg fjender ikke de O nder, Fremtiden gjcmmcr for 

mig, og skulde jeg bakke under derfor, stal dog 

idetmindste et S p o r af mig, .e t M a le r i a f min 

Kamp blive i EdcrS Hcrndcr; det v il gaae i Arv 

t i l  en eller anden Fange, som kommer ester mig '  

denne Celle og finder Gjemmcstedet i  M uren, hvor 

jeg selv har fundet P ap ir og B ly a n t, som scetter 

mig istand t i l  at kunne tilskrive Eder. O !  Nu 

takker jeg m in M oder, som har ladet mig loere at 

skrive, hun, som ikke selv forstod det! J a , det er
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d en stor Trsst at kunne skrive i  et Foengsel. M in  

sorgmodige Sang kan ikke gjennemtrcrnge de tykke 

M ure  og naae E der; men min S k r ift v il en D ag  

^  komme i Eders Heender . . . .  og hvo vccd, om jeg 

ikke studer et M iddel t i l at sende Dem det snart? 

L Jeg har a ltid  stålet paa F o rsyne t." 

k Den tredie. „J e g  v il skrive ko rt, uden at

i: opholde mig med lange Betragtninger. M i t  lil le '

itz Forraad a f Pap ir, stnit som S ilke, v il ikke vare t i l

i- evig Tid, men m it Fcrngsel v il maaskee vare saa«

- lcrnge. Jeg v i l  hver Aften, tilskrive Eder nogle

K O rd  forcnd jeg gaaer tilsengs. Jeg v il ogsaa

ft spare paa min Vorstabel. Jeg kan ikke skrive om

f  Dagen, da jeg risikerer at blive overrasket. Jeg

'i v i l  ikke forta-lle Eder hvorfor jeg er sendt herhen;

' jeg vecd det ikke, og ved at forsogc paa at gjette

l- det, vilde j  g maaskee kompromittere Personer, som

dog ikke have aabenbaret mig Noget. Jeg v il lige« 

s: saaft'vet beklage mig over OphavSmeendenc t i l  min

s ulykkelige Skjcebne. D e t forekommer mig, at hvis-

s jeg hengiver mig t i l  Bebreidelsc og Harme, v il jeg 

miste den Styrke, som holder mig oppe. Jeg y jl
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kun tcenke paa dem, jeg elsker, og paa dem, jeg 

har elflet.
, /3eg syuger hver Asten to Timer og syrieS 

jeg g ier Fremskridt. H vo rtil kan dec nytte mig? 

Hvcelvingcn i  m in Eachot svarer mig, men horer 

mig ikke. M en Gud horer mig, og naar jeg har 

sammensat en S ang , som jeg synger for ham af 

et nidkjccrt H jerte, foler jeg en himmelsk No og 

flnm rer ind ncesten lykkelig. M ig  synes, at Him

len svarer mig og at en mystisk Stemme soresyn- 

ger mig isovne en anden Sang, som er smukkere 

end min, og som jeg forsoger ncrste Dag at gjen- 

kalde mig og synge efter. N u, da jeg har Blyant 

cg en Sm ule reent Nodepapir tilovers, v il jeg 

skrive mine Composttioner. Engang ville I  moa- 

flee forsoge dem, mine kjcere Benner, og jeg v il da

ikke vcere aldeles d o d ."
D en 4de. „Jm o rg e s  kom en Rodkjelke ind 

i m it Kammer og blev der over et Qvarteer. 

D et er fjorten Dage stden jeg indbod den t il at 

gjore mig den 2Ere, og omsider har den beskattet 

sig dertil idag. Den boer i en gammel Vedkende, 
som snoer sig op t i l  m it Vindue og som mine Be-



vogtere flaane, ford i den giver deres D s r  noget 

G ront. Den smukke lille  Fugl betragtede mig 

lange med en nySgjcrrig og mistroisk M in e . H id - 

lokket ved Brodkrummer, som jeg ru lle r i  Form a f 

smaae Orme og som jeg dreier mellem Fingrene, 

fo r at lokke den ved Synet af et levende B y tte , 

kom den let og hurtig t, som hidblcest af et V in d 

stod, lige hen t i l  m it G it te r ;  men da den moer- 

kede Bedrageriet, bortfjernede den sig med en be- 

breidende M ine  og lod en Olviddren hore, som 

lignede en Fornærmelse. O g  dcSuden lignede disse 

hceSlige og sorte Jernstcenger, hvorigjennem. v i 

havde g jort Bekjendtflab, et B u u r saameget, at den 

blev bange derfor. M en idag, da jeg flet ikke 

tcenkte paa den, bestemte den sig t i l  at flyve igjen- 

nem og kom, jeg troer ogsaa uden at tcenke paa 

mig, ind t it  mig fo r at hvile sig paa en S to leryg  

i  m it Kammer. Jeg rprte mig ikke a f Stedet, fo r 

ikke at forstrække den, og den gav sig t i l  at see 

sig omkring paa en sorbanset Maade. Den lig 

nede en Reisende, der opdager et ubekjendt Land 

og g jo r sine Bemærkninger derover fo r at have 

Grevinden af Rudolstadt. 2 D» 6 .



disse mcerkvcerdige T ing  at fortcelle sine Vennen 

D e t var m ig, som forbavsede den meest, og, saa- 

lcenge jeg ikke rortc mig af Stedet, fandt den mig 

meget komisk. M ed sit store runde O-c og sit 

Ncrb ive ir-t som en lille  Stumpneese, havde den et 

usvrstammer kjcckt Physiognomi, som er de! vand

rigste i Verden. Endelig hostede jeg en Smule 

fo r at indlede en ncrrmcre Underholdning, men saa 

flo i den forffrerkkct bort. M en i  sin Overilelse 

kunde den ikke finde V induet ig jen . Den hcrvede 

sig op mod Loftet og gjorde en Rundkreds en M i

nuts T iv  som En, der har mistet Forstanden. En

delig blev den lid t roligere, da den saac, at jeg 

ikke tcenkte paa at forfolge den, og udmattet mere 

af F ryg t end af sin F lugt satte den sig ned paa 

Kakkelovnen. D en syntes meget behagelig overra

sket over dens V arm e, th i det var en kuldskjcrr 

F u g l;  og efterat den endnu havde g jort nogle 

S v in g  paa Lykke og Fromme, kom den hvergang 

tilbage fo r at varme fine Foddcr med Fornoielse. 

Den tog fig endogfaa det M o d  at hakke paa mine 

smaae O rm e af Brodkrummer, som laae paa B o r

de t; den tog dem op og rystede dem med en for-
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agtelig M in e , spredte dem ad omkring sig, men 

nedstngte tilsidst, tilflyndet sandsynligvils af H un

ger, en, som den ikke maa have fundet saa ilde. 

I  samme D ieblik kom min Vogter, Schwartz, ind 

i  Kammeret, og min kjcere lille  Gjcest fandt V in 

duet for at undflye. M en jeg haaber, at den v il 

komme igjen, th i den har hele Dagen opholdt sig 

i  Ncerheden og bestandig seet paa mig som om den 

vilde love mig det og foncelle m ig, at den ikke 

har saa flet en M ening om mig og m it B rod.

„ D e t  var en lang Tale om . en Nodkjelke; 

jeg troede ikke, jeg var saa barnagtig. Forer 

FcengSlet Tungsind med sig? E ller er der virkelig 

en hemmelig Medfolelse og Hengivenhed mellem 

A lt, hvad der aander under H im len? Jeg har havt 

m it Claveer her i nogle D age; jeg knude arbeide, 

studere, componere og synge; men In te t af a lt 

Dette har h id til ro rt mig i  den G rad, som dette' 

Besog af denne lille  Fug l, dette Voesen l Ja , den 

er et Vcesen, og det er derfor m it Hjerte flog da 

jeg saae den i m in Naerhed. Im id le rtid  er min 

Fangefoged ogsaa et Vcesen,' og et Vcesen af min 

A r t ;  hans Kone, hans S o n , som jeg seer flere



Gange om Dagen, Skildvagt««, som gaser Dag 

og N a t paa Bolden og ikke taber mig af Sigte, 

alle disse ere bedre organiserede Bcesner, naturlige 

Venner og Brodre fo r G ud, og dog er Synet as 

dem mig meget mere p in lig t end behageligt. Fan- 

gevogteren g jsr samme In d try k  paa mig som S y- 

net af et Jerngitter, Konen som Synet af e« 

Herngclaas, og Tonnen som Synet af en Steen, 

der er muret ind i V-eggen. Hos Soldaten, som 

passer paa m ig, seer jeg kun en BsSse, som sigter 

paa m ig. D e t forekommer m ig, som om disse 

Folk intet Menneskeligt, intet Levende have h°« 

sig, at de ere Maskiner og Instrum enter t i l  Pinsel 

og D od . HviS jeg ikke frygtede for, at det var 

rigudeligt, maatte jeg hade dem. O , min od- 

kjelke! D 'g  elsker jeg, som jeg ikke kan udsige, 

men kun fole. F o rk la r m ig , hvo der kan, denne

S lags  K jcrrlighed l "
Den 5te. „ E n  anden Begivenhed. I  M o r

ges fik jeg folgcnde B rev med en ncrsten »låselig 

Haandskrift paa et Stykke meget smudsigt Pap,r:

„ „ M in  Soster, siden Aanden besoger D ig , er 

D u  e« H elgen; jeg er overbeviist de rom  Jeg "



D m  Ben og D in  Tjener. Disponeer over m ig og 

befal mig A lt hvad D u  v il,  jeg er D in  B ro d e r." "

„H v o  er denne Ven, denne uformodede B ro 

der ? D et er um uligt at gj-rtte det. Jeg fandt 

dette B rev imorgeS paa m it Vindue, da jeg vaag- 

nede fo r at hilse Goddag paa Nodkjelken. Skulde 

det veere den, fom har bragt mig det? Jeg  er f r i 

stet t i l  at troe, a t det er den, fom har skrevet mig 

t i l ;  th i den kjender mig, det lille  kj-rre Vasen, og 

begynder at elske mig. D en »armer sig a ld rig  

Schwartz'S Kjokken, fra hvis Luge en varm, fidket 

Dunst opstiger t i l  mig og ikke er mig det mindst 

Ubehagelige ved m in B o lig . D og  onsker jeg ikke 

at forandre den, siden min lille  F ug l g jo r den t i l  

sin. Den har en a ltfo r god S m ag t i l  a t nedvar- 

dige sig ved fo rtro lig  Omgang med denne elendige 

Marketenter, hans ondskabsfulde Q vinde og deres 

haslige Afkom. D e t er a fg jort mig, den viser sin 

T illid  og sit Venskab. D en  har idag ogsaa vare t 

inde hos m ig. D en spiste Frokost hos mig med 

Appetit, og da jeg i M iddags spadserede i E sp la . 

nåden, f io i den ned fra  sin Vedkende og kom og 

flagrede om m ig. Den lod sin lil le  Q viddren



hore, som fo r at give mig et Tegn og tiltrakke sig 

m in Opmarksomhed. D en hastige G ottlieb stod 

„ede ved D oren og saae paa m ig med sit dumme 

S m ii l  og sine vanv ittig  stirrende D in e . Dette 

Basen er bestandig ledsaget af den afskyelige rode 

K at, der betragter m in Redkjelke med et endnu 

mere graSseligt B lik  end sin HerreS. D e t bragte 

m ig t i l  at fkjalve. Jeg hader denne Kat nasteu 

ligesaa meget som M oe r Schwartz, den Randsa.

gerste."
Den 6te. „A t te r  et B rev imorges I Det be- 

gyuder at blive besynderligt. Samme krogede, 

spidse, megelmassige, haslige S k r i f t ; samme Suk. 

kerpavir. M in  Lindor er ingen H ida lgo , men han 

er om og begejstret:
,K j« re  Soster, udvalgte og af GndS Fniger 

betegnede S ja l ,  D u  har M is t i l l id  t i l  m ig. Du 

v i i  ikke tale t i l  m ig . H ar D u  In te t at befale 

m ig?  Kan jeg ikke tjene D ig  i  Noget? M , t  Li" 

tilho re r D ig . B e fa l altsaa over D in  Broder.«"

„ J r g  betragter Skildvagten. D e t er en?ou>. 

mel af en S o lda t, som gaaer vp og ned paa sin 

Post med Gepard paa Skulderen og stikker paa



sin S trsm pe. Han betragter ogsaa mig, og synes 

ti'lboicligcre t i l  a t sende mig en Kugle end en E l-  

ffovsbillet« T i l  hvad Srde jeg end vender A incne, 

seer jeg kun uhyre, graae M u re , bevorede med 

Ncrlder, omgivne af en G ra " , svin selv igjen er 

omgiven af et andet Feestningsvccrk, hvis Navn el

ler Brugbarhed jeg er uvidende om, men som de

rover mig Udsigten t i l  Dammen, og ovenover dette 

foranliggende Fcestningsvoerk seer jeg en anden 

Skildvagt, hvis Hue og Bajonctspids jeg kan bc- 

mcrrke, og hvis vilde S krig  jeg kan hore til. hver 

Baad, som narmer sig C itadellet: „ S e i l  midt i  

S trsm m en ! "  H v is  jeg b lot kunde see disse Baade, 

og en Sm ule rindende Vand, og et lille  Stykke a f 

Landet! Jeg horer kun AarcrucS P ladflen, somme- 

tider en F iffers S ang, og i det Fjerne, naar V in - 

den boerer t i l ,  den sydende Brusen' a f de to F lo 

der, som flyde sammen i  en vis Afstand fra  

Foengslet. M en hvorfra  komme disse hemmelig

hedsfulde Breve og denne oedlc Hengivenhed, som 
jeg ikke veed hvad jeg skal gjore med? Maaffce- 

m in Rodkjelke veed det, men den Skjelm  v il ikke 
sige m ig d e t,"



Den 7de. „ I d e t  jeg saae med alle mine 

D in e  medens jeg spadserede paa Bolden, opdagede 

jeg en lille  snever Aabm'ng paa den S ide afTaar- 

net, jeg beboer, i omtrent t i  FodS Hside ovenover 

m it Vindue og ncesten ganske skjult af de yderste 

Toppe as Vedbendens Grene, som rcckke derop.

E t saa lille  Vindue kan ikke belyse et levende V ir- 

scns Opholdssted, toenkte jeg siicetvende. Jeg vilde 

dog gierne vide hvorledes det forholdt stg, og sogte 

at lokke G ottlieb  med m ig paa Volden, idet jeg 

smigrede hans M onom ani eller rettere IM S  "lykke

lige Lidenskab, som er at sye Skoe. Jeg spurgt

ham om han kunde arbeide mig et P a r Tester, og 

fo r forste G ang nccrmede han sig mig uden at 

vcere tvungen dertil og svarede mig uden Forlegen

hed. M en hans Maade at tale paa er ligesa- 

besynderlig som hanS Ansigt, og jeg begynder at 

troe, at han ikke er nogen 'Tosse, men afsindig."

„.Skve t i l  D ig ? "  sagde han, for han siger 

D n  t i l  alle Mennesker. „N e i. det tor »eg ikke. 

T h i der staaer sirevet: „ J e g  e r  i kke  vcerdig 

t i l  at l o s e  D i n  S k o t v i n g e . " "

Jeg saae hans M oder tre S krid t ft«  Deren j



og fcerdig t i l  at blande sig i  Sam talen. D a  jeg 

altsaa ikke havde T id  t i l  at opholde mig med at 

udforste Bevæggrunden t i l  hans Idm yghed og A§r- 

bsdighed mod mig, styndte jeg m ig med at spsrge 

ham, om Etagen ovenover mig var beboet, stjondt 

jeg ikke ventede at erholde noget fo rn u ftig t S v a r 

derpaa.

„Ner', den er ikke beboet," svarede G o ttlieb  

meget fo rnu ftig t, „o g  kan ikke voere det, da der 

kun er en Trappe, som forer op t i l  Altanen oven- 

paa T a a rn e t."

„ O g  Altanen, er den isoleret? S iaaer den 

ikke i Forbindelse med N o g e t? "

„H v o r fo r  spsrger D u  mig om det, siden D u  

veed d 'e t? "

„J e g  veed det ikke og bryder mig ikke stort 

om at vide det. D e t er kun for at faae D ig  t i l  

at snakke, G ottlieb , og for at see, om D u  har saa 

megen Aand, som man s iger."

„ J a ,  jeg har megen, megen A a n d ," svarede 

den stakkels G ottlieb i en a lvo rlig  og sorgmodig 

Tone, som stod i en selsom Modsoetning t i l  det 

Comiste i  hans O rd .



„S a a  kan D u  vel ogsaa forklare mig hvor

ledes dette Taarn er ind re tte t? "  spurgte jeg r'gjen, 

th i Dieblikkene vare kostbare.

„S p s rg  Rodkjelken d e ro m !" svarede han med 

et forunderlig t S m u t. „D e n  veed det, som flyver 

og kommer overalt. Jeg veed Ingen ting , da jeg 

. a ldrig  kommer Nogetsteds."

„h v a d ?  Ikke engang op paa dette Taarn, 

hvor D u  boer? D u  veed ikke hvad der er bag 

denne M u n r ? "

„J e g  har maaflee vcrret der, men har ikke 

lagt Mcerke dertil. Jeg seer ncesten aldrig paa 

Noget eller Nogen."

„M e n  D u  seer dog paa Rodkjelken; D u  be

tragter den,-Du kjender den."

„ J a ,  det er noget ganfte Andet med den! 

M an  kjender nok Englene; men det er ingen Grund 
t i l  at betragte M u re n e ."

„ D e t  er meget dybsindigt, hvad D u  der siger, 

G ottlieb . Kan D u  forklare m ig d e t ? "

„S p o rg  Rodkjelken; jeg siger D ig , den veed 

A lt.  Den kan komme overalt, men den kommer



r s r

kun t i l  sine Lige- D e t er derfor de« kommer ind 
paa D i t  Kam m er."

„M a n g e  Tak, G o ttlie b ! D u  antager mig fo r 

cn F u g l."
„Rodkjelken er ingen F u g l."

„H v a d  d a ? "

„ E n  Engel, det veed D u  jo . "

„A ltsa a  er jeg vgsaa e n ? "

„S o m  D u  siger."

„ D u  er galant, G o tt lie b ."  '

„ G a la n t? "  sagde G ottlieb , idet han betrag- 

tragtede mig. med en dybt forbavset M ine . „H v a d  

er det at vcrre g a la n t? "

„ D u  kjendcr ikke det O r d ? "

„ N e i . "
„Hvorledes veed D u  at Rodkjelken kommer

ind paa m it K a m m e r? "

„J e g  har seet det, og forresten har den ogsaa

sagt mig de t."

„D e n  taler altsaa med D ig ? "
„Undertiden, men sjelden," svarede G ottlieb

sukkende. „M e n  igaar sagde den t i l  m ig : „N e i,
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jeg kommet a ld rig  i  D i t  Helvedes Kjokken. Eng

lene have ingen Omgang Med de onde A ander.""

„ E r  D u  da en ond Aand, G o tt l ie b ? " .

„N e i,  jeg ikke; m e n . . H er lagde G o tt

lieb  Fingeren paa sin tykke Leebe med hemmelig

hedsfuld M in e .

„ M e n  hvem d a ? "

Han svarede In te t ,  men pegede paa sin Kat i 

S m ug , som om han va r bange fo r, at den skulde 
mcerke det.

„ D e t  er altsaa derfor D u  har givet den et 

saa heeSligt N a v n ? Beelsebub, troer je g ? "

„ T y S ! "  svarede G o tt lie b  „ D e t  er de»S 

N avn, og det kjender den godt: Den har baaret

det saaleenge Verden har eristcret, men den skal 

ikke bcere det bestandig:"

„N e i,  n a tu r lig v iiS ; naar den doer! "

„D e n  doer ikke, den! Den kan ikke doe, og 

er meget sorternet derover, fo rd i den ikke veed, 

at der v i l  komme en D a g , da den v i l  erholde T i l 

givelse."

Her bleve v i afbrudte ved M o c r Schwartz's 

Mellemkomst, som undrede sig over at see Gottlieb



endelig tale saa frim odigt med m ig. Hun var me^ 

get glad derover og spurgte mig, om jeg var t i l 

freds med ham?

„M e g e t tilfreds, forsikkrer jeg Dem . G ottlieb  

er meget interessant, og jeg v il herefter giore mig 

en Fornoielse as at bringe ham t i l  at ta le ."

„A k ,  Mademoiselle! D e  gjor oS en stor T je 

neste dermed, th i det stakkels B a rn  har In g e n  at 

snakke med, og t i!  os er det en a fg jo rt S ag, at 

hair ikke v il lukke Munden op. H vor D u  dog er 

besynderlig, min stakkels G o ttlieb , og egensindig! 

Nu Laler D u  meget godt med Matemoisellen, som 

D u  ikke kjendcr, medens D u  med Hensyn t i l  D ine 

Forceldre. .

G ottlieb  vendte strar Ryggen og forsvandt i  

Kjokkeuet, uden at synes b lot at have hsrt M ode

rens Stemme.

„S e e , saaledes g jo r han a lt id ! "  udbrod M ocr 

Schwartz. „N a a r  hanS Fader eller jeg sige et O rd  

t i l  ham, stulde man niogtyve af tredive Gange 

svcerge paa, at han var bleven dov. M en hvad 

fagde han egentlig t i l  Dem , Mademoiselle? H vor-



tSL
om, sor P o tte s  kunde han vel tale med Dem 

saalcrnge? "

„J e g  maa tilstaae, at jeg ikke r ig tig t har for- 

staaet ham ," svarede jeg. „ M a n  maa vide hvvr- 

paa hans Ideer tyde. Lad mig tale med ham af 

og t i l ,  u forstyrret, dg naar jeg bliver vis i  min 

S a g , stal jeg forklare Dem hvad. der soregaaer i  

hanS H o ve d ."

„ M e n ,  ikke sandt, Mademoiselle, hans Aand 

er dog ikke fo rs ty rre t? "

„ D e t  tanker jeg ikke," svarede jeg og sagde 

der en stor Nsandhed, som G ud tilg ive m ig! M in  

forste Bevceggrund var at flaane den stakkels Kones 

I llu s io n , som vel er en ondskabsfuld H er i  Sand

hed, men som er M oder og har den Lykke ikke at 

see sin S ons G alstab. D e t er a ltid  meget besyn- 

de rlig t. G o ttlieb , som saa n a tu rlig t viste mig sine 

Soerheder, maa vise en stum Afsindighed mod sine 

Foroeldre. Ved at tanke herpaa, indbildte jeg mig, 

at jeg a f denne Ulykkeliges Enfoldighed maastee 

kunde drage nogle O plysn inger med Hensyn t i l de 

andre Beboere af m it Fcengsel og a f HanS ubesin- 

. dige S v a r  maastee kunde opdage Ophavsmanden



t i l  miue anSnyme B ille tte r. Jeg vilde gjsre mig 

ham t i l  Ven, saameget M ere som hans S ym pa- 

th ier syntes mig underkastede Rodkjelkens, og det 

var a fg jo rt, at denne becerer mig med sine. D e r  

er Poesi i  dette stakkels B a rns  syge Aand. Den 

lille  Fugl er en Engel, Katten en ond Aaud, som 

stal t ilg iv e s ! Hvad betyder a lt Det te? D e r er i 

disse tydsie Hoveder, selv i  de meest forvildede, en 

Fylde af Poesi, som jeg beundrer.

D et er nu kommen saavidt, at M oe r Schwartz 

er meget sornsiet med min Nedladenhed og at jeg fo r 

Dieblikket staaer mig meget godt hos hende. G o tt- 

liebs forstyrrede Snak v i l  staffe m ig Adspredelse. 

Stakkels Vasen! Fra idag af, da jeg lcerte at 

kjende ham, indgyder han m ig ikke mere A ffiy . 

En N a r kan her i Landet ikke vcere ond, hvor 

Folk fulde af Aand og sund Fornu ft ere saa langt 

fra  at voere gode.

Den 8de.' En tredie B ille t fandtes i  V in 

duet ; den lod saaledes:

„„K jcere Sostcr, Altanen er fo r sig selv, men 

Trappen, som forer derop, staaer i Forbindelse med 

en anden F to i af Bygningen, i hvis Ende der fin-



des et Kammer fo r en Dam e, der er Fange lige

som D u . Hendes Navn er en Hemmelighed, men 

Rsdkielken v il sige D ig  det, naar D u  v il sporge 

den derom. See her, sorresien, hvad D u  vilde 

vide af den stakkels G o ttlieb , men som han ikke

kunde underrette D ig  v m ." "
„H v o  er dog denne B en, fem veed, som feer, ^

som horer A lt  hvad jeg g,or og A lt  hvad jeg 

siger? Jeg taber m ig i Forundring derover. Han  ̂

er altsaa usynlig? A lt Dette synes mig saa mcerk- 

vccrdigt, al det fo r A lvor morer mig. Det fore- l 

kommer mig, ligesom i mm Barndom , at s eg lever 

midt i  et Fee-Eventyr, og at m in Rodkjelke suari 

pludselig v i l  give sig t i l  at tale. M en  hvis man 

med Sandhed kan sige om denne lille  fortræffelige 

feeagtige Fugl, at den kun mangler O rdet, er de! 

kun a ltfo r^v ist, at den virke lig  mangler det, eller 

at jeg ikke kan forsteme dens S prog . N u er den 

ganske vant t i l  m i g ;  den flyver ind og ud af mit 

Kammer, kommer tilbage, og betragter det som sit 

H jem . Jeg kan bevoege m ig, jeg kan gaae; den 

undflyer m ig kun i  en A rm s Leengde, og kommer 

strar tilbage igjen. H v is  den holdt mere af Brod,



vilde den holde endnu mere cif m ig ; th i jeg kan 

ikke skuffe mig med Hensyn t i l  Aarsagcn t i l  dens 

Hengivenhed fo r mig. D e t er Hunger og for en 

Deel ogsaa Trang og Lyst t i l  at opvarmes ved min 

O vn . Kan jeg vcrre saa heldig at sange en Flue 

—  de ere endnu saa sjcldne! —  er jeg vis paa 

den v i l  komme og tage den mellem mine F in g re ; 

th i agerede nu undersoger den meget ncrr ved de 

Stykker, jeg byder den, og hvis Fristelsen var stcrr- 

kere, vilde den scette alle Formaliteter tilside. Jeg 

erindrer nu at jeg har hsrt Asbert sige, at der t i l  

at tcemme de allerfrygtsomste D y r ,  naar de blot 

besidde en Gnist a f Forstand, kun udfordres nogle 

TimerS urokkelige Taalmodighed. Han havde tru f

fet en Z lngare, som gja ldt for en H er, der ikke 

blev nogen hcel Dag tilende paa den samme P le t 

i  Skoven, uden so nogle Fugle kom vg satte sig 

paa hende. M a n  antog, at hun havde noget F o r

tryllende ved sig, og hun paastvd selv, at hun, lige- 

som ApvlloniuS fra  Tyana, hvis Historie A lbert 

har fo rta lt m ig, fik Aabcnbarelscr om skjulte T ing  

as disse Fugle. A lbe rt forsikkrede a t hele hendes 

Hemmelighed kW bestod ; den Taalmodighed, hvor-



med hu« havde studeret disse smaae Skabningers 

Instinkte r, ved Siden a f et Forvandtfiab i  Cha- 

rakteren, som oste trceffes mellem Versner af vort 

SlagS og andre af et andet S la g s . I  Venedig 

underholder og opdrager man mange Fugle og har 

e« v is  Lidenskab derfor, som jeg nu fsrst fatter. 

D et er fo rd i denne smukke B y , som er adskilt fra 

den ovrige Deel af Jorden, har nogen Ligh-d med 

et Fcengsel. M a n  udmcrrker sig der i scor ved at 

opdrage Nattergale. D ue r, som beskyttes ved en 

speciel Lov og som nersten tilbedes af Befolkningen, 

leve der i  a l Frihed paa de gamle Bygninger og 

ere saa tamme, at man paa Gaderne og Torvene 

maa vogte sig for ikke at trerde paa dem, naar 

man gaaer. Maagerne i  Havnen.scrtte sig paa 

Matrosernes Arm e. D er gives ogsaa i Venedig 

bcrsmte Fuglescengere. Jeg va r selv, som B a rn , 

noie forbunden med et andet B a rn  as Folket, som 

drev denne Handel, og hvem man kun behovede at 

anbetroe den allcrvildeste F ug l en Times T id for- 

at faac den tilbage igjcn ligesaa tam, som om den 

bestandig var opdragen i  menneskeligt Selskab. 

Jeg morer mig med at gl'entage disse Fcrssz paa



min Rodkjelke, vg den b liver fo r hvert M in u t 

mere fo rtro lig  med mig. N aar feg er ude, sviger 

den med mig, kalder paa m ig ; seetter jeg mig hen 

ved V induet, flyver den hen og kommer t i l  m ig. 

Skulde den elske m ig? Kan den elske m ig?  Jeg 

foler, at jeg elsker den; men den kjender mig blot 

og er ikke bange fo r mig, det er det Hele. B a r-  

net i  Vuggen elsker formodentlig ikke anderledes sin 

Amme. E t Barn?  Hvilken Omhed maa det ikke ' 

indgyde! Ak I Jeg troer, man ciffer kun lidenska

beligt det, som ikke kan gjengjelve vor Kjoerlighed. 

Utaknemmelighed vg Hengivenhed, eller idetmindste 

Ligegyldighed og Lidenstab, er den evige P agt mel

lem de forstjellige Vcrsner. Anzoleto, D u  har a l

drig elsket mig . . .  O g  D u , A lbert, som elskede 

-  mig saa hsit, D ig  har jeg ladet omkomme. . . 

See nu har jeg kun tilbage at elfle min Rodkjelke!

O g  jeg ffulde beklage mig over ikke a t have for- 

tjent min Skjcebne! I  troe maaflse, mine Venner, 

at jeg vover at spoge med en saadan Gjensiand? 

Nei. M i t  Hoved forvirrcS maaflee i denne E n- 

somhed; m it Hjerte, der er berovet Kærlighed,
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fo rtie res, og dette P ap ir er vcedet med m im

T a a re r ."
„J e g  havde lovet m ig selv ilke at vdsle med 

dette kostbare P ap ir, og see dog, hvorledes jeg fy l

der det med Barnagtigheder. Jeg finder c» stor 

Trost deri, og kan ikke undlade det. D et har reg

net hele Dagen og jeg har ikke sect Gottlieb, og 

heller ikke v« rc t ude at spadsere. Jeg har beskjcs- 

tigct mig med Rodkjelkcn hele Tiden og disse B arn 

agtigheder have tilsidst ro rt m ig dybt. D a  den 

stjelmske og ustadige Fugl pikkede paa Ruden og 

vilde forlade m ig, gav jeg ester og aabncde V in 

duet med en Fslclse af Agtelse fo r den hellige F ri

hed, som Menneskene ikke frygte fo r at berove de

res L ige ; men jeg blev fornaermct over denne plud

selige Bortfjernelse, som om denne Fugl M t e  

mig Noget sor a l min O m hu og Kjenlighed. Jeg 

troe r gjerne, at jeg kan blive ga l, og at jeg in 

den kort T id  fuldkommen v il sorstaae Gotilicbs

A a n d s fo rv irr in g ."
Den 9de. „H v a d  har jeg erfaret, hvad har 

jeg troet at erfare? T h i jeg vred endnu Jute!: 

men m in In d b ild n in g skra ft, arbeider uhyre.
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„ F o r  det Forste har jeg opdaget Forfatteren 

til de hemmelighedsfulde B ille tte r ; det er Den, jeg 

allersidst vilde have troet dertil. M en det er dette, 

der forundrer mig meest. A lligevel, jeg v il fo r

tcelle Eder hele denne Dag.

„S a a fn a r t  det blev M orgen, aabnede jeg m it 

lille  Vindue, som bestaaer a f en eneste temmelig 

stor klar G lasrude, hvilsen jeg omhyggelig a fts r- 

rer fo r ikke at miste det mindste D agslys, som kan 

komme t i l  m ig uden at optages at det h-rSlige 

Jerngitter. S e lv  Vedbenden truer med 'a t tags 

Overhaand og styrte mig i  M srke, men jeg vover 

endnu ikke at rive et eneste B la d  af den; denne 

Vedkende lever i  sin naturlige Tilvcrrelse. A t ind- 

flrcrnke den og lemlceste d e n !.  ̂ . O g  dog maa 

jeg vel beqvemme mig de rtil. Den foler In d flyd e l

sen a f Aprilmaaned og flynder sig med at vore, 

str-rkker sig iveiret og udbreder sig t i l  alle S id e r. 

D en har sine kstodder rodfcestede i  Steuene, men 

den vvrer iveiret og soger Luft og S o l. Den 

stakkels menneskelige Tanke g jor ligcsaa. Jeg be

griber nu hvorfor der fordum gaves hellige P lan 

ter, hellige Fugle. Rodkjelken kom strar og satte



sig paa min Skulder uden v idere ; derpaa gav den 

sig efter sin Scedvane t i l  at see paa A lt og rore 

ved A lt .  Stakkels Voesen! Her er saa Lidet, der 

kan more den ! O g  dog er den f r i ,  kan boe paa 

M arken, men foretrækker FcengSlet, sin gamle Ved

bends og m in  sorgelige Celle. Skulde den elske 

m ig? N r i,  der er varm t i m it Kammer og den sin

der Behag i  mine Brodkrummer. Jeg er nu for

strækket over at have g io rt den saa tam. Hvis den 

gaaer ind i  Schwartz's Klokken og bliver et Bytte 

fo r den hceslige K a t ! M in  Om hu vilde da vare 

S kyld  i  denne afskyelige D od, at blive sonderre- 

vet og nedstugt af et v ild t D y r !  O g  hvorledes gaaer 

det da 06 andre svage Mennesker med Hjerter uden 

Bedrageri og uden F o rsva r, blive v i ikke pinte og 

odelagte a f ubarmhjertige B a s n e r, som ved at 

dråbe oS langsomt lade oS desto lcrngere fole deres

grusomme Kloer og Teender?

„S o le n  reiste sig klart og min Celle var nce- 

. sien rosenfarvet som fordum m it Voerelse i  Lorte- 

M in e ll i,  da den venetianske S o l . . . M en jeg 

maa ikke toenke paa den S o l mere! den v i l  vel a l

d rig  mere reise sig over m it Hoved. G id  I  vilde,
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mine Venner, hilse fra  mig det smilende Italien, 
den uendelige H im m el og i l  firm am en t« , lu e iS o , 

som jeg udentvivl ikke mere faaer at see.

„J e g  bad om at gaae ud, og fik Tilladelse 

dertil, fljondt det va r tidligere end ellers. Jeg kal

der det at gaae ud! Paa en Terrasse, der er tre 

dive Fod lang, begrcendset af en Sum p og ind flu t- 

tct af hoie M u re !  O g dog er dette ikke uden 

Skjonhed; idctmindstc indbilder jeg mig for V ie - 

blikket, at jeg har betragtet det fra  alle Synspunk

ter. O m  Natten er det smukt, fo rd i det er saa 

tris t. Jeg t r  vis paa der lever mange uskyldige 

F o lk , som jeg, og som blive meget slettere behand- 

lede, i  Fcrngsler, hvor man a ldrig  faaer Lov t i l  

at gaae ud, hvor Dagslyset a ldrig trcenger ind og 

hvor ikke engang M aancn, der dog ellers er be« 

drovede H jerters Veninde, faaer Lov t i l  a t vise 

stg- Ak, jeg har Uret i at klage! M in  G ud ! H v is  

jeg havde nogen M a g t paa Jorden, jeg vilde lyk» 
keliggjsre . . .

„G o tt lie b  kon, hinkcnde lobende hen t i l  mig 

og smilede saameget som hans forstenede M und  

kan sm ilt. M a n  forstyrrede ham ikke, men lyd



ham vare ene med mig, og pludselig, som ved et 

M ira k e l, gav G ortlieb  sig t i l  at tale ncesien som , 

et fo rn u ftig t Vcrscn.
„ „ J e g  har ikke skrevet D ig t i l  in a t ," "  sagde 

han t i l  m ig , „ „ o g  D u  har ikke sundet nogen B il-  

le t i  D i t  V indue. D et er fo rd i jeg ikke saae D ig 

igaar og D u  heller ikke har befalet mig N oge t.""

„H v a d  siger D u , G o tt lie b ! E r  det D ig  som 

har skrevet mig t i l ? "

„ „ O g  hvem Anden kunde vel gjore det? Du 

har ikke gjcettet, at det va r m ig? M en jeg vil 

nu ikke mere sirive D ig  ti! t i l  ingen Nytte, da 

D u  er saa skikkelig at tale t i l  mig. Jeg v il ikk-

soruleilige D ig , men tjene D ig . " "
„G ode  G o ttlieb , D u  beklager m ig altsaa?

D u  tager Deel i  m in Skjoebne?"

„ „J a ,  sideil jeg har rrkjendt, at D u  er en

Lysets A a n d ! " "
„J e g  er intet M ere end D u ,  G ottlieb, Du 

tager f e i l . "

„ „ J e g  tager ikke fe il. H a r jeg ikke hort D ig  

synge?""
„ D u  holder altsaa af M u s ik ? "



,/,/3eg holder a f D in ; den er ester Gud og 
mit Hjerte/'"

„ D i t  H jerte er from t. D in  S jc rl er reen, 

seer jeg, G o ttlie .b ."

„ „J e g  arbeiver paa, at det stal M re  saaledeS- 

Englene ville staae mig b i, og jeg v il seire over 

MorkelS Aand, som har undertrykket m it stakkels 

Legeme, men som ikke har kunnet bemcrgtige sig 

min S jc r l . " "

„ L id t  ester lid t begyndte G ottlieb at tale med 

Begejstring, men uden at astade at verre erdel og 

sand i  sine poetiske Symboler. Hvorledes stal jeg 

sorterlle Eder det? Denne Tosse, denne N a r op- 

naaede en sand Veltalenhed, idet han udbredte sig 

over Guds Godhed, over de menneskelige E lendig

heder, over den sorestaaende D om  as et g jeng je l- 

dende Forsyn, over de evangeliske D yder, e» sand 

Troende^ P lig te r, over Kunsten endogsaa, Musiken

og Poesien. Jeg har endnu ikke kunnet begribe 
fra  hvilken R e lig ion  han har ost alle disse Idee r 

og denne glodende B ege js tring ; th i han synes mig 

hverken at vare Catholik eller Protestant, og stjondt 
Grevinden af RudMadt, s D° 7



han flere Gange sagde, at han bekendts sig .t,l 

den eneste, sande R e lig ion , har han ikke underret

tet m ig om Andet, end at han mod sine Foraldres 

Vidende horer t i l  en saregen Scct, og jeg er sor 

uvidende t i l  at gjcrtte hvilken. Jeg stal lid t ester 

lid t studere det Hemmelighedsfulde i  denne forun

derlig  kjakke og stjsnne, forunderlig syge og bedre

v e t  S j a l ; th i, naar det kommer t i l  Hovedsagen, 

er den stakkels G o ttlieb  assindig, fom Avenko var 

det i sin Poesi, som ogsaa A lbert va r det i  sin 

ophsiede D y d ! . . . G ottliebs Afsindighed viste sig 

igjen, da hanS Begejstring, esterat han havde talt 

nogen T id  med Varme, blev smrkere end han oz 

vvervaldede ham. O g  da gav han sig t il at 

snakke hen i Veirct paa en barnagtig M aadr, som 

gjorde mig meget ondt, om Englen Rodkjelkcn og

Djcevelen Katten, om sin M oder, som havde gjort 

Forbund med Katten og den onde Aand, som er i 

den, og om sin Fader, som ved den arme Kat 

Beelsebubs B lik  var bleven forvandlet t i l  Steen. 

D e t lykkedes m ig at berolige ham, idet jeg drog 

ham bort sra disse uhyggelige Tanker og spurgte 

ham om de andre Fanger. Jeg havde ikke mere



nogen personlig Interesse a f  a t vide disse Enkelt

heder, siden jeg vidste, at B ille tterne, istedetfor at 

blive kastede ind i  m it Vindue ovenfra, fra  Tåge

net a f, som jeg forst formodede, blcve bragte op 

nedenfra a f  G ottlieb , fo r D ag, paa en M aadc, 

som jeg vel ikke kjendcr, men som udentvivl er me

get simpel. M en  G ottlieb , som med en seeregen 

Lccrvillighed og Lydighed kom mine D u fte r imode, 

havde allerede skaftet sig Underretning om det, jeg 

Dagen iforveien havde atlraaet at vide. Han fo r

talte mig, at den Fange, som sad i Bygningen bag 

nng, va r ung og smuk, og at han havde seet hende:

. 3eg lagde ikke synderlig Mcrrke t i l  hans Fortæ l

lin g , da han pludselig neevnede mig hendes Ravn, 

som bragte mig t i l  at sijeelve. Denne FangeS 

Navn var A m a l ia .

„A m a lia !  Hvilket Hav a f Uro, hvilken V er

den a f E rind ringer vcekker ikke dette Navn hoS 

mig! Jeg har kjendt to A m aliacr, som begge To 
ved deres Fortrolighed have styrtet m in Skjcrbne i 
Afgrunden. E r  denne-nu Pri,idsessen a f Preussen 

eller den unge Baronesse a f Rudolstadt? Sandsyn- 

ligvjis ingen a f dem. Gottlieb, som ikke er nps-



g je rrlg  fo r sin egen Regning, og som syncs ikke at 

kunne beslutte sig t i l  at gjore noget S k rid t eller no- 

get Sporgsm aal- medmindre jeg driver ham fremad 

som en Autom at, vidste ikke at sige mig mere end 

dette Fornavn Am alia . Han har seet Fangen, men 

paa sin Maade, det v i l  sige, som gjenncm en Sky- 

H un stal vare ung og smuk, siger M o e r Schwartz. 

G ottlieb  selv tilstaacr, at han forstaaer sig ikke 

dervaa. Han har kun anet, ved at see hende ved 

V induet, at det ikke var nogen g o d  A a n d ,  no

gen E n g e l .  M a n  holder hendes Familienavn 

hemmeligt. H un er rig , og fa tte r mange Penge 

overstyr hos Schwartz. M e n  hun er strangt be

vogtet, ligesaavelsom jeg. H un gaaer aldrig «d. 

Hun er ofte syg. Dette er A lt ,  hvad jeg har 

kunnet udforste. G ottlieb  har kun Behov at lytte 

t i l  sine Fora ldres S am ta le r, fo r  at faae Mere at 

v id e ; th i man generer sig ikke fo r ham. Han har 

lovet at hore efter og a t sige m ig imvrgcn, hvor- 

lange det er siven denne Amalia kom her. Hvad 

hendes andet Navn angaarr, lader det t i l,  at 

Schwartz'S ikke veed det. Kunde de vare uvidende 

derom, hvis det var Abbedissen os Qvedlinburg?



Skulde Kongen have sat sin S e jle r i  Fcrngsel? 

M a n  soetter so rigtignok Prindsesser sow Andre, 

og maaflee endog hyppigere end Andre. Skulde 

det vcrre den unge Baronesse af Rudolstadt? 

H vorfo r fluide hun voere her? M ed hvad R et 

kunde Frederik have berovet hende sin Frihed ? N u 

det er en FangeS NySgjerrighed, som plager m ig, 

og mine Formodninger med Hensyn t i l  et alminde

l ig t  Fornavn er ogsaa et Bevi,S paa en orkeSloS 

og usund Tankegang. Alligevel- er det som om et 

B je rg  tyngede paa m it Hjerte, saaleenge jeg ,'kke 

veed hvem denne UlykkeSkammerat er, som bcrrer 

et Navn, der er saa betydningsfuldt fo r m ig ."

D en tste M a i. „F le re  Dage ere forlsbne 

uden at jeg har kunnet flr ive . Forflje llige T ild ra - 

gelser have udfyld t dette M ellem rum , som jeg «u 

ogsaa ile r med at udfylde med min Fo rta llm g .

„F o rs i blev jeg syg. Saalcrnge jeg har v<r- - 

ret her, har jeg T id  efter anden fe lt Virkningerne 

a f en Hjerneseber, som har lid t Lighed med den, 

jeg leed a f i  det S to re  paa S lo tte t Riescnburg, 

da jeg havde vcrret i den underjordiske Hule fo r 

at opsoge A lbert. Jeg lider af en grusom Sovn»



lsshed, afbrudt a f D rom m e, under hvilke jeg ikke 

kan sige, om jeg vaagcr eller sover, og i saadanne 

Dieblikke synes jeg a ltid  at hore denne flrcekkelige 

V io lin , som spiller de gamle bohmiske Melodier, 

Hymner og Krigssange. T c t  feraarsager mig me

gen S m erte , men naar denne Indb ildn ing  begyn

der at bemcegtige sig m ig, kan jeg dog ikke und

lade at laane D re  og med Begærlighed samle de 

svage Toner, som en V ind  synes at bringe mig 

fje rn t fra . S n a r t bilder jeg mig ind, at denne 

V io l in  spiller i  en Baad, som glider paa Vandel, 

der sover omkring Fæstningen; snart at Tonerne 

komme hoit oppe fra  M urene, og snart igjcn, at 

de komme sra et FamgselSvindne. M i t  Hoved og 

m it H jerte er som knust derved. D g  dog kaster jeg 

m ig, naar det b liver N a t, istedetfor at adsprede 

m ig  Ved at skrive, paa m in Seng og anstrccnger 

m ig fo r at falde i  denne Halvsovn, som bringer 

m ig min D rom  eller rettere m in musikalske Halv- 

d ro m ; th i der stikker noget V irke lig t under. En 

virkelig V io lin  lyder vistnok i en eller anden Fan

ges Kam m er; men hvem spiller den og det paa 

denne Maade? Det er fo r langt borte t i l  at jeg
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hsrer Andet end afbrudte Toner. . M in  syge Aand 

udfylder Resten. D et er m in Skscebne, ikke mere 

at kunne tvivle om Alberts L o v , men dog heller 

ikke at kunne betragte den som en fuldendt Ulykke. 

Det kigger oiensynligt i m in N a tu r at haabe, trods 

A lt, og ikke underkaste mig SkjoebnenS Strcenghed.

„ D e t  er tre Ncelter siden jeg endelig var so

vet r ig tig  ind, da jeg blev voekket ved en S to i i  

m it Kammer. Jeg lukkede Vinene op, og Natten 

var saa msrk, at jeg In te t kunde adstille, men jeg 

herte tydeligt Nogen gaae ved m in Seng, fljondt 

man gik med Forsigtighed. Jeg teenkle det v a r  

Madame Schwartz, som gjorde sig den M ulighed 

at komme fo r a t forvisse sig om min Tilstand, og 

talte t i l  hende; men man svarede mig kun med et 

dybt Suk og gik bort paa Taaspidsen; jeg herte 

m in  D e r blive lukket og astaaset, og da jeg var 

meget udmattet, sov jeg ind igjen uden at tcrnke 

mere paa denne Begivenhed. Noeste M orgen havde 

jeg en saa fo rv irre t og flov E rind ring  derom, at 

jeg ikke var ganste vis paa ikke at have dromt det. 

Jeg havde om Aftenen havt et steerkere Feberan. 

fa ld  end fo r , men sour jeg dog langt hellere fore-
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trak fo r min seedvanlige urolige SevnleShcd og 

mine rystende D rsm m e. Jeg sov virkelig og dromte 

meget, men jeg horte ikke den sorgelige V io lin , og 

hver Gang jeg vaagnedc, fo lie jeg tydelig Forflje l- 

len mellem S o vn  og vaagen Tilstand. I  et af 

disse M ellem rum  horte jeg det jevne og stcerke 

Aandcdrag af en Person, som sov i  Ncerheden af 

mig. Jeg syntes cndvgfaa at kunne skimte En i 

m in L-enestol; men blev ikke forstrakket derover. 

Madame Schwartz havde ved M idna ts tid  bragt nn'g 

m in Bygsuppe, og jeg troede, at det enduu var 

hende. Jeg ventede nogeu T id  uden at v ille  vakle 

hende, og da jeg troede at bemerrke, at hu« vaag

nede as sig selv, takkede jeg hende fo r hendes O m 

hyggelighed og spurgte hende hvad Klokken var. 

D a  fjernede man sig og jeg herte en qvalt Hulken, 

der va r saa ssndcrri'vende, saa forskrækkelig, at 

Sveden endnu perler frem paa min Pande, »aar 

jeg tanker derpaa. Jeg kan ikke sige hvorfor det 

gjorde'saa stoerkt In d try k  paa m ig ; det forekom 

mig fom om man ansaae m ig fo r meget syg, maa- 

fkee fo r doende, og derfor tilstod mig nogen Med

lidenhed ; men jeg befandt m ig ikke saa flet, at jeg

/



k kunde troe mig i Fare, og forresten var det mig 

ganske ligegyld ig t at dse en saa lidet smertefuld, 

en saa lidet folelig Dod m idt under et saa lidet 

lykkeligt L iv. D a  Madame Schwartz kom ind t i l  

mig Klokken S y v  om Morgenen, og da jeg ikke 

 ̂ var slumret ind paany, men havde tilb rag t de sidste 

T im er af Natten i  en fuldkommen aandsklar T i l 

stand, havde jeg en meget tydelig E rind ring  om 

dette besynderlige Besog. Jeg bad min O p va r

terske om at forklare mig det, men hun rystede paa 

Hovedet og sagde, a t hun ikke forstod hvad jeg 

vilde sige, da hun ikke havde vceret der siden M id 

nat, og da hun havde alle Noglerne t i l  de t i l  hen

des Varetcegt betroede Celler under sin Hovedpude 

medens hun sov, var det ganske vist, at jeg havde 

. havt en D rom  eller en V is ion. Jeg va r im id le r

tid saa langt fra  at have havt D e lir iu m , at jeg 

i befandt mig saa vel, at jeg henimod M iddag sn- 

skede at gaae ud og drage frist Lu ft. Jeg gik ned 

: i  Esplanaden, bestandig ledsaget a f min Nodkjelke,

som syntes at lykonste mig med at have faaet mine 

Krcefter igjen. V e ire t var meget behageligt. V a r

men begyndte at lade sig sole og ForaarSvinden



bragte lune og rene Luftstrsmme fra  Landet og 

mangfoldig D u ft af sorskjellige U rter, hvilket op

muntrede og frydede H jerte t. G ottlieb lob hen t il 

urig. Jeg fandt ham meget forandret og meget 

mere syg end ellers. D og laae der et Udtryk af 

engleblid Godhed og selv af l iv l ig  Intelligens i 

dette Physrognomies Chaos, naar det opklaredes. 

Hans store D ine  vare saa rode og saa svuldne, at 

jeg spurgte ham om de gjorde o n d t."

, „ , J a  vist gjsre de o n d t,"  svarede han mig, 

„ t h i  jeg har groedt m e g e t.""

„ O g  hvad S o rg  har D u  da havt, min stak

kels G o ttlie b ? "
„ „ J o ,  om M id n a t kom min M oder ned fra 

D in  Celle og sagde t i l  m in Fader: „Num er tre er 

meget haardt syg inat. H un har Feber for A lvor. 

V i  maa sende B ud efter D oct?rcn. Jeg v il nodig 

have, at hun skal doe under Hcrnderne paa eS." 

M in  M oder troede, at jeg sov, men jeg vilde ikke 

sove forend jeg fik hort hvad hun havde sagt. Jeg 

vidste nok, at D u  havde Feber. M en da jeg horte 

at den var fa rlig , kunde jeg ikke undlade at groede 

in d til Sovnen overvandt mig. M en  jeg troer jeg



h hal; groedt hele Natten i  Sovrre, th i jeg vaagnede

 ̂ imorges med D ine saa rode som I ld  og m in H o

vedpude var ganske vaad a f T s a re r ." "

„D e n  stakkels G ottliebs Deeltagelse rerte m ig 

.l inderlig t, og jeg takkede ham derfor idet jeg Lryk- 

kede hans store sorte Labbe, dec stinker af Lceder 

2 og Beg i en M ils  Afstand. Derpaa fa ld t det

mig ind, at G ottlieb  i sin uskyldige Iv e r  godt 

kunde have g jo rt mig "denne utioige natlige V is it. 

Jeg spurgte ham da, om han ikke var staaet op 

og gaaet hen. at lytte ved m in D s r ;  men han 

? sorsikkrede, at han ikke havde rokket stg fra  Stedet,

og jeg er nu overbeviist derom. D e t Sted, hvor 

han sover, maa vcere saaledeS beliggende, at jeg fra  

m it Kammer kan hore ham aande og sukke gjeu- 

nem en eller anden Spalte i  M uren, maaflee gjen- 

nem det Gjemmested, hvor jeg lcrgger mine Penge 

i og min Dagbog. Hvo veed, om ikke denne Aab-

l ning ved en usynlig Fordybning staaer i  Forbindelse

- med den, hvori G ottlieb ogsaa lcrgger sine Skatte^

sin Bog og sit Skomagervcerktoi? deri er der idet-' 

 ̂ mindste en sceregen Lighed mellem G ottlieb og m ig,

? at v i begge Ty have ligesom R otte r eller Flager-
I -V
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muus vor stemme Rede i et H u l i  M u re n , hvor 

hele vor Rigdom er skjult i M srke t. Jeg vilde 

netop vove at sporge ham derom, da jeg fra 

Schwartz'S B o lig  seer en Person gaae ud og kom

me hen ad Esplanaden, som jeg endnu ikke havde 

seet fo r og hvis S y n  soraarsagede mig en utro lig  

S krak , fljond t jeg endnu ikke var vis paa om jeg 

m ulig tog fe i! af h a m ."

„H vem  er denne M a n d ? "  spurgte jeg G ott

lieb med halv Stemme.

„ „ D e t  er intet G o d t,"  svarede han mig i 

samme Tone, „d e t er den nye A d ju tant. See hvor 

Beelsebub krummer Ryggen, idet den stryger sig 

opad hans Been. D e  kjenre hinanden g o d t!" "

" „ M e n  hvad hedder h a n ? "

„G o tt lie b  vilde svare m ig, da Ad ju tantm  t i l 

talte ham med b lid  Stemme og "velvillig t S m il, 

idet han pegede paa Kjokkenet:

„ „U n g e  M a n d , man sporgrr efter Dem der

inde. DereS Fader kalder paa D e m ." "

„ D e t  var kun et Paaskud fo r at blive ene 

med mig, og, da G ottlieb havde fjernet sig, befandt 

jeg mid lig e o v e rfo r. . . gjcet hvem, min Ven



E

»i Beppo? r . : ligeoverfor den venlige vg vilde

V Hververofficeer, v i saa ubeleiligt havde siodt paa i  

h Bohmerwalds Bjergstier fo r to A a r flden . . . lige- 

s overfor M e ie r i  egen Person. Jeg kande ikke

mere tage fe il a f ham, sijondt han var bleven 

^  endnu federe; det var den samme M and med sin

.. forekommende, fordringsfrie  M ine , sit falske B lik ,

forraderske Godmodighed og sit evige B r u m «  

B r u m ,  som om han gjorde Forsag paa at bruge 

sin M und som en Trompet. Fra Regimentsmusi«

, kant var han gåset over t i l  at skaffe Kanonfode,

, og derfra var han, t i l  Bclonning fo r sine troe og 

, haderlige Tjenester, bleven P ladsadjutant eller re t- 

 ̂ tere m ilita ir  Fangevogter, hvad der forresten efter 

A lt  at domme anstod ham ligcsaagodt som at vare 

omreisende Fan rev agter, hvorfra han havde skilt 

sig med saamcgen Ånde.

„„M a d e m o is e lle ,"  sagde han t i l  mig paa 

Fransk, „ je g  er Deres ydmyge T jener! T e  har

en ganske udmarket lille  Terrasse at spadsere p a a ! 

Frist Luft, P lads, smuk Uvsigt! Jeg g jor Dem min 

' Compliment i- den Anledning. M ig  syncS De t i l -  

^ bringer et behageligt Liv i  -Fcrngsel! Jseer naar det



er saa prcegtigt Bei'r, maa det i  Sandhed M re  en 

Fornsielse at vcere i  Spandau under en saa smut

S o !, B rum , B r u m ! " "
„D e n n e  uforskammede S p o t indgjsd mig cn 

saadan Afsky, at jeg ikke svarede ham. Han tabte 

derved ingenlunde sin Fatn ing, men tog atter Dr§ 

det paa Ita lie n s k :
„ „ J e g  beder D em  om Forladelse, jeg tiltalte 

Dem  maaskee i et S p rog , som De ikke forstaaer. 

Jeg glemt-, at De var en Jtalienerinde, italiensk 

Sangerinde, ikke saa? med en udmcerket Stemme, 

som man siger. S om  De seer mig, er jeg en 

rasende Elsker a f M usik. T illige  foler jeg mig 

disponeret t i l  at g jsre DereS Tilværelse saa beha

gelig, som min Jn s tru r tillader m ig. Men for 

Djcevelen, hvor har jeg havt den M re  at see 

D em ? Jeg kjender DereS A n s i g t . . . ganske fuld

komment, paa Z E re !" "
„ D e t  er formodentlig paa Theatret i  Berlin , 

hvor jeg har sunget' i  V in te r . "
, , „N e i,  da var jeg i Schlesien. Jeg var Un- 

deradjutant i  G latz. LykkeligvnS rendte han bort 

denne S a ta n  t i l  TrenS, medens jeg var paa



tss
!k Hverv . . . jeg mener, medens jeg var i  en Sen-

I- delse paa Greendsen af Sachsen; ellers vilde jeg

ikke vcere bleven forfremmet og ikke have befunden 

mig her, hvor jeg befinder mig saa vel paa G rund 

s a f Ncrrhcden af B e r lin ;  thi en Pladsofsiceer, Ma--

§ vemoiselle, forer ellers et ssrgeligt Liv^ De kan

ikke forestille Dem, hvor man keder sig, naar man 

er langt fra  en stor B y , dybt inde i  Landet, isår 

jeg, som elsker M u fik  med Lidenstab . .  . M en hvor 

Djoevelen har jeg dog havt den Fornsielse at trceffe 

' sammen med Dem  f o r ? " "

„J e g  erindrer ikke, min Herre, nogensinde for 

a t have havt den JE re ."

l? „ „ J e g  maa have seet Dem paa et eller andet 

s Theater i  I ta lie n  eller W ien . . .  D e har jo reist

>'' meget! Paa hvormange Theatre har De v a r e t? " "

„ O g  da jeg ikke svarede ham, begyndte han 

paany med sin frakke Uforskammethed: 

il „ „ N u ,  det er det S a m m e D e t  falder m ig

nok ind engang. M en , hvad jeg vilde sige? Ja ,

I De keder Dem  da formodentlig ogsaa her, ikke 
!: s a n d t? ""

»i -,Nei, m in H e rre ."



„ „ M e n  er D e da ikke i  streeng Acrest? E r 

det ikke Dem man kalder P o rp o r in a ? " "

„ J o ,  m in H e rre ."
„ „ R ig t ig F a n g e  N um er T re . N u  vel, De

onster ikke nogen Adspredelse? Selskab 1 " " .
„A lde les ikke, m in H e rre ," svarede jeg hastigt, 

i  den Tanke, a t han vilde forkslaae mig sit.

„ „ S o m  De behager. D - r  er ellers Skade. 

H er er en anden Fange a f cn meget god'Opdra- 

gelse. . .  en henrivende Dame, m in Tro, som, 

det er jeg vis paa, v ilde vcere fo rtry lle t over at

gjore Bekjendtfkab med D e m ."
„M a a  jeg spsrge D em  om hendes Navn,

m in H e rre ? "
„ „ H u n  hedder A m a lia . " "

„A m a lia ? H v ilken? "
„ „ A m a lia  . . .  B ru m , brum I . . . paa mm 

T ro , jeg vecd ikke. De er nysg jerrig , seer jeg.

D et er Fangernes S y g d o m ." "
„J e g  var ncerved at fortryde, at jeg havde

afflaaet MeierS T ilb u d ; th i efter at have opgivet 

Haabet om at komme t i l  at kjende denne hemme

lighedsfulde. Am alia , og slaaet det ud of Tanker,



fs ltc  jeg mig paany draget t i l  hende a f en M M «  

denhedsfslelse vg tildeels af Lvst t i l  at opklare 

mine Formodninger. Jeg forsogte altsaa at vcere 

.en Sm ule mere elskværdig mod denne frastodende 

M e ie r, og snart gjorde han m ig det Lsvte at s-rtte 

mig i Forbindelse med Fangen Nnmer T o ; saalc- 

deS betegnedes A m alia .

„H v is  dette B ru d  paa min Arrestordre ikke 

kompromitterer Dem , min H e rre ," svarede jeg 

„o g  hvis jeg kunde vcere denne Dame nyttig , som 
man siger er "syg af Bedrøvelse og Kedsomme

lighed . . . "

„ „ B r u m ,  brum ! De tager altsaa Tingen bog-, 

stavelig, A e ?  De er endnu et uskyldigt B a r n !  

Det er denne gamle Custos Schwartz, som har ' 

g jort Dem bange fo r Jnstrvren. Jn s tru re n ! E r 

det ikke et Hjernespind? Den er god nok fo r 

Portnere og S lu tte re ; men v i andre O fficerer (og 

med disse O rd  sijod M eier Brystet frem som en 

M and, der endnu ikke er vant t i l  at boere en saa 

hcederlig T ite l) lukke V inene fo r saadanne uskyl

dige B ru d . Kongen selv vilde lukke dem, hvis han 

var i  vo rt S ted . Seer De, Mademoiselle, naar



s

De v il »holde Noget, saa henvend D em  lun  t i l  

m ig, og jeg lover Dem ot D e ilte  f la l dltve dril« 

le t eller undertrykket t i l  ingen N ytte . Jeg er as 

Naturen overbærende og human. SaaledeS har 

Gud flab t m ig, og desuden e lf l- r  jeg Musklen. 

H v is  De v il foresy'nge mig Noget T id  efter anden, 

om Aftenen f .  E r- , v i l  jeg komme at hore Dem 

her, og dermed kan De gjore med mig hvad De 

v i l . " "
„J e g  f la l saa lidet scm m uligt misbruge De

res Fvrbindtllghed, H r .  M e ie r ."

„ „ M e ie r ! "  udbrod Adjutantcn, idet han plud- 

selig undertrykte det B ru m , B ru m , som allerede 

dirrede paa hans sorte og sprukne Laber. „H v o r 

fo r kalder De mig M e ie r?  Jeg kalder mig ikke 

M e ie r. H vo r Djcevelen har De fisket dette Navn 

M e ie r f r a ? "
„ D e t  er en Feiltagelse, H r. A v ju ta n t! "  sva

rede jeg. „ J e g  har havt en Syngeleerer, som hed 

saaledcS, og jeg har havt ham i  Tankerne hele 

M orgenstunden."

„ „ E n  Syngelerrer? D e t er ikke m ig. Der



ere mange M eiere  i  Tydskland. M i t  Navn er 

N anteuil. Jeg er a f fransk H erkom st.""

„ N u ,  H r .  Officeer, hvorledes kan feg.melde 

mig hoS denne Dam e? Hun kjender mig ikke og 

v i l  maaflee asflaae m it Besog. som jeg ny lig  afslog 

at ville kjende hende. M a n  b liver saa v ild , naar 

man lever a lene!"

„ „ O ! Hvordan hun nu end er, denne fkjonne 

Dame, saa v i l  hun fole sig henrykt over at finde 

Nogen at tale med, det indestaaer jeg Dem fo r. 

V i l  D e skrive hende et P a r O rd  t i l ? " "

„M e n  jeg har In te t  at skrive paa eller med?<

„ „ D e t  er u m u lig t! H a r De da ikke en S k il
l in g ? " "

„O m  jeg end havde, er Mester Schwartz ube

stikkelig, og fs ro v rig t forstaaer jeg ikke at bestikke 
N sgen ."

„ „ N u  vel, saa v il jeg iaften selv bringe Dem 

t i l  Numer To, paa den Betingelse, at De forst 

synger E t eller Andet fo r m ig . " "

„J e g  forserrdedeS ved den Tanke, at H r. 

M eier eller H r. N anteuil, som det nu behagede 

ham at kalde sig, vilde komme ind haa m it Kam



mer, vg var derfor iscerd med at afsiaae det, da 

han forklarede mig sine Hensigter noiere, enten 

han »« ikke har t-enkt paa at decere mig med no

get Besog, eller han har last m in Forbavselse vg

U v illie  i m it Ansigt.
„ „ J e g  v i l  hore Dem fra  A ltanen, som beher

sker Taarnct, hvori De boer," sagde han. „T o 

nerne stige metret og der v i l  jeg hore Dem godt. 

Derpaa v i l  jeg lade lulke op fo r Dem. og lade 

Dem ledsage a f en Kone- Jeg v il siet ikke see 

D em . D e t vilde ikke vare passende i  Grunden, 

at jeg gav mig Udseende af selv at tilsiynde Dem 

t i l  Overtrædelse a f Fcrngselslcvciie, omendstjondt, 

naar A lt.kom m er t i l A lt ,  B ru m , B r u m ! . . . der 

ved saadan en Leilighcd er ei meget simpelt M id 

del t i l  a t rrcckke sig nd af Sagen . . .  M an  skyder 

Fangen Numer Tre en Kugle fo r Panden og siger 

man har grebet hende paa fersi G jern ing i  Begreb 

med at flygte. Haha ! D et er en pudsig Jdee, 

ikke sandt? I  FeengselSanhiggender maa man altid 

have smilende Id e e r. Deres meget ydmyge T je

ner, Modemoiselle P orporina , t i l  ra f te n ." "

„J e g  tabte mig i  Formodninger med Hensyn



t i l  denne Elendige- forekommende Forbindtlighed 

og fo lie  mod min Vi'lli'e en afskyelig F ryg t fo r 

ham. Jeg knude ikke troe, at en saa sneverhjcrtet 

og lav Sjoel kunde elske M usik i  den G rad, at 

han vilde handle faaledcs alene fo r at hore m ig. 

Jeg forudsatte, at den Fange, hvorom der var 

T a le , var ingen Anden end PrindseSsen a f Prens- 

fen, og at man ift lg e  Kongens O rdre  forskaffede " 

m ig en Sammenkomst med hende, fo r at man 

kunde faae Leilighed t i l  at udspionere oS og opdage 

den Statshemmelighed, som man troede hun havde 

betroet m ig. I  denne Tanke frygtede jeg ligesaa« 

meget denne Sammenkomst, som jeg onstede den; 

th i jeg er aldeles uvidende om hvad S and t der 

muligen kan veere i  denne soregivne Sammensvoer« 

gelse, hvori man beskylder mig fo r at v-ere M ed

vider.

„ D a  jeg ikke destomindre ansaae det fo r m in  

P lig t  at trodse A lt  sor at bringe en ulykkelig M e d 

fange, hvo hun end var, nogen aandelig H jelp, 

gav jeg mig paa den aftalte T id  t i l  ot synge fo r 

H r. AdjutantenS fortinnede A re n . Jeg sang me

get d a a rlig t; A ud ito rie t begeistrede mig siet ikke;



jeg havde endnu Feber, og forresten fo lie  jeg godt, 

at han kun horte m ig fo r Formens S ky ld , ja  maa- 

stee endogsaa at han siet ikke horte m ig. D a  Klok

ken flog Elleve blev jeg greben af en noget barn

agtig F ryg t. Jeg bildte mig ind, at M eier havde 

faaet hemmelige O rdre t i l - a t  flille  sig af med 

mig, og at han vilde drcebe mig lige paa Stedet, 

som han havde forudsagt mig i Form af en beha

gelig Spog, saasnart jeg gjorde et S krid t udenfor 

min Celle. D a  min D s r  aabnedes, rystede jeg 

over alle mine Lemmer. En gammel Kone, meget 

smudsig og meget styg, endnu styggere og smudsi

gere end M o e r Schwa-tz, gav mig et Tegn t i l  at 

folge fig og steg op foran mig ad en snever og 

.. steil Trappe, som var indmuret i  det In d re  af 

M uren . D a  v i vare komne op ad den, befandt 

jeg mig paa Taaruets A ltan, omtrent tredive Fod 

over Esplanaden, hvor jeg spadserer om Dagen, 

og siresindstyve eller hundrede Fvd over G raven, 

som omgiver hele denne Gruppe Bygninger i tem

melig lang Ndstrcekning. D m  afskyelige Kjcelling, 

som ledsagede mig, bad mig vente der et D ieb lik  

og forsvandt, jeg veed ikke hvorhen. M in  urolige



S tem ning var gaaen over og jeg folie saadant 

Velbefindende ved at vcere i  fris t L u ft, i  prcegtigt 

Maanestin, og i  en saa betydelig Horde, som ende

lig  tillod  mig at betragte den hele uhyre Horizont, 

at jeg ikle foruroligedes a f den Ensomhed, hvori 

man havde fo rlad t m ig. De store dode Vande, 

hvorover Citadellet kaster sin sorte og ubevægelige 

Skygge, Trcrerne og Markerne, som jeg saae u ty

deligt i  det Fjerne ved Flodbredden, den umaade- 

lige Himmel og selv den frie  Luft a f de i  Natten 

omsvcevende Flaggerm uns, min G u d ! hvor a lt 

Dette syntes m ig stort og majestcrtist, efter at to 

Maaneder vare gaaede hen med at betragte de 

nogne M u re  og tcelle de sjeldne S tje rn e r, som 

passere det snevre H immelrum, man kan see fra  

min Celle! M en jeg fik ikke No t i l  at nyde dette 

S yn  lcrnge. Lyden a f Fodtrin  nodte mig t i l  a t 

vende mig om, og alle mine Ncedslcr vaagnede, da 

jeg saae mig Ansigt t i l  Ansigt med H r . M e ie r.

„ , /S ig n o r a ! "  sagde han t i l  mig. „J e g  er 

fo rtv iv le t over at maatte underrette Dem om, at 

De ikke kan besoge Fangen Numer To, idetmindste 

ikke fo r D ieblikket. D et er en meget lunefuld
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Perso«, som det lader t i l .  Jg a a r viste hun den 

avcrstorste Lyst t i l  at have Selskab; men lige i  

Stunden, da jeg - foreslog hende DereS, stal De 

hore , hvad hun svarede m ig : „Fangen Nuwer 

Tre, hende, som synger i  Taarnet og som jeg ho

rer hver A ften? O !  Jeg kjender godt hendes 

Stemme og De behover ikke at navne mig hendes 

N avn. Jeg er Dem uendelig forbunden over den 

Selskabsdame, De v il give m ig. M en  jeg vilde 

dog foretrakke a ldrig  at see nogen M oder- S j-r l 

fo r at undgaae S yne t af denne ulykkelige Skab

ning. H un er Aarsag i  alle mine Ulykker, og Gud 

i  H im len give, at hun maa udsone dem ligesaa 

haardt som jeg selv udsoner det ubesindige Venstab, 

jeg har havt fo r hende! "  See, dette var, S ig - 

nora, denne Dames M ening med Hensyn t i l  Dem. 

D e r kan spsrgeS, om den er fortjent eller ikke; 

det henhorer nu, som man siger, under DereS 

Sam vittigheds Domstol. Hvad mig angaaer, blan

der jeg m ig ikke deri, og er fa rd ig  t i l  at ledsage

Dem tilbage/ naar D e  syncS.""
„ S t r a r  paa Dieblikket, m in H e rre ,"  svarede

jeg dybt kranket over at vare bleve« anklaget sor



Forrcederi i en saadan Elendigs Overværelse, som 

dette Mennestes, og solende dybt i  H jerte t megen 

B itterhed mod den af de to Am alier, som havde 

beviist mig saamegen Uretfærdighed og Utaknem

lighed.

„ „ J e g  p il ikke vcere paatroengende i dette 

P u n k t," vedblev den nye A d ju tant. „D e  synes 

at have Fornoielse a f at betragte M aanen. Be

trag t den kun i No og M a g . D et koster In te t 

og gjor Ingen F o rtrc rd .""

Jeg var uforsigtig nok t i l  at benytte mig et 

D ieb lik af denne SkjelmS Overbærenhed. Jeg 

kunde ikke bestemme mig t i l  saa hurtig t at und

drage mig et saa smukt Skue, som jeg maaflee 

fo r stedse vilde vcere bersvet; og mod min V ill ie  

gjorde M e ie r samme In d try k  paa mig som en ond

skabsfuld Laqvai, der blev a ltfo r meget hcedret ved 

at oppebie mine O rd re . Han benyttede sig af 

m in Feiltagelse og blev saa dristig at begynde en 

Sam tale. G
„„W eed De,. S igno ra , at De synger djcrvle- 

blcrndt godt? Jeg har ingen Bedre hort i I ta lie n , 
Grevinden af Rudolstadt. 2 s



hvor jeg dog har sogt be bedste Theatre og holdt 

Revu over de bedste Kunstnere. H vor har De de-  ̂

bnteret? Hvorlcenge har De vcrret ved Theatret?

D e har vel rcist m eg e t? ""

„ O g  da jeg lod som jeg ikke herte hans 

SporgSmaal, tilfsiede han uden at tabe M odet:

„ „ D e  reiste engang tilfods, forklcedt som 

D re n g ? " "

„D e tte  SpsrgSmaal bragte m ig t i l  at stjoelve 

og jeg skyndte mig med at bencrgte det ;  men han 

vedblev:

,„ ,N n  v e l! De v i! ikke iudromme det. Men 

jeg, jeg glemmer In te t,  og har nu i min En'n-  ̂

dring tilbagekaldt et morsomt Eventyr, som De 

heller ikke kan have g le m t." "

„J e g  veed ikke hvad De v i l  tale om, mm  ̂

H erre ," svarede jeg, roet jeg forlod TaarnetS 

Tinde for at tage Veien t i l  min Celle.

„ „ E t  D ieb lik  e n d n u !" sagde M e ie r. „ D e 

res Nogle er i  m in Lomme, og D e kan ikke saa-O
dan vende tilbage uden at jeg ledsager Dem . 

T illa d  mig, m i t  s m u k k e  B a r n ,  at sige Dem 

ty O r d  . .



„ Ik k e  et eneste mere, m in Herre, jeg onfler 

at gaae ned og fortryder, at jeg er gaaet u d ."

„ „ F o r  Fanden! D e  M e r  den Kostbare! 

S om  om man ikke kjendte en Sm ule t i l  Deres 

H is to rie r! De troede altsaa, a t jeg var enfoldig 

nok t i l  ikke at gjenkjende Dem fra den T id , D e 

gjennemstreifede Bohmerwald med en smuk lille  

sortnet K n o s? Ak, bind Andre Noget paa SErmet! 

Jeg bortfsrte vel det unge M andflab  t i l  Kongen 

a f Preussens Armeer, men de unge P iger vare 

ikke efter hans N ase ; o ja !  fijond t mau siger, at 

D e har voeret efter hans S m ag, og at De, fo r at 

have forsogt paa at g jsre Dem t i l  deraf, er kom- 

men her! Hvad v i l  D e !  Lykken har sine Luner, 

som det er forqjaeves at modsatte sig. D e  er fa l

den temmelig d y b t! M en jeg raader Dem t i l  ikke 

at spille den S to lte , men derimod at lade Dem  

noie med hvad der er fo r  Haanden. Jeg er kun 

en simpel Pladsofficeer, men jeg er mcegtigere her 

end Kongen, hvem In g e n  kjender og Ingen fry g . 

ter fo r, fo rd i han befaler fo r hoit oppe fra  og 

fo r langt borte t i l  a t blive adlydt. D e seer nok, 

jeg har M a g t t i l  at eludere Jntrignen og formilde



Deres Arrest. Vcer ikke utaknemmelig, saa stal De 

faae at see, at en AdjutantS Beskyttelse i  Spandau 

gjalder der ligesaa meget som Kongens i Berlin . 

Forstaacr D e  m ig? Lob ik k e fflr ig  ikke! G jo r ingen 

dumme S tre g e r! D e t vilde vare en rcen spildt 

Skandale; jeg kan sige hvad jeg v il, og Dem vil 

man ikke troe. N u, jeg v il ikke forskrække Dem. 

Jeg er af Naturen blid og medlidende. Anstil 

blot Betragtninger herover, og naar jeg seer Dem 

igjcn, saa hust paa, at jeg kan byde over DereS 

Skjabne, kaste Dem i  et varre Feengsel eller om

give Dem med Adspredelser og Fornsiclser, lade 

Dem dse af Hunger uden at man stal krave mig 

t i l  Regnflab derfor, eller lade Dem flippe ud uden 

at man stal have mig misteenkt d e rfo r; tank her. 

over, siger jeg Dem, jeg giver Dem Tid . .

O g  da jeg ikke svarede, sonderknust som jeg 

var over ikke at kunne unddrage m ig fra den 

Skam at hore saadanne sornarmeude Paastande, 

og fra  den grusomme Idmygelse at hore saadanne 

Udtryk, tilfoiede denne forhadte M and  i  den Tro 

formodentlig at jeg vaklede:

„ „ H v o r fo r  erklarer D e Dem ikke s tra r?
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Behsvss der fire og tyve T im er t i l  at erkjende 

det eneste fornuftige P a rti)  der er at tage, og t i l  

at besvare en galant, endnu ring M ands Kæ rlig-, 

hed, der er r ig  nok t i l  i  et fremmed Land at skaffe

Den, en meget smukkere B opa l end denne huslige 
Fcrstn l'ug?""

Under disse O rd  neerniede den ftjcrndige 
Hverver sig mig med sin paa engang lettede og 

frcekks M in e  og lavede sig t i l  at ville sparre m ig 

Veien og tage mine Heender. Jeg lob hen t i l  

Taarntinden, fast besluttet paa hellere at styrte 

mig ned i  Graven end lade mig besudle a f den 

mindste I t t r in g  a f hans Kjecrtegn. M e n  i  dette 

D icb lik  modte et'besynderligt Skuespil m im  D ine  

og jeg skyndte mig med at henvende Adjutantens 

Opnioerksomhed paa denne Gienstand fo r at afvende 

den fra m ig. D e t blev m in Frelse; men a k ! det 

havde ncer kostet et andet Vasen Livet, som maa- 
stee er mere vcerd end je g !

Paa den hole Vo ld, som begroendser den an

den Bred af G roven ligcoverfor Esplanaden, lob 

eller rettere sprang en kcempeivcesstg Skikkelse paa 

Brystværnet med en Hurtighed og Behændighed,
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kom grcendsede t i l  det V idunderlige. Kommen t i l  

den yderste Ende as Volden, som ender med et 

Taarn  i hver Ende, slyngede Skikkelsen sig op ad 

TaarnetS Tag, som stod i  lige Hside med B a lu 

straden, og klattrende op ad denne stcile Kugle med 

en Kats Lethed syntes at forsvinde i  Luften.

„ „H v a d  Djccvelen er dette? "  udbrod Adjutan- 

ten. der glemte sin galante Rolle for atter at over

tage en Fangevogters Forretninger. „ E n  Fange, 

som nndlobcr, Djccvelen annamme m ig ! O g Skild- 

vagte« sover ved G u d ! S k ild v a g t!"  raabte han 

med Stentorstemme, „ G iv  A g t! H u rt ig ! H ur

t i g ! " "  , < ,
O g , idet han lob hen t i l  en Tinde, hvor der

hang en Signalklokke, satte han den i Bevcrgelse 

med en K ra ft, der var en saa mcerkvcerdig Profes

sor j  en saa Helvedes M usik vccrdi'g. Jeg har in

te t Skrækkeligere hort end denne Allarmklokke, der 

med raa, dumpe K lang asbrod Nattens crrvcrrdige 

S tilhed . D e t var det vilde Udbrud af Vold og 

Raahed, som forstyrrede den H arm oni, der laae i  

BolgerneS og Natteluftens fr ie  Aandedrag. I  et 

D i M k  va r A lt . i  Bevcrgelse pas Fcrstm'ngen. Jeg



hsrke den ubehagelige Larm af Gevarer, der haand« 

tereS a f Skildvagter, som satte Batterierne istand 

og vare beredte paa at flyde paa Lykke og Fromme 

paa den forste den bedste Gjenstand, der viste sig. 

Esplanaden oplystes a f et rod lig t Skjcer, som bragte 

Maanens smukke solvblaa S kin  t i l  a t blegne. D et 

var Mester Schwartz, som antcrndte Lygterne og 

Faklerne. S igna le r lod fra  den ene Vold  t i l  den 

anden og Ekkoet gjengav dem k en svagere, kla- 

gende Tone. Allarmkanoncn sang snart sin flr<rl- 

kelige og hsitidelige Node i  denne diabolifle S yn i- 

phonie. Tunge S k rid t gjenlod paa Qvaderstencne. 

Jeg saae In te t ,  men jeg herte hele denne S to l 

og n ;it H je rte  samme,ikungedeS as Forflrakkelse. 

M e ie r havde forladt mig med J i l ,  men jeg tcenkte 

ikke paa a t fornsie mig over at vare blcven be

fr ie t fra  ham. Jeg bebreidedc mig b itte rt at have, 

uden at vide hvad det g ja ldt, givet ham et V ink 

om at en ulykkelig Fange undveg. Jeg ventede 

stivnet a f S krak Enden paa dette Eventyr, gy. 

fende ved hvert BsSseflud, der fa ld t i  Mellemrum, 

og lyttende med SEngstelighed om den saarede



Flygtnings S k rig  ikke vilde forkynde mig hans 

Ulykke. .
A lt  Dette varede over en Tim e, vg, takket 

vcrre H im len, Flygtningen blev hverken bcmrerlet 

eller greben.' For at svrsikkre mig derom, var jeg 

gaaet ned t i l  Schwartz'S yaa Esplanaden. De 

vare saa forstyrrede og. forvirrede begge To, at 

det ikke fa ld t dem ind at sorbauseS over at sec 

mig ude a f m it Fccngscl m idt om Natten. M aa- 

ftee havde de ogsaa vceret r Accvrd med M eier om 

at lade mig gaae ud denne N at. Estcrat Schwartz 

havde lobet som en G a l fo r at forvisse sig om, 

at ingen as de t i l  hans Omsorg betroede Fanger 

manglede, begyndte han at berolige sig en S m u le ; 

men hans Kone og han vare siagne af en sergelig 

Forbauselse, som om et Menneskes Frelse i deres 

§),ne var en offentlig og p riva t Ulykke og et uhyre 

A ttentat mod den himmelske Netfoerdighed. sDe 

andre Fangevogtere og Soldaterne, som kom og 

gik ganske forvirrede, verlede nogle O rd  med dem, 

som udtrykte den samme Fortvivlelse, den samme 

Skrcek; i  deres V in e  var det klart, at et Forssg 

paa Flugt var den sorteste a f alke Forbrydelser.



O , D u  gode G u d ! H vor de forekom mig afskye

lige, disse usle Lesesvende, som lade sig bruge t i l  

den barbariske Udaad, at berove deres Medmenne

sker Frihedens hellige R e t! M en pludselig syntes 

det, at den himmelske Retfærdighed havde besluttet 

at tildele begge mine Bevogtere en eremplarisi 

Tugtelse. M o e r Schwartz, som for et D ieb lik 

siden var gaaen ind i  Klokkenet, kom ud igjen og 

sireg himmelhsit, fljendt med qvalt Stemme:

„ - „G o tt lie b ! G o ttlie b ! . . . H o ld t! Skyd ikke! 

Drceb ikke min S o n ! det er ham, det er ham! 

D et er ganste vist, det er h a m !" "

M '.d t under begge Schwartzernes F o rv irrin g  

horte jeg af deres afbrudte S am ta le , at G ottlieb 

hverken var i sin Seng eller i  nogen Krog i H u 

set, men at han sandsynligvis, uden at man havde 

bemcerket det, havde" optaget sin gamle Vane paany, 

at lsbe omkring i  Sovne paa Tagene. G ottlieb 

var S svngscrnger!

Saasnart denne Underretning var lsbet Fæst

ningen rundt, lagde Uroligheden sig lid t efter l id t. 

Hver Fangevogter havde faaet T id  t i l  at gjore sin 

Runde og overbevise sig om, at ingen Fange var



borte. Enhver vendte sorglos tilbage t i l  sin Post. 

Officererne vare henrykte over denne Oplosning af 

Knuden; Soldaterne lo ad den hele A lla rm ; M oer 

Schwartz lob ude af sig selv t i l  alle S ider, og 

hendes M and undersogte bedrsvet G raven, fryg

tende sor at den forenede S ts i af Kanon- og Ge- 

vcerffud siulde have vcekket den stakkels Gottlieb i 

hans farlige Lob og bragt ham t i l  at falde ned. 

Jeg fulgte ham paa denne Underssgelse. D ieblik- 

k-.L havde vcoret gunstigt maastee t i l  selv at ivcerk- 

scette F lugt, th i jeg syntes at see Portene aabne og 

Folkene adspredte, men jeg dvcelede ikke ved denne 

Tanke, da jeg akue tamkte paa at gjenfinde den 

stakkels Syge, som havde viist mig saamegen Hen

givenhed.

Mester Schwartz, som aldrig ganffe taber sin 

Fa tn ing , bad m ig, da han saae Dagen grye, at 

vende tilbage t i l  m in Celle, da han indsaae, at det 

stred aldeles mod hans Jns tru r at lude mig vanke 

saalcdes om paa en forbuden T id. Han forte mig 

tilbage, for at lukke t i l  efter m ig ; men den forste 

Gjenstand, som modte m it B lik , da jeg traadte ind 

i Kammeret, var G ottlieb , som sov i  F red og No



178 *

i  mm Lcmestol. Han havde enken M re i saa heldig 

ai soge sin T ilf lu g t der, fsrend A llarm en blev a l

deles udbredt over hele Fcestningen, eller ogsaa 

hans S s v n  havde vceret saa dyb og hans Lob saa 

hurtigt og behcendigt at han havde kunnet undgaae 

alle Farer. Jeg bad hans Fader ikke at vcekke 

hom pludseligt og lovede at vaage over ham, ind

t i l  Madame Schwartz blev underrettet om denne 

glcedeligs Tidende. >

D a  jeg var ene med G ottlieb , lagde jeg Haan

den sagte paa hans Skulder og t ilta lte  ham med 

dcempet Stemme, fo r at sorssge paa at udsporge 

ham. Jeg havde hort sige, at Sovngjcengere kunne 

scette sig i Forbindelse med Personer, som de kunne 

lide, og besvare deres S porgsm aal tydeligt. M i t  

.Forsog lykkedes beundringsværdigt.

„ G o t t l ie b ! "  sagde jeg t i l  ham. ^ „H v o r  har 

D u  vceret m a t? "
„ „ J n a t ? "  svarede han. „ E r  det allerede 

N a t?  Jeg troede at see Morgensolen g lim re paa 

T a g e n e .""

„ H a r  D u  da vceret paa Tagene?"



„ „ J a  vist. Nodkjelken, den lille  gode Enge,

kom og kaldte paa mig ved V induet, og saa f lr i

jeg bort med den, og v i have varet meget hcit

vppe, meget langt inde i Himmelen, ganste n§r

ved Stjernerne, og ncesten inde i  Englenes O»-

'  lwldssted. V i  modte rigtignok paa vor Neise

Weelsebub, som lob paa Tagene og Brystværnene

fo r at snappe os. M en han kan ikke flyve, hau!

fo rd i Gud fordommer ham t i l  en lang Bod, og

han seer Englene og Fuglene flyve, uden at kunne 
naae d e m /" '

„ D g  efterat have gjennemfloiet Skyerne, er 
D u  omsider kommen herned?"

„„Nodkjelken sagde t i l  m ig : Lad os besoge 

m in Soster. som er syg; og saaledes kom jeg med 
den for at finde D ig  i  D in  C e lle .""

„ D u  kunde altsaa komme ind i  min C e lle?"

„ „ J a ,  jeg er oftere kommen fo r at vaage 

over D ig , naar D u  er syg. Nodkjelken stj-rler 

Naglerne under min Moders Hovedpude, og Becl- 

scbub kan gjore hvad han v il,  saa kan han dog 

ikke veekke hende, naar Engelen engang har dyssct
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hende i  S o v n  ved at flyve , usynlig vm Hende- 
H o v e d .""

„H v e m  har da lcert D ig  saa noie at kjende 

Engle og Dcem oner?"

„ „ D e t  har m in M e s te r !" "  svarede S ovn - 

gjcengeren med et barnligt S m iil,  hvori en natur

lig  Begejstring afprcrgede sig.

„ O g  hvem er D in  M ester? "  spurgte jeg ham:

„ „ F o r  det Forste, Gud . . .  og fremdeles den 
ophsiede S k o m a g e r!""

„H v a d  hedder denne ophsiede S kom ager?"

„ , ,O ,  det er et stort Navn ! M en det bor ikke 

rrsvries, seer D u .  D e t er et N avn , som min M o 

der ikke kjender. Hun veed ikke, at jeg har to 

Boger r Hulle t i  min Kakkelovnskrog; en Bonne- 

bog, som jeg lader som jeg lceser i ,  naar hun seer 

paa mig, og en anden, som jeg nu paa fjerde A ar 

fluger, og som er m it Himmelbrod, m it aandelige 

L iv, Sandhedens Bog, Sjcelens Frelse og L y s ." "

„ O g  hvcm har skrevet denne B o g ? "

„ „H a n ,  Skomageren i  Gorlitz, Jacob B o h- 
m e! " "

Her bleve v i afbrudte ved M adam e Schwartz*s



Ankomst, hvem jeg havde stor M s ie  med at for

hindre fra  at styrte sig over sin S on  fo r at om- 

arme ham«. Denne Kone tilbeder sit Afkom ; hen

des Synder vcere hende tilg ivne ! Hun 'vilde tale 

t i l  ham, men G ottlieb  hsrte hende ikke, og jeg var 

den Eneste, der kunde formane ham t i l  at vende 

tilbage t i l  sin Seng, hvor man forsikkrede mig 

imorges, at han i  al Fred og Ro fortsatte sin 

S ovn . Han havde In te t  mærket, stjondt hans 

besynderlige Sygdom og den S to i,  der havde vie

ret om Natten, udgjorde det staaende Conversa- 

tionsthema den D ag i  Spandau.

Jeg er nu atter vendt tilbage t i l  min Celle 

efter i nogle T im er at have nydt en smertelig og 

u ro lig  Frihed; Jeg onffer ikke mere at forlade 

m it Feengfel t i l  den P r iis .  Dog havde jeg ruaa- 

stee kunnet undvige! . . . Dette falder mig sorst 

ind nu, da jeg fo ler mig i  en Skurks V o ld  og 

trues med Farer, som ere vcrrre end Doden, vcerre 

end evigt Foengsel. M en nu v il jeg ogsaa tceuke 

fo r A lvo r derpaa, og hvo veed? Maastee v il det 

lykkes m ig ! M a n  siger, at cn udholdende V illie



udrettet Alt. O Gud! Tag mig i Di« Vare- 
tcegt!"

Den 5te M a i. „S id e n  de sidste Begivenhe

der har jeg levet temmelig ro lig . Jeg er kommen 

saa v id t, a t jeg betragter mine rolige Tage  lsom 

lykkelige Dage, og jeg takker G ud derfor, som 

man under lykkelige Omstændigheder takker ham fo r 

de A a r, der cre henrundne uden Uheld. D et er 

vist, at man maa kjende Ulykken, fo r at tråde ud 

a f den ligegyldige Utaknemmclighedstilstond, hvori 

man ellers lever. Jeg bebreider mig idag, at jeg 

har ladet saamange lykkelige Dage glide hen i min 

sorglosc Ungdom, uden at have fo lt deres Vcerd og 

uden at have velsignet Forsynet derfor, som stjern- 

stede m ig dem. Jeg har i den svundne lykkelige 

T id  kun sjelden erkjendt, at jeg ikke fortjente den, 

og det er maastee derfor, at jeg tildeels fortjener 

de Lidelser, hvoraf jeg nu ovcrvcrldes.

„Jeg  har senere ikke seet Noget til denne fo r
hadte Hverver, der er bleven endnu rædsommere 
end han var det pas M vldauS Bredder, da jea 
ligefrem antog ham for en B aru lv  og for E n , der 
spiste B o rn . N u  antager jeg ham for endnu mere



afskyelig vg fa r lig  Forsalger. N aa r jeg tanker 

paa denne Skurks oprorende Daafiande, paa den 

M yndighed, ha« udover omkring m ig, vg paa hvor 

let han om Natten kan indsnige sig i  min Celle, 

uden a! Schwartz's, disse havesyge Slavesjals, 

maaflee v ille  beskytte mig imod ham, foler jeg mig 

nccr ved at doe a f Skam vg Fortvivlelse . . . Jeg 

seer paa dette ubsnfaldclige G itte r, som hindrer 

mig i at springe gjennem Vinduet. Jeg kan ikke 

forskaffe mig G if t ,  vg jeg har selv ikke engang et

Baaben t i l  at stode i m it B ry s t! . . i

D o g  har jeg nogle Grunde t i l  at satte Haab 

og T il l id ,  som jeg finder en Glcrde i  at dvccle ved 

i  mine Tanker, th i jeg v il nodig lade mig svcekke 

a f F ryg t. For det Forste kan Schwartz ilke lide 

denne Adjutant, som, ester hvad jeg har kunnet 

erfare, kommer ham i Forkjobet med at drage Ge

vinst a f Fangernes Fornodenheder og Dnsker, idet 

han, t i l  stort Afbrcek sor Schwartz, som ene v il 

have M onopol derpaa, soelger dem en Smule Luft, 

en Solstraale, et Stykke B ro d  over Nationen og 

andre saadaune Herligheder, som folge med en 

Fcrngselsbestyrers Embede. For det Andet begynde



disse Schwartz^s, iscer Konen, at fole Venstab fo r 

mig paa G rund af at G ottlieb  elsker mig og paa 

G rund a f den gavnlige Indflydelse, de sige at jeg 

udover paa hans Aand. Saalcrnge jeg trues ville  

de waastee ikke komme m ig t i lh je lp ; men, naar 

Faren blev a lvo rlig , kunde jeg gjennem dem bringe 

m in Klage fo r Pladscommandcmten, der er m  

M a n d , som er forekommet mig blid og menneske

lig  den eneste Gang, jeg har sect ham . . .

„G o tt lie b  v il fo ro v rig t stedse vcrre beredt t i l  

a t gjsre mig denne Tjeneste, og, uden at give ham 

nogen videre Fork la ring  om nogen T ing , er jeg 

allerede blcven enig med ham i  dette Punkt. Han 

er ganske fcerdig t i l  at bringe m it B rev, som jeg 

ogsaa har fo rd ig t ;  men jeg neler med at forlange 

H je lp , sorend Faren  virkelig er tilstede; th i hvis 

min Fiende ophorer med at plage m ig, kunde han 

fremstille som Spsg den Errlcering, jeg havde vce- 

ret saa laLterlig sncerpet at antage for A lvor. 

Hvorledes det nu end er, saa fover jeg kun. med 

eet D ie , og over min Muskelkraft t i l  en Ncevekamp, 

hvis den skulde blive nodvendr'g. Jeg over mine 

Krcefter paa at lofte Meublerne, jeg 'g jo r mine



Arm e st-erke ved at strakte dem mod Jernstoengerne 

i  m it Vindue, jeg hcerder mine Hccnder ved at 

staae dem mod M u re n . H v is  Nogen saae mig an

stille disse Dvelser, vilde han troe jeg var gal eller 

fo rtv iv le t. M en jeg anstiller dem dog med den 

koldblodigste A lvorlighed, og jeg har opdaget, at 

,m'n physiste K ra ft er noget stsrre end jeg havde 

formodet. I  den Sikkerhedstilstand, hvori Livet 

alm indeligviiS  svinder, sporger man sig ikke om 

M id le rne  t i l  F o rsva r, man kjendcr dem ikke en

gang. Id e t jeg foler mig stcerk, foler jeg ogsaa 

a t jeg v i l  blive tapper, og min T illid  t i l Gud 

vorer med mine Krcrfter fo r at understotte hans 

Beskyttelse. Jeg kommer ofte t i l  at tcrnke paa de 

smukke V ers, som P orpora  fo rta lte  mig han havde 

lcrst paa et ZnqvisitionSfangsels M u u r i Venedig:

V i  edom i k irlo , m i z u n r lla  I t l d i o ;

V i  ode i io n  in i kicko, M i A u a n le ro  io  * ) .  

Lykkeligere end den Ulykkelige, der har nedskrevet 

dette sorgelige V n fle , kan jeg idetmindste uden

* )  B e fly t m ig, G u d ! fo r mine Venner;
For mine Fiender flak jeg selv beskytte m ig.



Forbehold betroe m ig t i l  den stakkels G vttliebs 

Reenhed og Hengivenhed. Hans Ssvngjamgertik- 

feelde har ,'kke senere v iist s ig ; hans M oder vaa- 

ger fo revrig t bestandig over ham. O m  Dagen 

kommer han sor at snakke med m ig  paa m it Kam

mer. Jeg har ikke ville!" gaae ned paa Esplana
den, siden jeg der tra f M e ie r.

„G o tt lie b  har forklaret mig sine relkgisse 

Ideer. Jeg har fundet dem meget sijonne, stjondt 

ofte meget besynderlige, og jeg har v ille t loese hans 

Bohmcs Theologi, siden det er a fg jo rt, ai han er 

en Tilbcenger af Bohme, fo r at vide, hvad han af 

sin egen Phantasi har foiet t i!  den beromke S ko

magers begei'strede D rom m erier. H an har laant 

mig denne kostbare B og og jeg har fordybet mig 

i  den, inaaftee med Fare for mig selv. Jeg begri- 

b -r nu hvorledes denne Loesning har kunnet fo r

styrre et enfoldigt Gem yt, som har taget den selv 

noget afsindige Mystiks Sym boler i  bogstavelig 

Forstand. Jeg gjor mig ikke t i l  a f at have fo r

stemet den tilgavns eller at jeg tilgavns kan udlyde 

den; men det forekommer mig som om deri ligger 

en S tra a le  af hoi re lig ios Jndstgt og ædelmodig
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poctifl Begejstring. Hvad der hav g jo rt meest 
In d tryk  paa mig er dens Thevrr om Djævelen; 

„ I  Kampen mod Lucifer har G ud ilke tilin te tg jo rt 

ham. B linde  Menneske, D u  indseer ikke Grunden 

dertil. Gud kcempede mod G ud. D et var en 

Kamp mellem en Deel a f Guddommen mod cn an

den D ee l." Jeg erindrer mig, at Albert versten 

paa samme Maade forklarede det onde Princips 

jordiske og forbigaaende Herredomme, og at Capel- 

lancu paa Riesenburg herte ham med Forstrcekkclse 

og betragtede denne T ro  som Manichseismci A l

bert paastod, at vor Christendcm var en fuldkom

men og mere overtroisk ManicheeiSme end hanS, 

siden den helliger det onde P rincips Evighed, hvor

imod hans System antog, at det onde P rincip  at

ter vilde vende tilbage og blive godt, det v il sige, 

a t der er cn Omvendelse og en Forsoning. Det 

Onde er efter A lberts M ening kun Vildfarelse, og 

det guddommelige LyS v il cn D ag adsprede V ild fa re l

sen og lade det Onde ophore. Jeg tilstaacr, mine 

Venner, skulde jeg end forekomme Eder at vcrre en 

-stor Kjcettcrste, at denne evige Satans Fordom- 

mclse t i l  at stifte O nd t, t i l  at elske det og t i l at



lukke V inens fo r Sandheden, syntes mig ogsaa 

og v i l  synes mig bestandig at vcere en ugudelig 
Tanke.

„E n d e lig  synes Jacob Bshme mig at verre en 

Tilhcrnger af LKren om det tnsindaarige Rige, det 

v il sige, en Forsvarer a f de Retfærdiges Opstan

delse og deres Forening med Christus i  en ny V e r

den, der dannes ved dennes Undergang og O p los- 

ning, og hvori der i  tusinde A ar nydes en Lykke, 

som ikke fordunkles a f nogen Sky, og hersker en 

V iisdom , som ikke fordunlles a f noget S lo r .  D e r- ' 

ester kommer Sjcelens suldstcendige Forening med 

Gud og Evighedens Saligheden, som ere endnu 

fnldkomncre end de, der nydes i det tnsindaarige 

R ige. Jeg erindrer godt, at jeg har hort dette 

S ym bo l forklare a f G rev A lb rrt, da han forta lte  

mig den indholdsrige Historie om hans gamle 

Bshmer vg hans kstcre Taborite r, som var opta

gen paany fra  Christcndommens fsrste Tider. A l-  

bert troede a lt  Dette i  en mindre materiel F o r

stand, uden at udtale sig om Opstandelsens V a rig , 

hed eller den tilkommende Verdens Aarrcrkko. M en 

han havde en prophetist Anelse og Forudsyulighed



om en Mrforestaaende O p losn ing  af det ML.nue. 

skelige Sam fund, som skulde gjore P lads for en 

ophoret Fornyelsens T id sa ld e r; og A lbert tvivlede 

ikke paa, at hans S jccl, naar den forloftes ved 

Dodens forbigaaende Omfavnelse, for atter at be

gynde hernede en ny Rcekke a f Tilværelse, jo da 

vilde blive kaldet, t i l  at see denne guddommelige 

Gjengjeldelse og de snart flrcekkelige, snart herlige 

Dage, som sorgjcrttes Menneskeslægtens Bestræbel

ser. Denne hsimodige T ro , som forekom de O r- 

thodore paa Ricsenburg saa uhyre, men som jeg 

tilegnede mig, sijondt den i Forskningen ogsaa so- j 

rekom mig ny og besynderlig, er en T ro, som pas

ser sig t i l  alle T ider og for alle Folkeslag; og trods 

den romerske Kirkes Anstrengelser fo r at qvcele den, 

eller snarere, trods dens A fm agt t i l  at oplyse og 

rense Menigheden fra dens. materielle, overtroiske 

Anskuelser, seer jeg godt, at den har fyldt og be

gejstret mange nidkjcere og fromme Sjcrle. ' M a n  

siger endogsaa at store Helgene have havt den T ro .

Jeg overgiver mig da t i l  den uden Nag og uden 

F ry g t, i  den faste O verbevisn ing, at en Jdee, der 

er optaget af A lbert, kun kan vcere en stor og op-



ror
hsiet Jdee. J s v r ig t tilsm ile t ben mig og udbreder 

en i Sandhed himmelsk Poesi over den Tanke, jeg 

gjor m ig om Doden og de Lidelser, som upaatviv- 

lelig v ille  fremskynde m it Livs Ende.

„D enne  Jacob Vohme synes mig godt om. 

Hans D iscipel, som er hernede i  Schwartz's K lok

ken, bestjeftiget med ophoiede Drsmmerier og omgi

ven af himmelske Visioner, medens hans forstenede 

Forcrldre drive deres Handel og skrive deres be- 

drageriffe Regninger, synes mig ogsaa meget u ffy l- 

dig og medlidelsesvcrrdig med sin Dog, som han 

kan udenad, uden rig tig  at forstaae den, og sin 

Sko, som han har taget fat paa for at ascopiere 

sin Lcerers Haandvcerk, uden at kunne bringe det 

istand dermed. Svag paa Legeme og Aand, men 

uskyldig, aabenbjertig og af cnglerene Soeder er 

D u , stakkels'G ottlieb! vel bestemt t i l  at falde ned 

og knuses fra  den boie V o ld , naar D u  i D in  ind 

bildte F tu g t flyver tvcrs over Himlene, eller t i l  at 

bukke under for tidligere Svækkelsers V crg t! -D u  

har da levet paa Jorden som en miskjendt Helgen, 

som en landflygtig Engel, uden at have begrebet 

det Onde, uden at have kjendt det Gode, uden er;-



gang at have fo lt den Jorden belysende Sols 

Barme, fo rd i D u  kun stirrer paa den mystiske S o l, 

som glim rer i  D in  Tanke! In g e n  v il have ljendt 

D ig , In g e n  have beklaget og beundret D ig , som 

D u  fortjener ! O g  jeg, som ene har opdaget det 

Hemmelighedsfulde i  D ine Granskninger, jeg, som 

ogsaa derved har opfattet det smukke Idea l, og 

vilde have havt Krcefter t i l  at soge at realisere det 

i  m it L iv, jeg v i l  dse ligesom D u  i  min blom

strende Ungdom, uden at have virket, uden at have 

levet. I  Klofterne paa disse M u re , som beskytte 

og tage Livet af os begge To, er der smaae elen

dige P lanter, som Vinden knuser og som Solen 

aldrig fa rv e r ; de hentsrres uden at blomstre, uden 

at bcere F ru g t. O g  dog synes de at leve op 

paany, men det er andre Scedkorn langveis fra , 

som Binden forer hen t i l  de samme Steder, hvor 

de soge at vore og leve paa de Gamles Levninger. 

Saaledes vegetere Fangerne, saaledeS befolkes 

Fcrngslerne!

„M e n  er det ikke besynderligt, at jeg atter 

- her befinder mig sammen nred en Fanatiker, der 

ve! er af en mere underordnet Klasse, end Albert
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var, men dog bekjender sig, ligesom han, t i l en 

hemmelig R e lig ion , en despotiet, fo rfu lg t og for- 

agtet T ro ?  G ottlieb  forsikkrer, at der er mange 

andre Tilhcengere af Bohme, foruden ham, i  dette 

Land, at flere Skomagere offentligt bekjende sig t i l  

hans Lcere, og at Grundlaget af denne T ro  t i l  

enhver T id  er indpodet i  Folkets Sjoel af talrige, 

ubekjendte Philosopher og Propheter, som i  gamle 

Dage fanatiserede Bshmen, men som nu tilbags 

vedligeholde den hellige I l d  under Asten i  hele 

Tydsttand. Jeg mindes v irke lig , at A lbert fortalte 

mig om mange nidkjcrre hussittifle Skomagere, som 

optraadte ' som dristige Proedikantere og frygtelige 

Kcrmpere paa Johan Zistas T id . S e lv  Jacob 

BshmeS Navn bekroefter denne bersmmelige O p r in 

delse; men jeg veed egentlig ikke hvad der fore- 

gaaer i  det taalmodige Tydstlauds contempkative 

Hjerner. ' M i t  stormfulde, afverlende Liv fo rh in 

drer mig i  at anstille saadanne Undersogelser. M en 

var end Gottlieb og Zdenko de eneste D isciple a f 

denne hemmelighedsfulde R elig ion , som A lbert be

varede som en kostbar Talism an, foler jeg ikke de- 
Grevinden af RudoMdt,  ̂ 8 D*. s



stomindre, at denne Relig ion er m in, siden den 

forkynder en tilkommende Ligbed nf alle Mennesker 

og en tilkommende Aabenbaring a f Guds Retfær

dighed og Godhed paa Jorden. Ak, ja ! Jeg maa 

jo troe paa dette Menneskene as Gud ved Christmn 

forkyndte R ig e ! Jeg maa jo gjore Regning paa 

en O m styrtn ing af disse ubillige Monarchicr og af 

disse urene Selskaber, naar jeg ikke v il tvivle 

paa noget Forsyns Tilvcrrelse, siden jeg besinder 

mig hcr?

„ F r a  Fangen Numer To har jeg ingen E f

terretning. H v is  M e ie r ikke har fo rta lt mig en 

uforskammet Logn, idet han berettede mig hendes 

O rd , er det Am alia as Preussen, som saaledes 

beskylder mig fo r Forræ deri. Gud tilg ive hende, 

at hun tviv ler paa mig, som ikke har tv iv le t paa 

hende, sijondt jeg kunde gjore hende de samme 

Beskyldninger. Jeg v i l  ikke mere gjore noget 

S k rid t fo r at see hende. Id e t jeg ssgte at ret- 

fcerdiggjore m ig, kunde-jeg maaskee kompromittere 

hende endnu engang, hvilket jeg allerede har g jort, 

uden at vide hvorledes.

„Min Rydkjelke gM mig trolig Selflab.



N aar den seer G ottlieb  uden hans Kat i m in Celle, 

er den fo rtro lig  mod ham, og den stakkels G o tt

lieb er foerdig at blive gal af Stolthed og Glcede. 

Han kalder den „H e rre "  og tillader fig ikke at sige 

D u  t i l  den. Kun med den dybeste ZErbodighed og 

en A r t re lig ios Skjcelven rcekker han den Fode. 

Jeg anstrcenger mig sorgjceves med at overtyde 

ham om, at det kun er en Fugl som alle an

d re ; jeg kan ikke faae ham fra  den Tanke, at det 

er en himmelsk Aand, som har paataget sig denne 

Form. Jeg sircrber at adsprede ham ved at b i

bringe ham noget Begreb om Musiken, og han 

har isandhed meget smukke musikalske Anlceg, det er 

jeg overbeviist om. HanS Forceldre ere henrykte 

over den O m hu, jeg har for ham, og have tilbudt 

at scette et Claveer i  et af deres Værelser, hvor 

jeg kunde give deres S on Underviisning og ar- 

beide for mig selv. M en dette Forsiag, som for 

nogle Dage siden vilde have fy ld t mig med Glcede, 

to r jeg nu ikke modtage. Jeg tor ikke engang

vove at synge i  min Celle, saa bange er jeg fo r 

at hidlokke denne raa Musikelsker, denne Exprofes- 

sor paa Trompet, som Gud ford-ervel"
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Den 10de M a i. „ J e g  havde allerede i lcen- 

gere T iv  g jo rt mig det S porgsm aal, hvad der vac 

bleven af disse ukjendte Venner, disse nnrrkvcer- 

dige Bestyttere, hvis M cegling i  mm Sag Grev 

S a in t-G e rm a in  havde forkyndt m ig, og som-tilsy

neladende kun havde blandet sig deri for at frem

skynde den Ulykke, hvormed Kongens Velvillie 

truede m ig. H v is  det var de Sammensvorne, hvis 

Tugtelse jeg deler, maatte de enten verre adsplit

tede og ydmygede, tcenkte jeg, tilligemed og samti

dig med m ig, eller ogsaa de maatte have forladt 

m ig, da jeg afslog dem at udfrie mig af Buddcn- 

Lrocks Kloer den Dag jeg blev transporteret fra 

B e r lin  t i l  Spandau. See nu vise de dem igjen 

og have taget G ottlieb  t i l  deres Sendebud. De 

Forvovne! Kunne de ikke over denne Uskyldiges 

Hoved nedkalde de samme Lidelser, som over m it i  

„Jm orges  bragte G ottlieb mig hemmelig en 

B ille t saaledes lydende:

„ „ V i  arbeide paa D in  Befrielse; Dieblikket 

ncrrmer sig. M en  en ny Fare truer D ig , som 

vilde forsinke vo rt Foretagendes Held. M is tro  

Enhver, som v il tilskynde D ig  t i l F lu g t, forend v i



have givet D ig  paalideligs E fterretninger og uoiag.

ti'ge O plysninger. M a n  spander en Snare fo r

D ig .  V a r  paa D in  Post og v a r stadig i  D in  
K ra ft.

D in e  B ro d re :

D e  U s y n l i g e . " "
„D enne  B ille t fa ld t for Gottliebs Fodder, da 

han ,'morges gik ,'gjennem en a f Fangegaardene. 

Han troer fu ldt og fast, h-n, at den er falden fra  

Himmelen eller at Nodkfelken er med i  S p ille t. 

Ved at bringe ham t i l  at snakke, uden at soge a lt

fo r meget at mcdstge hanS eventyrlige Ideer, har 

jeg dog faaet besyndelige T ing at vide, som maa- 

fiee i Grunden er Sandhed. Jeg spurgte ham om 
han vidste hvem de vare, disse U s y n l i g e ?

„ „ In g e n  veed d e t" svarede han, „ f l jo n d t 
alle Mennesker lade som om de vide d e t." "

„H vorledes, G ottlieb? D u  har altsaa hort 
tale om Folk, man kalder saaledeS?"

„„D e n g a n g  ,'cg var i  Loere hos Skomager

mesteren her i Byen, hsrte jeg M eget derom.""

„ M a n  taler altsaa »ukelig om dem? Folk
kjender dem?"



Iss
„ „H o r  selv hvorledes det er komme« mig for 

A re , og af alle de O rd , jeg har hort derom, ere 

disse de eneste, som fortjene at blive troede og er

indrede. En stakkels Arbeider af vore Kammerater 

havde saaret sig saa fa rlig t i  Haanden, at der var 

SporgSmaal om at stjccre den a f ham. Han var 

en ta lr ig  Fam ilies eneste S ts tte  og havde hidtil 

underholdt den med meget M od og Kjeerlighed. 

Han kom og besogte oS med den forbundne Haand, 

og da han saae os arbeide, sagde han bedrevet: 

„ I  ere meget lykkelige, I  Andre, at I  have frie 

Hcender! Hvad m ig angaaer, maa jeg snart, toen- 

ker jeg, gaae t i l  Hospitalet, og m in gamle Moder 

maa da gaae omkring og tigge Almisse, at ikke 

mine smaae Brodre og mine smaae Sostre skulle 

doe af S u l t . "  M a n  foreslog at gjsre et S a m 

menstuv, men v i vare Alle saa fattige, og jeg, 

stjendt fedt a f rige Foreeldre, havde sSa lid t Penge 

t i l  m in Raadighed, at v i ikke kunde sammenfiyde 

noget Tilstrækkeligt t i l  at uvderststte vor stakkels 

Kammerat med. D a  hver havde tomt sin Lomme, 

fsgte han i Tankerne et M idde l t i l  at drage Frantz 

«d a f Forlegenheden. Men Ingen fandt Noget,



th i Frantz havde banket paa alle D sre , men var 

blcven afv iis t overalt. M a n  siger, at Kongen er 

meget rrg , og at hans Fader har efterladt ham en 

stor S ka t. 'Men man siger ogsaa, at han anven

der den t i l  at udruste Soldater, og da der netop 

va r K rig  og Kongen var fravoerende, og alle M en- 

»ester vare bange fo r selv at komme t i l  at savne 

led det stakkels Folk meget, og Frantz fandt ingen 

tilstrækkelig H jelp hoS de gode H jerter. Hvad de 

onde H je rte r an'belangcr, have de a ld rig  en Hvid 

t i l  deres Raadighed. Pludselig siger en ung M and 

paa Veerkstedet t i l  Frantz: „ J ' D i t  S ted vidste jeg 

nok, hvad jeg vilde g jore; men D u har maastee 

ikke M o d  d e r t i l. "  —  „M o d  fattes jeg ikke," sagd 

Frantz, „h va d  skal jeg g jo re ? " —  „ D u  stal hen- 

vende D ig  t i l  de U s y n l i g e . "  Frantz syntes at 

forstaae hvad det vilde sige, th i han rystede paa 

Hovedet med U villie  og svarede In te t. Nogle 

unge Folk, der ligcsaa lidet som jeg vidste hvad 

det vilde sige, bade om Forklaring dcrpaa, og der 

blev svaret dem fra  alle S id e r: „K jender I  ikke de 

Usynlige? M a n  seer nok, at I  ere B o rn  l D e 

Usynlig« er« Folk, som man ikke seer, men som



handle. De gjsre alfiens Godt og alskens O ndt. 

M a n  veed ikke om de boe nogetsteds, men dev er 

a f dem overalt. M a n  siger, at man finder dem i 

alle fire Verdensdele. D e t er dem, som myrde 

mange Neiscnde, og laane mange Reisende deres 

kraftige Haand mod Rovere, a lt eftersom de Rel- 

sende af dem ansecS veerdige t i l  Tugtelse eller t i l  

Beskyttelse. De cre S tifte re  t i l  alle Revolutioner; 

have Indpas ved alle H o ffe r; ' styre alle Sager, 

bestemme K rig  eller Fred, lsskjobe Fanger, troste 

de Ulykkelige, straffe Forbrydere, bringe Kongerne 

t i l  a t stj-rlve paa dereS T ro n e r; kort sagt, de ere 

Aarsag i A lt  hvad der hcendcr, Lykkeligt eller Ulyk

keligt, i  Verden. De tage maaskee ofte f c i l ; men 

paastaaer dog, qt de a llid  have en god Hensigt; 

og hvo kan forresten sige, om det, der er Ulykke 

,'dag, maaskee ikke er G rund t i l  en stor Lykke

im orgen? "
V i horte dette med stor Forbauselje og Be- 

u n d rin g ," vedblev G ottlieb, „o g  lid t efter lid t 

horte jeg saa Meget, at jeg kan sige D ig  A lt,  

hvad Haandverrkere og andre stakkels uvidende Folk 
tcenke om de Usynlige. Nogle sige, at det er onde



Mennesker, som hengive sig t i l  Djævelen, der med- ' 

deler dem sin M ag t, Evne t i l  at kjende skjulte 

T in g , M a g t t i l  at friste Menneskene ved tillokkende 

Rigdom og H<rder, hvorover de kunde byde, Evne 

t i l  at kjende Fremtiden, ajore G u ld , helbrede Syge, 

forynge gamle Folk, opvcekke Dode og forh.ndre 

Levende fra at doe, th i det er dem, der have op

daget de V i es Steen og Lægemidlet for et lang t 

L iv . Andre tcrnke, at det er fromme og velgjs- 

rende Folk, som have dannet en fa lles Formue sor 

at hielve de Ulykkelige, og som handle i Forening 

for at gjsre Uret god igsen og belsnne Dyden. 

Paa vort Vcrrksted gjorde Hver sin Bemoerkning: 

„ D e t  er en Levning a f Tempelherreordenen," sagde 

den Ene. „M a n  kalder dem nutildags F rim ure re ," 

sagde den Anden/ „ N e i , "  sagde en Tredie, „d e t 

er Hernhuter fr li Zmzendorf, som ogsaa kaldes de 

mcrhriske Brodre, de forhenværende Unionsbrodre, 

de gamle fader- og moderlsse B o rn  fra B jerget 

. T abo r; kort sagt, det er det gamle Bohmen, som 

endnu bestandig staaer beredt t i l  Karup og truer i  

S tilhed  alle Europas M agter, ford i det v il gjsre 

hele Verden t i l  en R epub lik ,"



„„Andre paastode endnu, at det -kun var en 
Haandfuld Hexemestre, Elever og D isciple as Pa- 

racelsus, Bshme, Swedenborg og senest af Schrop- 

fer, Limonadehandleren, (en god Sammenstilling) 

som ved List og ugudelige Trcekker ville regjere 

Verden eg omstyrte Fyr-stendommerne. De Fleste 

stemmede overeenS r den Anskuelse, at det vac Lev

ningerne af T ribunalet a f den hemmelige Ret, som 

a ldrig  var bleven oplost i^Tydstland, men som, es

terat have virket i M orke! i  flere hundrede Aar, 

nu begyndte stolt at hceve Hovedet og lade sole sin 

Je rnarm , sit fyrige Svcerd og sine Diamaut-Vcegt- 

skaaler«
Frantz Lovede im idlertid med at henvende 

sig t i l  dem, fo rd i, som han sagde, naar man 

havde modtaget dereS V e lgern inger, befandt man 

sig knyttet t i l  dem fo r dette Liv og fo r det tilkom

mende, t i l  stor Skade for Sjoelens Frelse og t i l  

stor Fare fo r En§ ncermeste Paarercnde. Nodven-  ̂

digheden vandt dog Se ler over Frygten. Den as 

vore Kammerater, som havde givet ham dette Raad 

og som blev hoiligen mistcrnkt fo r at staae i  For

bindelse med de Usynlige, fljond t han stadigt og



' k j«kt beneegtede det, gav ham underhaanden M id 

ler t i l  at give det, han kaldte Ulykkens S ig n a l. 

V i have a ldrig  faaet at vide, hvori dette Loignal 

bestod. Nogle sagde, at Frantz havde med sit 

B lod  skrevet et kabbalistisk Tegn paa sin D o r. 

Andre, at han ved M id n a t havde indfundet sig paa 

en Korsvei ved Foden a f et Crucisip, hvor en sort 

R ytte r havde viist sig fo r ham. Endelig ere der 

de, som 'ligefrem have ta lt om et B re v , som 

han skulde have nedlagt i  en hunl gammel S o r-  

gepil ved Indgangen t i l  Kirkegaarden. Hvad der 

er vist er, at han blev hjulpen, at hanS Fam ilie  

kunde ovpebie HanS Helbredelse uden at tigge, og 

at han erholdt M id le r t i l  at lade sig behandle af 

cn duelig C h irm g, som lykkelig helbredede ham. 

O m  de Usynlige sagde han ikke et O rd , uden at 

han vilde velsigne dem saalccnge han lever. O g  

saaledcs, min Soster, seer D u  hvorledes jeg fo r 

forste Gang blev underrettet om disse skrækkelige og 

velgjorcnde V «sncrs T ilvæ re lse .""

„M e n  D u , som er mere oplyst end de andre 

unge Folk paa Vcerkstedetd" spurgte jeg G o ttlieb ,



„hvad  tcenker D u  om de U 'y n lig e ?  E r  'ret Sec» 

Lerere, Charlataner, eller sammensvorne Polmkere?"

„H e r sank G ottlieb, som hidtil havde ndt>ykt 

sig meget fo rn u ftig t atter tilbage i sine scrdvanlige 

D rom m erier, og jeg kunde ikke drage anden S lu t 

n ing af banS S v a r, end at det var Bcrsner af en

!

virkelig usynlig og ufslbar N a tu r, som kun, lige

som Gud og Englene, kunde blive Gl'enstand for 

menneskelige Sandser, naar de vantage sig en eller 

anden bestemt Skikkelse fo r at trcrds i Forbindelse 

med Menneskene."

„ „ D e t  er meget sandsynligt, at Verdens Ende 

stunder t i l , "  sagde han. „T yde lige  Tegn have 

viist stq. Antichristcn er fodt. D er ere de, som 

sige, at han er her i  Preussen, og ka! er sig V o l- i 

taire, og det kan vel ogUa snarere vcrre nogen 

Anden, saameget mere som B  ikke er det samme 

som W  og Navnet, som Antichr-sten sial bcrre 

blandt Menneskene, skal begynde med dette Bog* 

stav eg han stal vcere en Ty'dsier. s ) In d t i l  de

* )  D e t kunde voere W e i S h a u p t .  Han blev 
fodt L746.- ^



store Undere komme, som ville  udbryde i Lobet a f 

dette Aarhundrede, v i l  G ud, som ikke synligt blan

der sig i  Noget, som efter Jacob BohmeS Udtryk 

er den e v i g e  T a u s  h e d ,  opvakte, blandt os, 

V asner af en helere N a tu r sor det Gode og det 

Onde, skjulte K ra fte r, Engle og D ja v le , disse sor 

a t prove de Nctfardi'ge, hine fo r at forhjelpc dem 

t i l  Seier. O g  fremdeles, den store Kamp mellem 

de to Principer er allerede begyndt. D et Ondes 

Konge, Vildfarelsens og Uvidenhedens Fader, fo r 

svarer sig fvrg javes. Erkeenglcne have spandt 

Viisdommkns og Sandhedens B ue. Deres P ile  

have gjennemboret Satans Harnisk. S atan broler 

vg kamper endnu; men snart v il han give S lip  

paa Lognen, miste hele sin G if t  og fole sine Aarer 

gjennemstrsmmede ikke mere af ureent S langeblod, 

men af Tilgivelsens Rosendug. Dette er den sande 

og visse F o rk la ring  af det Ubegribelige og Skrak- 

kclige, som forcgaaer i Verden. Det Onde og det 

Gode lamper en haardnakket Kamp i en hoiere for 

menneskelige Krafker utilgangelig  Region. Se ier 

og Nederlag svave over os, uden at Nogen kan 

asgjsre Sagen efter sin V illie . Frederik a f PrenL-



sen tilskriver sine Vaabens S tyrke  det Held, som 

Skjcebnen ene har staffet ham, in d til den sonder- 

knuser ham eller hcrvcr ham op iglen efter sine 

stjulte Hensigter,- J a , jeg siger D ig , det et alde

les ligefremt, at Menneskene ikke begribe det R in 

geste a f hvad der foregaaer paa Jorden. De see 

Ugude!iqheden tage TroenS Vaaben, og omvendt. 

De lide Undertrykkelse, Elendighed og alle Uenighe

dens O ndcr, uden at deres Bonner blive horte, 

uden at den gamle Religions M ira  ler komme dem 

tilh je lp . De kunne ikke mere enes om Noget, de 

stride uden at v de hvorfo r. D e gaae med til-  

bundne D ine  L Afgrunden. D et er de Usynlige, 

som drive dem d e r t i l ; men man veed ikke,, om de 

Undere, som betegne deres S  endelse,- ere af Gud 

eller as Djaevelen, ligesom S im on den Magiker i 

Christendommens Begyndelse forekom Mange l?ge- 

saa wcegtig, ligeiaa guddommelig som Christus. 

Jeg siger D ig , ab alle Undere komme fra Gud, 

siden S a fa ri ikke kan gjore dem, uden Guds T illa 

delse. og at der blandt dem, som man kalder de 

Usynlige, ere Nogle, som handle ester den Hellig- 

aands umiddelbare Lys, medens Andre saae M ag-



ten a f en S ky og gjsre det Gode ester Skjeeb- 

nens uigjenkaldelige Beslutning, stjondt de Lroe, at 

de gjore det Onde«""

„ D e t  er en meget abstraet F o rk la rin g , m in 

kjcere G o ttlie b ; kommer den fra  Jacob Bohme el

le r fra D ig ? "

„ „D e n  er af ham, hvis man v il forstaae ham 

saaledes; den er af mig, hvis hans Begeistring 

ikke har indgivet mig den .""

„L a d  det vcere godt, G o ttlie b ! M en jeg er 

akkurat lkgesaa vidt som for, siden jeg ikke veed, 

om disse Usynlige for mig ere gode eller onde 

E n g le ."

Den 12te M a i.  „Underne begynde virkelig, 

og m in Skjcebne hviler i  de Usynliges Hcender. 

Jeg maa sporge mig selv ligesom G o ttlie b : Ere de 

af Gud eller a f Djcevelen? Id a g  blev G ottlieb 

hidkaldt af en Skildvagt, som bevogter Esplanaden 

og har sin Post paa den lille  Bastion, som be- 

grcendser den. Denne S kildvagt er, efter G ottliebs 

M en ing , ikke andet end en Usynlig, en Aand. 

Beviset er, at G ottlieb, som fjender alle Bagtkar- 

lene og gjerne snakker med dem, naar de more sig



med at bestille Sko hoS ham, a ld rig  fe r har seet 

denne h e r; og fremdeles har han viist sig for ham 

i  overmenneskelig Skikkelse, og hans Ansigt havde 

et uudsigeligt Udtryk. „G o t t l ie b ,"  sagde han t i l  

ham, idet han talte meget sagte, „P o rp o rin a  maa 

vcere befriet inden tre Noetcer. Dette ashcenger af 

D ig ;  D u  kan tage Reglerne t it  hendes Celle fra 

D in  M oders Hovedpude, lade hende gaae igjen- 

nem Eders Kjokken og fore hende herned a f Espla

naden. S a a  paatager jeg mig Resten. Underret 

hende derom, at hun kan holde sig fcerdig; og hust 

paa, at hvis D u  ikke viser Klogstab og Iv e r ,  ere 

baade hun, D u  og jeg fo r lo rn e ."

„S aa ledeS  forholder det sig med mig. Denne 

Nyhed har g jo rt mr'g syg og overvcrldet mine F s - 

lelser. Hele denne N a t har jeg havt Feber; hele 

denne N at har jeg hort den fantastiske V io lin . 

F lyg te  I Forlade dette sorgelige Fcengsel, og iscer 

at flippe f r i  fo r den Skrcek, M e ier indgyder mig I 

Ak l H vis det kun er Livet, jeg stal vove derfor, 

da er jeg beredt; men hvad v il Folgen a f min 

F lu g t blive fo r G ottlieb, fo r denne S kildvagt, jeg 

ikke fjender, men som opoffrer sig fr iv ill ig , og en-



delig fo r de Medskyldige, som feg heller ikke 

kjender, men som derved v ille  paaloegge sig en ny 

Byrde? Jeg fljcrlver, jeg noler, jeg kan ikke be

stemme mig t i l  Noget. Jeg skriver Eder endnu t i l ,  

uden at teenke paa at holde mig beredt t i l  min 

F lu g t. N e i ! Jeg v il ikke flygte uden at vcrre fo r- 

sikkret om mine Venners og Beskytteres Skjoebnei 

Den stakkels G o ttllieb  er beredt paa A lt !  N aar 

jeg sporger ham, om han ikke frygter fo r Noget, 

svarer han mig, at han med G lade v i l  lide M a r -  

tyrdodcn fo r m ig ; og naar jeg tilfo ie r, at han 

maaskce v i l  sole Lcengsel og S o rg , naar han ikke 

mere seer m ig, saa tilfo ie r han, at det bh'ver hans 

S a g  og at jeg ikke veed hvad han v il gjore. F o r 

resten forekommer det Hele ham som en B e fa ling  

fra  H immelen, og han adlyder uden Bctoenkning 

den usynlige M a g t, som driver ham. M en jeg 

gjenlceser mcd Opmærksomhed de Usynliges B ille t,  

som jeg modtog forleden, og frygter for, at denne 

SkildvagtS Underretning maaskce virkelig er den 

Snare, jeg fta l vogte mig f o r . , Jeg hor endnu 

otte og fyrgetyve T im er for m ig. H v is  M e ie r 

viser sig paany, vover jeg A l t ; b liver han ved at



glemme m ig. og i«g ikke faaer nogen bedre- S ik 

kerhed end en Ubekjendts Underretning, saa bl,ver

je g ! "  .
Den 13de. „ O ,  visselig, jeg betrocr m.g t . l

Skjcebnen, t i l  Forsynet, som sender mig „forhas- 

bct H je lp . Jeg reiser, jeg stotter mig pas den 

mcegtige A rm , som bedcekkcr m ig med sin SEglde! 

D a  jeg imorgeS spadserede i Esplanaden, som jeg 

dristede mig t i l  i  det Haab at fase en eller anden 

ny O plysn ing  af de Acmdcr, som omringe mig, 

saae jeg op t i l  Bastionen, hvor Skildvagten staser 

paa Post. D e r var To, En, som stod paa Vagt 

med Gevceret i  Armen, og en Anden, som gik og 

kom som om han ssgte efier Noget. Den Sidstes 

hoie B -ert tiltra k  sig m in  Opmærksomhed; det 

syntes mig. at han ikke var mig ubekjendt. Men 

jeg turde kun betragte ham i  Sm ug, og -ver 

G ang jeg kom t i l  Enden af m in Promenade, maatte 

jeg vende ham Ryggen. Endelig, i et Oieblik, da 

jeg g>k mod ham, kom han ogsaa mod mig, som 

ved et Tilfeeldc, og stjondt G lacie t, han gik paa, 

var meget hoiere rud Esplanaden, kjendte jeg ham 

fuldkomment. . Jeg havde ncer udstyrt et S krig .



D e t var Bohmcren C arl, Deserteuren, som jeg 

havde frelst fra M eiers Kloer i Bohmerwald, C arl, 

hvem jeg siden havde seet paa Noswald i  M ah rcn , 

hos Grev Hodi'tz, og som der fo r m in S kyld  havde 

opgivet en frygte lig  Hevnplan . .  . D et er et M en- 

nefle, som er mig hengiven med A v  vg S ja l ,  og 

hvis vilde Ansigt, opstaacnde Nase, rode S k iag  

og glasagkige D in e  idag syntes mig smakke som 

Englen G abrie ls T ra k ."

„ „ D e t  er h a m !"  sagde G ottlieb  ganfte sagte 

t i l  m ig, „d e t er de Usynliges Sendebud, selv en 
U iyu lig , det er jeg vis paa. Jdetmindstc kan han 

vare  det, hvis han v il. D e t er Deres B e frie r, 

det er ham, som v il  bringe Dem  ud herfra naste 
N a t . " "

„ M i t  H jerte bankede saa voldsomt, at jeg 

nepve kunde holde mig opreist; G ladcstaar-r stjal 

sig fra mine D ine. For a t skjule mim bcvagede 

Tilstand fo r den anden S k ildvag t, fjernede jeg 

mig fra  Bastionen og narmcde mig B rystvarnet 

og lod som om jeg betragtede Urterne i  Graven. 

M en i S m ug saae jeg C arl og G ottlieb  uden stor 

Hemmelighed verle O rd  sammen, som jeg ikke for-
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stod. E fter et D icbliks Forlob kom G ottlieb  atter

hen t i l  mig og sagde h u r tig t:

„ „H a n  v il komme herned; han v il komme ind 

t i l  os og drikke en Flaske V iin .  Lad som D u  ikke 

giycr A g t paa ham. M in  Fader er gaaet ud. 

MedenS min M oder gaaer at hente V inen  r K j« l-  

deren, kan D u  gaae ind i  Kjokkenet som for at 

gaae op i D in  Celle, og kan saaledeS komme t i l

at tale med ham et D ie b lik . " "

„ D a  C arl havde snakket nogle M inu te r med 

Madame Schwartz, som ikke forsmaaede for For

tjenestens Skyld at forfriske en gammel Veteran 

paa Fæstningen, saae jeg G ottlieb  vise sig i D o

ren. Jeg begreb at det var et Tegn, gik ind og 

befandt mig alene med Carl. Gottlieb var fulgt 

med sin M oder L Kjoelderen. Det gode B a rn ! 

D e t synes som om hans Venskab fo r mig pludselig 

har givet ham den List og AandSncervcerelse, som 

virkelig er nsdvendig i det virkelige L iv. Han bar 

sig med Hensigt meget keitet ad, lod Lampen falde, 

gjorde Moderen utaalmodig og holdt hende lcrnge 

nok tilbage t i l  at jeg kunde gjore mig forstaaelig 

fo r min B e frie r.



„ „ S i g n o r a s a g d e  Carl« „ H e r  er ,'eg og, 

her er De endelig ogtaa! Jeg er atter blevcn ta- 

ge>> a f Hocrvcrnc. det'var saa mm Skjerdne. M en 

Kongen bar gsenkiendt mig cg benaadet mig, maa- 

siee for Deres S kyld . Dcrncrst har han tillad t 

mig at gaae hvor jeg v il,  fa endogsaa lovet mig 

Penge, skiondt forresten ikke givet mig nogle- Jeg 

vendte tilbage t i l m it Land, da jeg erfoer, at De 

var her. Jeg opkogte en berom! Hexemester, fo r 

at faas at vide hvorledes jeg skulde bcere mig ad, 

for at tjege Dem. . Hexemesteren sendte mig t i l  

PrindS Henrik, og P r i t tS  Henrik sendte mig t i l  

Spandan. I  vor Noerhed ere merglige Folk, som 

jeg ikke fjender, men som arbeide fo r Dem . De 

spare hverken Penge eller Anstrengelse, det forsik- 

krer jeg Dem til.  Nu er A lt fcxrdigt. Jmorgen 

Akten ville Portene af sig selv aabne sig fo r oS» 

A lt, hvad der kunde spcerre os Vcien, er vundet. 

Kun Schmartz's ere ikke paa vor P a r t i.  M en de 

ville imorgcnaften sove haardere end sadvanligt, og 

naar de vaagne, p il De allerede vare langt borte. 

V i  tage G o ttlieb  med, scm forlanger at folge 

Deml Jeg nndviger med Dem , v i vove In te t,  der



er.serget for Alt. Veer fcrrdig. Signvra, og vend
nu tilbage t i l  Esplanaden, fo r at den Gamle ikke

sial finde vs sammen h e r / " '
Jeg udtrykte m in  Erkendtlighed for Carl

kun ved Taarer og lob ud fo r at sijule dem for 

'M a d a m e  Schwartz'S inqvifiloris ie  B lik .

O ,  mine Venner, jeg stal altsaa see Eder 

ig je n ! S ka l atter trykke Eder i m>'ne A rm e! Jeg 

undflyer endnu engang den afskyelige M e ie r. Jeg 

sial atter gjensee den vide H immel, de smilende 

M arker, Venedig, I ta l ie n !  Jeg stal synge paany og 

vinde Deeltagelse I O ,  dette Fcengsel har h-erdet 

m it Liv og fornyet m it H jerte, som Var ncer ved 

at udslukkes af,Lcengsel eller af Ligegyldighed. Hvor 

jeg v il leve, hvor jeg v il elske, hvor jeg v il vcere

from og god!
„ O g  dog, en dyb Gaade i  det menneskelige 

.H je rte ! foler jeg mig uersten bedrovet ved Tanken 

om at forlad« denne Celle, hvor jeg har tilbragt tre 

Maaneder med M o d  og Resignation, denne Espla

nade, hvor jeg har spadseret i  saamange melan« 

chvlfle D rom m crie r, disse gamle M u re , som syncS 

saa hoie, saa kolde, saa a lvorlige  i  M aaneflinnet!

s



» O g  denne store G ra v , hvis merke Vand havde en 

>d saa smuk Farve, og de Tusinder a f smukke B lo m - 

ster, som Fvraaret havde udsaaet paa dens Bred- 

li d e r! O g  frem for A lt m in Rodkfelke! G ottlieb paa- 

p s ta se r/a t den v i l  kolge vS; men paa den T id  v il 

den vccre indflumret i sin Vedbcnde og ikke lcrgge 

-c Mcrrke t i l  vor Bortgang. O ,  D u  kjcrre, . lille

Vcesen! M aatte  D u  ved D i t  Selskab og ved D m

Trost opmuntre Den, der stal efterfolge mig i  denne 

K Celle! G id  min Efterfotger v i l  pleie og agte D ig  
!s som jeg g jorde!

!! „ N u  v i l  jeg forsage paa a t sove, fo r at virre

« stcerk og ro lig  imorgen. Jeg v il forsegle dette M a -

^ nustript, som jeg tager med m ig. Jeg har ved

:k GottlicbS H jc lp  forstaffet mig et nyt Forraad a f

Papir, B lyan te r og Lys, som jeg v i l  lade blive i  

m it Gjemmested, fo r at disse fo r en Fange »stat- 

j  tecrligc Rigdomme kunne gjore en af mine E fte r- 

kommere lykke lig !"

yi Her ender ConsueloS Dagbog. V i  gjenoptage 

d den troe F rem stilling  a f hendes Begivenheder.

,,j D e t er nodvendigt at underrette Loeseren om, 

at C arl ikke falskelig havde g jo rt sig t i l  af, at han



var understottet og sendt a f mcegtige Personer. 

Disse usynlige Niddere, fom arbcidede paa vor 

Heltindes Be'rie lse, havde udstroet G u ld  med fulde 

Hcender. F le re  Fangefogder, otte eller t i  Bcte>a< 

raner, fa cndvgfaa en §^sf eeer vare underkfoote t i l 

at forholde sig rolige, ikke see Noget, og, ifa ld der 

blev g io rt A tlarm , kun at lsbe efter Flygtningcrne 

paa Skrom t. Den t i l  F lugten bestemte Aften 

havde C arl spist boS Schwartz'S, og i en paatagen 

beruset Tilstand indbudt dem t i l  at drikke med sig. 

M o e r Schwa tz havde en meget torstiz Hals, som 

F le rta lle t a f de Kjekkenkunsten sig opofsrende F ru 

entimmer. Hendes M and  hadede ikke Brccndeviin 

fra  sin egen Kfcrlder, naar han drak det paa e» 

Andens Bekostning. E t sov-idySsend- M iddel, som 

C arl hemmelig kom i Flasken, korstcrrkede d irkn in 

gen af den stccrkc D r ik . D e t schlvartziske JEgtcpar 

naacde kun med M o ie  Sengen, forend de snorkede 

saa fast at G o ttlieb , som tilskrev en overnaturlig 

Indflydelse A lt, ikke kunde andet end troe, at de 

vare fortryllede, da han narmede sig dem for at 

hente Noglerne. C arl var vendt tilbage t i l  Basti

onen fo r atter at indtage sin Post. Consuelo kom



U uden Besvcerlighed med G ottlieb t i l  dette Sted og

7 steg uforfærdet op ad dek Rebstige, Deserteuren

' kastede ned t i l  hende. LNen den stakkels G ottlieb,

ru der uagtet alle hendes M odforestillinger var fast

!! bestemt paa at folge med hende, bragtes i  stor

u Forlegenhed ved denne Opstigen. H an, der under

K sine Anfa ld  af Sovngjoengeri kunde lsde som en Kat

ad Tagrenderne, var ikke istand t i l  at gj'ere tre 

V ordentlige S k rid t paa den jevneste F lade, naar han 

va r vaagen. O pretho ldt a f den O verbevisning,

' at han fulgte et himmelsk Sendebud, var han uden 

s F ry g t og vilde irfortSDet have styrtet sig ned fra 

Bolden, hvis C a rl havde forlangt det. M en  hanS 

! dristige T illid  forogede kun det F a rlig e  i hans 

Keitethed. Han klattrede paa Lykke og Fromme, 

uden at bryde sig om at see sig for eller gjsre nogen 

Beregning, og kom endelig, efter mere end tyve 

> Gange at have bragt Comuelo t i l  at gyse, da hun 

ligesaa ofte troede ham fortabt, t i l  P latform en paa 

Bastionen. D e rfra  vendte vore tre F lygtn inge sig 

mod Corridorerne i  denne Deel af Castellet, hvor de 

i  deres Complot indviede Deeltagere havde deres 

Grevinden af Rudolstadt. A D . ro



Poster. D e  gik uhindrede fremad in d t il de plud

selig befandt sig ligeoverfor Adjutant Nanteuil, el

lers kaldet E r-H verver M e ie r. Consuelo troede sig 

fo rtab t, men C arl hindrede hende i  at tage F lu g 

ten, idet han sagde:
„ F r y g t  In te t ,  S igno ra , H r .  Adjutanten er ! 

paa vo rt P a r t i . "
„S tandse r lid t h e r i"  sagde N anteuil i  stor 

Hast. „ H e r  er en siem H indring  iveien. Adju

tant Weber har faact det In d fa ld  at komme her 

med den Gamle A§sel af Licntenant fo r at spise 

tilaften i vo rt Q v a rte c r ; de ere derinde i  Salen, 

som I  ere nodte t i l  at gaae igjevnem. V i maa 

finde paa et M idde l t i l  at fjerne dem. —  C a rl! 

gaae D u  hurtig  tilbage t i l  D m  P ost; .  man kan 

snart lcrgge Mcerke t i l  D i«  Fravcerelse. Jeg stal 

hente D ig  ig jen, naar det er T id . Madamen be

hage at treede ind paa m it Kammer. Gottlieb 

fslger med m ig . Jeg v i l  foregive at han atter 

gaaer i  Sovne^ M in e  to Abekatte af Gjeester 

v ille  da lobe efter ham, fo r at see ham, og naar 

Sa len saaledcS b liver tom, lukker jeg den af, for 

at de ikke mere skulle komme ig je n ."
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G ottlieb, som ikke vidste hvad det var at gase 

i Sovne, gjorde store D in e ; men da C a rl havde

givet ham et Tegn t i l  at han skulde adlyde, adlod 

han b lindt. Consuelo fslte en uovervindelig M o d ' 

bydelighed fo r a t tråde ind i  M eiers Kammer.

„H v a d  frygter De fo r dette Menneske?" sagde 

C a rl sagte t i l  hende. „H a n  har en a ltfo r betyde

lig  S um  at vinde t i l  at toenke paa at forraade 

Eder. Hans Raad ere gode. Jeg vender tilbage

t i l  min Post. A ltfo r  megen Hast v il fordarve vort 
Forehavende." "

„ A l t fo r  megen Koldblodighed og Forsigtighed 

kan ligesaavel styrte oS i  Ulykke," tankte Consuelo 

Ikke.destomindre gav hun efter. Hun havde et 

Vaaben hos sig. D a  hun gik igjennem Schwartz's 

Kjskken havde hun bemagtiget sig en lille  Kniv, 

hvis Selskab indgjsd hende lid t M od. Hun havde 

leveret C arl sine Penge og sine Papirer, og havde 

kun sit K rue ifir hos sig, hvilket hun ikke var 

langt fra  at betagte som en Amulet.

M e ie r lukkede hende, fo r  desto storre Sikker

heds S ky ld , inde paa sit Kammer, og bortfjernede 

sig med G ottlieb . E fter t i  M in n te rs  Forlob, som



forekom. Consuelo som et Aarhundrcde, kom Nan-, 

teu il tilbage, og hun mcerkede med S  krak, at han 

atter lukkede Doren af efter sig vg stak Neglen i 

Lommen.
„ S ig n o r a , "  sagde han t i l  hende paa Jtalienst. 

„ D e  har endnu en halv T im e at vente i.  De 

Skjcrlm er ere berusede og v'.lle ikke have Beleirin- 

gen korend Klokken siaaer E t ;  saa v il Vagten, som 

g jo r sin Rande i  dette Q vartee r, satte dem paa 

D o re n ."
„ O g  hvor har De g jo rt a f G ottlieb, min 

H e rre ? "
„D e re s  Ven G ottlieb  ligger i  Sikkerhed bag 

en Brændestabel, hvor han kan sove godt ud ; men 

siven v il han vel kun lobe desto bedre, sor at solge

D e m ."
„C a r l v i l  blive underrettet, ikke sandt?" 

„ J a ,  medmindre jeg ik e foretrækker at lade 

hånt hoenge," sagde Adjutanten med et Udtryk, 

som forekom.Consuelo djcevelst, „ v i !  jeg ikke 

lade ham blive der. E r  De fornoiet med mig, 

S ig n o ra ? "
„J e g  er ikke for DieblikkeL istand t i l  at vise



 ̂ Dem m>'» Takiiemmelighed, mm H e rre ,"  svarede 

Consuelo med en Kulde, hvorunder hun forgjaveS 

anstrangte sig at flju le  sin Foragt, „m en  seg haa- 

ber snart paa en haderlig Maade at kunne g jen- 
gjelde Deres T/eneste."

 ̂ „V e d  G ud, D e  kan gjengjelde den strar, ved 

at vise mig en S m u le  Venskab," sagde M e ie r k 

' raa og plump smigrende Tone, medens Consuelo 

' gjorde en tilbageflri'dende Bevcegeise a f  Skrak.

„H v is  jeg ikke var en saa lidenskabelig N ar efter 

, M usik, seer De, og hvis De ikke var en elskvær

dig Person, vilde jeg vcrre meget strafskyldig ved 

! saaledeS at tilsidesoeite mine P lig te r sov at lade

i Dem flygte. Troer De, det er Higen ester G e-

l° vinst, der har bragt mig de rtil?  S top .' Jeg er r ig

nok t i l  ikke at bryde mig om Eder Andre, og 

" P rinds Henrik er ikke moegtig nok t i l  a t kunne

i i frelse mig fra Strikken eller evigt Fangsts, hvis

t jeg bliver opdaget. I  ethvert T ilfa ld e  v i l  m in

i Paapassenhed paadrage m ig Unaade og Forflyttelse

t i l  en anden Fastning, der er mindre behagelig oa 

mindre n a r Hovedstaden . . .  A lt  Dette kan vel 

gjsre Fordring paa en Sm ule Trest. N u, spil nu



ikke lcenger den S to lte ; D e  veed nok, at jeg et 

fore lfle t i  Dem . Jeg har et omt H jerte, men det 

er ingen G rund t i l  at misbruge m in Svaghed. 

D e  er jo ingen Nonne, ingen Helgeninde, fo r Fan

den ! D e  er en fortryllende Theatersangerinde, og 

jeg v i l  virdde paa a t De ikke har g jo rt de ferste 

S k r id t paa Kunstens Bane, nden at De jo  har 

maattet give DereS D irecteurer et lille  Godderdig- 

hedsbeviiS paa DereS D-nhed. For Pokker, naar 

D e  har sunget fo r M a r ia  Theresia, som man siger, 

ha r D e jo forst maattet gaae igjennem Fyrst Kau- 

nitz's B o u d o ir! Her er D e rigtignok i  et mindre 

glimrende Kammer, men jeg holder DereS Frihed 

j  m i« Ha and, og Friheden er dog endnu kostbarers

end en Keiserindes G u n s t."
„ E r  det en Trusel, H e rre ? "  spurgte Consuelo,

Lleg a f Asfly og Foragt.
„N e i,  det er en B on , fljsnne S ig n o ra !"  

„ J e g  haaber, det er ingen Betingelse?" 

„N e i,  ingenlunde! F y , a ld r ig ! D e t vilde jo 

v«re uvcerdigt! "  svarede M e ie r med nforflannnet 

I r o n i ,  idet han »cemede sig Consuelo med aabne 

Arme,



Forfærdet flygtede Consuelo hen i  en Krog k 

Veerelset.. M e ie r forfulgte hende. Hun indsaae, 

at hun var fo rtab t, hvis hun ikke opvffrede sin 

menneskelige Folelse fo r sin SEre, og pludselig be- 

- geistret a f den frygtelige S tolthed, der er S pan ier- 

inden egen, modtog hun den fljcendige M eier, der 

vilde omfavne hende, med et Knivstik, som hun 

borede nogle L in ier ind i  hans B ryst. M eier var 

meget fed og Saaret flet ikke fa rlig t, men da han 

saae sit B lod  rinde, og var ligcsaa fcig som sand- 

sclig, troede han sig dod, styrtede halv afmwgtig 

om paa M aven i  sin Seng og mumlede:

„J e g  er myrdet! Jeg d o e r!"

Consuelo troede hun havde drcrbt hain'og var 

selv n-rrvcd at falde i  Afmagt. E fter nog le .D ie - - 

bliks stumme S kr«k, vovede hun dog at ncrrme sig 

ham og da hun saae ham ubcvaegeli'g, dristede hun sig 

t i l  at tage hans Kammernsgle op, som han havde 

ladet falde paa G u lve t. Neppe holdt hun den, forend 

hun folte sit M od  fornyet, forlod Kammeret n fo r

tovet og gik ra f l fremad paa Lykke og Fromme 

gjennem Gallerierne. Hun fandt alle D sre  aabne 

for sig og steg ned ad en Trappe, uden at vide



hvor den vilde fore hende hen« M en  hendes Been 

vaklede, da hun herte Allarmklokken lyde. T ro m 

merne hvirvle »g  denne Kanon blive affyret, som 

havde g jo rt saa st-rrkt In d try k  paa hende den Nat, 

da GvtiliebS Sovngjcengcri havde g jort b lind A l- 

la rM i H un fa ld t paa Knee paa de ffdste T r in , 

lagde Hcendcrne sammen og bad t i l  Gud fo r den 

stakketS G ottlieb  og den cedelmodige C a rl. Adskilt 

fra  dem, esterat have udsat dem fo r Doden for 

hendes S ky ld , folte hun ingen Styrke mer?, ingen 

Lyst mere t i l  at flygte. Tunge og hastige Skridt 

lsd i  hendes D ren , Skinnet a f Fakler straalede for 

hendeS forvirrede D ine , og hun vidste ikke mere 

om det var saa i Virkeligheden, eller det var en 

V irkn ing  a f HendeS ophidsede Phantast. Hun sneg 

ng hen i  en Krog og tabte aldeles Bevidstheden.



3.

T a  Consuelo kom t i l  sin Bevidsthed r'gjerr, 

folte hun et ubeskriveligt Velbefindende uden at 

kunne gjsre sig Rede hverken fo r Stedet, hvor hun 

var, -eller for Begivenhederne, som havde fo rt hende 

derhen. Hun laae i  f r i  Luft, og saae f r i t ,  uden 

at fole det Mindste t i l  Nattekulden, Stjernerne 

tindre paa den umaadelige og rene H immel. Paa 

dette fortryllende B lik  fulgte snart Folelsen a f en 

temmelig hurtig, men jevn og behagelig Bevcegelse. 

Lyden a f en Aare, som i korte M ellem rum , scenkede 

sig i  Vandet, gjorde hende det begribeligt, at hun 

befandt sig i  en Baad og seilede paa en S o . En 

mild Varm e gjennemstrommede hendes Lemmer, og 

i den R o, der hvilede over de sovende Vande, hvor 

kun en let V ind  satte de ta lrige Vandplanter i  

Bevcegelse, laae en vis Sodhed, som mindede om 

Lagunerne i Venedig under en smuk Foraarsnat. 

Consuelo kostede sit troelte Hoved og saae omkring 

stg, og saae to Roerkarle roe a f al Krast, hver i



sin Ende af Baaden. Hun ssgte med sine D ine 

efter Citadellet og saae det ogsaa langt borte, 

rnorkt som en Fjeldvoeg i  den gennemsigtige Ram

me af Luft og Vand. Hun sagde sig selv, at hun 

var frelst, men i  det Samme mindedes hun sine 

Venner og ncevnede Navnet C arl med JEngstelse.

„H e r  er jeg, S ig n o ra ! M en  ikke et O rd ! 

Den dybeste T aushed !" svarede C arl, som sad 

og roede foran hende.

Consuelo tankte, at den anden Noerkarl var 

G ottlieb , og, a ltfo r svag t i l  at anstrcenge sig mere, 

lod hun sig falde tilbage i sin forrige S tillin g . 

En Haand bredte atter den fine og varme Kappe, 

hvori hun var indhyllet, over hende; men hun tog 

den b lid t bort fra  Ansigtet, fo r at betragte den 

stjerneklare H im m el, som grcendselos svcevede over

hendes Hoved.
I  samme Forhold, som hun folte stne Krcrfter 

og Elasticiteten i  hendes a f en heftig Nervefeber 

oploste Bevcrgelser vende tilbage, samlede hun og

saa bedre sine Tanke r,' og E rindringen om Meier 

stod sorgelig og blodig fo r hende. Hun anstrcrn- 

gede sig fo r at reise sig paany og bemcrrkede, at



hun havde Hovedet flottet paa en Andens Knce og 

Legemet omsluttet af en Andens Arm , en tredie 

Passageer, som hun endnu ikke havde seet, eller 

rettere, havde antaget fo r en Pakke, saa indpakket 

var han og saa skjult og ubevægelig laae han un

der hende i Baaden. En dyb Skrcek bemægtigede 

flg Consuelo, da hun erindrede sig den ubesindige 

T illid , som C arl havde beviist M eier, og forudsatte 

Muligheden af denne Elendiges Ncervoerelse ved 

hendes Side. Den Umage han syntes at gjsre sig 

for at holde sig skjult, forogede Flygtningens M is 

tanke. H un  var fu ld af F o rv irr in g  over at have 

hvilet paa dette Menneskes B rys t, og bebreidede 

ncesten Forsynet, at det, under dets Beskyttelse havde 

ladet hende nyde nogle Dieblikkes Forglemmelse, 

som dog vare-saa gavnlige for hende, og det V e l

besindende, som dog var ubeskrivelig behageligt.

H e ld igv iis  stedte Baaden i  dette D icb lik  mod 

Landet og Consuelo skyndte sig med at reise sig fo r 

at tage Carls Haaud og springe op paa Land; 

men Stodet, som Baaden sik mod Landet, bragte 

hende t i l  at vakle og falde tilbage i  denne hemme

lighedsfulde Persons Arme. H un saae ham rm



opreist og opdagede i  det svage Stjernestm , at han 

bar en sort Maske fo r Ansigtet. M en han var 

mere end et Hoved hoiere end M eier, og, stjondt 

han var indhyllet i en lang Kappe havde hans Ge

stalt dog den smutte Form a f en stank og velfor

met V a r t .  Disse Omstændigheder beroligede F lygt

ningen aldeles; hun modtog hans A rm , som han i  

TauShed bod hende, og gik med ham en halvtred

sindstyve S k rid t paa Bredden, fu lg t af C arl og 

det andet In d iv id , som paany ved Tegn havde for- 

rnaaet hende t i l  ikke at sige et eneste O rd . Land

stabet var stille og ode; ingen Bevagelse lod sig 

mere hore fra  Citadellet. M a n  fandt bag en Busk 

en med sire Heste forsvoendt Vogn, h vo ri Consuelo 

steg ind med den Ubekjendte. C a rl satte sig paa 

Bukken; det tredje In d iv id  forsvandt, uden at 

Consuelo lagde Mcerke dertil. Hun gav ester for sine 

Befrieres tause og hoitidelige Hast, og snart rullede 

Vognen, som var fortræ ffelig og sardeles beqvem, 

frem  i  Natten med Lynets F a rt. Larmen af H ju

lene og Hestenes G alop var ikke opfordrende til 

eller gunstig fo r en Underholdning. Consuelo folte 

sig desuden meget frygtsom og ncesten en Smule



forfkroekket ved at sidde ene lige overfor den Ube-- 

lfendte. D a  hun im id lertid  faae, at der ille  niere 

var nogen Fare ved at bryde Tavsheden, troede 

hun at burde bevidne ham sin Erkendtlighed og 

Glcede, men hun erholdt intet S v a r . Han havde 

sat sig ligcoverfor hende t i l  Tegn paa sin Agtelse, 

greb hendes Haand og trykkede den i  sin uden at 

sige et O rd ;  derpaa lanicde han sig tilbage i  H so» 

net a f Seedet, og Eonfnelo, som havde haabet at 

begyndte en S am ta le , vovede i l le  a t gfore noget 

videre Forssg mod dette tause Asflag. Hun onflede 

heftig a t vide hvilken cedelmodig og hengiven Ven 

hun skyldte sin Frelse; men skjondt hun ikke kjendte 

ham, fo lie  hun en insn'nctmoessig Agtelse blanhet 

med F ryg t fo r ham og hendes Indb ildn ingskra ft 

laante denne besynderlige Neisekammerat alle de 

romantiske Egenskaber, som kun kunde passe med 

Omstændighederne. Endelig fik hun den Tanke, at 

det var en underordnet Agent fra de U s y n l i g e  

maaskee en tro Tsener, som frygtede for at ove r' 

tråde sin S tillin g s  P lig te r ved at tale med hende 

om Nalten og »aar de vare ene-

E fte r to T im e rs .h u rtig e  F a rt holdt Vognen



stikle m idt i  en meget mork S ko v ; Forspandet, som 

man der skulde troesfe, va r endnu ikke ankommet. 

Den Ubekjendte fjernede sig e« S m u le  fo r at see 

om det kom snart, eller fo r at fordolge sin Utaal- 

mvdighed og Urolighed. Consuelo steg ud af Vog« 

ven og spadserede ad en noerliggende sandet S t^ 

med C a rl, hvem hun havde tusinde Sporgsm aal at

g iore. ' -
„G u d  skee Lov, S ig no ra , at D e  er levende!"

sagde denne tro  Kjoresvend.

„ O g  D u  selv, kjcrre C a r l? "
„J e g  kan ikke leve bedre, siden De er reddet." 

„ O g  G o ttlie b , hvorledes befinder han sig? "  

„J e g  antager han befinder sig godt i sin Seng

i  S pandau ."
„Retfeerdige H im m e l! B le v  G ottlieb  da til-

bage? S ka l han bode fo r o S ? "
„H a n  V il ikke komme t i l  at bede, hverken sor

sig selv eller fo r nogen Anden. D a  der blev staaet 

A lla rm , jeg veed ikke af hvem, lob jeg fo r at faae 

fa t paa Dem ved et Lykketroef, da jeg godt saae, 

a t nu var Vieblikket, at vove A l i  fo r A lt. »)tg



modte A dju tant N an teu il, det vil sige Hverveten 
M e ie r, som var meget bleg . . . . "

„ D u  har modt ham, C arl?  V a r han over 
Ende? G ik  h a n ? "

„H v o r fo r  skulde han ikke gaae?"

„ V a r  han da ikke saaret?"

„A a ,  jo  v is t! Han sagde, at han var en 

Sm ule saaret, da han i M orket var falden paa en 

Bunke Vaaben. M en jeg gav kun liden Agt der- 

paa og spurgte ham hurtig t, hvor D e  var. Han 

vidste a f Ingen ting , han va r gasen fra Forstanden. 

Jeg troede eudogsaa a t see, at ha« havde den 

Hensigt at forraade oS; th i den Allarmklokke, jeg 

horte, og hvis Tone jeg godt gjenkjendte, kom netop 

fra hans Alkove og lyder i hans Q vartee r. M en 

han syntes at have besindet sig, th i han vidste godt, 

den Skurk, at der var mange Penge at fortjene 

ved DercS Befrielse. Han hjalp mig derfor at af- 

vcerge S torm en, idet han sagde t i l  alle dem, v i 

modte, at det var denne Sovngjccnger G ottlieb, 

som endnu engang havde fvraarsaget blind A lla rm . 

O g virkelig, scm om G ottlieb  vilde give ham R et, 

fandt v i Denne ,'ndslumret i en Krog i  denne be



synderlige S svn , som han ofte gribes af m idt om 

lyse Dagen, hvor han saa end befinder fig , var 

det endogsaa paa Esplanadens Brystvcern. M a n  

skulde have troet at hans ved Flugten ophidsede 

S tem ning havde dysset ham isovn fiaaeudc, hvillet 

m in T ro  er mcerlvcrrdigt, medmindre han maaskee, 

as en Feiltagelse, ved Astenbordet har d ru lle t nogle 

D raaber af den ssvudyssende V iin ,  jeg i  saa rige

l ig t  M a a l fljamkede fo r hans kj«re Fora ldre ! 

Jeg veed kan at man lullede ham inde r det ssrste 

det bedste Kammer, fo r at hindre ham i  at spad

sere paa Feesiningsvccrlerne, og at jeg fandt det 

passende at lade ham forblive der' in d til videre 

O rdre . M a n  kan ikke anklag- ham for Noget, og 

m in Undvigelse v i l  tilstrakkelig forklare Deres. 

Schwartzes sov a ltfo r stcerkt paa deres gronne 

O ren  t i l  at de skulde kunne hore Klokken og I n 

gen v i l  have veeret oppe og seet om Deres Celle 

var aaben eller lukket. D e t v il altsaa forst vcere 

imvrgen, at Aklarmen v i l  blive a lvo rlig . H r. Nan- 

teu il h ja lp  mig at hendysse den, og jeg gav mig 

t i l  a t soge efter D em , idet jeg lod som om jeg 

vilde v«nde tilbage t i l  m it Soveqvarteer. Jeg



havde det Held at finde Dem tre S k rid t fra  den

> D o r ,  v i netop fluide gaae i'gi'ennem fo r at frelse

i os. De der ansatte Portnere vare alle vundne. I

, Begyndelsen blev jeg meget forflrcekket ved at finde

i  lDem noesten dsd. B ien  dod eller levende vilde

; jeg ikke efterlade Dem der. Jeg bar Dem uden

li H indring  ned i  Baadeu, som ventede os i  Fcest-

» ningsgraven, og saa . . . ja , da hccndte mig et

!! lidet ubehageligt Eventyr, som jeg skal fvrtcelle

i  Dem en anden D an g , S igno ra  . . .  De har havt

> flere heftige Rystelser idag, vg hvad jeg vilde fo r-

i teolle D em , knude maaflee foraarsage Dem  en
Sm ule Skreek."^

l '  „N e i,  nei, C a r l!  Jeg v i l  vide A l t ;  jeg er 

!> stoerk nok t i l  at hore A l t . "

' „ O ,  jeg kjender Dem, S ig n o ra ! De v il

' dadle m ig. D e  har Deres egen Maade at sce

S paa. Jeg kommer t i l  at tcrnke paa Nvewald, hvor
! De hindrede mig i . .

s „C a r l,  D in  L a g rin g  ved at tale v il scrtte

l mig i den grusomste Uro. T a l, jeg besvcerger D ig ;
§ jeg forlanger d e t."

- „ N n  ve l, S ig n o ra , det er kun en lille  Ulykke,



efter A l t ,  vg hvis der er begaaet nogen Synd, er 

det ene m in Skyld . D a  jeg roede afstcd med Dem 

i  Baaden, nnder en la v  Buegang, ganske sagte for 

ikke at gjore formegen ?arm med mine Aarer paa 

dette gjenlydende S ted , blev jeg, ved Enden af 

en lille  Sandbanke, som sindes der og som spcer- 

rer tildeels Farten under Buegangen, anholdt af 

tre Mcend, som sprang op i  Baaden og toge mig 

fast i Kraven. Jeg maa sige Dem , a t den Per

son, som reiser med Dem i  Vognen, vg som alle

rede dengang var En af V o re ,"  tilsoiede Carl, 

idet han sankede sin Stemme, „havde begaaet den 

Uforsigtighed a t overlevere N anteu il de to Tredje

dele af den tilstaacde S um , da v i havde den sidste 

P o r t  bag oS. M en  N anteu il, som t-rnkte at han 

vel kunde lade sig note hermed og vinde Resten 

- ved at forraade os, var posteret der med to Skurke 

a f sin A r t ,  fo r at gribe Dem. H an haabede fsrst 

at gjore det a f med Deres Beskytter og med mig, 

fo r at In g e n  mere kunde snakke om de Penge, han 

havde faaet. D e rfo r gave disse Skurke sig sand

syn lig v is  ifccrd med at v ille  myrde v s ; men saa 

fredelig end Deres Reisekammerat seer »d, S ig -



nors, saa er han en Love i  Kamp. Jeg svcerger 

Dem det t i l ,  at jeg v il haste det loenge. I  en 

Haandevendkng befriede han sig fra  det forste Skarn 

ved at kaste ham i  Vandet; den Anden sprang fo r- 

fcrrdet tilbage paa Sandbanken og holdt sig i  A f

stand fo r at see hvorledes Adjutantens og m in 

Kamp vilde ende. M in  T ro , S igno ra , .jeg stilte 

mig ikke derfra med saarnegen In d e  og Hurtighed, 

som H a n s ' h o i e  N a a d e  .  ̂ . hvis Navn jeg 

ikke kjender. D et varede vel en halv M in u t, h v il

ket ikke g js r m ig nogen W r e ;  th i denne N anteu il, 

der ellers er stcerk som en T y r, syntes nu svoekket 

og svag, som om han enten var bange, eller som 

om S aare t, han havde fo rta lt mig om, havde be- 

revet ham hans Krcefter. Endelig, da jeg folte 

at han flap mig, lsftede jeg ham cp og dyppede 

hans Fodder en Sm ule i  Vandet. D a  sagde

HanS Naade t i l  m ig : „Drceb ham ikke, det er t i l  

ingen N y tte ."  M en jeg, som n a tu rlig v iis  havde 

gjenkjendt ham og vidste hvor god en Svom m er 

han er, hvor udholdende, hvor grusom, hvor oplagt 

t i l  A lt  han e r ;  jeg, som forresten havde fe lt 

HanS Navns K ra ft og havde gammelt Regnstab at



*  /

opgjore med ham, kunde ikke undlade ak give ham 

et dygtig t S la g  med knyttet Nceve i  Hovedet. . . 

et S la g , S ig n o ra ! som for Fremtiven v il be

frie  ham fra baade at modtage og uddele flere 

S la g !  Gud stjcenke hans Fred og min Sjcel 

Barm hjertighed! Han sank stiv som en Pcel ned i 

Vandet, betegnede dernede en stor Rundkreds, og 

zom ikke mere op igjen end om han havde vceret 

af M a rm o r. Den Svend, Hans Naade havde ka

stet ud af Baaden ad samme V e i, havde ogsaa 

faaet sig en Dukkert, men var nu kommen t i l  Kan

ten a f Bredden, hvor hans Kammerat, den Klo

geste af de Tre, h ja lv  ham at saae Fodsceste, Men 

det var ikke le t ; Dcemningen er paa dette Sted 

saa smal, at den Ene trak den Anden med sig saa at 

de atter fa ld t i Vander igjen begge T o , Medens 

de nu kcempede her og forbandede, hinanden indbyr

des og gjorde et lille  Svom m eparti, roede jeg af 

alle Krcefter og naaede snart et S ted, hvor en an

den Noerkarl, en brav Fister as Haandtering, havde 

givet mig sit O rd  paa at komme for at hjelpe mig 

at roe over Soen. Forresten var det godt, at jeg 

havde ovet mig en Sm ule i No-.rhaandvcrrket i det

/



stille Vand paa Roswalds S lo t. Den D ag jeg 

sor Deres D in e  tog Deel i  en saa smuk S s fo re . 

stilling, t-rnkte jeg ikke paa, at jeg en anden Dag 

flnlde faae Le,lighed t i l  at holde et nyt S o flag  for 

Dem, der vel var lid t mindre pragtfu ld t, men dog 

l id t  mere a lvo rlig t. Dette kom jeg t i l  at tcrnke 

paa, da jeg var m idt paa Vandet, og blev beta

gen ikke as en taabelig Latter, men en meget ube

hagelig, taabelig Latter. Jeg gjorde ikke den aller

mindste S to i,  idetmindste horte jeg det ikke selv; 

men mine Teender klapprede mig i  M unden, jeg 

folte som en Jernhaand om min H als, og Sveden 

randt mig ued ad Panden, kold s o m J is ! A k ! Jeg 

indseer nu, man drerber ikke et Menneske saa ro lig t 

som en Flue. D e t var vel ikke det forste Menneske, 

jeg har flaaet ih je l, th i jeg har lo v-rret i  Krigen. 

M en det va r nu i  K r ig , istedetfor at dette var i  

en Krog, om Natten, bag en M u u r, uden at der 

blev sagt et O r d ; det seer virkelig necsten ud som 

et overlagt M o rd . O g  dog var det kun en Folge 

af lov lig t Forsvar! O g  fremdeles var det ikke det 

ferste M o rd , jeg havde sorberedet mig p a a l De 

husker det, S igno ra?  Havde D e ikke v-rret , - »



havde jeg begaaet det! M en jeg veed ikke, om jeg 

maastee siden vilde have angret det. Hvad der er 

vist, er, at det var en huslig Latter jeg satte op 

paa Vandet. O g  endogsaa nu kan jeg ikke bare 

mig . . i det saae saa comist ud at see ham ganfie 

lige gaae tilbunds i  Vandet, som en Stok man 

stikker ned i D y n d e t! O g  da jeg saae hans Hoved 

i  Begreb med at forsvinde, hans a f min Nssve 

fladtrykte Hoved . . .  Barm hjertige G ud! hvor 

var det hcesligt! Jeg blev bange sor det! . . . Jeg 

seer det e n d n u !"
Consuelo, som frygtede for, at denne skrække

lige Rystelse skulde gjore fo r stcerkt Ind tryk  paa 

den stakkels Carl, sogte at overvinde sin egen 

fo r at berolige og adsprede ham. C arl var as 

Naturen b lid  og taalmodr'g, som en oegte bohmist 

Svend. Dette tragiske Liv, hvori Skjcebnen havde 

styrtet ham, var ikke stabt fo r ham, og da han 

havde udsort sin energiske Hevndaad, folte han 

Samvittighedsnag og Angst. Consuelo afdrog 

ham fra  disse sorgelige Tanker, maastee ogsaa for 

at give sine egne en anden Vending. Ogsaa hun 

selv havde denne N a t vcebnet sig fo r at begaae



M o r d ; ogsaa hun havde stsdt t i l  og udgydt nogle 

Draaber" a f det urene O ffers B lod . En retfærdig 

og from  Sjeel fan lkke fatte Tanten, ikke begribe 

Beslutningen t i l  M o rd  uden at forbande og be

klage de Omstændigheder, som stille ALre og Liv 

under Dolkens Beskyttelse. Consuelo var rystet og 

bevceget; hnn vovede ikke at tilstaae stg selv, a t .

hendes Frihed fortjente at kjsbes med B lod , selv 
en Skurks.

„ M i n  stakkels C a r l, "  sagde hun, „ v i  have 

inat overlaget oS Bsddelens F o rre tn ing ! D et er 

skrækkeligt! Trost D ig  ved den Tanke, at v i hver

ken havde besluttet eller forudsat, h vo rtil Nodven- 

digheden kunde drive oS. F o rta l mig om den naa. 

dige Herre, der har arbejdet saa crdelmodigt.'paa 

min Befrielse. D u  kjender ham altfaa ikke?"

„A lde les ikke, S ig n o ra ; jeg har seet ham 

iaftcn fo r forste Gang og veed ikke hanS N a v n ."  -

„M e n  hvor forer han oS hen, C a r l? "

„J e g  vecd det ikke, S ignora . Det er mig 

forbudt at forste derefter; og jeg er endogsaa fra  

en anden S ide forpligtet t i l  at sige Dem, at hvis 

De paa Reisen g jo r det mindste Forjog paa at



faae at vide hvor D e  er, eller hvor De fla l hen, 

v i l  man vcere nsdt t i l  at forlade Dem paa Beien, 

D e t er vist, at man ikke v i l  Dem andet end Godt; 

jeg fo r m it Vedkommende er derfor fast besluttet 

paa at lade mig lede som et B a r n . "

. „ H a r  D u  seet denne Herres A n s ig t? "

„J e g  saae det ved Lampeskinnet dengang jeg 

lagde Dem  ned i Baaden. D e t er et smukt An

sigt, S ig n o ra ; jeg har aldrig seet noget smukkere. 

M a n  skulde sige det va r en K onge."

„ H a r  D u  intet M ere at fortcelle, C arl?  Er

han u n g ? "

„O m tre n t tredive A a r ."

„H v a d  Sprog taler han med D ig ? "

„Bohnn'sk, en Christens cegte S p ro g ! Han 

har kun ta lt en fire, fem O rd . M en hvor glce- 

dede det mig ikke at hore dem i m it eget Sprog, 

naar det ikke havde vceret i et saa hceSligt Dleblik; 

„Droeb ham ikke, det er t i l  ingen Nytte," 
sagde han ; mcn han tog feis, det var nodvendigt, 

ikke sandt, S ig n o ra ? "

„M e n  hvad sagde han, da D u  havde fuldfort 

denne skrækkelige H a n d lin g ? "



„J e g  troer, Gud forlade m ig ! at han ikke 

lagde Mcrrke dertil. Han havde lagt sig paa 

Bunden a f Baaden, hvor De laae som dod; og 

a f Frygt fo r, at De fluide traffes af noget S to d , 

gjorde han sit Legeme t i l  en V old  for Dem. O g 

da v i befandt os i Sikkerhed m idt paa Vandet, 

kostede han Dem i  sine Arme, indhyllede Dem i  

en god Kappe, han havde bragt med netop fo r 

Deres Skyld , og flottede Dem mod sit B ryst, fom 

en M oder g jo r ved sit B a rn . O ,  han synes at

elfle Dem hoit, S igno ra  l D et er um uligt, at De 
ikke kjender ham ."

„J e g  kjender ham maaflce, men siden det ikke 

har kunnet lykkes mig at see hans Ansigt . i 

„ D e t  er besynderligt, at han fljuser sig fo r

Dem ! M en fo ro v rig t maa In te t forundre os fra  
disse Folks S id e ."

„H v ilk e  Folk, siig m ig ? "

. „D e m , som man kalder R i d d e r n e ,  de 

s o r t e  M a s k e r ,  de U s y n l i g e .  Jeg veed fo r

resten ikke M ere om dem, end D e selv, S ig n v ra ,

fljondt de i  de sidste to Maancder have ledet mig 
Grevinden af Lindolkadt, s D ,  r i



som i  et Baand, og S k rid t fo r S k rid t bragt mig

t i l  at hjelpe og frelse D e m ."

Den dumpe Larm af Hestes Galop paa Gr«S- 

set lod sig hore. I  to M in u te r vare de nye Heste 

forspændte og Kudsken fccrdig, som ikke horte til 

den kongelige B e fo rd ring , men som afstdeS havde 

veplet nogle flygtige O rd  med den Ubekjendte. 

Denne bod nu Csusuclo sin A rm  vg steg med hende 

ind » Vognen. Han satte sig paa Bagscedet i saa 

stor Afstand som m uligt fra  hende, og afbrod ikke 

Nattens Taushed uden ved at lade sit Uhr repetere, 

hvilket flog To. Dagen var endnu langt fra at 

bryde frem, fljondt man horte Vagtlerne flaae paa 

Heden og Hundene gjse i  det Fjerne paa Bonder- 

gaardene. Natten var prcrgtig og Stjernebilledet 

den store B jo rn  glimrede k lart paa Horizonten. 

Vognens Rumlen overdsvede Naturens harmoniske 

Toner og man vendte NordhimlenS store Stjerne

billeder Ryggen. Consuelo begreb altsaa, at Reisen 

gik mod S yd . C arl, som sad paa Bukken af Vog

nen, anstrcengte sig fo r at fordrive M eiers Spo- 

gelse, som han syntes at see sveeve paa alle Kors- 

veiene i  Skoven, ved Foden a f Beistotterne, eller



under de hoie Fyrrestammer. H an toenkte derfor 

ikke paa a t loegge Mcerke t i l ,  hvorhen hans gode 

eller onde S tje rne  forte ham.

4.

D a  'Consuelo indsaae, at det var en fast Be. 

slutning a f hendes Reisekammerat ikke at verle et 

eneste O rd  med hende, troede hun ikke at kunne 

gjore bedre end bare Agtelse fo r dette besynder, 

lige ?ovte, han ester de gamle vandrende Ridderes 

Erempel syntes at overholde. For a t befrie sig fra  

de morke B illeder og sorgelige Betragtn inger, som 

Carls Fort-rlling  havde vakt hos hende, anstrerngte 

hun sig med kun at tirnke paa den ubekjendte 

Fremtid, som aabnede sig fo r hende, og lid t efter 

lid t henfaldt hun t i l  et meget behageligt D rom m eri. 

Kun faa privilegerede Organisationer have den 

Gave a t kunne beherske sine Tanker i  en orkeslpS 

»g kontemplativ Tilstand. Consuelo havde ofte og



navnlig i  sir tremaanedlige enlige Fcrngsel paa 

Spandau, havt Leili'ghed t i l  at ove denne Evne, 

der forresten mindre er tilstaaet de Lykkelige i denne 

Verden, end dem, der vpoffre dcreS Liv t i l  Arbcidde, 

Forfolgelser og Farer. T h i man maa vel aner- 

kjende det Hemmelighedsfulde i N a  a d e n s  T i l 

s t a n d ,  uden hvilken den S tyrke og A lvor, som 

bessceler visse Ulykkelige, vilde synes umulig for 

dem, som ikke ksende synderlig t i l  Ulykken.

V o r F lyg tn ing befandt sig fo rovrig t i  en saa 

besynderlig S t i l l in g ,  at den maatte give hende An

ledning t i l  at bygge mange Luftkasteller. Den 

Hemmelighed, som indhyllede hende ligesom i en 

S ky , den Skjcebne, som drog hende ind i en fan

tastisk V-rden, og den faderlige Kjocrlighed, som 

omgav hende med Vidundere, a lt Dette var vel til« 

stroekkeligt t i l  at fo rtry lle  hendes unge, rige og 

poetiske Fantasi. H un erindrede sig disse Skriftens 

O rd , som hun i  sine Fcengselsdage havde sat M u 

sik t i l :
„ J e g  v il sende D ig  E n a f mine Engle, at 

han stal bcere D ig  paa Hoendcrne, at D u  ikke skal 

stede D in  Fod paa »ogen Steen. —  —



„Vandrede jeg end i  den ni orke D a l,  vilde 

jeg dog ikke frygte, fo rd i Herren er med m ig ."

Disse O rd  fik nu en klarere og guddommeli

gere Betydning fo r hende. Paa en T id , da man 

ikke mere troede paa negen umiddelbar Aaben- 

baring eller synlig Fremtråden a f Guddommen, 

Paatog H im lens Beskyttelse og H jelp fig Skik- 

kelse a f Bistand, Hengivenhed og Opvffrelse fra  

vor NaesteS S ide. Der> er nofiet S o d t i at over- 

give fin  egen Skj-rbnes Ledelse t i l  D en , man el- 

sker, og at fole sig, saa at sige, baaren a f en An

den! D e t er en saa stor Lykke, at den meget snart 

vilde fordcerve oS, hvis v i ikke selv kcempede stadigt 

mod ikke at misbruge den. D e t er Barnets Lykke, 

hvis gyldne Dromme ved Moderens B a rm  ikke fo r-

styrres a f nogen Bekym ring med Hensyn t i l  det 
virkelige Liv.

Disse Tanker, som fremstillede fig ligesom en 

D rsm  sor Consuelo, da hun saa pludselig og u fo r

modet var kommen ud a f en saa grusom  S til l in g , 

vuggede hende i  en hellig Vellyst, in d til Sovnen 

kom og borttog dem og lod dem gaae op i den 

SjcklS og LegemS H vile , som man kunde kalde en



Tilin te tgørelse, hvori man dog beholder sin Folrlse 

og Bevidsthed. H un havde aldeles glemt si« stum

me Reisekammerats Ncervcerelse, da hun vaagnede 

gansie noer ved ham med Hovedet stottet paa huns 

S ku lder. H un tcrnkte i  Begyndelsen ikke engang 

paa at forandre sin S t i l l in g  ; hun havde netop 

Vrsm t, at hun reiste paa en Karre med sin Moder, 

og den Arm , som,flottede hende, syntes hende nu 

a t vcere ZingaraenS. D a  hun blev mere vaagen, 

fo lte  hun sig fo rv irre t over sin Uforsigtighed; men 

den Ubekjendtes A rm  syntes at vcere bleven en ma

gisk Kjccde. H un gjorde sagte sorgjeeves Forjog 

paa at flille  sig fra  den ; den Ubekjendte syntes 

selv at sove og mcchanifl at have taget sin Ledsa

gerinde i  sine Arm e, da hendes Troethed og Vog

nens Bevoegelse havde ladet hende glide i hans 

Favntag. H an havde lagt begge sine Hcender sam

men om ConsueloS Liv, som fo r at vcere sikker paa, 

a t hun ikke fluide falde ned medens han sov. Men 

Lans S ovn  havde ikke lsst Kraften i  hanS sammen- 

foldede F ingre, og man maatte, hvis man forsagte 

paa at flille  Fingrene ad, fuldkommen vaagne ham. 

D e lt?  vovede Consuelo ikke. H un  haa-ede at ha»



af sig selv vilde give hende sin Frihed, ude« at 

vide del, og at hun kunde fly tte  sig hen >' sin Plads 

ig len, uden at det faae ud som hun havde bemeer«

kct alle disse delikate Omstændigheder ved dereS 
Tete n-Tgte.

M en  medens den Ubekjendte sov stoerkere og 

dybere ind, fa ld t Consuelo, beroliget ved hans ro - 

lige Aandedrag og ubevægelige H vile , selv isovn,

, overvunden a f den Svcelkelsr, der folger ovenpaa 

store GemytSbevcrgelser. D a  hun vaagnede paanv, 

var hendes Ledsagers Hoved boiet ned over hende/ 

hanS Maske var glcden af, deres Kinder berorteS, 

deres Aande blandedes. Hun gjorde en heftig B r -  

veegelse fo r a t drage sig bort, uden at tanke paa 

at betragte den UbekjendtcS T r a f  hvad der forre

sten heller ikke vilde have nyttet stort, naar nran 

tager Hensyn t i l  den Dunkelhed, som herskede uden

fo r og iscer indeni Vognen. Den Ubekscndte drog 

Consuelo t i l  sit B ryst, hvis Varme magnetisk gjen- 

nemglsdede hendes og bcrovede hende K ra ft og 

Lyst t i l  at sierne sig. D e r var intet Voldsomt el

le r Raat i denne MagdS blide og hede Omarmelse. 

D m  kydfle Folelse folte sig hverken forfoerdet eller



besmittet ved hanS Kjoertegn; og som om der var 

kommen en. Fortryllelse over Consuelo, glemte hun 

sin Tilbageholdenhed, man kunde sige sin jomfrue

lige Kulde, som hun a ldrig  havde vceret fristet til 

at opgive, selv ikke engang i  den fyrige Auzolelos 

Arme, og gav den den Ubekjendte et begeistret og 

glodende KyS, som han sogte paa hendes Lceber.

D a  A lt  var besynderligt og usædvanligt hos 

denne hemmelighedsfulde Person, syntes ConsueloS 

uvilkaarlige Henrykkelse hverken at overraske ham, 

at gjore ham dristigere, eller at beruse ham. Han 

trykkede hende endnu engang langsomt t i l  sit Bryst, 

og stjondt det skete med en overordentlig Kraft, 

folte hun dog ingen Sm erte, som et heftigt Tryk 

ellers foraarsager et fin t Vcesen. Hun folte hel

le r ikke nogen Skrcek eller Skam, som en saa 

mcerkvoerdig Forglemmelse a f hendes tilvante tug

tige Kydskhed, ester et D iebliks Betænkning, vilde 

have ladet hende sole. Ingen  Tanke forstyrrede 

den usigelige Tryghed i  dette Kærlighedens Dieblik, 

der blev fe lt og deelt som ved et M irake l. Det 

var det sorste D ieb lik  i  hendes Liv. ^Hun folte 

Kærlighedens In s tin k t, eller rettere dens Aabenba-



r in g , og Fortryllelsen derover var saa fuldstændig, 

saa dyb, saa guddommelig, at In te t  syntes at 

kunne forstyrre den. D en Ubekjendte forekom hende 

som et aparte Voesen, som en Engel, hvis Kjcerlig- 

hed helligede hende. Han streg sagte med F inger

spidserne, som vare blodere end Blomstens 

V x v , Consuelos D ienbryn, og strar sov hun, som 

ved et Trylleslag, atter ind. Denne Gang blev 

han vaagen, men tilsyneladende ro lig  som om han 

var uovervindelig, som om Fristelsens P ile  ikke 

kunde g-jennemtrcenge hans Rustning. Han vaagede 

idet han forte Consuelo t i l  ubekjendte Regioner, 

som en Erkeengel, der bcerer en af Guddommens 

S tra a le r fortceret og tilin te tg jo rt Seraph under 

sin V inge.

Den gryende D ag  og Morgenkulden drog en

delig Consuelo ud af denne lethargiske S lum m er. 

Hun befandt sig ene i Vognen og spurgte sig om 

hun havde dromt, at hun elstede. H un forsogte at 

lade et af KareLvinduerne gaae ned, men de vare 

begge lukkede ved en Skaadde udenfra eller ved en 

Fjeder, som hun ikke kjendte Omgangsmaaden med. 

Hun kunde dog drage frist Lu ft og fee de afbrudte



og forvirrede Linier, de hvide eller gronne S tribe r 

a f Veien lsbe fo rb i; men hun kunde In te t adskille 

paa M arken og altsaa heller ilke gjsre nogen Be

mærkning eller nogen Opdagelse med Hensyn til 

den Ver, hun tog. D e r laae noget Bestemt og 

Despotis? i  den Beskyttelse, der udovedes over 

hende. D e t Hele lignede en Bortforelse, og hun 

begyndte at blive bekymret og forskrcekket derover.

D a  den Ubekjendte va r forsvunden, folie den 

stakkels Synderinde forst alle Skammens O valer, 

alle Forbavselsens Roedsler vaagne hos sig. D er 

gaves maaskee ikke mange O p e r a p i g e r ,  saale- 

deS kaldte man dengang Sangerinder og D anser

inder, som vilde have fo ruro lige t.s ig  over et Kys, 

der va r givet i  Morke t i l  en meget beskeden llbe- 

kjendt, isoer under den G a ran ti, C arl havde givet 

Consuelo, at det var en ung, fornem M and med 

et beundringsværdig smukt Ansigt. M en denne 

taabelige Handling var saa udenfor den gode og 

kydske Consuelos Charakteer og Soeder, at hun 

sandt sig dybt ydmyget derved. Hun bad AlbertS 

M anes om Tilgivelse derfor og rodmede inderst i 

sin Sjoel over at have vceret hans M inde saa utro



2SL
as H jerte t paa en saa frcek Maade og med saa l i -  

det Hensyn og Vcerdighed. D e t kan ikke have vce- 

ret Llndet, toenkte hun, end at den forrige AftenS 

tragiske Begivenheder og Glceden over min Befrielse 

maa have paadraget m ig et Anfald a f G a lfla b . 

Hvorledes kunde jeg ellers have indbildt mig at jeg 

folte Kjcerlighed for en M and, som ikke har sagt 

et eneste O rd , hvis Navn jeg ikke veed, og hvis 

Trcek jeg ikke engang har seet l D et ligner de flam 

meligste Hændelser paa et M afleba l, denne Sand- 

sernes la tterlige Overraskelse, som C orilla  anklagede 

sig over for mig og hvis M ulighed jeg ikke kunde; 

begribe med Hensyn t i l  noget andet Fruentimmer 

end hende. Hvilken Foragt maa dette Menneske 

ikke have fattet fo r m ig ! A t han ikke har m isbrugt 

min F o rv irr in g , er kun fordi jeg var under hanS 

A§res Beskyttelse, eller fo rd i en Eed maaflee sand

synlige« knytter ham t i l  oerefuldere P lig te r, eller 

ogsaa Lilsidst ford i han med Ret foragter m ig ! 

E ller skulde han have indseet eller gjcettet, at det 

fra min S ide  kun va r et Feberanfald, en Hjerne- 

forrykkelse l

M e n  hvyrmange Bebrejdelser Consrrefo end



gjorde sig, kunde hun dog ikte afvoerge en hittet 

Stem ning, der endnu var storre end alle hendes 

Sam vittighedsnag: Beklagelsen over at have mistet 

denne Reisekammerat, som hun hverken folte Ret 

eller K ra ft hoS sig t i l  at anklage eller forbande. 

I  hendcs Tankes D yb  antog hun ham for et 

hoiere Boeren, begavet med en magisk, maastee og- 

saa diabolisi, men i  ethvert Titfoelde uimodstaaelig 

K ra ft. H un frygtede fo r ham, men onskede dog 

ikke at voere f l i l t  fra  ham saa pludselig eller for 

bestandig.

Hestene gik nu i  S k r id t og C arl lukkede Vogn- 

dsren op.

„ H v is  De v il gaae en Sm ule, S ig n o ra ,"  

sagde han t i l  hende, „indbyder H r .  R i d d e r e n  

Dem dertil. Opstigningen er besvoerlig for He

stene, og v i ere m idt i  en Skov. D e r syneS ikke 

at voere nogen Fare paafcerde."

Consuelo flottede sig paa Carls Skuldre og 

sprang ud paa Veien uden at give ham T id  t i l  at 

staae D o rtr in e t ned. Hun haabede at see sin Rei

sekammerat, sin improviserede Elsker. Hun saae 

ham ogsaa virkelig, men tredive S krid t foran og



saaledes med Ryggen mod hende, og bestandig ,'fort 

den lange graa Kappe, som han syntes besluttet 

paa a t beholde om Dagen som om Natten. Hans 

Holdning og det Lidet, man kunde bemocrke af hans 

Haar og a f hans Fodtoi, tydede paa et meget fo r

nemt Verscn og en Elegance hos en M and, der 

var omhyggelig fo r ved et „g a la n t To ile t,«  som 

man dengang sagde, at sorhoie sine „personlige 

F o r tr in ."  Heftet paa hans Kaarde, som netop be- 

straaledes af Morgensol en, glimrede som en S tje rne  

ved hans S ive , og D u ften  af hans Pudder, som 

Folk a f god Tone dengang valgte med den stsrste 

Omhyggelighed, efterlod i  M orgenluften en herlig 

Vellugt a f en M and  com m e i l  ta n t.

„A k , min G u d ! "  tcenkte Consuelo, „d e t er 

maaskce en LapS, en eller anden fornem Sm ugler, 

eller en eller anden stolt Adelsmand. Hvo han nu 

end er, vender han mig denne M orgen Ryggen og 
har deri meget N e t! "

„H v o r fo r  kalder D ir  ham R i d d e r e n ? "  '  

spurgte hun C a rl, idet hun fortsatte sine Bemtrrk- 
isinger med hoi Stemme.



„Fordi jeg horer Postillonen kalde ham saa- 
lledeS."

„R id d e r . . .  h v o ra f? "

„R id d e r, kort og godt. M e n  hvorfor v il De 

vide det, S igno ra?  D a  han onsker at blive Dem 

ubekjendt, synes det mig, a t han g i'o r,D em  store 

Tjenester nok, med Fare fo r sit L iv, t i l  at paalccgge 

D em  den Fororbindllighed at holde Dem ro lig  i  

denne Henseende. Hvad mig angaaer, reiser jeg 

gierne t i  Aar med ham uden at sporge ham, hvor

hen han forer m ig. Han er saa smuk, saa tapper, 

saa god, saa m nnter! . . . "

„ S a a  m unter? E r  dette Menuefle muntert?"

„ J a  vist. Han er saa fornoict over at have 

frelst Dem , at han ikke kan undlade at snakke 

derom. Han g js r m ig tusinde Sporgsmaal om 

Spandau, om D em , om G ottlieb , om m ig, om 

Kongen af Preussen. Jeg siger ham A lt Hvad 

jeg veed, A lt  hvad der er hoendct m ig, selv Even

tyret paa Roewald I D e t g jor saa godt at snakke 

Behm isi og at blive hort og forstaact a f en aand- 

rtg  M and, istedetfor at disse preussiske JEsler kun 

fvrstaae deres eget Hnndesprog."



„H a n  er altsaa en B ohm er? "

„J e g  tillod  mig det samme SpsrgSmaal t i l  

ham, men han svarede N  e i  ganske kort og selv en 

Sm ule koldt. Forresten var det ogsaa u rig tig t af

mig at sporge ham, da han kun v il at jeg sial be
svare ham ."

„ E r  han bestandig maskeret?"

„K u n  naar han n a rm tr  sig Dem, S igno ra . 

O , det er en morsom F y r !  Han v i l  formodentlig 
spille Dem en J n tr ig u e ."

C arls  Munterhed og T il l id  beroligede ikke 

Consuclo ganske. H un indsaae, at han med en stor 

Bestemthed og Tapperhed forbandt et oerligt og 

enfoldigt H jerte, som man let kunde skuffe og m is

bruge. Havde han ikke stvlet paa MeierS SErlig- 

hed? Havde han ikke selv stodt hende ind i  denne 

Elendiges Kam m er? O g  nu underkastede han sig 

»blinde en Ubekjendt fo r  at bortfore Cvnsuelo og 

maasiee udsatte hende for den listigste og farligste 

Forforelse! Hun erindrede sig B ille tten  fra de 

U s y n l i g e :  „M a n  lagger en Snare fo r D ig ;  

en ny Fare truer D ig . M is tro  Enhver, som opfor- 

drer D ig  t i l  at flygte, forend v i have gidet D ig



noiagtig Underretning. B l iv  ved at vise Krast" 

o. s. v . Ingen  anden B il le t  havde stavfcestet denne, 

og Consuelo, som havde hengivet sig t i l  Glcede ved 

at finde C a rl igjen, havde tillige  troet, at denne 

voerdige Tjener var tilstrækkelig bemyndiget t i l  at 

tjene hende. V a r den Ubekjendte maastee ikke en 

Forrceder? H vor forte han hende hen med saa stor 

Hemmelighedsfuldhed? Consuelo kunde ikke mindes 

at kjende nogen Ven, hvis Lighed kunde svare t il 

Ridderens glimrende H oldn ing, medmindre det 

skulde roere Frederik Trenck. M e n  ham kjendte jo 

C a rl fuldkommen; det kunde altsaa ikke voere ham. 

Greven a f S a in t - G erm ain var celdre, Caglivstro 

ikke faa hor. Ved bestandig at betragte den Ube- 

kjendte i  Afstand, fo r at stroebe i ham at opssge 

en gammel Ven, fandt Consuelo tilsidst, at hun 

a ld rig  havde seet Nogen gaae med saadan Lethed 

og Inde . A lbert havde roeret begavet med ligesaa 

megen Majestoet; men hans-langsomme Gang og 

hans sædvanlige Nedslagenhed udelukkede denne t i l 

syneladende K ra ft, Lethed og ridderlige Holdning, 

som charakteriserede den Ubekjendte.

Skoven begyndte at blive lysere og Hestene



begyndte at trave fo r at indhente de Reiseude, 

som havde, gaaet et Stykke iforveicn. Uden at 

vende sig om, rakte Ridderen sin A rm  iveiret og 

viftede med sit Lommetsrklcede, der var hvidere end 

Snee. C a rl forstod dette S ig n a l og lod Consuelo 

atter stige ind i  Vognen, idet han sagde:

„A p ro po s , S ignoca, i  de store Kufferter un

der Vognscedet v i l  De sinde reent Linned, Kloeder 

og A lt ,  hvad De behover fo r a t spise Frokost eller 

M iddagsm ad i  NodSsald. D e r er ogsaa B oger. 

K o rt, Vognen synes at voere et bevoegeligt Gjcrst- 

giversted, hvorfra det lader t i l ,  at De ikke saa 

hastigt flipper u d ."

„ C a r l , "  sagde Consuelo, „ je g  beder D ig  

spprgc H r . Ridderen, om jeg har Lov t i l ,  naar v i 

have passeret Grandsen, at aflcrggc ham min Tak

sigelse og gaae hvorhen jeg finder fo r g o d t."

„ O ,  S ig n o ra ! Jeg vilde a ld rig  vove at sige 

en saa elstvcrrdig M and  noget saa Ubehageligt!"

„ D e t  er ligemeget, jeg forlanger det. D u  

stal bringe mig hans S v a r  ncestc Bedested, siden 

han ikke selv v i l  tale t i l  m ig ."

Den UbekjendteS S v a r  lsd, at den reisende



Dame va r fuldkommen f r i  vg at ethvert a f hendes 

Dnfke var en B e fa lin g ; men det g ja ldt hendes 

Redning og hendes Ledsagers saavelsom ogsaa Carls 

L iv ikke at gjcnnemkrydse de Planer, man havde 

med Hensyn t i l  hendes Reise og Valget af hendes 

Tilflugtssted. C a rl tilsoiede i  en uskyldig bcbrci- 

dende Tone, at denne M is t i l l id  havde g jort Ridde

ren meget ondt, vg at han var-b leven ssrgmodig 

og bed rovet derover. Hun crrgrede da sit Skrid t 

og bad ham sige, at hun overgav sin Skjcebne i de 

U s y n l i g e s  Hcrnder.

Hele Dagen forlob uden at der tild rog  sig no

get M -rrke lig t. Indelukket og skjult i  Vognen som 

en Statsfange kunde Consuelo ikke gjore nogen 

S lu tn in g  med Hensyn t i l  Veiens D irektion . Hun 

stiftede Kloeder med meget stor Fornoielse; th i hun 

havde ved Dagslyset bemarket nogle Draaber af 

M e ie rs  sorte B lod  paa sine Kloeder, og disse Spor 

indgjod hende Radsel. Hun forsogte at loese, men 

hendes Tanker vare a ltfo r adspredte. Hun tog alt- 

saa det Par!,' at sove saanieget som m ulig t, i  det 

Haab derved mere og mere at glemme den ydmy

gende Felel se, hendes sidste Eventyr havde vakt hos



hende. M en da det blev R a t vg den Ubekjendte 

endnu vedblev a t sidde paa Bukken, folte hun en 

endnu storre F o rv irr in g . D et var oiensynligt, at 

han havde In te t  g lem t, og hans agtelsesfulde 

Fii'nfslekse gjorde Consuelo endnu mere la tterlig  og 

mere skyldig i  hendes egne D ine . Paa samme 

L id  smertede hende den Ubehagelighed og Trcethed, 

han maatte vccre udsat for paa Vognbukken, der 

var fo r snever t i l  to Personer, han, der syntes saa 

fim , med en S o lda t, der rig tignok meget passende 

var omkladt som Tjener, men hvis fortro lige og 

langtrukne Sam tale maatte kede ham i  Langben; 

endelig kom hertil, at han var udsat for Nattekul- 

den og berovet S ovn . Saameget M o d  vidnede 

maaftee ogsaa om en overdreven Selvfolelse.. 

Troede han sig uimvdstaaelig? Troede han ikke, at 

Consuelo, naar hun « a r kommen tilbage fra sin 

Indb ildn ingskra fts  forste Overraskelse, vilde forsvare 

sig fo r hans a ltfo r faderlige Fortro lighed? D e t 

stakkels Pigebarn sagde sig a lt  Dette fo r at troste 

sin nedslagne S to lth e d ; men det Visseste var, at 

hun snskeve at see ham igjen, og at hun isar fryg . 

tede fo r hans Foragt eller T r iu m p h . over en over«



dreven D yd , som fo r stedse vilde have fjernet dem 

fra  hinanden.
M o d  M id n a t holdt Vognen i en Huulvei. 

Veiret var morkt. Larmen af V inden i  Buskadset 

lignede en brusende Bceks.

„ S ig n o r a , "  sagde C a rl, idet han uåbnede 

Karetdoren, „ v i  ere nu komne t i l  det mindst be- 

qvemme Punkt paa vor Reise; v i skulle passere 

Grcendsen. M ed M od  og Penge lykkes A lt, hed

der det. Im id le rtid  vilde det ikke vcere klogt om De 

vilde forsege at gaae over Groendsen ad den store 

Landevei og under P o litie ts  D in e . Jeg vover I n 

tet, th i jeg er In te t .  Jeg v il kjore Vognen lang

somt med een Hest for, som om jeg udforte denne 

Forretn ing fo r m in Herre paa et eller andet nær

liggende Gods. M en De maa gaae med H r. R id

deren ad Gjenveie og maastee ad nogle vanskelige 

S tie r . Foler D e  Dem stcerk nok t i l  at gaae cn

M i i l  tilfods ad slette V e ie ? "

Paa sit bekroeftende S v a r  fandt hun Ridde

rens A rm  rede t i l  at modtage hendes. C arl t i l-  

fo iede:

„ H v is  De kommer forend jeg t i l  Sam lings



stedet, v i l  De da vente mig uben F rygt, S ig« 

» v ra ? "

„J e g  frygter I n t e t , "  svarede Consuelo und 

en B land ing  a f Dmhed og Stolthed mod den Ube- 

kjendre, „siden jeg er under denne Herres Beskyt

telse. M -n , min stakkels C a r l,"  tilfsiede hun, „ e r  

der ingen Fare fo r D ig ? "

C arl trak paa Skulderen og kyssede ConsueloS 

Haand. Derpaa lob han bort fo r at tra ffe  Anstal

ter med Hensyn t i l  hesten; og Consuelo begav sig 

strar paa Veien tvers over Marken med sin tause 
B e fly tte r.

Veire t blev jo  laengere jo werkere, Vinden be

standig heftigere, og vore to Flygtninge gik moi- 

sommeligt i  en halv Time snart ad fieiiige S tie r, 

snart giennem Tornbufie og hoit Grers, da Neg- 

»en pludselig styrtede ned med overordentlig Heftig-



hedr Consuelo havde endnu ikke ta lt et O rd  t i l  sin 

Ledsager, men da hun saae ham forurolige sig for 

hendes S ky ld  og soge et T ilflugtssted, sagde hun 

endelig:
„ F r y g t  In te t for m in  Skyld, min H erre; jeg 

er stcerk og kun bekymret over at see Dem udsat 

fo r saamegen SLrabadse og Om hu fo r en Person, 

som er Dem  In te t  og ikke veed, hvorledes hun stal

takke D e m ."

Den Ubekjendte yttrede Tegn paa Gloede, da 

han bemcerkede en fo rla d t Hytte, i  hvis Krog det 

lykkedes ham at stille sin Ledsagerinde i  Sikkerhed 

fo r  den skyllende Regn. Taget af dette forfaldne 

HuuS var borttaget, og det ved en Levning af 

Bceggene beskyltende Sted var saa indflroenket, at 

den Ubekjendte blev nodt t i l  at lade regne paa s i g ,  

hvis han ikke vilde stille sig lige tcet ved Consuelo. 

Han havde im id lertid  i  saa hoi G rad  Agtelse for 

hendes S t i l l in g ,  at han fjernede sig fra hende, for 

at betage hende a l F ry g t. M en  Consuelo kunde 

ikke ret lcenge sinde sig i  at modtage saa stor en 

Opoffrelse. Hun kaldte ham t i l  sig, og da hun 

saae, at han kun blev staaende, forlod hun sit



S k ju l og sagde t i l  ham i  e» Tone, som hun an- 

strcengte sig fo r at gjore m unter:

„ H v c r  sin Tour, H r . R id d e r! Jeg kan ogsaa 

blive en Sm ule vaad. Tag De min P lads, siden 

D e assiaaer at dele den med m ig ."  ! >

Ridderen vilde sore Consuelo tilbage t i l  denne 

P lads, som var Gjenstanden fo r denne eedelmodige 

S t r id ;  men hun satte sig derimod og sagde: 

, /N " ,  jeg giver ikke efter fo r Dem. Jeg seer 

nok, a t jeg har foriicermet Dem idag, ved at yttre 

det Dnske at forlade Dem ved Greendsen. Jeg 

maa asbodc m in Uret, skulde det end koste mig en 

dygtig S n u e ."

Ridderen gav ester og tog P lads i  den mod 

Regnen beskyttede K rog. Consuelo, som folte at 

hun skyldte ham Erstatning, stillede sig lige ved 

Siden af ham, skjondt det ydmygede hende, at hun 

maaskec derved fik S k in  a f a t komme ham imode; 

men hun foretrak hellere at synes letsindig end 

ntaknemmelig, og havde besluttet at sinde sig heri 

fo r at udsone sin Uret. Den Ubekjendte forstod 

hende saa godt, at han holdt hende saa langt f je r

net fra  hende, som Rummet, der va r to eller tre



Fod i  F irkant, vilde tillade. Loenende sig opad 

M uurgruse t, vendte han endogså« med Forscet 

Hovedet bort, sor ikke a t bringe hende i  Forlegen

hed, og ikke at synes g jo rt dristigere ved hendes 

omhyggelige Jmodekommen. Consuelo beundrede, 

at denne t i l  Taushed fordomte M a n d , som derved 

t i l  en v is  G rad fordsmte hende t i l  det Samme, 

forstod hende saa godt, og ligeledes saa godt kunde 

gjore sig selv forstaaelig. Hvert D ieb lik  forogede 

hendes Agtelse sor ham, og denne soeregne Agtelse 

foraarsagede hende en saa stcerk Hjertebanken, at 

hun neppe kunde aande i denne Atmosphcrre, hvor 

denne ubegribelig deeltagende M and  aandede.

Ester et Q varteers Forlob horte Pladffregncn 

forsaavr'dt op, at vore to Reisende atter kunde be

give sig paa V e ie n ; men de gjennenbledte Fodstier 

vare blevne ncrsten ufremkommelige for en Dame. 

Ridderen med sin urokkelige Fatning taalte i  nogle 

M in u te r, at Consuelo gled og holdt sig fast ved 

ham, fo r ikke a t falde ved hvert S k rid t. Men 

snart blev han ked a f at see hende saaledeS ud

matte sig, tog hende i  .sine Arme og bar hende 

som et B a rn , medens hun vel gjorde ham Bebrei-



delser i  den Anledning, men dog ingen ligefrem 

Modstand. Consuelo folte flg som fo rtry lle t og 

behersket. Hun gz'ennemkrydsede Stormen og Uvej

ret paa denne tause Ridders Arme, der lignede 

Nattens Aand, og som med sin Byrde satte over 

Huulveie og G ro fte r med et ligesaa hurtig t som 

sikkert S k rid t, som om han havde veret begavet 

med en overnaturlig  K ra ft. D e kom saaledeS t i l  

Vadestedet over en lille  S tro m . Den Ubekjendte 

steg ud i  Vandet, idet han softede Consuelo hoiere 

op i  sine Arm e, i  Forhold t i t  som Vadestedet blev 

dybere.

UheldigviiS havde denne.'saa voldsomme og 

pludselige P ladflregn forsget BcekkenS Lob, saa at 

den var bleven en S tro m , der lob stcrrkt og be

dækket med Skum  under en dump og uhyggelig 

Brusen. Bandet naaede a lt Ridderen t i l  Beltet 

og under den Anstrengelse, han gjorde stg fo r at 

holde Consuelo over Vandfladen, var det at be

frygte, at hans i Dyndet vaklende Fsdder tilsidst 

vilde glide. Consuelo cengstede sig fo r ham og 

sagde:
Grevinden as Rudolstadt. H D» LA



„ S l i p  m ig ; jeg kan svsmme. For Himlen- 

Skyld, f lip  m ig ! Vandet vover stedse; D e kan ud

flette Dem fo r at drukne! "

I  dette D ieb lik  feeldede et heftigt Vindsiod et 

a i Trcrerne paa Bredden, mod hvilken vore Rei

sende flyrede, og dette bevirkede, at der styrtede en 

„hyre  Masse Jord  og S iene ned i Strommen, 

hvilket syntes fo r et D ieb lik  at satte en naturlig 

D a m n in g  for dens voldsomme Lob. Lykkeligmis 

var Trcect'faldet i  Floden og den Ubekjendtc be

gyndte at aande friere, da Vandet pludselig brod 

sig en Gjeunemgang gjennem de standsende M as

ser vg reisie sig t i l  en saadau Hoide og. med en 

saadan K ra ft, at enhver videre Kamp ncesten syntes 

um ulig . D e n  Ubekjendte stod da stikle, og Con-

suelo forsegle at flippe ud a f hanS Arme.

„ S l ip  m ig ,"  sagde hun, „ je g  v i l  ikke vare 

Skyld i  Deres Undergang. Jeg har ogsaa Kraft 

og M o d , jeg! Lad mig kampe med D e m ."
M en Ridderen trykkede hende mod sit Bryst 

med en endnu stsrre K ra ft. M a n  skulde nasten 

troe det var hans Hensigt a t omkomme hende. 

Hun begyndte at blive bange for denne sorte Maste



og denne tause M and , der som Undinerne i  de 

gamle tydfle Ballader syntes at ville drage hende 

ncd i  Afgrunden. Hun vovede ikke mere at gjore 

Modstand. I  mere end et Q varteer kccmpede den 

Ubekjendte mod Bolgernes og Vindens Raser, med 

en Koldblodighed og Udholdenhed, som var i 

Sandhed forfærdende, idet han bestandig holdt Con- 

suelo hoit ovenover Vandet og vandt en Fodsbred i 

fire eller fem M in n te r. Han bedomte sin S til l in g  

med Rolighed. D e t var ham ligesaa vanskeligt at 

vende tilbage som at gaae frem. Han var kommen 

over det dybeste S ted, og han indsaae, at Vandet, 

ved den Bevcrgelse, han var nodt t i l  at gjore fo r 

at vende sig om, knnde hoeve ham iveiret og bringe 

ham t i l  at tabe Fodfoeste. Endelig naaede han 

Bredden og fortsatte sin G ang, „den at tillade 

Consuelo at gaae selv, og uden at standse fo r at 

puste, in d til han horte Carls Pibe, som ventede 

ham med SEngstelse. D a  overgav han sin kostbare 

Byrde i  DeserteurenS Hcrnder og sank afkrceftet 

om paa Jorden. Hans Aandedrag lignede dumpe 

S u k ; det va r som om hans Bryst fluide sprcrnges. 

„ O ,  min G ud, C a rl, han doe r," sagde Con-



stels, idet hun kastede sig over Ridderen. „S ee, 

det er DsdenS Rallen. Tag denne Maste af ham,

som qvceler ham . . . "
C a rl vilde adlvde hende, men den Ubekjcndte 

hsvede med Anstrengelse sin ii'Skolde Haand og

holdt DcsertenrenS tilbage.
„ D e t  er sandt," sagde C a rl, „ je g  har gjort 

en Eed,' S ig nv ra . Jeg har tilsvvret ham, at om 

han endogså« flnlde doe for DereS D ine , stal jeg 

ikke tage Masten af ham. Lob hen t i l  Vognen, 

S ig n v ra , og hent mig m in Breendeviinsdunk, som 

ligger paa Bukken; nogle D raaber v ille  bringe 

ham tilliv e  ig je n ."
' Consnclo vilde reise sig, men Ridderen holdt 

hende tilbage. H v is  han stulde doe, vilde han ud

lande sit Liv ved hendes Fodder.
„ D e t  er ogsaa sandt," sagde C arl, som uag

tet sin simple Paaklcednivg dog forstod Kærlighe

dens M ysterier. Han havde ogsaa elstet. „D e  

v il kunne pleie ham bedre end jeg. Jeg v il selv 

hente m in Dunk. H o r, S ig n v ra ,"  tilfoi'ede han 

med sagte Stemme, „ je g  troe r, hvis De vilde elfle 

ham og have den Godhed at sige ham det, v i l  han
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ikke det. Uden dette, vil /eg ikke indestaae ser 
Noget."

C arl fjernede sig smilende; han deelte ikke 

ganske Consuelos Skreek. H an saae nok, at R id 

derens Beklemmelse begyndte at gaae over. M en  

den sorskccrkkede Consuelo, som troede at bivaane 

denne cebelmodige M ands sidste Vieblikke, vm fav- 

nede ham i  sine Arme og bedcekkede hans hoie brede 

Pande, den eneste Deel a f hans Ansigt, som M a -  

sien ikke skjulte, med Kys.

„ O ,  m in G n d ! "  sagde hun. „T a g  Masken 

af ! Jeg sial ikke see paa D em ; jeg flat gaae bort 

saalcenge; saa kan De idetmindste drage Aande."

Den Ubekjendte tog begge Consuelos H-ender 

og lagde dem paa sit stakaandede Bryst, lige- 

saameget fo r a t sele deres blr'ce Varme, som sor 

at betage hende Lysten t i l  at trsste ham ved ak 

tage Masken bort. I  dette V ieb lik  laae hele den 

unge P iges S jcel i  dette kydsie Favntag. Hun er- 

indrede sig hvad C a rl havde sagt med en halv iro 
nisi, halv ro r t M in e .

„O, doe ikke!" sagde hun til den Ubekjendte,



„ O ,  overgiv D em  ikke t i l  D s d e n ! Foler D e  da
ikke at jeg elsker D e m ? "

H u n  havde neppe ud ta lt disse O rd , forrud

hun troede det var sieet i  en D ro m ; men de vare 

undslupne hendes L-eber som mod hendes Villie. 

Ridderen havde hort dem. Han gjorde en An- 

sircrngelse fo r a t reise sig, lagde sig paa sine Ku« 

og omfavnede Consuelo, som udbrod i  Taarer, 

kden at vide hvorfor-
C a rl kom tilbage med sin Dunk. Ridderen 

afslog dette DeserteurenS Indlingsspecifieuni, og, 

psttendt sig paa ham, »aaede han Vognen, hvor 

Consuelo satte sig ved hanS S ide. Hun foruroli. 

aedeS iscer ved den Kulde, som hans vaade Mader

maatte foraarsage ham.
„ F r y g t  ikke derfor, S ig n o ra l sagde Carl,

H r .  Ridderen har ikke faaet T id  t i l  at sorkjole sig. 

Jeg v il svobe HanS Kappe om ham, som jeg var saa 

-orsigtig a t lcegge ind i  Vognen, da jeg saae det 

vilde blive t i l  R e g n ; th i jeg var temmelig vis paa, 

v t  E n  a f Eder vilde blive meget vaad. Naar man 

indhyller sig i  torre og tykke Kloeder ovenpaa den 

vaade D ra g t, kan man temmelig soenge beholde



Varm en hos sig. M a n  befinder sig da som i  et 

lunkent Bad, og det er ikke usundt.^

„M e n  D u , C arl, g ier selv llgesaa! "  sagde 

Consuelo. „T a g  min Kaabe, th i D u  har g jo rt 
D ig  vaad fo r vo r S k y ld ."

„ O ,  n e i! "  sagde C a rl. „ M i t  Skind er tyk

kere end Eders. Lceg ogsaa Kaaben over Ridderen. 

Pak ham godt in d ; og skulde end den stakkels Hest 

crepere, sial jeg nok i  en F a rt bringe Dem t i l  

Bedestedet, uden at forkjole mig paa V e ien ."

I  en Times T id  holdt Consuelo sine Arme 

slyngede om den Ubekjendte, og hendes Hoved, som 

han havde draget t i l  sit B ryst, oplivede dette med 

mere Varme, end aste Carls Recepter og Forskrif

ter vilde have g jo rt. Hun nndersogte undertiden 

hans Pande og opvarmede den med sin Stande, fo r 

a t den Sved, hvori den var badet, ikke stalde blive 

kold. D a  Vognen standsede, trykkede han hende 

t i l  sit H jerte med en K ra ft, som beviste hende, at 

han var i  hele sit Livs Fylde og Lykke. De'rpaa 

steg han pludselig ned ad D ortriue t og forsvandt.

Consuelo befandt sig under et S lags S kuur 

ligeoverfor en gammel halv bondskicedt Tjener, som



bar r« Blændlygte og ledsagede hende ad en med 

Hkkker begrerndset S t i ,  langsmed et HnuS af 

maadeligt Udseende, t i l  en P a v illo n , hvis D er hen 

lullede ester hende, esterat have ladet hende gaae 
ind , uden selv at gaae med. D a  hun saae en an« 

den D e r  aaben, gik hun gjenuem den ind i et an> 
det meget reenligt og meget »et Voerelse, som var 

asdeelt i  to D e le : et meget varm t S ovekam m er  
med en god ganske opredt S eng , og et andet as 

V o rk je rte r belyst Kammer, hvori et indbydende Af

tensbord stod dcrkket. H un bemcerkede med Mis- 

hag, at der kun var eet Couvert, og da Carl kom 
og bragte hende.sine Pakker og tilbod sin Opvart- 

n ing  ved B orde t, vovede hun ikke at sige ham, at 

A lt, hvad hun onstede, var hendes Beskytters Deel-

tagen i Aftensmaaltr'det.
„G a a e  selv hen og spils og sov, min gode

C a r l, "  sagde hun, „ je g  trcenger ikke t i l  Noget.

D n  maa vcere mere udmattet end je g ."

„J e g  er ikke mere treet, end om jeg kom fra 

m in Aftenbon i  Kakkelovnskrogen med min stakkels 

Kone, hvem G nd fijcenke sin F re d ! O ,  jeg har ka

stet m ig ned og kysset Jorden, da jeg endn« ei"



gang saae m ig udenfor Preussens G m udser, 

stjondt jeg isandhed ikke veed, om v i ere i  Sachsen, 

Bohmen, Polen eller China, som man sagde hos 

H r. G rev Hoditz paa N osw a ld ."

„ O g  hvorledes er det m ulig t, C a rl, naar 

D u  reiser paa Bukken as Vognen, at D u  ikke ved 

Dagen stulde have kjcndt et eneste Sted af dem, v i 

ere komne ig iennem ?"

„ D e t  er na tu rligv iis , ford i jeg a ldrig  har 

g jo rt denne Reise for, S ig n o ra ; og desuden kan 

jeg ikke lcese hvad der staaer sirevct paa Murene 

og Milepcrlene, og endelig have v i ikke standset i  

nogen B y  eller Landsby, men bestandig taget vort 

Forspand i en Skov eller et afsidesliggende HuuS. 

Endelig er der endnu en fjerde G rund, den nem

lig , at jeg har givet H r . Ridderen m it WreSord 

paa, ikke at sige Dem det, S ig n o ra ."

„D e n  G rund flulde D u  have begyndt med, 

C a r l;  saa stalde jeg ikke have g jo rt nogen Indven

ding. M en sir'g m ig, synes D u , at Ridderen 

er syg? "  - .

„In g e n lu n d e , S ig no ra . H an gaaer ud og 

ind i  Huset, hvor han isandhed ikke synes mig at



have M eget a t bestille; th i jeg har her ikke seet

»eget andet Ansigt end e« gammel ikke meget vel
talende G a rtn e rs ."

„G a s e  D u  og tilbyd  ham D in  Tjeneste, 
C a r l!  Lob! Lad mig vcrre ene."

„H vorledes flu ide jeg kunde gjore Dette? 

H an har afflaaet m i« Tjeneste og befalet mig kun 
a t syssekfertte mig med D e m ."

„ R u  vel, sySselsoet D ig  med D ig  selv, min 

Ven, og drom behageligt om D in  F rih e d !"

Cvnsuelo gik tilsengs i  den forske Morgen

dæmring, og da hun atter var staaen op og havde 

klcrdet sig paa, viste hendes Uhr, at Klokken var 

To. Dagen syntes klar og straalende. Hun segle 

at aabne Persiennerne, men i  begge Værelserne 

sandt hun dem lukkede paa en ligesaa hemmelig

hedsfuld Maade som Vinduerne paa Vognen, hvori 

hun va r reist. Hnn forsagte at gaae ud, men 

Dorene vare aflaascde udvendigfra. Hun vendte 

atter tilbage t i l  V induet og opdagede de forste 

Kjendetegn paa en beskeden Frugthave. In te t ty 

dede paa Noerheden a f nogen B y  eller befcerdet 

Landevei. I  Huset herskede den dybeste Stilhed og



udenfor var der ingen S to i uden a f JnsecterneS 
Sum m en, af Duernes Kurren paa Taget, og fra  

T id  t i l  anden af en pibende H ju lb o r i  Alleerne, 

hvorhen hendes B lik  ikke kunde naae. Hun lyttede 

mechanisk t i l  denne fo r hendes D ren  saa behagelige 

S to i,  da hun saa lcenge havde varet berovet nogen 

Gjenklang fra  Livet paa Landet. Consuelo var 

endnu en Fange og al den O m hu, man gav sig 

fo r at skjule hende sin S t i l l in g ,  foraarsagede hende 

alligevel U ro. M en hun fandt sig dog taalmodig 

for nogen T id  i  et Fangenstab, der ikke lo v  t i l  at 

vare saa strcengt, og hvori Ridderens Kjcrrljghed 

ikke indgjod hende saadan Skrak som M e ie rs .

Skjondt den troe C arl havde bedet hende om 

at ringe saasnart hun var staaet os, vilde hun dog 

ikke gjore ham Uleilighed, i  den M en ing , at han 

trcengte t i l  lcengere H v ile  end hun. Hun frygtede 

iscer fo r at vaagne sin anden Reisekammerat, hvis 

Udmattelse maatte vcere endnu storre. Hun gik 

ind i det t i t  hendes Soveværelse stodende Kam^ 

mer og fandt Bordet, hvor hun havde spist t i la f 

ten, men hvis Retter vare borttagne, nden at hun
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Zavde lag t Mcerke de rtil, forsynet med Bsger og 
Skri'vematcri'alier.

Begerne fristede hende lid e t; hun var i  en 

a ltfo r  bevceget S tem ning t i l  a t gsore noget Brug 

.a f  dem, og, da hun m idt under sin F o rv irring  folie 

e« m'modstaacli'g Fornoielse i  at tilbagekalde sig 

Begivenhederne fra  den foregaaende N at, anstrcrngie 

hun sig ikke fo r at adsprede sig. Lidt efter lidt 

vpstod den Tanke hos hende, siden hun endnu be

standig holdtes i  Arrest, at fortsirtte sin Dagbeg,

vg hun skrev som Ind ledn ing  felgcude O rd  paa et 
Io.il B la d :

„K jc rre  Beppo, det er for D m  Skyld jeg 

genoptager Fo rtæ llingen .om  mine forunderlige 

E ven tyr. V a n t t i l at tale med D ig  med Aaben- 

y/ertr'ghed, som Dvereensstemmelsen i  vor Alder og 

vore Ideer har fremkaldt, v il jeg kunne betroe 

D ig  saadanue Folelser, som mine andre Venner 

ikke vilde kunne fatte, eller da udentvivl bedsmme 

dem strcrngere end D u . Denne Indledning v il 

lade D ig  g jatte, at jeg ikke foler mig ganske 

f ly ld f r l ;  jeg anseer mig i  mine egne D ine for



strafskyldig, fljsnd t jeg h id ind til endnu ikke veed i  

hvor stor G rad  jeg er det.

„F o rend  jeg sortceller D ig , Joseph, hvorledes 

jeg er flygtet fra  Spandau, hvad der isandhed fo 

rekommer m ig ubetydeligt i  Sam m enligning med 

hvad der bestjeftiger mig nu, maa jeg sige D ig  . .   ̂

men hvorledes skal jeg vel sige D ig  det? D et veed 

jeg ikke selv. E r det en D rom , jeg har?  Jeg so

le r dog, at m it Hoved brcender og at m it H jerte 

banker, som om det vilde sproenge Brystet og forene 

sig med en anden S jc e l. . .  D og jeg v i l  sige D ig  

det ligefrem , th i A lt  ligger i  dette ene O rd , m in 

kjcrre Ven, m in gode Kam m erat: jeg' elsker!

„J e g  elsker en Ubekjendt, et Menneske, hvis 

Ansigt jeg aldrig har seet, og hvis Stemme jeg 

aldrig har hort. D u  v il sige, jeg er gal, og D u  

v il have G rund  dertil, th i hvad er Kjoerlighed an

det end et a lv o rlig t G a lfla b ?  H or, Joseph, og 

tv iv l ikke paa min Lykke; th i den er saa stor, at 

jeg ikke mere har nogen Jdee om den; den over

gaser alle mine Illus ione r om min ferste Kjcerlkg- 

hed i  V ened ig ; den er saa berusende, at den hin

drer m ig i  at sole Skam over at jeg saa hurtig



Lg saa letsindig har modtaget den, og Frygt for 

at jeg maaskee har anbragt m in Tilboielighed ilde, 

ja  maaflee end ikke at see den g jeng je ld t. . .  Og 

^§9, jeg b liver elsiet, det foler jeg! Vcer vis paa, 

a t jeg ikke tager fe il, og at jeg denne Gang elsker 

r  S andhed. . .  to r jeg sige a f g a n s k e  H j e r t e ?  

J a , hvorfor ikke ? Kjcerlighed kommer jo fra Gud. 

D e t staaer ikke t i l  os at antcende den i  vor Barm, 

som v i toende en Fakkel paa et A lta r. Alle mine 

Anstrengelser for a t elske Albert, (hvis Navn jeg 

nu skj'oelver ved at nedskrive!)  have ikke varet saa 

heldige at antoende denne brcrndende og hellige 

F lam m e! siden jeg har mistet ham, har jeg elsket 

hans M inde hoiere end jeg elsiede hans Person. 

H vo veed, hvorledes jeg skulde kunne clsie ham, 

dersom han blev mig g jeng iven? . . . "

Neppe havde Consuelo nedskrevet disse sidste 

O rd , forend hun flettede dem ud igjen, vel ikke 

saa aldeles, ak man jo ligefuldt kunde lcrse dem, 

men dog tilstrækkeligt fo r at unddrage sig selv fra 

den Skrcek, at have havt dem i  sine Tanker. Hun 

va r heftigt bevceget, og det Sande i  hendes forel- 

pede Begeisiring robede sig mod hendes Villr'e i



hendes hemmelige Tanker« H un vilde forgjeeves 

vedblive at skrive, fo r bedre at forklare sit eget 

H jertes Hemmelighed fo r sig selv. Hun fandt intet 

bedre Udtryk fo r at nuancere sin omme Tanke end 

disse skrækkelige O rd :  „H v o  veed. Hvorledes jeg 

skulde kunne elske ham, dersom han blev mig gjcn- 

g iven?"

Consuclo kunde ikke ly v e ; hun havde troet at 

kunne omfatte M in d e t om en D sd med Elskovs 

K je rlig h e d ; men hun fo lie Livet bevcege sig i sin 

B a rm  og en virkelig Lidenskab tilin te tg jore den 

indbildte.

H un forsogte at gjennemlcefe A lt hvad hun nu 

havde sirevet, for at finde O rden i  disse forvirrede 

Tanker. M en  ved at lerse det igjen, fandt hun 

kun netop F o rv irr in g  deri, og i  sin Fovviv le lfe  

over ikke at kunne vinde Rolighed nok, fo r at 

samle sine Tanker, og solende, at denne Anstren

gelse vilde paadrage hende en Feber, sammenknu

gede hun det beskrevne B la d  i sine Hender og ka

stede det paa Bordet ind til hun kunde komme t i l  

at breende det op. Skjelvende som en Skyld ig og 

med glodende Ansigt gik hun k heftig Bevegelse op
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og ned ad G u lve t og gjorde sig ikke Rede for no

gen T ing , uden at hun elskede, og at hun ikke mere 

kunde tv iv le  derom.

M a n  bankede paa hendes Svvekommerdor og 

hun gik hen for at lukke den op fo r Carl. Hans 

Ansigt var ophidset, hans D ie  forstyrret, haus 

Tunge noget dvadsk. Hun troede han var syg af

Udmattelse, men hun erfoer snart af hans Svar, 

at hav nu, Morgenen efter sin Ankomst, havde 

kiget fo r dybt i  VcertenS V iin  eller D l .  Det var 

den stakkels C arls eneste Fe il. En vis Dosis kunde 

gjere ham overordentlig fo r tro lig ;  men en for 

stoerk Dosis kunde gjore ham rasende. Heldigviis 

havde han holdt sig t i l  den Dosis, der gjorde ham 

aabenhjertig og velvillig , og heraf havde han endnu 

beholdt Noget tilbage, fijondt hyrr havde sovet hele 

Dagen. Han var ganske forgabet i  H r. Ridderen 

vg kunde ikke tale om Andet. H r. Ridderen var 

saa god, saa human, saa lidet stolt mod fattige 

Fo lk! Han havde ladet C arl sidde ligeoverfor sig, 

istedetfor at tillade ham at varte op ved Bordet, 

vg nodet ham t i l  at deeltage i  M aa ltide t, sijcrnket 

den bedste V iin  fo r ham, klinket med ham ved
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hvert G la s  og drukket dygtig med ham som en 

!' oegte S lavon ie r.

„S kade , at han kun er en I ta l ie n e r ! "  sagde 

C arl. „H a n  fortjente rigtignok at vcrre enB oh- 

n ie r; han bcerer ligesaa godt sin V iin  som jeg 

se lv ."

„ D e t  v i l  vel ikke sige M e g e t,"  svarede Con- 

suelo, lidet smigret over denne store Tilboielighed 

hos Ridderen t i l  at drikke med Tjeneren. M en 

hun bebrejdede sig f irå r  at have kunnet ansee C arl 

ringere end sig selv og sine Venner, efter de T je 

nester, han havde viist hende. F o ro v rig t var det 

sandsynligt, at Ridderen havde sogt denne hengivne 

Tjeners Selskab for at hore tale om hende. Carls 

Fortæ llinger overbeviste hende ogsaa snart om, at 

hun heri ikke tog seil.

„ O ,  S ig n o ra ! "  tilfoiede han na ivt. „D enne 

vcerdige unge M and  elsker Dem  som en Gudinde? 

Han vilde kunne begaae Forbrydelser, ja  Uretfær

digheder fo r Deres S k y ld ! "

„ D e t  v i l  jeg dog have mig meget frabedt," 

svarede Consuelo, hvem disse O rd  mishagede, 

fijondt C a rl upaatvivlelig ikke forstod Betydningen



deraf. For at give Sam talen en anden Vending, 

spurgte hun derpaa: „K a n  D u  forklare mig, hvor

fo r  man sparrer mig saa vel inde h e r? "

„ O ,  S ig n o ra , om jeg end vidste det, kunde 

man hellere sijcere Tungen af mig end faae mig 

t i l  at sige d e t; th i jeg har givet Ridderen mit 

W rcsord  paa ikke at besvare noget af DcreS 

S p o rg sm a a l."
„M a n g e  Tak, C a r l ! D u  elsker altfaa Ridde

ren meget mere end m ig ? "
„N e i,  ingenlunde! D e t siger jeg heller ikke. 

M en siden han har beviist mig, at det er t i l  De

res Fordeel, maa jeg vel tjene Dem imod Deres

V i l l ie . "
„H vo rledes  har han beviist D ig  d e t? "

„ D e t  veed jeg ikke, men jeg er overbcviist 

derom. Han har saaledeS paalagt m ig, Signora, 

at lukke af efter Dem , at passe paa Dem, at holde 

Dem fangen, i Arrest, kort sagt, in d til v i komme

t i l  det bestemte S te d ."
„S k u lle  v i altfaa ikke blive h e r? "

„ B i  reiss atter videre ina t. V i  ville ikke reise



mere om Dagen fo r ikke at anstreenge Dem, og 

af andre Grunde, som jeg ikke kjender."

„ O g  D ir  fla l vcere m in Fangevogter hele 

T id e n ? "

„S o m  D e siger, S ig n o ra ; det har jeg svoret 

paa E vange lie t."

„ N u ,  H r. N-dderen er meget spsgefuld. Jeg 

v il hellere havs med D ig  »t bestille end med M e 

ster S chw artz."

„ O g  jeg stal ogsaa passe lid t bedre spaa 

D e m ,"  svarede C arl godmodigt leende. „J e g  v il 

t i l  en Begyndelse gaae a t lave Deres M iddags
m a d ." -

„J e g  er ikke sulten, C a r l. "

„ O ,  det er ikke m u lig t;  D e maa spise M e 

get tilm iddag, S ig n o ra ! D e t er m in Jns tru r, som 

Mester Schwartz sagde."

„N a a r  D u  v i l  efterligne ham i A lt, maa D n  

ikke node m ig t i l  at spise. D et var hans Maneer, 

neeste D ag  at lade mig betale det M iddagSmaaliid 

fra  GaarSdagen, han samvittighedsfuld havde t i l 

bageholdt for m ig ."

„D e tte  flossede ham Geninst. M ed mig er



det en anden Sag. Gevinsten bliver paa Hr. 
Ridderens Side, og han er ikke gierrig, han udo
ser Guld med begge Heender. Han maa vare 
uhyre rig, ellers vilde hans Fædrenearv ikke strcekke 
saa vidt."

Consuelo lod sig bringe et Lys og gik ind i 
Sidekammeret for at breende sit beskrevne Blad. 
Men hun sogte det forgjceveS; det var hende umu
ligt at finde det igjen.

6.
Faa Dieblikke efter bragte Carl hende et Brev, 

hvis Haandstrift var hende nbekjendt, og hvis 
Indhold lod saaledeS:

„Jeg forlader Dem, for maafiee aldrig mere 
at see Dem igjen, og giver Slip paa tre Dage, 
som jeg endnu havde kunnet tilbringe hoS Dem, 
tre Dage, som jeg maafiee ikke mere vil finde 
igjen i hele mit Liv! Jeg giver frivillig Slip paa



^ Dem . D et er min P lig t .  D e v i l  engang erfare 

.. Helligheden a f m it O ffe r.

,/J a , jeg elsker D e m ; ogsaa jeg elfier Dem 

^ a f  gansk  e H j  e r t e !  Jeg kjender Dem dog ikke 

mere end D e kjender m ig. Tak mig derfor ikke 

fo r det, jeg har g jo rt fo r Dem. Jeg adlod hsiere 

O rdre, jeg opfyldte min Forpligtelse. T ilregn mig 

 ̂ kun Kærligheden, jeg har for Dem og som jeg 

kun kan bevise Dem ved at bortfjerne m ig. Denne 

Kjcerlighed er heftig, ligesom den er fuld af A g 

telse fo r Dem . Den v i l  blive ligesaa varig som 

den har varet pludselig og uforberedt. Jeg har 

neppe seet Deres T ra k , jeg veed In te t om Deres 

L iv ; men jeg har fs lt ,  at m in S ja l  tilhorer Dem 

og at jeg a ldrig  mere kan tage den fra  Dem . 

V a r end Deres tidligere Liv ligesaa besudlet, som 

Deres Pande er reen, vilde D e  derfor ikke vare 

mig mindre ag ivard ig  og kjcer. Jeg bortfjerner 

mig med H jerte t fu ld t af Stolthed, Gloede og B i t 

terhed. D e elsker m ig ! Hvorledes stal jeg bare 

den Tanke at miste Dem , hvis den strakkelige 

W illie, der byder over Dem og mig, noder mig 

de rtil?  D e t veed jeg ikke- I  nservcerende V ieb lik



kan jeg ikke vane nlykkelig, uagtet min Frygt; jeg 
er altfor beruset af DereS og min egen Kjarlig« 
hed til at kunne fole nogen Lidelse. Skulde jeg 
end mit hele Liv soge Dem forgjceveS, vilde jeg 
dog ikke beklage at have modt Dem og i et Kys 
af Dem at have nydt en Lykke, som vil efterlade 
mig en evig Lcrngsel. Jeg vilde heller ikke kunne 
opgive Haabet om at trceffe Dem engang, og var 
det kun for et Dieblik, og fik jeg end aldrig andet 
BeviiS paa Deres Kjcerlighed, end dette saa fromt 
givne og gjengivne KyS, vilde jeg dog altid be« 
finde mig lykkeligere end jeg var det, forend jeg 
kjendte Dem.

„Og nu, hellige Pige, arme, forvirrede Sjal, 
husk Du ogsaa, uden Skam og uden Frygt, disse 
guddommelige Dieblikke, hvori Du har felt mm 
Kjoerlighed gaae over i Dit Hjerte. Du har sagt 
det, Kjeerligheden kommer fra Gud og det staaer 
ikke til os at qvcele den eller antecndc deu mod 
hans Villiie. Havde jeg endogsaa voeret Dig uvær
dig, vilde den pludselige Begejstring, som tvang 
Dig til at besvare min Omarmclse, dog ikke vcere 
mindre guddommelig. Men Forsynet, som beskyt«



te r D ig ,  har ikke v ille t, a t D in  K jarligheds Skat 

skulde falde i  et egoistisk og koldt H jertes D ynd. 

H v is  jeg var utaknemmelig, vilde det fra  D in  

S ide vare et »delt Jnstinct, der var vildledet, en 

hellig Begejstring, der va r gaaet ta b t;  jeg tilbeder 

D ig , og, hvordan jeg end er forresten, har D u  

ikke skuffet D ig  ved at troe D ig  elsket. D u  er 

ikke bleven vanceret ved m it Hjertes Banken, ved 

min ArmS Skotte, ved mine LoeberS Aande. V o r 

gjensidige T illid , vor blinde T ro , vore bydende Fo- 

lelser have havet oS i  et D ieb lik  t i l  den ophoiede 

Hengivenhed, som helliggjor en lang Lidenstab. 

H vo rfo r beklage det? Jeg veed nok, at der er 

noget Forfæ rdeligt i  denne Skjcebne, som har bragt 

vS sammen; men det er Guds Finger, seer D u !  

V i  kunne ikke nn'skjende det. Jeg tager denne 

flrcekkelige Hemmelighed med m ig . Vevar D u  den 

ogsaa, og betro den ikke t i l  Nogen. B e p p o  vilde 

vel ikke forstaae den. Hvo end denne Ven er, jeg 

alene kan agte D ig  i D in  Galskab og «re D ig  i  

D in  Svaghed, siden denne Svaghed og denne 

Galstab tillige  er m in. Farve l! D et er maaskee et 

evigt F a rve l. O g  dog er jeg fr i ,  efter Verdens



-inder han sig ikke t i l  noget Lsvte, og paa ave 

mine Sporgsm aal svarer knur M a a s k e e ! "

„C a r l,  hvor er R idderen? "

„ D e t  veed jeg ikke, S ig n o ra . Hans Kammer 

er her strar ved. V i l  D e , <tt jeg stal sige fra 

D em ? . e . "
„ S i i g  ham ikke Noget, jeg v il flrive ham t il,  

Nei . . . siig ham at jeg v il takke ham . . - fte 

ham et V ie b lik , trykke hanS Haand blot . . . 

Gaae, stynd D ig , jeg er bange fo r han allerede 

er re is t."
C arl gik og Consuelo sortrsd strar, at hun 

havde betroet ham dette Budstab. Hnn sagde sig 

',s e lv , at naar Ridderen paa Reisen a ldrig  havde 

opholdt sig i  hendes Ncerhed, medmindre Tilfaeldet 

gjorde det absolut nodvcndigt, hidrorte delte upaa- 

tv iv le lig  fra , a t han havde indgaaet en saadan 

Forpligtelse med de besynderlige og strcekkelige Usyn« 

lige. Hun besluttede at skrive ham t i l ,  men neppe 

havde hun nedskrevet og atter udsletter nogle Ord, 

fsrend en let S to r fik hende t i l  at lukke Vinene 

op. Hun saae da en Tavle i  Panelet glide tilside 

og saaftdes aab»e en hemmelig Forbindelse med



dette Kabinet, hvori hun sad og skrev, og et lidet 

bagved liggende Kammer, som udentvivl var R id 

derens. Panelet aabnede sig im id lertid  kun saa- 

meget, som der var fornodent, fo r at bringe en 

Haand med Handske paa ind igjennem Skabningen; 

og denne Haand syntes at vinke Consuelo t i l  sig  ̂

Hun sprang hen og greb denne Haand med de 

O rd :  „D e n  anden Haand, den saarede H aand !" 

Den Ubekjendte trak sig tilbage bag Panelet, saa 

at hun ikkd kunde see ham. Han rakte hende nu 

sin hoire Haand, som Consuelo greb, tog hurtig 

Forbindingen a f og besaae .Saaret, som virkelig 

var dybt. Hun forte den t i l  sine Loeber og fo r 

bandt den med sit Lommeterkloede; Derpaa tog 

hun sra sin B a rm  det lille  KorS af F ilig ran , som 

hun elskede med noesten overtroisk Kjcrrlighed, lagde 

det i denne smukke Haand, hvis Hvidhed endnu 

mere fremhævedes ved det purpurrsde B lod , og 

sagde:

„T a g  dette, det er det Kostbareste jeg eier i 

Verden, en A rv  fra  min Moder, som har bragt 

mig Lykke, og som aldrig  har forladt mig. Jeg 

har a ld rig  elsket Nogen saa hoit, at jeg har kunnet
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betror ham denne S kat. Behold det t i l  jeg seer 

Dem ig je n ."
D en Ubekjendte tog ConsueloS Haand bagved 

Panelet, som skjulte ham, og ked-rkkede den med 

Kys og T sa re r. Ved Lyden af Carls T rin , som 

kom fo r at rogte sit SErmde, sorte han derpaa 

Haanden tilbage og lukkede hurtig t Panelet. Con- 

suelo horte Larmen af en Skaadc. Hun lyttede 

forgjcrveS i  det Haab at opfatte en Lyd as den 

Ubekjendtes Stemmer Han talte meget sagte, eller

var aldeles borte.
Faa Dieblikke efter kom C arl tilbage til 

Consuelo.
„H a n  er reist, S ig n o ra ,"  sagde han sorgmv- 

d ig t, „re is t, uden at sige Dem Farvel, og esterat 

have fy ld t mine Lommer med jeg veed ikke hvor- 

mange D ukater, t i l  »forudselige Udgivter paa De

res Reise, sagde han, da de ordinaire Udgivter 

gage paa . . . ja  paa Guds eller DjccvelenS R«g- 

m'ng, det g jo r ligcm egct! der er nu en lille  sort 

M a n d , som ikke aabner Teenderne uden for at ud

stade B efa linger i  c» pibende og to r Tone, 0g 

hvem jeg ikke synes det Mindst« om i  Verden-



D e t er ham, som stal troede i  Ridderens Sted, og 

jeg stal nu nyde W ren af hans Selstab paa B uk

ken, hvilket ikke lover mig nogen munter Under

holdning. Den stakkels R id d e r! Gud give han var 

sleven hos os!^

„M e n  ere v i da tvungne t i l  at folge denne 

lille  sorte M a n d ? "

„ J a ,  aldeles tvungen, S ignora . Ridderen lod 

mig svcerge, at jeg vilde adlyde ham som ham selv. 

N u, S ig no ra , her er Deres Middagsmad. D e 

maa ikke drille  ham, han seer god udi V i  reise 

t i l  Natten, og standse ikke, forend hvor det beha

ger . . .G u d  eller Djcevelen, som jeg ny lig  sagde 

D e m ."

Nedstaaet og bestyrtet horte Consuelo ikke 

mere paa C arls  Passiar. H un bekymrede sig ikke 

mere om Noget med Hensyn t i l  sin Reise og sin 

nye Ledsager. A lt  var hende nu ligegyldigt fra  

det D ieblik a f den kjoere Ubekjendte havde forladt 

hende. S om  et B ytte  fo r en dyb Tnngsindighed 

forsogte hun mechanist at gjore C arl tilpas ved at 

smage paa nogle Netter. M en da hun havde mere 

Lyst til at groede end t i l  at spise, forlangte hun en



' I 294 z

Kop Kaffe, fo r idetmindste at give sig en Smule 

physisk Krast eg M od . Kaffen blev hende bragt, 

og C a rl sagde:

„S e e r  De,' S ig u o ra ! Den lille  Herre har 

selv v ille t lave den, fo r at den skulde blive ud- 

mcrrket. Han ligner mig ganske en gammel Kam

mertjener eller en Huushovmester, og, efter A lt at 

domme, er han ikke saa djccvleblcendt, som han er 

sort. Jeg troer, at han igrunden er en god Knos, 

sijondt han holder ikke a f at snakke. Han har 

trakteret mig med Brcrndeviin, der idetmindste er 

hundrede A a r gammel; den bedste jeg nogensinde 

har drukket. H v is  De v il smage en Sm ule deraf, 

v il det bekomme Dem bedre eud denne Kaffe, hvor 

kraftig  den end kan vcere . .

„ M in  gode C arl, gaae D u  hen og drik hvad ' 

D u  v il, og lad mig have N o ! "  sagde Cousiielo, 

idet hun uedflugte sin Kaffe, uden at tcrnke paa at 

vurdere dens Egenskaber.

M en neppe havde hun reist sig fra  Bordet, 

forend hun folte sig overvældet af en overordentlig 

AandsudmaLtelfe, og da C a rl kom for at sige



hende, at Vognen var foerdig, fandi han hende 

sovende paa en S to l.

„ G iv  mig D in  A rm ,"  sagde hun t i l  ham, 

„ je g  kan ikke bcere mig selv. Jeg troer rrcesten 

jeg har Feber."

Hun var saa mat, at hun kun utydeligt saae 

Vognen, sin nye Ledsager og Oppasseren i Huset, 

hvem C arl forgjcrves vilde paatrcenge en Drikke

penge. Saasnart hun begav sig paa Reisen, faldt 

hun i en dyb S o v n . Vognen var bleven forsynet 

med Hovedpuder og indrettet som en Seng. F ra  

dette D ieb lik  af havde Consuelo ikke mere sin B e 

vidsthed. Hun vidste ikke hvorlcenge hendes Reise 

varede; hun bemcerkede ikke engang om det var 

D ag  eller N at, ikke om hun gjorde H o ld t noget 

S ted ,e lle r reiste nopherligt. Hun bemcerkede C arl 

en G ang eller to ved Karetdoren, og begreb hver

ken hans Sporgsm aal eller hans Skrcek. D e t fo 

rekom hende som om den lille  M and folie hendes 

P u ls  og lod hende nedsluge en forfriskende D rik  

med de O rd :  „D e t  er ingen T ing , Madame besin

der sig meget v e l."  Desuagtet folte hun dog et 

ubestemt Ildebefindende, en uovervindelig Svoek-
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kelse. Hendes betyngede D ieulaag tillod hende 

nippe a i lu lle  Ainene op, og hendes Tanke var 

ikke k lar nok t i l  at gjore sig Nede for de Gjen- 

stande, der wodte hendes B lik .  I s  mere hun sov, 

deS mere onskede hun at sove. Hun tcenkte ikke 

engang paa a! spsrge sig om hun var syg, og hun 

kunde ikke give C arl andet S va r, end det hun sidst 

havde givet ham : „Lad mig have R o , gode

C a rl."
Endelig folie hun sig lid t mere Herre over 

Legeme og Aand, og da hun saae sig omkring, be- 

greb hun, at hun laae i  en prcegtig Seng mellem 

fire store Omheeng a f hvidt S ilke to i med Guld- 

fryndser. Den lille  Reisckammerat med sort Maske 

paa, ligesom Ridderen, lod hende lugte t i l cn Flaske, 

som syntes at adsprede Skyerne fra hendes Aand 

og lade Dagens LyS folge ovcnpaa den Taage,

hvori hun for var indhyllet.

„E c  De L«gc, m in H e rre ? "  spurgte hun en

delig med nogen Anstraengelse.

„ J a ,  F ru  Grevinde, jeg har den 2E re ," sva

rede han med en Stemme, som ikke syntes hende 

aldeles ubekjendt.

t



„ H a r  jeg voere't syg?"

„ B lo t  en S m u le  upasselig. N ri besinder D e 

Dem vel meget bedre?"

„J e g  besinder mig ret vel, ja , og jeg takker 

Dem for Deres O m h u ."

„J e g  opfylder kun mine P lig te r og v il ikke 

oftere vise mig fo r Deres Naade, uden D e lader 

mig kalde paa G rund a f S y g d o m ."

„ E r  jeg kommen t i l  M aa le t fo r m in R e ise?"

„ J a ,  naadige F ru e ."

„ E r  jeg sri eller fangen?"

„ D e  er fr i,  F ru  Grevinde, i hele den O m 

kreds, der er bestemt t i l  B o lig  for D e m ."

„J e g  indseer, jeg er i  et stort og smukt Fceng- 

se l," sagde Consulelo, idet hun betragtede sit, rum 

melige, lyse Vare lse, behcengt med hvide med 

Guldblade gjennemvirkede Tapeter, hvis P ragt blev 

end mere fremhcevet af det kostbart ndarbeid'ede og 

forgyldte Paneel. „K a n  jeg see C a r l? "  .

„ D e t  veed jeg ikke, naadige F rue ; jeg er ikke 

Herre her. Jeg gaaer nu, De trcenger ikke mere 

t i l  min H jelv, og det er mig forbudt at give efter, 

fo r den Fyrnoielse at tale med D e m ."
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Den sorte M a n d  bortfjernede sig, og Con- 

suelo som endnu var svag og flov, sorsogte paa 

at staae op. D en eneste M adning , hun fandt for 

Haanden, var -n sid Kjole af hvid Uld af en be

undringsværdig' fiin  Blodhed, og som temmcl.g nar 

lignede en romersk DameS Tunica. D a  hun tog 

den, fa ldt der en Seddel ud, hvorpaa stod skrevet

med gyldne Bogstaver:
D e t t e  e r  en saad an  K j o l e  uden.  

P l e t , "  s o m  N e o p h y t e r  b a r e .  H v i s  D i n  

S j a l  e r  b e s m i t t e t ,  v i l  d e t t e  U s k y l d i g 

h e d e n s  a d l e  S m y k k e  y t t r e  s a m m e  In d -  

f l y d e l s e  p a a  D i g ,  s om D i a n e i r a ' s  f o r -

t a r e n d e  K j o r t e l . "
Consuclo. som stedse var vant t i l  at have

Fred i sin Sam vittighed, maaskee endogsaa en a lt

fo r  dyb Fred, smilede og paatog sin smukke Kjole 

med barn lig  Fornoielse. Hun greb Seddelen, for 

at lase den nok engang, og fandt den barnagtig 

hsittravcnde. Derpaa gik hnn hen t i l  et pragtfuldt 

Toiletbord af hvidt M a rm o r, hvorpaa stod et stort 

i  gylden Ramme indfattet S p e il a f en udsogt 

S m ag. M en hendes Opmarksomhed sastedes iscer
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paa en J iid flr is t, der stod paa den Forziring, som 

kronede S p e ile t:>
 ̂ „ H v i s  D i n  S j c e l  er  l i g e s a a  r e e n  som

m i t K r y s t a l ,  v i l  D u  t i l  e v i g  T i d  see D i g  

u n g  og s m u k  h e r i ;  men h v i s  L a s t e n  h a r  

p l e t t e t  D i t  H j e r t e ,  saa f r y g t  i  m i g  a t  

f i n d e  et  s t r c e n g t  B i l l e d e  p a a  D i n  m o 

r a l s k e  H ce S l i g h  e d ."-

Jeg har a ldrig  vceret hverken smuk eller last

værdig, tcenkte Consuelo, saa S pe ile t lyver i  alle 
Henseender.

H un tetagtede sig uden F ryg t deri, og fandt 

sig ikke styg. Denne smukke bolgende K jo rte l og 

hendes lange sorte oploste H aar gav hende Ud

seende a f en Preestinde fra O ld tid e n ; men hendes 

uendelige Bleghed v a r  hende paafaldende. Hendes 

O ine vare ogsaa mindre klare og mindre straa- 

lende end sædvanligt.

E r  jeg bleven styggere, tcrnkte hun firå r, eller 
anklager S pe ile t m ig?

H un aabnede en Skuffe i  To ile tbordet,og 

fandt der«, ved Siden af tusinde Kostbarheder af 

overordentlig Lurus, fo rflje llige  Gjenstande, ledsa-



gede a f Devise« og Sentenser, som paa engang 

vave naive og pedantiske. §>l lkrnlke rod Sminke 

bar paa Om flaget fs lg e n d e .O rd :

„ M o d e  og  L o g o !  S m i n k e n  g i v e r  i kke 

K i n d  er  n c I l s k y ! d i g h ede n s F r i s k h e d  og ud

s l e t t e r  i kke L a s t e n s  o d e l c e g g e u d e  S p o r ! "  

En udsogt Parfum e havde denne Devise paa

Flasken:
„ E t  Hjerte nden T r o , en Mnnd uden 

D i s e r  et  i o n  e r s o m  a a b n e F l a s k e r ,  h v o r -  

p a a  d e n  k o s t b a r e  E s s e n s  d u n s t e r  b o r t

e l l e r  s o r d c s r v e s . "  -
Endelig fandt hun hvide.S iilebaand, hvorpaa

disse Ord vare indvirkede med G u ld :
„ O m  en r e c n  P a n d e  s o m m e r  s i g h e l 

l i g  e B  ci o n d ; o m en ni e d S k  jceu d s e l b ed cc k- 

k e t H a l s  S t r i k k e n ,  S l a v e r n e s  S t r a f . "

Consaclo samlede sit H aar op og bandt det 

med Velbehag med disse Baand efter den antik- 

M ode. S iden undersogte hun »ySgserrig de! for

underlige T ry lles lo t, hvorhen hendes romantiske 

Skjcebne havde bragt hende. Hun gik ind i de 

sorfljellige Veerelser i sin rige og rummelig« Bolig.



EL B ibliothek, en Musiksal, fuld af udmærkede I n 

strumenter, ta lrige P a rtitu re r og kostbare M a n u - 

. skripter; et kosteligt B oudo ir, et lille  med fo rtr in 

lige M a le rie r og henrivende S ta tue r smykket G a l

le ri. D et va r en B o lig , der var en D ronning 

vcerdig med Hensyn t i l  R igdom, en Kunstner med 

Hensyn t i l  S m ag , og en Nonne med Hensyn t i l  

Tugtighed. Bedovet af denne odsle og udssgte 

Gjcestfrihed forbeholdt Consuelo sig at undersoge 

enkeltviis og med ro lig t S in d  alle de forborgne 

Sym boler paa Bogskabene, Kunstgenstandene og 

M alerierne, som smykkede denne Helligdom. N ys 

gerrigheden efter at vide paa hvad Sted paa J o r-i
den denne mcerkvcrrdige Residents var beliggende 

lod hende opgive det In d re  fo r det Ådre. Hun 

ncernude sig et Bindue, men forend hun borttog 

det Tastes Jalousi, som tildcekkede det- loeste hun 

endnu folgende Sentens:

„ H v i s  d e r  er  en o n d  T a n k e  i D i t  

H j e r t e ,  e r  D u  i kke  v c e r d i g  t i l  a t  n y d e  

N a t u r e n s  g u d d o m m e l i g e  S k u e .  H v i s  

D y d e n  b o e r  i D i n  S j c r l ,  d a  see og p r i i s



G u d ,  s o m  aabner .  D i g  I n d g a n g e n  t i l  

d e t  j  o r d  i ske P a r u d i  i s . ^

Hun styndte sig at aabne Vinduet for at see, 

om Synet af dette Landskab svarede t i l  de hovmo

dige Lovter i  Indskriften. D et var virkelig ct jo r

disk P a ra d iis  og Consuclo troede at dronum. 

Denne Have, der var anlagt i engelst S t i l ,  en 

Sjeldenhed i  denne Epoche, men udsmykket i sine 

Enkeltheder med tydst Omhyggelighed, frembsd smi

lende Udsigter, herlige styggefulde Steder, friste 

Grcrsplainer og et na tu rlig t Landstabs frie Asver- 

lr'ng, t i l  samme T id som den udsogteste Orden, 

den mangfoldige Fylde af svde Blomster, de med 

siint S tind bedcrkkede Gange og de krystalklare 

Vande charakteriserede den som en Have, der ved

ligeholdtes med Indsigt og Kjcrrlighed^ Ovenover 

disse smukke Trcrer og de hole Skranker af en 

snever med Blomster besaaet eller rettere tapetscret 

D a l,  der gjennemstjares af yndige og klare Bcrkke, 

hcevede sig en ophoiet Horizont af blaae Bjerge i 

mangfoldige Afsatser og med himmelhoie Toppe. 

Egnen var Consuelo ubekjendt. Saa langt hendes



B lik  kunde naae, opdagede hun intet Tegn, som 

kunde tyde paa noget scrregcnt Landstab i  Tyd fl- 

land, hvor der va r saamange smukke S itua tione r 

og majestcrtistc Bjerge. Kun deu mere udviklede 

B lom sterflor og Climaet, som var lang t varmere 

end i Preussen, bar Vidnesbyrd om at hun befandt 

sig lcrngcre nede mod S yd .

„ O ,  min gode S tiftsh e rre , hvor er D e ? "  

tecnkte Consuelo, idet hun betragtede Skoven as 

hvide spanske Troeer og Noscnhcekkene og Jorden, 

Ler var bedeekket med Narcisser, Hyazinter og 

V io le r. „ O ,  Frederik a f Preussen! Velsignet 

virre D u , at D u  ved den langvarige Indespærring 

og grusomme Kedsommelighed har lcert mig at fole 

et saadant Opholdssteds Ind ighcdcr, som de lw r 

fo les! O g D u , almoegtige Usynlige! Hold mig t i l  

evig T id  i dette yndige Famgsel; jeg stemmer der

fo r a f m in ganske Sjcel . . . ister hvis N id- 

d e r en . .

Consuelo udtalte ikke sit Suste suldstoendigt. 

S iden hun var vaagnet af sin lelhargiste S s v n , 

havde hun endnu ikke teenkt paa den Ubrkjendte. 

D enne glsdende E rind ring  vaagnede atter hos
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hek^e og bragte hende t i l  at e ftertank Meningen 

ok de truende Indskrifter paa alle Vceggene og 

alle Meublerne i dette magiste PalladS, ja selv 

paa de Prydelser, hvormed hun troskyldig havde

smykket sig.

E n d e  p a a  a n d e n  D e e l .





A
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